
Το κείμενο αυτό αποτελεί απλώς εργαλείο τεκμηρίωσης και δεν έχει καμία νομική ισχύ. Τα θεσμικά όργανα της Ένωσης δεν 
φέρουν καμία ευθύνη για το περιεχόμενό του. Τα αυθεντικά κείμενα των σχετικών πράξεων, συμπεριλαμβανομένων των 
προοιμίων τους, είναι εκείνα που δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και είναι διαθέσιμα στο 
EUR-Lex. Αυτά τα επίσημα κείμενα είναι άμεσα προσβάσιμα μέσω των συνδέσμων που περιέχονται στο παρόν έγγραφο 
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▼M28 
ΑΠΟΦΑΣΗ 2012/642/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Οκτωβρίου 2012 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη 
Λευκορωσία και της εμπλοκής της Λευκορωσίας στην ρωσική 

επίθεση κατά της Ουκρανίας 

▼B 

Άρθρο 1 

1. Απαγορεύονται η πώληση, η προμήθεια, η μεταφορά ή η εξαγωγή 
οπλισμού και κάθε είδους συναφούς υλικού, συμπεριλαμβανομένων 
των όπλων και πυρομαχικών, στρατιωτικών οχημάτων και εξοπλισμού, 
παραστρατιωτικού εξοπλισμού και ανταλλακτικών τους καθώς και εξο­ 
πλισμού που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή στη 
Λευκορωσία από πολίτες των κρατών μελών ή από το έδαφος των 
κρατών μελών ή με τη χρήση σκαφών ή αεροσκαφών που φέρουν τη 
σημαία τους, είτε αυτά κατάγονται είτε όχι από τα εδάφη τους. 
2. Απαγορεύονται: 
α) η, άμεση ή έμμεση, παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμε­ 

σολάβησης ή άλλων υπηρεσιών σχετικών με τα είδη της παραγρά­ 
φου 1 ή σχετικών με την παροχή, την κατασκευή, τη συντήρηση και 
τη χρήση τέτοιων ειδών σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη συγκεκρι­ 
μένη χώρα, 

β) η, άμεση ή έμμεση, παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής 
βοήθειας που σχετίζεται με τα είδη που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1, συμπεριλαμβανομένων, ιδίως, της μη επιστρεπτέας βοή­ 
θειας, των δανείων και της ασφάλειας εξαγωγικών πιστώσεων, για 
κάθε πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή των ειδών αυτών ή 
για την παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, μεσολαβητικών ή 
άλλων υπηρεσιών σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία, 

γ) η εσκεμμένη και ηθελημένη συμμετοχή σε δραστηριότητες που 
έχουν ως αντικείμενο ή αποτέλεσμα να καταστρατηγούνται οι απα­ 
γορεύσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α) ή β). 

▼M36 

Άρθρο 1a 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 1 της παρούσας απόφασης, απα­ 
γορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, άμεσα ή 
έμμεσα, πυροβόλων όπλων, μερών και βασικών εξαρτημάτων τους 
και πυρομαχικών, τα οποία παρατίθενται στο παράρτημα I του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 258/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 1 ), και πυροβόλων όπλων και λοιπών όπλων που παρατί­ 
θενται στο παράρτημα VI της παρούσας απόφασης, είτε προέρχονται 
από την Ένωση είτε όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία. 

▼M39 
1α. Απαγορεύεται η διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκο­ 
ρωσίας πυροβόλων όπλων, μερών και βασικών εξαρτημάτων τους και 
πυρομαχικών, όπως αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία εξάγο­ 
νται από την Ένωση. 

▼B 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 258/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2012, για την εφαρμογή του άρθρου 10 
του πρωτοκόλλου των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την καταπολέμηση 
της παράνομης κατασκευής και διακίνησης πυροβόλων όπλων, των εξαρτη­ 
μάτων τους, των μερών τους και των πυρομαχικών, το οποίο επισυνάπτεται 
στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση του διεθνούς 
οργανωμένου εγκλήματος («πρωτόκολλο των ΗΕ για τα πυροβόλα όπλα»), 
και για τη θέσπιση άδειας εξαγωγής, μέτρων εισαγωγής και διαμετακόμισης 
για πυροβόλα όπλα, μέρη και εξαρτήματά τους και πυρομαχικά (ΕΕ L 94 
της 30.3.2012, σ. 1).
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2. Απαγορεύεται: 
α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 

υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, συντήρηση και 
χρήση των εν λόγω αγαθών, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή 
προς χρήση στη Λευκορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά που αναφέρονται στην παράγραφο 1 για κάθε πώληση, 
προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω αγαθών ή για την 
παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή 
άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς 
χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη 
Λευκορωσία. 

▼M46 

Άρθρο 1aα 

1. Απαγορεύεται η αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά, άμεσα ή έμμεσα, 
όπλων και συναφούς υλικού κάθε τύπου, συμπεριλαμβανομένων όπλων 
και πυρομαχικών, στρατιωτικών οχημάτων και εξοπλισμού, παραστρα­ 
τιωτικού εξοπλισμού και ανταλλακτικών τους, στην Ένωση, εάν είναι 
καταγωγής Λευκορωσίας ή έχουν εξαχθεί από τη Λευκορωσία. 
2. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 δεν θίγουν την εισαγωγή, την 
αγορά ή τη μεταβίβαση που σχετίζεται με: 
α) την παροχή ανταλλακτικών και υπηρεσιών αναγκαίων για τη συντή­ 

ρηση και την ασφάλεια υφιστάμενων ικανοτήτων εντός της Ένω­ 
σης· ή 

β) την εκτέλεση συμβάσεων που έχουν συναφθεί πριν από τη 20η Ιου­ 
λίου 2025, ή συμπληρωματικών συμβάσεων αναγκαίων για την 
εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

▼M39 

Άρθρο 1β 

1. Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, 
άμεσα ή έμμεσα, αγαθών τα οποία θα μπορούσαν να συμβάλουν 
ιδίως στην ενίσχυση των λευκορωσικών βιομηχανικών ικανοτήτων, 
είτε είναι καταγωγής Ένωσης είτε όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 
2. Απαγορεύεται η διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκορω­ 
σίας των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 αγαθών και τεχνολογιών 
που εξάγονται από την Ένωση. 
3. Απαγορεύεται: 
α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 

υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

▼M39
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β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε κάθε φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

▼M52 __________ 

▼M48 
3δ. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 3 δεν εφαρμόζονται 
στην πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών που 
αντιστοιχούν στους κωδικούς ΣΟ 6902 και 6909 19, όπως παρατίθενται 
στο παράρτημα XVIII του κανονισμού (ΕΚ) 765/2006, οι οποίες είναι 
αναγκαίες για την εκτέλεση, έως τις 25 Απριλίου 2026, συμβάσεων 
που συνήφθησαν πριν από τις 24 Οκτωβρίου 2025 ή συμπληρωματικών 
συμβάσεων αναγκαίων για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

▼M52 
3ε. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 3 δεν εφαρμόζονται 
στην πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών που 
αντιστοιχούν στους κωδικούς ΣΟ 2931, 2932, 4001, 4015, 4016, 
6805, 7318, 7325, 8209, και 8311, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα 
XVIII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, οι οποίες είναι αναγκαίες 
για την εκτέλεση, έως τις 25 Ιουλίου 2026, συμβάσεων που συνήφθη­ 
σαν πριν από τις 24 Απριλίου 2026 ή συμπληρωματικών συμβάσεων 
αναγκαίων για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

▼M42 __________ 

▼M39 
7. Οι απαγορεύσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 3 δεν 
εφαρμόζεται σε αγαθά που είναι αναγκαία για τους επίσημους σκοπούς 
των διπλωματικών ή προξενικών αποστολών των κρατών μελών ή 
χωρών εταίρων στη Λευκορωσία ή διεθνών οργανισμών που χαίρουν 
ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο ή για τα προσωπικά αντικείμενα 
των υπαλλήλων τους. 

8. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν, 
υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, την πώληση, προμήθεια, 
μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και των τεχνολογιών της παραγρά­ 
φου 1 ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας, 
αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογίες ή η παροχή 
συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας είναι αναγκαία για: 

▼M39
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α) ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, ή για ανθρωπιστικούς σκο­ 
πούς, όπως η παροχή ή η διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων του ιατροφαρμακευτικού υλικού, των τροφί­ 
μων ή της μεταφοράς εργαζομένων στον ανθρωπιστικό τομέα και 
σχετικής βοήθειας, ή για απομακρύνσεις πληθυσμών· 

β) την αποκλειστική χρήση και υπό τον πλήρη έλεγχο του κράτους 
μέλους που χορηγεί την άδεια και προς εκπλήρωση των υποχρεώ­ 
σεών του συντήρησης σε περιοχές οι οποίες αποτελούν αντικείμενο 
σύμβασης μακροχρόνιας μίσθωσης μεταξύ του εν λόγω κράτους 
μέλους και της Λευκορωσίας· ή 

γ) την εγκατάσταση, τη λειτουργία, τη συντήρηση, την προμήθεια και 
επανεπεξεργασία καυσίμων και την ασφάλεια των μη στρατιωτικών 
πυρηνικών ικανοτήτων, και τη συνέχιση του σχεδιασμού, της κατα­ 
σκευής και της θέσης σε λειτουργία που απαιτείται για την ολο­ 
κλήρωση μη στρατιωτικών πυρηνικών εγκαταστάσεων , την προμή­ 
θεια πρόδρομων υλικών για την παραγωγή ιατρικών ραδιοϊσοτόπων 
και παρόμοιων ιατρικών εφαρμογών, ή κρίσιμων τεχνολογιών για 
την παρακολούθηση της περιβαλλοντικής ακτινοβολίας, καθώς και 
για τη συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας για μη 
στρατιωτικούς σκοπούς, ιδίως στον κλάδο της έρευνας και ανάπτυ­ 
ξης. 

▼M48 __________ 

▼M39 
10. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν τη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευ­ 
κορωσίας αγαθών και τεχνολογιών που θα μπορούσαν να συμβάλουν 
ιδίως στην ενίσχυση των λευκορωσικών βιομηχανικών ικανοτήτων, 
αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογίες προορίζονται 
για τους σκοπούς που καθορίζονται στην παράγραφο 8 του παρόντος 
άρθρου. 
11. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δεν ισχύουν για 
την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και της 
τεχνολογίας που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή για τη συναφή 
παροχή τεχνικής και χρηματοδοτικής βοήθειας για μη στρατιωτική 
χρήση και για μη στρατιωτικό τελικό χρήστη, που προορίζονται για 
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στον τομέα της υγείας, την επείγουσα 
πρόληψη ή μετριασμό συμβάντος που είναι πιθανό να έχει σοβαρό και 
σημαντικό αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή στο περι­ 
βάλλον ή ως αντίδραση σε φυσικές καταστροφές. 
12. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 3, οι αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους 
που κρίνουν κατάλληλους, την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξα­ 
γωγή των αγαθών και της τεχνολογίας που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 3917, 8523 και 8536, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα XVIII 
του κανονισμού (ΕΚ) 765/2006, ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή 
χρηματοδοτικής βοήθειας, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή 
η παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας είναι ανα­ 
γκαία για σκοπούς συντήρησης ή επισκευής ιατροτεχνολογικών προϊ­ 
όντων. 

▼M46 
13. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν, 
υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, την πώληση, προμήθεια, 
μεταβίβαση ή εξαγωγή των ακόλουθων αγαθών ή την παροχή συνα­ 
φούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας, αφού διαπιστώσουν ότι τα 
εν λόγω αγαθά ή η παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοή­ 
θειας είναι αναγκαία για προσωπική οικιακή χρήση φυσικών προσώ­ 
πων στη Λευκορωσία: 
α) αγαθά που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 8417 20· 
β) σωλήνες, αγωγοί και εξαρτήματα αγωγών από χαλκό που υπάγονται 

στους κωδικούς ΣΟ 7411 ή 7412, εσωτερικής διαμέτρου έως 
50 mm· 

γ) αγαθά που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 8414 60· 
δ) αγαθά που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 3916 20, όταν είναι απολύ­ 

τως αναγκαία για την πώληση δαπέδων PVC. 

▼M39
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14. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν, 
υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, την πώληση, προμήθεια, 
μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
3917 10 ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας, 
αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά πωλούνται, αποτελούν αντι­ 
κείμενο προμήθειας, μεταβιβάζονται ή εξάγονται αποκλειστικά για την 
παραγωγή ειδών διατροφής που προορίζονται για ανθρώπινη κατανά­ 
λωση στη Λευκορωσία. 

▼M42 
14α. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 3, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή 
εξαγωγή αγαθών που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 8517 62 και 
8523 52 ή την παροχή σχετικής τεχνικής ή οικονομικής βοήθειας για 
μη στρατιωτική χρήση και για μη στρατιωτικό τελικό χρήστη, αφού 
διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή η σχετική τεχνική ή οικονομική 
βοήθεια προορίζονται για μη στρατιωτικά μη δημόσια διαθέσιμα 
δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 

▼M52 
14β. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν τη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της 
Ρωσίας αγαθών και τεχνολογιών που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
3403 19 80, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα XIX του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 765/2006, και τα οποία εξάγονται από την Ουγγαρία, αφού 
έχουν διαπιστώσει ότι τα εν λόγω αγαθά ή οι εν λόγω τεχνολογίες 
προορίζονται για το Αζερμπαϊτζάν. 
15. Όταν αποφασίζουν σχετικά με τις αιτήσεις αδειών για τους σκο­ 
πούς που περιλαμβάνονται στις παραγράφους 8, 10, 12, 13, 14 και 14α, 
οι αρμόδιες αρχές δεν χορηγούν άδεια για εξαγωγές προς οποιοδήποτε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή για 
χρήση στη Λευκορωσία, εάν έχουν βάσιμους λόγους να πιστεύουν ότι 
τα αγαθά ενδέχεται να έχουν στρατιωτική τελική χρήση. 
16. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται βάσει της παρα­ 
γράφου 8, 10, 12, 13, 14, 14α ή 14β εντός δύο εβδομάδων από την 
άδεια. 

▼M39 
17. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼B 

Άρθρο 2 

1. Το άρθρο 1 δεν εφαρμόζεται: 
α) στην πώληση, την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή μη 

θανατηφόρου στρατιωτικού εξοπλισμού ή εξοπλισμού που μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή, ο οποίος προορίζεται 
αποκλειστικά για ανθρωπιστική ή προστατευτική χρήση, ή για προ­ 
γράμματα οικοδόμησης θεσμών του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
(ΟΗΕ) και της Ένωσης ή και των επιχειρήσεων διαχείρισης κρί­ 
σεων της ΕΕ και του ΟΗΕ, 

β) στην πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή μη πολεμικών οχη­ 
μάτων κατασκευασμένων ή εξοπλισμένων με υλικά αντιβαλλιστικής 
προστασίας, εφόσον προορίζονται αποκλειστικά για την προστασία 
του προσωπικού της Ένωσης και των κρατών μελών της στη Λευ­ 
κορωσία, 

γ) στην παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης και 
άλλων υπηρεσιών σχετικών με τον εν λόγω εξοπλισμό, τα προγράμ­ 
ματα, ή τις επιχειρήσεις, 

δ) στην παροχή χρηματοδότησης και οικονομικής βοήθειας για παρό­ 
μοιο εξοπλισμό ή προγράμματα και επιχειρήσεις, 

υπό τον όρο ότι οι εν λόγω εξαγωγές και η βοήθεια έχουν εγκριθεί εκ 
των προτέρων από την οικεία αρμόδια αρχή. 

▼M39
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2. Το άρθρο 1 δεν εφαρμόζεται στον προστατευτικό ιματισμό, 
συμπεριλαμβανομένων των αλεξίσφαιρων γιλέκων και των στρατιωτι­ 
κών κρανών, που εξάγονται προσωρινά στη Λευκορωσία από προσω­ 
πικό του ΟΗΕ, προσωπικό της Ένωσης ή των κρατών μελών της, 
εκπροσώπους των μέσων μαζικής ενημέρωσης και μέλη ανθρωπιστι­ 
κών ή αναπτυξιακών οργανώσεων και συναφές προσωπικό αποκλει­ 
στικά για προσωπική τους χρήση. 

▼M22 __________ 

▼M19 

Άρθρο 2α 

1. Τα κράτη μέλη αρνούνται σε κάθε αεροσκάφος υπό την εκμετάλ­ 
λευση λευκορωσικών αερομεταφορέων, ακόμη και εμπορικών, τη 
χορήγηση άδειας προσγείωσης στην επικράτειά τους, απογείωσης ή 
εναέριας διέλευσης από αυτή, σύμφωνα με τους εθνικούς τους κανόνες 
και δίκαιο και κατά τρόπο που να συνάδει με το διεθνές δίκαιο, ιδίως 
με τις σχετικές συμφωνίες πολιτικής αεροπορίας. 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται σε περίπτωση αναγκαστικής 
προσγείωσης ή αναγκαστικής εναέριας διέλευσης. 

3. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται αν το οικείο κράτος μέλος ή 
κράτη μέλη κρίνουν ότι η προσγείωση, η απογείωση ή η εναέρια 
διέλευση είναι απαραίτητη για ανθρωπιστικούς σκοπούς ή για κάθε 
άλλο σκοπό που συνάδει με τους στόχους της παρούσας απόφασης. 
Στην περίπτωση αυτή, το οικείο κράτος μέλος ή τα οικεία κράτη μέλη 
ενημερώνουν τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή. 

▼M29 

Άρθρο 2α-β 

1. Ο διαχειριστής δικτύου για τις λειτουργίες του δικτύου διαχείρι­ 
σης της εναέριας κυκλοφορίας του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού στη­ 
ρίζει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη για τη διασφάλιση της εφαρμο­ 
γής του άρθρου 2α και του άρθρου 4 παράγραφος 2 της παρούσας 
απόφασης και της συμμόρφωσης με αυτό. Ειδικότερα, ο διαχειριστής 
δικτύου απορρίπτει όλα τα σχέδια πτήσης που υποβάλλονται από 
φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών στα οποία αναφέρεται πρόθεση 
πραγματοποίησης δραστηριοτήτων πάνω από το έδαφος της Ένωσης 
ή της Λευκορωσίας που συνιστούν παραβίαση των διατάξεων της 
παρούσας απόφασης, ούτως ώστε να μην επιτρέπεται στον χειριστή 
να εκτελέσει πτήση. 

2. Ο διαχειριστής δικτύου υποβάλλει τακτικά εκθέσεις σχετικά με 
την εφαρμογή του άρθρου 2α στην Επιτροπή και στα κράτη μέλη, με 
βάση την ανάλυση των σχεδίων πτήσης. 

▼M22 

Άρθρο 2β 

1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση πώληση, η προμήθεια, η μετα­ 
βίβαση ή η εξαγωγή σε οποιαδήποτε φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντό­ 
τητες ή φορείς στη Λευκορωσία, ή προς χρήση στη Λευκορωσία, εξο­ 
πλισμού, τεχνολογίας ή λογισμικού που προορίζεται πρωτίστως να 
χρησιμοποιηθεί στην παρακολούθηση ή την υποκλοπή του διαδικτύου 
και των τηλεφωνικών επικοινωνιών μέσω κινητών ή σταθερών δικτύων 
από τις αρχές της Λευκορωσίας ή για λογαριασμό τους, συμπεριλαμ­ 
βανομένης της παροχής κάθε είδους υπηρεσιών παρακολούθησης ή 
υποκλοπής τηλεπικοινωνιών και του διαδικτύου, καθώς και η παροχή 
χρηματοδοτικής και τεχνικής βοηθείας για την εγκατάσταση, τη λει­ 
τουργία ή τον εκσυγχρονισμό τέτοιου εξοπλισμού, τεχνολογίας ή λογι­ 
σμικού, από πολίτες των κρατών μελών ή από το έδαφος των κρατών 
μελών. 

▼B
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2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, τα κράτη μέλη μπορούν 
να επιτρέψουν την πώληση, παροχή, μεταβίβαση ή εξαγωγή εξοπλι­ 
σμού, τεχνολογίας ή λογισμικού, συμπεριλαμβανομένης της παροχής 
κάθε είδους υπηρεσιών παρακολούθησης ή υποκλοπής τηλεπικοινω­ 
νιών και του διαδικτύου, και την παροχή της σχετικής χρηματοδοτικής 
και τεχνικής βοηθείας που αναφέρεται στην παράγραφο 1, σε περί­ 
πτωση που θεωρούν ευλόγως ότι ο εξοπλισμός, η τεχνολογία ή το 
λογισμικό υποκλοπής δεν θα χρησιμοποιηθεί για την καταστολή από 
την κυβέρνηση, τους δημόσιους φορείς, εταιρείες ή υπηρεσίες της 
Λευκορωσίας ή από οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή οντό­ 
τητα που ενεργεί για λογαριασμό τους ή υπό τις οδηγίες τους. 
Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για τις άδειες που δίδονται σύμφωνα με την παρούσα παρά­ 
γραφο εντός δύο εβδομάδων από την χορήγησή τους. 
3. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M28 

Άρθρο 2γ 

▼M36 
1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση πώληση, προμήθεια, μεταβί­ 
βαση ή εξαγωγή όλων των αγαθών και τεχνολογιών διπλής χρήσης 
που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 2021/821 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) σε οποιοδήποτε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς 
χρήση στη Λευκορωσία από υπηκόους κρατών μελών ή από το έδαφος 
κρατών μελών ή με σκάφη ή αεροσκάφη που φέρουν τη σημαία τους, 
είτε αυτά τα αγαθά και η τεχνολογία προέρχονται από το έδαφός τους 
είτε όχι. 

▼M39 
1α. Απαγορεύεται η διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκο­ 
ρωσίας των αγαθών και τεχνολογιών διπλής χρήσης της παραγράφου 1 
τα οποία εξάγονται από την Ένωση. 
2. Απαγορεύεται: 
α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 

υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη 
Λευκορωσία. 

▼M22 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/821 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Μαΐου 2021, για τη θέσπιση ενωσιακού συστήματος ελέγχου 
των εξαγωγών, της μεσιτείας, της τεχνικής βοήθειας, της διαμετακόμισης και 
της μεταφοράς ειδών διπλής χρήσης (ΕΕ L 206 της 11.6.2021, σ. 1).
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3. Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων άδειας δυνάμει του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) 2021/821, οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 του 
παρόντος άρθρου δεν ισχύουν για την πώληση, την προμήθεια, τη 
μεταβίβαση ή την εξαγωγή διπλής χρήσης αγαθών και τεχνολογιών ή 
για τη συναφή παροχή τεχνικής και χρηματοδοτικής βοήθειας για μη 
στρατιωτική χρήση και για μη στρατιωτικό τελικό χρήστη, η οποία 
προορίζεται για: 

α) ανθρωπιστικούς σκοπούς, καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στον 
τομέα της υγείας, την επείγουσα πρόληψη ή τον μετριασμό συμβά­ 
ντος που είναι πιθανό να έχει σοβαρό και σημαντικό αντίκτυπο 
στην ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή στο περιβάλλον ή ως αντί­ 
δραση σε φυσικές καταστροφές· ή 

β) ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, υπό τον όρο ότι δεν έχουν 
καταχωρηθεί στο παράρτημα ΧΧΧ του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006. 

Ο εξαγωγέας δηλώνει στην τελωνειακή διασάφηση ότι τα είδη εξάγο­ 
νται βάσει της σχετικής εξαίρεσης που ορίζεται στην παρούσα παρά­ 
γραφο και κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο ο εξαγωγέας είναι κάτοικος ή εγκατεστημένος την οποιαδήποτε 
χρήση ανά παραλήπτη στη Λευκορωσία της σχετικής εξαίρεσης. 

▼M39 
3α. Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων άδειας του κανονισμού 
(ΕΕ) 2021/821, η απαγόρευση της παραγράφου 1α του παρόντος 
άρθρου δεν εφαρμόζεται στη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της 
Λευκορωσίας αγαθών και τεχνολογιών διπλής χρήσης που προορίζο­ 
νται για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 3 
►M42 __________ ◄. 

▼M42 
3β. Τα κράτη μέλη προβλέπουν τις απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων 
που συνδέονται με τη χρήση των απαλλαγών βάσει της παραγράφου 3 
και τυχόν πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τα είδη που εξάγονται 
στο πλαίσιο των εν λόγω απαλλαγών, τις οποίες απαιτεί το κράτος 
μέλος στο οποίο κατοικεί ή είναι εγκατεστημένος ο εξαγωγέας. 

4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος 
άρθρου και με την επιφύλαξη των απαιτήσεων αδειοδότησης σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/821, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επι­ 
τρέπουν την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή αγαθών και 
τεχνολογίας διπλής χρήσης ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή οικο­ 
νομικής βοήθειας, για μη στρατιωτική χρήση και για μη στρατιωτικό 
τελικό χρήστη, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογία 
ή η συναφής τεχνική ή οικονομική βοήθεια προορίζονται για: 

(β) διακυβερνητική συνεργασία σε διαστημικά προγράμματα, 

(γ) τη λειτουργία, τη συντήρηση, την επανεπεξεργασία καυσίμων και 
την ασφάλεια των πολιτικών πυρηνικών δυνατοτήτων, καθώς και 
την πολιτική πυρηνική συνεργασία, ιδίως στον τομέα της έρευνας 
και της ανάπτυξης, 

(ε) μη στρατιωτικά δημόσια δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών που 
δεν ανήκουν σε οντότητα που ελέγχεται από το δημόσιο ή έχει 
δημόσια ιδιοκτησία άνω του 50 %, 

(στ) την αποκλειστική χρήση οντοτήτων που ανήκουν ή ελέγχονται 
αποκλειστικά ή από κοινού από νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που έχει συσταθεί ή συγκροτηθεί σύμφωνα με το δίκαιο 
κράτους μέλους ή χώρας εταίρου, 

(ζ) τις διπλωματικές αντιπροσωπείες της Ένωσης, των κρατών μελών 
και των χωρών εταίρων, συμπεριλαμβανομένων των αντιπροσω­ 
πειών, πρεσβειών και αποστολών, 

▼M42
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(η) την εξασφάλιση της κυβερνοασφάλειας και της ασφάλειας των 
πληροφοριών για νομικά πρόσωπα, οντότητες και φορείς στη 
Λευκορωσία που τελούν υπό την ιδιοκτησία ή τον αποκλειστικό 
ή από κοινού έλεγχο νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που 
έχει ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του δικαίου κράτους μέλους, 

▼M42 
(θ) ενημερώσεις λογισμικού, 

(ι) χρήση ως συσκευές επικοινωνίας για καταναλωτές· ή 

(ια) για ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, υπό την προϋπόθεση 
ότι απαριθμούνται στο παράρτημα ΧΧΧ του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006. 

4 
α . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1α και με την επιφύλαξη 

των απαιτήσεων αδειοδότησης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 
2021/821, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη διαμετακόμιση 
μέσω του εδάφους της Λευκορωσίας αγαθών και τεχνολογίας διπλής 
χρήσης, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή η τεχνολογία 
προορίζονται για τους σκοπούς που ορίζονται στην παράγραφο 4 στοι­ 
χεία β), γ), δ), η) και ια) του παρόντος άρθρου. 

▼M36 
5. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος 
άρθρου και με την επιφύλαξη των απαιτήσεων άδειας δυνάμει του 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/821, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν 
την πώληση, την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή αγαθών και 
τεχνολογιών διπλής χρήσης ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή χρη­ 
ματοδοτικής βοήθειας, για μη στρατιωτική χρήση και για μη στρατιω­ 
τικό τελικό χρήστη, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή τεχνο­ 
λογίες ή η συναφής τεχνική ή χρηματοδοτική βοήθεια οφείλονται βάσει 
συμβάσεων που συνήφθησαν πριν από την 3η Μαρτίου 2022 ή βάσει 
συμπληρωματικών συμβάσεων αναγκαίων για την εκτέλεση των εν 
λόγω συμβάσεων, υπό την προϋπόθεση ότι η άδεια ζητείται πριν από 
την 1η Μαΐου 2022. 

6. Όλες οι άδειες που απαιτούνται βάσει του παρόντος άρθρου 
χορηγούνται από τις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με τους κανόνες και 
τις διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/821, ο οποίος 
εφαρμόζεται τηρουμένων των αναλογιών. Η άδεια ισχύει σε ολόκληρη 
την Ένωση. 

▼M42 
7. Κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με τις αιτήσεις άδειας που 
αναφέρονται στις παραγράφους 4 και 5, οι αρμόδιες αρχές δεν χορη­ 
γούν άδεια εάν έχουν βάσιμους λόγους να πιστεύουν ότι: 

i) ο τελικός χρήστης μπορεί να είναι στρατιωτικός τελικός χρήστης, 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας που περιλαμβάνεται 
στο παράρτημα II ή ότι τα αγαθά μπορεί να έχουν στρατιωτική 
τελική χρήση, εκτός αν η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξα­ 
γωγή αγαθών και τεχνολογιών που αναφέρονται στην παράγραφο 
1 του παρόντος άρθρου ή η παροχή συναφούς τεχνικής ή χρημα­ 
τοδοτικής βοήθειας επιτρέπεται δυνάμει του άρθρου 2δ-α παράγρα­ 
φος 1β στοιχείο α)· ή 

ii) η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και 
τεχνολογιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου, ή η παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας 
προορίζεται για την αεροπορία ή τη διαστημική βιομηχανία· 

▼M28 
8. Η αρμόδια αρχή μπορεί να ακυρώνει, να αναστέλλει, να τροπο­ 
ποιεί ή να ανακαλεί άδεια που έχει χορηγήσει σύμφωνα με τις παρα­ 
γράφους 4 και 5, εφόσον κρίνει ότι η εν λόγω ακύρωση, αναστολή, 
τροποποίηση ή ανάκληση είναι αναγκαία για την αποτελεσματική 
εφαρμογή της παρούσας απόφασης. 

▼M52
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9. Οι χώρες εταίροι που αναφέρονται στην παράγραφο 4 στοιχεία 
στ) και ζ) του παρόντος άρθρου και στο άρθρο 2δ παράγραφος 4 
στοιχεία στ) και ζ) και οι οποίες εφαρμόζουν ουσιαστικώς ισοδύναμα 
μέτρα ελέγχου των εξαγωγών απαριθμούνται στο παράρτημα IV. 

Άρθρο 2δ 

1. Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, 
άμεσα ή έμμεσα, αγαθών και τεχνολογιών που θα μπορούσαν να συμ­ 
βάλουν στη στρατιωτική και τεχνολογική ενίσχυση της Λευκορωσίας ή 
στην ανάπτυξη του τομέα της άμυνας και της ασφάλειας, ανεξαρτήτως 
του αν προέρχονται από την Ένωση ή όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση 
στη Λευκορωσία. 

▼M39 
1α. Απαγορεύεται η διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκο­ 
ρωσίας εξαγόμενων από την Ένωση αγαθών και τεχνολογιών που θα 
μπορούσαν να συμβάλουν στη στρατιωτική και τεχνολογική ενίσχυση 
της Λευκορωσίας ή στην ανάπτυξη του τομέα άμυνας και ασφάλειάς 
της. 

▼M46 
1αα. Με την επιφύλαξη της απαγόρευσης των έμμεσων εξαγωγών 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και στο 
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/821, απαιτείται άδεια για την 
εξαγωγή αγαθών και τεχνολογιών που θα μπορούσαν να συμβάλουν 
στη στρατιωτική και τεχνολογική ενίσχυση της Λευκορωσίας ή στην 
ανάπτυξη του τομέα της άμυνας και της ασφάλειάς της, όπως απαριθ­ 
μούνται στο παράρτημα VII του παρόντος κανονισμού, σε οποιαδήποτε 
τρίτη χώρα πέραν της Λευκορωσίας, εάν ο εξαγωγέας έχει ενημερωθεί 
από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο κατοικεί ή είναι 
εγκατεστημένος ο εξαγωγέας ότι τα εν λόγω είδη προορίζονται ή ενδέ­ 
χεται να προορίζονται, εν όλω ή εν μέρει, για οποιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση 
στη Λευκορωσία. 

▼M39 
2. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη 
Λευκορωσία. 

▼M28
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3. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν ισχύουν για την 
πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και τεχνολο­ 
γιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, ή για τη συναφή παροχή 
τεχνικής και χρηματοδοτικής βοήθειας για μη στρατιωτική χρήση και 
για μη στρατιωτικό τελικό χρήστη, που προορίζονται για: 

α) ανθρωπιστικούς σκοπούς, καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στον 
τομέα της υγείας, την επείγουσα πρόληψη ή τον μετριασμό συμβά­ 
ντος που είναι πιθανό να έχει σοβαρό και σημαντικό αντίκτυπο 
στην ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή στο περιβάλλον ή ως αντί­ 
δραση σε φυσικές καταστροφές· ή 

β) ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς υπό τον όρο ότι δεν απαριθ­ 
μούνται στο παράρτημα ΧΧΧ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006. 

Ο εξαγωγέας δηλώνει στην τελωνειακή διασάφηση ότι τα είδη εξάγο­ 
νται βάσει της σχετικής εξαίρεσης που ορίζεται στην παρούσα παρά­ 
γραφο και κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο ο εξαγωγέας είναι κάτοικος ή εγκατεστημένος την πρώτη 
χρήση ανά παραλήπτη στη Λευκορωσία της σχετικής εξαίρεσης. 

▼M39 
3α. Η απαγόρευση που αναφέρεται στην παράγραφο 1α δεν εφαρ­ 
μόζεται στη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκορωσίας αγα­ 
θών και τεχνολογιών που θα μπορούσαν να συμβάλουν στη στρατιω­ 
τική και τεχνολογική ενίσχυση της Λευκορωσίας ή στην ανάπτυξη του 
τομέα άμυνας και ασφάλειάς της και προορίζονται για τους σκοπούς οι 
οποίοι καθορίζονται στην παράγραφο 3 ►M42 __________ ◄. 

▼M42 
3β. Τα κράτη μέλη προβλέπουν τις απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων 
που συνδέονται με τη χρήση των εξαιρέσεων οι οποίες προβλέπονται 
στην παράγραφο 3 και κάθε συμπληρωματική πληροφορία σχετικά με 
τα είδη που εξάγονται στο πλαίσιο αυτών των εξαιρέσεων, που απαιτεί 
το κράτος μέλος στο οποίο κατοικεί ή είναι εγκατεστημένος ο εξαγω­ 
γέας. 

4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή 
εξαγωγή των αγαθών και της τεχνολογίας που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1 ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή οικονομικής βοήθειας, για 
μη στρατιωτική χρήση και για μη στρατιωτικό τελικό χρήστη, αφού 
διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή η τεχνολογία ή η συναφής 
τεχνική ή οικονομική βοήθεια προορίζονται για: 

(β) διακυβερνητική συνεργασία σε διαστημικά προγράμματα, 

(γ) τη λειτουργία, τη συντήρηση, την επανεπεξεργασία καυσίμων και 
την ασφάλεια των πολιτικών πυρηνικών δυνατοτήτων, καθώς και 
την πολιτική πυρηνική συνεργασία, ιδίως στον τομέα της έρευνας 
και της ανάπτυξης, 

(δ) τη θαλάσσια ασφάλεια, 

(ε) μη στρατιωτικά μη δημόσια δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
που δεν ανήκουν σε οντότητα που ελέγχεται από το δημόσιο ή 
έχει δημόσια ιδιοκτησία άνω του 50 %, 

(στ) την αποκλειστική χρήση οντοτήτων που ανήκουν ή ελέγχονται 
αποκλειστικά ή από κοινού από νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που έχει συσταθεί ή συγκροτηθεί σύμφωνα με το δίκαιο 
κράτους μέλους ή χώρας εταίρου, 

(ζ) τις διπλωματικές αντιπροσωπείες της Ένωσης, των κρατών μελών 
και των χωρών εταίρων, συμπεριλαμβανομένων των αντιπροσω­ 
πειών, πρεσβειών και αποστολών, 

▼M42
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η) την εξασφάλιση της κυβερνοασφάλειας και της ασφάλειας των 
πληροφοριών για νομικά πρόσωπα, οντότητες και φορείς στη 
Λευκορωσία που τελούν υπό την ιδιοκτησία ή τον αποκλειστικό 
ή από κοινού έλεγχο νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που 
έχει ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του δικαίου κράτους μέλους, 

▼M42 
(ι) ενημερώσεις λογισμικού, 

(ια) χρήση ως συσκευές επικοινωνίας για καταναλωτές, ή 

(ιβ) ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, υπό την προϋπόθεση ότι 
απαριθμούνται στο παράρτημα ΧΧΧ του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006. 

__________ 

▼M39 
4β. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1α, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν τη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευ­ 
κορωσίας αγαθών και τεχνολογιών που θα μπορούσαν να συμβάλουν 
στη στρατιωτική και τεχνολογική ενίσχυση της Λευκορωσίας ή στην 
ανάπτυξη του τομέα άμυνας και ασφάλειάς της, αφού διαπιστώσουν ότι 
τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογίες προορίζονται για τους σκοπούς που 
καθορίζονται στην παράγραφο 4 ►M42 στοιχεία β), γ), δ), η) και 
ιβ) ◄. 

▼M28 
5. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος 
άρθρου και με την επιφύλαξη των απαιτήσεων άδειας δυνάμει του 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/821, η αρμόδια αρχή μπορεί να επιτρέπει την 
πώληση, την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή αγαθών και 
τεχνολογιών διπλής χρήσης ή την παροχή συναφούς τεχνικής ή χρη­ 
ματοδοτικής βοήθειας, για μη στρατιωτική χρήση και για μη στρατιω­ 
τικό τελικό χρήστη, αφού διαπιστώσει ότι τα εν λόγω αγαθά ή τεχνο­ 
λογίες ή η συναφής τεχνική ή χρηματοδοτική βοήθεια οφείλονται βάσει 
συμβάσεων που συνήφθησαν πριν από την 3η Μαρτίου 2022 ή βάσει 
συμπληρωματικών συμβάσεων αναγκαίων για την εκτέλεση των εν 
λόγω συμβάσεων, υπό την προϋπόθεση ότι η εν λόγω άδεια ζητείται 
πριν από την 1η Μαΐου 2022. 

▼M42 __________ 

▼M36 
6. Όλες οι άδειες που απαιτούνται βάσει του παρόντος άρθρου 
χορηγούνται από τις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με τους κανόνες και 
τις διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/821, ο οποίος 
εφαρμόζεται τηρουμένων των αναλογιών. Η άδεια ισχύει σε ολόκληρη 
την Ένωση. 

▼M46 
6α. Όταν απαιτείται άδεια σύμφωνα με την παράγραφο 1αα, οι 
αρμόδιες αρχές ενεργούν σύμφωνα με τους κανόνες και τις διαδικασίες 
που ορίζονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/821, που εφαρ­ 
μόζονται τηρουμένων των αναλογιών. 

▼M42 
7. Κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με τις αιτήσεις άδειας που 
αναφέρονται στις παραγράφους 4 και 5, οι αρμόδιες αρχές δεν χορη­ 
γούν άδεια εάν έχουν βάσιμους λόγους να πιστεύουν ότι: 

i) ο τελικός χρήστης μπορεί να είναι στρατιωτικός τελικός χρήστης, 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας που ορίζεται στο 
παράρτημα II ή ότι τα αγαθά μπορεί να έχουν στρατιωτική τελική 
χρήση, εκτός αν η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή 
αγαθών και τεχνολογιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του 
παρόντος άρθρου ή η παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής 
βοήθειας επιτρέπεται δυνάμει του άρθρου 1δ-α παράγραφος 1β 
στοιχείο α)· ή 

▼M52
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ii) η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και 
τεχνολογιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου, ή η παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας 
προορίζεται για την αεροπορία ή τη διαστημική βιομηχανία. 

▼M28 
8. Η αρμόδια αρχή μπορεί να ακυρώνει, να αναστέλλει, να τροπο­ 
ποιεί ή να ανακαλεί άδεια που έχει χορηγήσει σύμφωνα με τις παρα­ 
γράφους 4 και 5, εφόσον κρίνει ότι η εν λόγω ακύρωση, αναστολή, 
τροποποίηση ή ανάκληση είναι αναγκαία για την αποτελεσματική 
εφαρμογή της παρούσας απόφασης. 

9. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

Άρθρο 2δα 

▼M42 
1. Απαγορεύεται η πώληση, η προμήθεια, η μεταβίβαση ή η εξαγω­ 
γή, άμεσα ή έμμεσα, αγαθών και τεχνολογιών διπλής χρήσης, καθώς 
και των αγαθών και τεχνολογιών που παρατίθενται στο παράρτημα Vα 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, ανεξαρτήτως αν προέρχονται 
από την Ένωση ή όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα που παρατίθεται στο παράρτημα ΙΙ. 

1α. Απαγορεύεται : 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα που παρατίθεται στο παράρτημα II· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που παρατίθεται στο παράρτημα II· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης υλικού ή πληροφο­ 
ρίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας 
ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και τις τεχνο­ 
λογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, 
κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνο­ 
λογιών, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσω­ 
πο, οντότητα ή φορέα που παρατίθεται στο παράρτημα II. 

1β. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 1α, και με την 
επιφύλαξη των απαιτήσεων άδειας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 
2021/821, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, την 
προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή αγαθών και τεχνολογιών 
διπλής χρήσης, καθώς και αγαθών και τεχνολογιών που απαριθμούνται 
στο παράρτημα Vα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, ή την 
παροχή συναφούς τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας, μόνον αφού 
διαπιστώσουν ότι: 

α) τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογίες ή η συναφής τεχνική ή χρηματο­ 
δοτική βοήθεια απαιτούνται για την επείγουσα πρόληψη ή τον 
μετριασμό συμβάντος που είναι πιθανό να έχει σοβαρό και σημα­ 
ντικό αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή στο περι­ 
βάλλον· ή 

▼M42
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β) τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογίες ή η συναφής τεχνική ή χρηματο­ 
δοτική βοήθεια οφείλονται βάσει συμβάσεων που συνήφθησαν πριν 
από τις 6 Μαρτίου 2022, ή βάσει συμπληρωματικών συμβάσεων 
αναγκαίων για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων, υπό την 
προϋπόθεση ότι η άδεια ζητείται πριν από την 1η Μαΐου 2022.”· 

▼M28 
2. Οι άδειες που απαιτούνται βάσει του παρόντος άρθρου χορηγού­ 
νται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σύμφωνα με τους 
κανόνες και τις διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2021/821, ο οποίος εφαρμόζεται τηρουμένων των αναλογιών. Η 
άδεια αυτή ισχύει σε ολόκληρη την Ένωση. 

3. Η αρμόδια αρχή μπορεί να ακυρώνει, να αναστέλλει, να τροπο­ 
ποιεί ή να ανακαλεί άδεια που έχει χορηγήσει σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 1, εφόσον κρίνει ότι η εν λόγω ακύρωση, αναστολή, τροποποί­ 
ηση ή ανάκληση είναι αναγκαία για την αποτελεσματική εφαρμογή της 
παρούσας απόφασης. 

▼M39 

Άρθρο 2δ-β 

1. Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, 
άμεσα ή έμμεσα, αγαθών και τεχνολογιών θαλάσσιας ναυσιπλοΐας, 
είτε είναι καταγωγής Ένωσης είτε όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

2. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε κάθε φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

3. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται 
στην πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και 
τεχνολογιών της παραγράφου 1 ή στη συναφή παροχή τεχνικής και 
χρηματοδοτικής βοήθειας, για μη στρατιωτική χρήση και για μη στρα­ 
τιωτικό τελικό χρήστη, που προορίζονται για ανθρωπιστικούς σκοπούς, 
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στον τομέα της υγείας, την επείγουσα 
πρόληψη ή τον επείγοντα μετριασμό συμβάντος που είναι πιθανό να 
έχει σοβαρό και σημαντικό αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία και ασφά­ 
λεια ή στο περιβάλλον ή ως αντίδραση σε φυσικές καταστροφές. 

▼C10
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4. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M22 

Άρθρο 2ε 

1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση πώληση, προμήθεια, μεταβί­ 
βαση ή εξαγωγή σε οποιαδήποτε φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες 
ή φορείς στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία αγαθών που 
χρησιμοποιούνται για παραγωγή ή παρασκευή προϊόντων καπνού, από 
υπηκόους των κρατών μελών ή από το έδαφος κρατών μελών ή με 
σκάφη ή αεροσκάφη που φέρουν τη σημαία τους, είτε τα εν λόγω 
αγαθά και τεχνολογία προέρχονται είτε όχι από το έδαφός τους. 

▼M28 
1α. Απαγορεύεται η παροχή, αμέσως ή εμμέσως, τεχνικής βοήθειας, 
υπηρεσιών μεσιτείας, χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας, 
περιλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, καθώς και 
ασφάλισης και αντασφάλισης, που σχετίζονται με τις απαγορεύσεις 
της παραγράφου 1. 

▼M22 
2. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M28 __________ 

▼M39 

Άρθρο 2ε-α 

1. Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, 
άμεσα ή έμμεσα, αγαθών πολυτελείας, είτε είναι καταγωγής Ένωσης 
είτε όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία. 

2. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 και συνδέονται με την παροχή, κατασκευή, συντή­ 
ρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών, άμεσα ή έμμεσα, σε οποι­ 
οδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκο­ 
ρωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά που αναφέρονται στην παράγραφο 1 για κάθε πώληση, 
προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω αγαθών ή για την 
παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή 
άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς 
χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών, άμεσα ή έμμεσα, σε 
οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη 
Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία. 

3. Η απαγόρευση που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 εφαρ­ 
μόζεται σε αγαθά πολυτελείας, εφόσον η αξία τους υπερβαίνει 
τα 300 EUR ανά είδος, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. 

▼M39
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4. Η απαγόρευση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρμό­ 
ζεται σε αγαθά που είναι αναγκαία για τους επίσημους σκοπούς των 
διπλωματικών ή προξενικών αποστολών των κρατών μελών ή χωρών 
εταίρων στη Λευκορωσία ή διεθνών οργανισμών που χαίρουν ασυλίας 
σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο ή για τα προσωπικά αντικείμενα των 
υπαλλήλων τους. 

▼M48 __________ 

▼M39 
6. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπο­ 
ρούν να επιτρέπουν τη μεταβίβαση ή εξαγωγή στη Λευκορωσία πολιτι­ 
στικών αγαθών υπό μορφή δανείου στο πλαίσιο επίσημης πολιτιστικής 
συνεργασίας με τη Λευκορωσία. 

7. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει της παραγράφου 5, 
εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

8. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

Άρθρο 2ε-β 

1. Απαγορεύεται: 

α) η απόκτηση νέας ή η επέκταση οποιασδήποτε υφιστάμενης συμμε­ 
τοχής σε οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει 
ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του δικαίου της Λευκορωσίας ή οποι­ 
ασδήποτε άλλης τρίτης χώρας και δραστηριοποιείται στον ενεργει­ 
ακό τομέα στη Λευκορωσία· 

β) η σύναψη συμφωνίας ή η συμμετοχή σε συμφωνία για τη χορήγηση 
οποιουδήποτε νέου δανείου ή πίστωσης, ή η καθ’ οιονδήποτε τρόπο 
παροχή χρηματοδότησης, συμπεριλαμβανομένων των μετοχικών 
κεφαλαίων, σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει 
ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του δικαίου της Λευκορωσίας ή κάθε 
άλλης τρίτης χώρας και δραστηριοποιείται στον ενεργειακό τομέα 
στη Λευκορωσία ή με αποδεδειγμένο σκοπό τη χρηματοδότηση 
τέτοιου νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα· 

γ) η δημιουργία οποιασδήποτε νέας κοινοπραξίας με οποιοδήποτε 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί 
βάσει του δικαίου της Λευκορωσίας ή οποιασδήποτε άλλης τρίτης 
χώρας και δραστηριοποιείται στον ενεργειακό τομέα στη Λευκορω­ 
σία· ή 

δ) η παροχή επενδυτικών υπηρεσιών που συνδέονται άμεσα με τις 
δραστηριότητες που παρατίθενται στα στοιχεία α), β) και γ). 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπο­ 
ρούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, οποι­ 
αδήποτε δραστηριότητα αναφέρεται στην παράγραφο 1, αφού διαπι­ 
στώσουν ότι: 

α) είναι αναγκαία για να εξασφαλιστεί ο κρίσιμος ενεργειακός εφοδια­ 
σμός εντός της Ένωσης, καθώς και η μεταφορά φυσικού αερίου και 
πετρελαίου, συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων διύλισης πετρε­ 
λαίου, εκτός εάν απαγορεύεται δυνάμει του άρθρου 2στ, από τη 
Λευκορωσία ή μέσω αυτής προς την Ένωση· ή 

▼M39
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β) αφορά αποκλειστικά νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που δρα­ 
στηριοποιείται στον ενεργειακό τομέα στη Λευκορωσία και ανήκει 
σε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί 
βάσει του δικαίου κράτους μέλους. 

3. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει της παραγράφου 2, 
εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

Άρθρο 2ε-γ 

1. Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, 
άμεσα ή έμμεσα, αγαθών και τεχνολογιών κατάλληλων για χρήση 
στη διύλιση πετρελαίου και την υγροποίηση φυσικού αερίου, είτε 
είναι καταγωγής Ένωσης είτε όχι, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή για χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

2. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκο­ 
ρωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε κάθε φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

▼M42 __________ 

▼M39 
4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλλη­ 
λους, την πώληση, την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή αγα­ 
θών και τεχνολογιών της παραγράφου 1 ή την παροχή σχετικής τεχνι­ 
κής ή χρηματοδοτικής βοήθειας, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω 
αγαθά ή οι τεχνολογίες ή η παροχή σχετικής τεχνικής ή χρηματοδοτι­ 
κής βοήθειας απαιτούνται για την επείγουσα πρόληψη ή τον επείγοντα 
μετριασμό συμβάντος που είναι πιθανό να έχει σοβαρό και σημαντικό 
αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή στο περιβάλλον. 

Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης, η πώληση, 
η προμήθεια, η μεταβίβαση ή η εξαγωγή μπορούν να πραγματοποι­ 
ηθούν χωρίς προηγούμενη άδεια, υπό την προϋπόθεση ότι ο εξαγωγέας 
ενημερώνει την αρμόδια αρχή εντός 5 εργάσιμων ημερών από την 
πώληση, την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή, παρέχοντας 
λεπτομερή στοιχεία σχετικά με την αιτιολόγηση της πώλησης, της 
προμήθειας, της μεταβίβασης ή της εξαγωγής που πραγματοποιήθηκε 
χωρίς προηγούμενη άδεια. 

▼M39
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5. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει της παραγράφου 4, 
εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

6. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M42 

Άρθρο 2ε-δ 

1. Απαγορεύεται η πώληση, η προμήθεια, η μεταβίβαση, η εξαγωγή 
ή η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, λογισμικού σε οποιοδήποτε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση 
στη Λευκορωσία. 

2. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση, 
εξαγωγή ή παροχή του λογισμικού που αναφέρεται στην παρά­ 
γραφο 1, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση, εξαγωγή ή παροχή του λογι­ 
σμικού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή η παροχή συναφούς 
τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με την πώληση, 
προμήθεια, μεταβίβαση, εξαγωγή ή παροχή λογισμικού που αναφέ­ 
ρεται στην παράγραφο 1, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό 
ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς 
χρήση στη Λευκορωσία. 

3. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν έχει εφαρμογή στην πώλη­ 
ση, προμήθεια, μεταβίβαση, εξαγωγή ή παροχή λογισμικού αναγκαίου 
για την εκτέλεση έως την 26η Μαΐου 2025 συμβάσεων που έχουν 
συναφθεί πριν από την 25η Φεβρουαρίου 2025 ή συμπληρωματικών 
συμβάσεων αναγκαίων για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλλη­ 
λους, την πώληση, την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή και 
την παροχή τεχνικής ή χρηματοδοτικής βοήθειας, αφού διαπιστώσουν 
ότι είναι αναγκαίες για τη διασφάλιση του κρίσιμου ενεργειακού εφο­ 
διασμού εντός της Ένωσης. 

5. Το οικείο κράτος μέλος ή τα οικεία κράτη μέλη ενημερώνουν τα 
άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγούν 
δυνάμει της παραγράφου 4, εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση της 
άδειας. 

6. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M39 

Άρθρο 2στ 

1. Απαγορεύεται η αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση, άμεσα ή έμμεσα, 
ορυκτών προϊόντων και αργού πετρελαίου αν είναι καταγωγής Λευκο­ 
ρωσίας ή εξάγονται από τη Λευκορωσία. 
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2. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση παροχή τεχνικής βοήθειας, υπη­ 
ρεσιών διαμεσολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοοικονομικής βοή­ 
θειας ή οποιωνδήποτε άλλων υπηρεσιών που συνδέονται με την απα­ 
γόρευση της παραγράφου 1. 

3. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

4. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζονται στις αγο­ 
ρές, στη Λευκορωσία, ορυκτών προϊόντων τα οποία απαιτούνται για 
την κάλυψη των βασικών αναγκών του αγοραστή στη Λευκορωσία ή 
ανθρωπιστικών έργων στη Λευκορωσία. 

▼M42 __________ 

▼M39 
6. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου 
δεν θίγουν τη διαμετακόμιση μέσω Λευκορωσίας αργού πετρελαίου 
υπαγόμενου στον κωδικό ΣΟ 2709 00 το οποίο παραδίδεται μέσω 
αγωγού από τη Ρωσία σε κράτη μέλη, έως ότου το Συμβούλιο αποφα­ 
σίσει ότι εφαρμόζονται στο αργό πετρέλαιο που παραδίδεται μέσω 
αγωγού από τη Ρωσία οι απαγορεύσεις του άρθρου 3ιγ παράγραφοι 1 
και 2 άρθρου 4ιε της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ ( 1 ) του Συμβουλίου. 

▼M22 

Άρθρο 2ζ 

1. Απαγορεύεται η αγορά, η εισαγωγή ή η μεταβίβαση προϊόντων 
χλωριούχου καλίου («ποτάσα») από τη Λευκορωσία. 

▼M28 
1α. Απαγορεύεται η παροχή, αμέσως ή εμμέσως, τεχνικής βοήθειας, 
υπηρεσιών μεσιτείας, χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας, 
περιλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, καθώς και 
ασφάλισης και αντασφάλισης, που σχετίζονται με τις απαγορεύσεις 
της παραγράφου 1. 

▼M22 
2. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M28 __________ 

▼M22 

Άρθρο 2η 

Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση αγορά, πώληση, παροχή επενδυτικής 
υπηρεσίας ή βοήθειας για την έκδοση καθώς και κάθε άλλη συναλλαγή 
που αφορά κινητές αξίες και μέσα χρηματαγοράς που έχουν διάρκεια 
άνω των 90 ημερών και εκδίδονται μετά τις 29 Ιουνίου 2021 από: 

▼M26 
α) τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 

δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, 

β) μεγάλα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που έχουν έδρα στη Λευκορω­ 
σία και είναι κρατικής ιδιοκτησίας ή ελέγχου σε ποσοστό άνω του 
50 % κατά την 1η Ιουνίου 2021, όπως απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα III, 

γ) νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει την έδρα του εκτός 
της Ένωσης και του οποίου τα δικαιώματα ιδιοκτησίας κατέχει 
άμεσα ή έμμεσα σε ποσοστό άνω του 50 % οντότητα αναφερόμενη 
στα στοιχεία α) και β) του παρόντος άρθρου, 

▼M39 

( 1 ) Απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Ιουλίου 2014, σχε­ 
τικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποι­ 
ούν την κατάσταση στην Ουκρανία (ΕΕ L 229 της 31.7.2014, σ. 13).
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δ) φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί εξ ονό­ 
ματος ή κατ’ εντολή οντότητας αναφερόμενης στα στοιχεία α), β) ή 
γ) του παρόντος άρθρου. 

▼M29 

Άρθρο 2η-α 

1. Απαγορεύονται οι συναλλαγές σχετικά με διαχείριση αποθεματι­ 
κών, καθώς και περιουσιακών στοιχείων, της Κεντρικής Τράπεζας της 
Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένων των συναλλαγών με οποιοδήποτε 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί εξ ονόματος ή κατ’ εντολή 
της Κεντρικής Τράπεζας της Λευκορωσίας. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπο­ 
ρούν να επιτρέπουν μια συναλλαγή, υπό τον όρο ότι είναι απολύτως 
αναγκαία για τη διασφάλιση της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας της 
Ένωσης στο σύνολό της ή του οικείου κράτους μέλους. 

3. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει αμέσως τα άλλα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για την πρόθεσή του να χορηγήσει άδεια δυνάμει της 
παραγράφου 2. 

Άρθρο 2η-β 

Απαγορεύεται η εισαγωγή κινητών αξιών οποιουδήποτε νομικού προ­ 
σώπου, οντότητας ή φορέα με έδρα στη Λευκορωσία και δημόσιας 
κυριότητας άνω του 50 %, καθώς και η παροχή υπηρεσιών για τις εν 
λόγω κινητές αξίες, από τις 12 Απριλίου 2022, σε τόπους διαπραγμά­ 
τευσης καταχωρισμένους ή αναγνωρισμένους στην Ένωση. 

▼M39 

Άρθρο 2η-γ 

▼M48 
1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση παροχή λογιστικών υπηρεσιών, 
ελεγκτικών υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένου του υποχρεωτικού ελέγ­ 
χου, υπηρεσιών τήρησης λογιστικών βιβλίων, φορολογικών συμβουλών 
και επιχειρηματικών συμβουλών και συμβουλών σε διοικητικά θέματα 
ή υπηρεσιών δημόσιων σχέσεων: 

▼M39 
α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 

δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, ή 

β) σε κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί 
εξ ονόματος ή κατ’ εντολή της Δημοκρατία της Λευκορωσίας, της 
κυβέρνησής της, των δημόσιων φορέων, εταιρειών ή οργανισμών 
της. 

▼M48 
2. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση παροχή υπηρεσιών κατασκευής, 
αρχιτεκτονικών υπηρεσιών, υπηρεσιών μηχανικού, ολοκληρωμένων 
υπηρεσιών μηχανικού, υπηρεσιών πολεοδομικού σχεδιασμού, υπηρε­ 
σιών παροχής επιστημονικών και τεχνικών συμβουλών στον τομέα 
της μηχανικής και τεχνικών δοκιμών και αναλύσεων, υπηρεσιών νομι­ 
κών συμβουλών ή συμβουλευτικών υπηρεσιών ΤΠ: 

▼M39 
α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 

δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, ή 

β) σε κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί 
εξ ονόματος ή κατ’ εντολή της Δημοκρατία της Λευκορωσίας, της 
κυβέρνησής της, των δημόσιων φορέων, εταιρειών ή οργανισμών 
της. 

▼M48 
3. Απαγορεύεται η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, υπηρεσιών διαφήμι­ 
σης, έρευνας αγοράς ή δημοσκοπήσεων: 

▼M26
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α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 
δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, ή 

β) σε κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί 
εξ ονόματος ή κατ’ εντολή της Δημοκρατία της Λευκορωσίας, της 
κυβέρνησής της, των δημόσιων φορέων, εταιρειών ή οργανισμών 
της. 

▼M48 
4. Απαγορεύεται η πώληση, η προμήθεια, η μεταβίβαση, η εξαγωγή 
ή η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, λογισμικού για τη διαχείριση επιχειρή­ 
σεων, λογισμικού βιομηχανικού σχεδιασμού και κατασκευής ή λογι­ 
σμικού με ορισμένες χρήσεις στον τραπεζικό και χρηματοοικονομικό 
τομέα: 

▼M39 
α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 

δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, ή 

β) σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενερ­ 
γεί εξ ονόματος ή κατ’ εντολή νομικού προσώπου, οντότητας ή 
φορέα αναφερόμενου στο στοιχείο α). 

Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθοριστούν τα 
σχετικά είδη που εμπίπτουν στην παρούσα παράγραφο. 

▼M48 
4α. Απαγορεύεται , από τις 25 Νοεμβρίου 2025, η παροχή, άμεση ή 
έμμεση, εμπορικών διαστημικών υπηρεσιών που συνίστανται σε γεω­ 
σκόπηση ή δορυφορική πλοήγηση, υπηρεσιών τεχνητής νοημοσύνης 
(ΤΝ) που συνίστανται στην πρόσβαση σε μοντέλα ή σε πλατφόρμες 
για την εκπαίδευσή τους, την προσαρμογή ακριβείας και τη συναγωγή 
συμπερασμάτων ή υπηρεσιών υπολογιστικής υψηλών επιδόσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε υπηρεσίες επιταχυνόμενης 
υπολογιστικής με μονάδες επεξεργασίας γραφικών , ή υπηρεσιών κβα­ 
ντικής υπολογιστικής : 

α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της ή τους 
δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της ή 

β) σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
που ενεργεί εξ ονόματος ή κατ’ εντολή της Δημοκρατίας της Λευ­ 
κορωσίας, της κυβέρνησής της ή των δημόσιων φορέων, εταιρειών 
ή οργανισμών της. 

▼M52 
4β. Απαγορεύεται, από τις 25 Μαΐου 2026, η παροχή, άμεση ή 
έμμεση, διαχειριζόμενων υπηρεσιών ασφάλειας: 

α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 
δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της· ή 

β) σε κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί 
εξ ονόματος ή κατ’ εντολή της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, της 
κυβέρνησής της και των δημόσιων φορέων, εταιρειών ή οργανι­ 
σμών της. 

4γ. Απαγορεύεται η παροχή υπηρεσιών που συνδέονται άμεσα με 
τουριστικές δραστηριότητες στη Λευκορωσία. 

▼M48 
5. Απαγορεύεται: 

▼M39
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α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τις υπηρεσίες και το λογισμικό που 
αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 4β, άμεσα ή έμμεσα, στη 
Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της ή τους δημόσι­ 
ους φορείς, τις εταιρείες ή τους οργανισμούς της ή σε κάθε φυσικό 
ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί εξ ονόματος ή 
κατ’ εντολή τέτοιου νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση 
με τις υπηρεσίες και το λογισμικό που αναφέρονται στις παραγρά­ 
φους 1 έως 4β ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, 
υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή έμμεσα, 
στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της ή τους 
δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της ή σε κάθε φυσικό 
ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί εξ ονόματος ή 
κατ’ εντολή τέτοιου νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα· ή 

▼M48 
γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών 

απορρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με το λογισμικό 
που αναφέρεται στην παράγραφο 4 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση του εν λόγω λογισμικού, άμεσα ή έμμεσα, 
στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της ή τους 
δημόσιους φορείς, τις εταιρείες ή τους οργανισμούς της ή σε 
κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί 
εξ ονόματος ή κατ’ εντολή τέτοιου νομικού προσώπου, οντότητας 
ή φορέα. 

▼M52 
5α. Απαιτείται προηγούμενη άδεια για την άμεση ή έμμεση παροχή 
στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους δημό­ 
σιους φορείς, τις εταιρείες ή τους οργανισμούς της οποιασδήποτε υπη­ 
ρεσίας που δεν καλύπτεται από τις παραγράφους 1, 2, 3, 4α, 4β ή 4γ. 
Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν, βάσει ειδικής και κατά 
περίπτωση αξιολόγησης, την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών, υπό 
τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι αυτό 
συνάδει με τους στόχους της παρούσας απόφασης. 

5β. Η παράγραφος 5α δεν εφαρμόζεται στην άμεση ή έμμεση 
παροχή υπηρεσιών που δεν καλύπτονται από τις παραγράφους 1, 2, 
3, 4α, 4β ή 4γ σε προξενική ή διπλωματική αντιπροσωπία της Λευκο­ 
ρωσίας που βρίσκεται σε κράτος μέλος, όταν οι εν λόγω υπηρεσίες 
είναι απολύτως αναγκαίες για τη λειτουργία της εν λόγω αντιπροσω­ 
πείας. 

▼M42 __________ 

▼M39 
7. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην παροχή υπηρε­ 
σιών που είναι απολύτως αναγκαίες για την άσκηση του δικαιώματος 
υπεράσπισης σε δικαστικές διαδικασίες και του δικαιώματος πραγμα­ 
τικής προσφυγής. 

8. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην παροχή υπηρε­ 
σιών που είναι απολύτως αναγκαίες για τη διασφάλιση της πρόσβασης 
σε δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες σε ένα κράτος 
μέλος ή για την αναγνώριση ή την εκτέλεση δικαστικής ή διαιτητικής 
απόφασης που εκδίδεται σε κράτος μέλος, υπό την προϋπόθεση ότι 
η εν λόγω παροχή υπηρεσιών συνάδει προς τους στόχους της παρούσας 
απόφασης. 

▼M52
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__________ 

▼M48 
10. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 2 και 4 και οι απαγορεύσεις 
σχετικά με τις εμπορικές διαστημικές υπηρεσίες της παραγράφου 4α 
δεν εφαρμόζονται στην παροχή υπηρεσιών ή λογισμικού απαραίτητων 
για καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στον τομέα της δημόσιας υγείας, 
για την επείγουσα πρόληψη ή μετριασμό συμβάντος που είναι πιθανό 
να έχει σοβαρό και σημαντικό αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία και 
ασφάλεια ή στο περιβάλλον ή ως αντίδραση σε φυσικές καταστροφές. 

10α. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 4 δεν εφαρμόζονται στην 
παροχή λογισμικού με ορισμένες χρήσεις στον τραπεζικό και χρημα­ 
τοοικονομικό τομέα όπως παρατίθενται στο παράρτημα XXVI του 
κανονισμού (ΕΚ) 765/2006 που είναι απαραίτητο για την εκτέλεση, 
έως τις 25 Ιανουαρίου 2026, συμβάσεων που συνήφθησαν πριν από 
τις 24 Οκτωβρίου 2025 ή συμπληρωματικών συμβάσεων που είναι 
αναγκαίες για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

10β. Η παράγραφος 5α δεν ισχύει για την εκτέλεση, έως την 
1η Ιανουαρίου 2026, συμβάσεων που έχουν συναφθεί πριν από τις 
24 Οκτωβρίου 2025 ή συμπληρωματικών συμβάσεων αναγκαίων για 
την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

▼M52 
10γ. Η παράγραφος 4γ δεν ισχύει για την εκτέλεση, έως τις 25 Ιου­ 
νίου 2026, συμβάσεων που συνήφθησαν πριν από τις 24 Απριλίου 2026 
ή συμπληρωματικών συμβάσεων αναγκαίων για την εκτέλεση των εν 
λόγω συμβάσεων. 

▼M39 
11. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν την παροχή των υπηρεσιών που αναφέ­ 
ρονται σε αυτές, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, αφού 
διαπιστώσουν ότι οι εν λόγω υπηρεσίες είναι απολύτως αναγκαίες 
για τη δημιουργία, την πιστοποίηση ή την αξιολόγηση τείχους προστα­ 
σίας το οποίο: 

α) αφαιρεί τον έλεγχο από φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που απαριθμείται στο παράρτημα I επί των περιουσιακών 
στοιχείων μη καταχωρισμένου νομικού προσώπου, οντότητας ή 
φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους 
μέλους και τελεί υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο του προαναφερ­ 
θέντος καταχωρισμένου φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή 
φορέα· και 

β) διασφαλίζει ότι δεν αποδίδονται περαιτέρω κεφάλαια ή οικονομικοί 
πόροι στο εν λόγω καταχωρισμένο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα. 

▼M48 
12. Κατά παρέκκλιση από τις απαγορεύσεις της παραγράφου 4 σχε­ 
τικά με το λογισμικό και τις απαγορεύσεις της παραγράφου 4α σχετικά 
με την παροχή υπηρεσιών τεχνητής νοημοσύνης και υπολογιστικής 
υψηλών επιδόσεων ή υπηρεσιών κβαντικής υπολογιστικής , οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν την παροχή λογισμικού και υπηρεσιών 
που αναφέρονται στις εν λόγω παραγράφους, υπό τους όρους που 
κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι το λογισμικό ή οι υπη­ 
ρεσίες είναι απολύτως αναγκαίες για τη συμβολή Λευκορώσων υπη­ 
κόων σε διεθνή έργα ανοικτού κώδικα. 

▼M42
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12α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν την παροχή των υπηρεσιών που αναφέρονται 
στην εν λόγω παράγραφο, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, 
αφού διαπιστώσουν ότι οι υπηρεσίες αυτές είναι απολύτως αναγκαίες 
για τη λειτουργία προξενικής ή διπλωματικής αντιπροσωπείας της Λευ­ 
κορωσίας που βρίσκεται σε κράτος μέλος. 

▼M48 
13. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 έως 5, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν τις υπηρεσίες και τα λογισμικά που 
αναφέρονται στις εν λόγω παραγράφους, υπό τους όρους που κρίνουν 
κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι αυτό είναι αναγκαίο για: 

▼M39 
α) ανθρωπιστικούς σκοπούς, όπως η παροχή ή η διευκόλυνση της 

παροχής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων του ιατροφαρμακευτι­ 
κού υλικού, των τροφίμων ή της μεταφοράς εργαζομένων στον 
ανθρωπιστικό τομέα και σχετικής βοήθειας, ή για απομακρύνσεις 
πληθυσμών· 

β) δραστηριότητες της κοινωνίας των πολιτών οι οποίες προωθούν 
άμεσα τη δημοκρατία, τα ανθρώπινα δικαιώματα και το κράτος 
δικαίου στη Λευκορωσία· 

γ) τη λειτουργία των διπλωματικών και προξενικών αντιπροσωπειών 
της Ένωσης και των κρατών μελών ή των χωρών εταίρων στη 
Λευκορωσία, συμπεριλαμβανομένων αντιπροσωπειών , πρεσβειών 
και αποστολών, ή διεθνών οργανισμών στη Λευκορωσία που χαί­ 
ρουν ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο· 

δ) τη διασφάλιση κρίσιμου ενεργειακού εφοδιασμού εντός της Ένω­ 
σης και την αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά στην Ένωση τιτανίου, 
αλουμινίου, χαλκού, νικελίου, παλλαδίου και σιδηρομεταλλεύμα­ 
τος· 

ε) τη διασφάλιση της συνεχούς λειτουργίας των υποδομών, του υλι­ 
σμικού και του λογισμικού που είναι ζωτικής σημασίας για την 
ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή για την ασφάλεια του περιβάλ­ 
λοντος· 

στ) την εγκατάσταση, τη λειτουργία, τη συντήρηση, την προμήθεια και 
επανεπεξεργασία καυσίμων και την ασφάλεια των μη στρατιωτι­ 
κών πυρηνικών ικανοτήτων, και τη συνέχιση του σχεδιασμού, της 
κατασκευής και της θέσης σε λειτουργία που απαιτείται για την 
ολοκλήρωση μη στρατιωτικών πυρηνικών εγκαταστάσεων , την 
προμήθεια πρόδρομων υλικών για την παραγωγή ιατρικών ραδιοϊ­ 
σοτόπων και παρόμοιων ιατρικών εφαρμογών, ή κρίσιμων τεχνο­ 
λογιών για την παρακολούθηση της περιβαλλοντικής ακτινοβολίας, 
καθώς και για τη συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας 
για μη στρατιωτικούς σκοπούς, ιδίως στον κλάδο της έρευνας και 
ανάπτυξης· 

▼M42 
ζ) την παροχή υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών από φορείς 

εκμετάλλευσης τηλεπικοινωνιών της Ένωσης που είναι απαραίτη­ 
τες για τη λειτουργία, τη συντήρηση και την ασφάλεια, συμπερι­ 
λαμβανομένης της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο, των υπηρεσιών 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών στη Λευκορωσία, στην Ουκρανία, 
στην Ένωση, μεταξύ της Λευκορωσίας και της Ένωσης και μεταξύ 
της Ουκρανίας και της Ένωσης, καθώς και για υπηρεσίες κέντρου 
δεδομένων στην Ένωση· 

▼M42
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η) για την αποκλειστική χρήση νομικών προσώπων, οντοτήτων ή 
φορέων που είναι εγκατεστημένοι στη Λευκορωσία και ανήκουν 
σε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή 
συγκροτηθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους, χώρας μέλους 
του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου, της Ελβετίας ή χώρας εταί­ 
ρου που απαριθμείται στο παράρτημα IV ή ελέγχονται αποκλει­ 
στικά ή από κοινού από νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που 
έχει συσταθεί ή συγκροτείται σύμφωνα με το δίκαιο κράτους 
μέλους, χώρας μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου, της 
Ελβετίας ή χώρας εταίρου που απαριθμείται στο παράρτημα IV- ή 

i) τη συνεχιζόμενη κατασκευή υποδομών ύψους έως και 25 μέτρων 
που είναι απαραίτητες για την παροχή και διανομή ενέργειας σε 
εκπαιδευτικές και υγειονομικές εγκαταστάσεις 

▼M39 
14. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν την παροχή των υπηρεσιών νομικών συμβου­ 
λών οι οποίες αναφέρονται στην εν λόγω παράγραφο, υπό τους όρους 
που κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι τούτο είναι ανα­ 
γκαίο για τη συνέχιση υφιστάμενων πρωτοβουλιών για την παροχή 
στήριξης σε θύματα φυσικών, πυρηνικών ή χημικών καταστροφών 
και στο πλαίσιο διεθνών διαδικασιών υιοθεσίας. 

▼M48 
15. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα λοιπά κράτη μέλη και 
την Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται βάσει της παραγράφου 5α 
και των παραγράφων 11 έως 14 εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση 
της άδειας. 

▼M22 

Άρθρο 2θ 

1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση σύσταση ή η συμμετοχή σε 
οποιαδήποτε συμφωνία για την παροχή νέων δανείων ή πίστωσης με 
μέγιστη διάρκεια που υπερβαίνει τις 90 ημέρες, μετά τις 29 Ιουνίου 
2021, προς: 

▼M26 
α) τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 

δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, 

β) μεγάλα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που έχουν έδρα στη Λευκορω­ 
σία και είναι κρατικής ιδιοκτησίας ή ελέγχου σε ποσοστό άνω του 
50 % κατά την 1η Ιουνίου 2021, όπως απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα III, 

γ) νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει την έδρα του εκτός 
της Ένωσης και του οποίου τα δικαιώματα ιδιοκτησίας κατέχει 
άμεσα ή έμμεσα σε ποσοστό άνω του 50 % οντότητα αναφερόμενη 
στα στοιχεία α) και β) της παρούσας παραγράφου, 

δ) φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί εξ ονό­ 
ματος ή κατ’ εντολή οντότητας αναφερόμενης στα στοιχεία α), β) ή 
γ) της παρούσας παραγράφου. 

▼M42
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2. Η απαγόρευση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρμό­ 
ζεται σε δάνεια ή πιστώσεις με ειδικό και τεκμηριωμένο σκοπό την 
παροχή χρηματοδότησης για μη απαγορευμένες εισαγωγές ή εξαγωγές 
αγαθών και μη χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών μεταξύ της Ένωσης και 
τρίτων κρατών, συμπεριλαμβανομένων των δαπανών για εμπορεύματα 
και υπηρεσίες από άλλο τρίτο κράτος οι οποίες είναι απαραίτητες για 
την εκτέλεση των συμβάσεων εξαγωγών ή εισαγωγών. 

3. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους δύναται, επίσης, να χορηγεί, υπό 
τους όρους που αυτή κρίνει κατάλληλους, άδεια για τη σύναψη ή τη 
συμμετοχή στα δάνεια ή τις πιστώσεις που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1, εφόσον διαπιστώσει ότι: 

α) οι σχετικές δραστηριότητες αποσκοπούν στην παροχή στήριξης του 
άμαχου πληθυσμού της Λευκορωσίας, όπως η παροχή ανθρωπιστι­ 
κής βοήθειας, περιβαλλοντικά έργα και η πυρηνική ασφάλεια, ή το 
δάνειο ή η πίστωση είναι απαραίτητα για τη συμμόρφωση με το 
νομικό ή κανονιστικό ελάχιστο αποθεματικό ή με παρόμοιες απαι­ 
τήσεις για την πλήρωση των κριτηρίων φερεγγυότητας και ρευστό­ 
τητας για χρηματοοικονομικές οντότητες στη Λευκορωσία που ανή­ 
κουν κατά πλειοψηφία σε χρηματοοικονομικά ιδρύματα της Ένω­ 
σης· και 

β) οι σχετικές δραστηριότητες ή το σχετικό δάνειο ή πίστωση δεν 
συνεπάγονται την άμεση ή έμμεση διάθεση κεφαλαίων ή οικονομι­ 
κών πόρων σε πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναφέρονται στο 
άρθρο 4 ή προς όφελος αυτών. 

Κατά την εφαρμογή των προϋποθέσεων υπό τα στοιχεία α) και β), η 
αρμόδια αρχή απαιτεί επαρκείς πληροφορίες όσον αφορά τη χρήση των 
χορηγούμενων αδειών, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με 
τον σκοπό και τους συμμετέχοντες φορείς των σχετικών δραστηριοτή­ 
των. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή σχετικά με τυχόν άδεια που χορηγείται δυνάμει του παρόντος 
άρθρου, εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

▼M28 __________ 

▼M23 

Άρθρο 2ι 

▼M26 
1. Απαγορεύεται η παροχή ασφάλισης ή αντασφάλισης: 

α) στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, την κυβέρνησή της και τους 
δημόσιους φορείς, εταιρείες ή οργανισμούς της, 

β) σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενερ­ 
γεί εξ ονόματος ή κατ’ εντολή νομικού προσώπου, οντότητας ή 
φορέα αναφερόμενου στο στοιχείο α). 

▼M23 
2. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζονται στην 
παροχή υποχρεωτικής ασφάλισης ή ασφάλισης αστικής ευθύνης σε 
πρόσωπα, οντότητες ή φορείς της Λευκορωσίας όταν ο ασφαλιζόμενος 
κίνδυνος βρίσκεται στην Ένωση, ούτε στην παροχή ασφάλισης σε 
διπλωματικές ή προξενικές αποστολές της Λευκορωσίας στην Ένωση. 

▼M22
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__________ 

▼M39 

Άρθρο 2ια 

Απαγορεύεται η εν γνώσει και εκ προθέσεως συμμετοχή σε δραστη­ 
ριότητες με αντικείμενο ή αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των απα­ 
γορεύσεων που περιέχονται στην παρούσα απόφαση, μεταξύ άλλων με 
τη συμμετοχή στις εν λόγω δραστηριότητες χωρίς να επιδιώκεται σκο­ 
πίμως το εν λόγω αντικείμενο ή αποτέλεσμα, αλλά με επίγνωση ότι 
η συμμετοχή μπορεί να έχει το εν λόγω αντικείμενο ή αποτέλεσμα και 
με αποδοχή αυτού του ενδεχομένου. 

▼M22 

Άρθρο 2ιβ 

Επιπλέον των απαγορεύσεων που ορίζονται στο άρθρο 2θ, απαγορεύο­ 
νται τα εξής: 

α) οποιαδήποτε εκταμίευση ή πληρωμή από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα 
Επενδύσεων (ΕΤΕπ) βάσει οποιωνδήποτε ισχυουσών συμφωνιών 
που έχουν συναφθεί μεταξύ της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας ή 
κάθε άλλης δημόσιας αρχής της και της ΕΤΕπ ή σε σχέση με αυτές 
τις συμφωνίες· 

β) η συνέχιση από την ΕΤΕπ οποιωνδήποτε ισχυουσών συμβάσεων 
υπηρεσιών τεχνικής υποστήριξης πρόκειται να εκτελεστούν στη 
Λευκορωσία, οι οποίες σχετίζονται με προγράμματα που χρηματο­ 
δοτούνται στο πλαίσιο των αναφερόμενων στο στοιχείο α) συμφω­ 
νιών και προορίζονται για άμεσο ή έμμεσο όφελος της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας ή οποιασδήποτε δημόσιας αρχής της. 

Άρθρο 2ιγ 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο για τον περιορισμό 
της συμμετοχής στη Λευκορωσία πολυμερών τραπεζών ανάπτυξης των 
οποίων είναι μέλη, ιδίως της Διεθνούς Τράπεζας Ανασυγκρότησης και 
Ανάπτυξης και της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Ανασυγκρότησης και Ανά­ 
πτυξης, μεταξύ άλλων καταψηφίζοντας νέα δάνεια ή άλλες μορφές 
χρηματοδότησης προς τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 2θ, 
εκτός εκείνων που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3 εκείνου, και 
χωρίς να επηρεάζουν προγράμματα που χρηματοδοτούν την υποστή­ 
ριξη του ιδιωτικού τομέα για μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις.· 

▼M46 

Άρθρο 2ιδ 

1. Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση 
ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, 
εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει η παρούσα απόφαση, 
περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για αποζημίωση ή άλλων παρό­ 
μοιων απαιτήσεων, όπως απαίτηση αποζημίωσης ή απαίτηση βάσει 
εγγυήσεως, ειδικότερα απαίτηση για παράταση ισχύος ή πληρωμή ομο­ 
λόγου, εγγύησης ή αποζημίωσης, ιδίως χρηματοοικονομικής εγγύησης 
ή αποζημίωσης, υπό οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α) κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I· 

β) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωο, οντότητα ή φορέα που ανα­ 
φέρεται στο άρθρο 2η, 2θ, 2ι ή 2κε ή περιλαμβάνεται στο παράρ­ 
τημα II, III ή V· 

▼M28
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γ) οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο, οντότητα ή φορέα από τη Λευκορω­ 
σία, συμπεριλαμβανομένης της λευκορωσικής κυβέρνησης· 

δ) οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ενεργεί μέσω ή εξ 
ονόματος ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς των 
στοιχείων α), β) ή γ) της παρούσας παραγράφου· 

▼M52 
ε) φυσικό πρόσωπο τρίτης χώρας που δεν είναι Λευκορώσος υπήκοος 

και οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας εγκατεστη­ 
μένος σε τρίτη χώρα εκτός της Λευκορωσίας, με εξαίρεση τις 
χώρες-εταίρους που απαριθμούνται στο παράρτημα IVα της παρού­ 
σας απόφασης, το οποίο πωλεί, προμηθεύει, μεταβιβάζει ή εξάγει 
αγαθά, τεχνολογία και υπηρεσίες των οποίων η πώληση, προμήθεια, 
μεταβίβαση ή εξαγωγή απαγορεύεται δυνάμει της παρούσας απόφα­ 
σης, ανεξαρτήτως αν προέρχονται από την Ένωση ή όχι, στα πρό­ 
σωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που αναφέρονται στα στοιχεία α), 
β), γ) ή δ) της παρούσας παραγράφου ή προς χρήση στη Λευκο­ 
ρωσία. 

▼M46 
2. Κανένα ασφαλιστικό μέτρο, διαταγή, προσωρινό μέτρο, απόφαση 
δικαστηρίου πλην των δικαστηρίων των κρατών μελών, ούτε καμία 
άλλη δικαστική, διαιτητική ή διοικητική απόφαση εκδοθείσα σε διαδι­ 
κασίες πλην των διαδικασιών στα κράτη μέλη δυνάμει ή κατ’ απόρροια 
διαδικασιών επίλυσης διαφορών μεταξύ επενδυτή και κράτους ασκού­ 
μενων κατά κράτους μέλους, η οποία θα μπορούσε να οδηγήσει στην 
ικανοποίηση τυχόν απαιτήσεων σε σχέση με μέτρα που επιβάλλονται 
βάσει της παρούσας απόφασης, δεν αναγνωρίζεται, παράγει αποτελέ­ 
σματα ή εκτελείται σε κράτος μέλος, εάν το σχετικό αίτημα υποβάλ­ 
λεται από οποιαδήποτε πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 στοιχείο α), β), γ) ή δ), ή πρόσωπα, οντότητες ή 
φορείς που έχουν υπό την κυριότητα ή υπό τον έλεγχό τους τα εν λόγω 
πρόσωπα, οντότητες ή φορείς. 

3. Δεν αναγνωρίζεται, δεν παράγει αποτελέσματα και δεν εκτελείται 
σε κράτος μέλος κανένα αίτημα συνδρομής κατά τη διάρκεια έρευνας ή 
άλλης δικαστικής διαδικασίας και καμία ποινή ή άλλη κύρωση βάσει 
ασφαλιστικού μέτρου, διαταγής, προσωρινού μέτρου, απόφασης δικα­ 
στηρίου πλην των δικαστηρίων των κρατών μελών ή άλλης δικαστικής, 
διαιτητικής ή διοικητικής απόφασης εκδοθείσας σε διαδικασίες πλην 
των διαδικασιών στα κράτη μέλη δυνάμει ή κατ’ απόρροια διαδικασιών 
επίλυσης διαφορών μεταξύ επενδυτή και κράτους ασκούμενων κατά 
κράτους μέλους σε σχέση με μέτρα που επιβάλλονται βάσει της παρού­ 
σας απόφασης, εάν το σχετικό αίτημα υποβάλλεται από οποιαδήποτε 
πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
στοιχείο α), β), γ) ή δ), ή πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν 
υπό την κυριότητα ή υπό τον έλεγχό τους τα εν λόγω πρόσωπα, οντό­ 
τητες ή φορείς. 

4. Σε οποιαδήποτε διαδικασία για την εκτέλεση απαίτησης, το βάρος 
της απόδειξης ότι η ικανοποίηση της απαίτησης δεν απαγορεύεται από 
την παράγραφο 1 φέρει το πρόσωπο που επιδιώκει την ικανοποίηση 
της εν λόγω απαίτησης. 

5. Το παρόν άρθρο δεν θίγει το δικαίωμα των προσώπων, οντοτήτων 
και φορέων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 για δικαστικό έλεγχο 
του νομίμου της αθέτησης συμβατικών υποχρεώσεων σύμφωνα με την 
παρούσα απόφαση. 

▼M46
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Άρθρο 2ιδ-α 

Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει, κατά περίπτωση, οποιαδήποτε κατάλ­ 
ληλα μέτρα για να ζητεί ή να έχει το δικαίωμα να ζητεί αποζημίωση, 
σε δικαστικές διαδικασίες ενώπιον των αρμόδιων δικαστηρίων κράτους 
μέλους, για κάθε άμεση ή έμμεση ζημία, συμπεριλαμβανομένων των 
δικαστικών εξόδων, που υπέστη το εν λόγω κράτος μέλος ως συνέπεια 
διαδικασιών επίλυσης διαφορών μεταξύ επενδυτή και κράτους ασκού­ 
μενων κατά κράτους μέλους σε σχέση με μέτρα που επιβάλλονται 
βάσει της παρούσας απόφασης. Το κράτος μέλος, κατά περίπτωση, 
δικαιούται να ανακτήσει τις εν λόγω αποζημιώσεις από οποιαδήποτε 
πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναφέρονται στο άρθρο 2ιδ παρά­ 
γραφος 1 στοιχείο α), β), γ) ή δ) και κίνησαν, παρενέβησαν ή συμμε­ 
τείχαν στην επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή και κράτους, ή επι­ 
διώκουν την εκτέλεση τυχόν διαιτητικής απόφασης ή άλλης απόφασης 
που σχετίζεται με την επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή και κράτους, 
καθώς και από πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν υπό την κυριό­ 
τητα ή υπό τον έλεγχό τους τα εν λόγω πρόσωπα, οντότητες ή φορείς. 

Κατά περίπτωση, η Ένωση δικαιούται να ζητεί αποζημίωση για τυχόν 
ζημίες που υπέστη υπό τους ίδιους όρους. 

Άρθρο 2ιδ-β 

Τα κράτη μέλη προβάλλουν κάθε διαθέσιμη ένσταση κατά της ανα­ 
γνώρισης και εκτέλεσης διαιτητικών αποφάσεων που εκδόθηκαν εις 
βάρος τους στο πλαίσιο διαδικασιών επίλυσης διαφορών μεταξύ επεν­ 
δυτή και κράτους σε σχέση με μέτρα που επιβάλλονται βάσει της 
παρούσας απόφασης. 

▼M28 

Άρθρο 2ιε 

1. Απαγορεύεται: 

α) η εισαγωγή, άμεσα ή έμμεσα, στην Ένωση προϊόντων ξύλου εάν: 

i) είναι καταγωγής Λευκορωσίας· ή 

ii) έχουν εξαχθεί από τη Λευκορωσία· 

β) η αγορά, άμεσα ή έμμεσα, προϊόντων ξύλου που αναφέρονται στο 
σημείο α), τα οποία βρίσκονται στη Λευκορωσία ή κατάγονται από 
αυτή· 

γ) η μεταφορά προϊόντων ξύλου που αναφέρονται στο σημείο α), εάν 
κατάγονται από τη Λευκορωσία ή εξάγονται από τη Λευκορωσία σε 
οποιαδήποτε άλλη χώρα· 

δ) η παροχή, άμεση ή έμμεση, τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμε­ 
σολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοοικονομικής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, 
καθώς και ασφαλίσεων και αντασφαλίσεων , η οποία συνδέεται με 
τις απαγορεύσεις των σημείων α), β) και γ). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

▼M46
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Άρθρο 2ιστ 

1. Απαγορεύεται: 

α) η εισαγωγή, άμεσα ή έμμεσα, στην Ένωση προϊόντων τσιμέντου 
εάν: 

i) είναι καταγωγής Λευκορωσίας· ή 

ii) έχουν εξαχθεί από τη Λευκορωσία· 

β) η αγορά, άμεσα ή έμμεσα, προϊόντων τσιμέντου που αναφέρονται 
στο σημείο α), τα οποία βρίσκονται στη Λευκορωσία ή κατάγονται 
από αυτή· 

γ) η μεταφορά προϊόντων τσιμέντου που αναφέρονται στο σημείο α), 
εάν κατάγονται από τη Λευκορωσία ή εξάγονται από τη Λευκορω­ 
σία σε οποιαδήποτε άλλη χώρα· 

δ) η παροχή, άμεση ή έμμεση, τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμε­ 
σολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοοικονομικής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, 
καθώς και ασφαλίσεων και αντασφαλίσεων , η οποία συνδέεται με 
τις απαγορεύσεις των σημείων α), β) και γ). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

Άρθρο 2ιζ 

1. Απαγορεύεται: 

α) η εισαγωγή, άμεσα ή έμμεσα, στην Ένωση προϊόντων σιδήρου και 
χάλυβα εάν: 

i) είναι καταγωγής Λευκορωσίας· ή 

ii) έχουν εξαχθεί από τη Λευκορωσία· 

β) η αγορά, άμεσα ή έμμεσα, προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που 
αναφέρονται στο σημείο α), τα οποία βρίσκονται στη Λευκορωσία 
ή κατάγονται από αυτή· 

γ) η μεταφορά προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που αναφέρονται στο 
σημείο α), εάν κατάγονται από τη Λευκορωσία ή εξάγονται από τη 
Λευκορωσία σε οποιαδήποτε άλλη χώρα· 

δ) η παροχή, άμεση ή έμμεση, τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμε­ 
σολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοοικονομικής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, 
καθώς και ασφαλίσεων και αντασφαλίσεων , η οποία συνδέεται με 
τις απαγορεύσεις των σημείων α), β) και γ). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

▼M28
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Άρθρο 2ιη 

1. Απαγορεύεται: 

α) η εισαγωγή, άμεσα ή έμμεσα, στην Ένωση προϊόντων καουτσούκ 
εάν: 

i) είναι καταγωγής Λευκορωσίας· ή 

ii) έχουν εξαχθεί από τη Λευκορωσία· 

β) η αγορά, άμεσα ή έμμεσα, προϊόντων καουτσούκ που αναφέρονται 
στο σημείο α), τα οποία βρίσκονται στη Λευκορωσία ή κατάγονται 
από αυτή· 

γ) η μεταφορά προϊόντων καουτσούκ που αναφέρονται στο σημείο α), 
εάν κατάγονται από τη Λευκορωσία ή εξάγονται από τη Λευκορω­ 
σία σε οποιαδήποτε άλλη χώρα· 

δ) η παροχή, άμεση ή έμμεση, τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμε­ 
σολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοοικονομικής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, 
καθώς και ασφαλίσεων και αντασφαλίσεων , η οποία συνδέεται με 
τις απαγορεύσεις των σημείων α), β) και γ). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

▼M39 

Άρθρο 2ιη-α 

1. Απαγορεύεται η αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση εντός της Ένω­ 
σης, άμεσα ή έμμεσα, αγαθών που παρέχουν στη Λευκορωσία τη 
δυνατότητα να διαφοροποιήσει τις πηγές εσόδων της, καθιστώντας 
έτσι δυνατή την εμπλοκή της στη ρωσική επίθεση κατά της Ουκρανίας 
αν είναι καταγωγής Λευκορωσίας ή εξάγονται από τη Λευκορωσία. 

Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθοριστούν τα 
σχετικά είδη που εμπίπτουν στην παρούσα παράγραφο. 

2. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα σε σχέση με την απαγόρευση της παραγράφου 1· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση των εν λόγω αγαθών και 
τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, υπηρε­ 
σιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή έμμεσα σε 
σχέση με την απαγόρευση της παραγράφου 1. 

▼M28
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3. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζεται σε αγορές στη 
Λευκορωσία οι οποίες είναι αναγκαίες για τη λειτουργία των διπλωμα­ 
τικών και προξενικών αντιπροσωπειών της Ένωσης και των κρατών 
μελών, συμπεριλαμβανομένων των αντιπροσωπειών , των πρεσβειών 
και των αποστολών, ή για προσωπική χρήση των υπηκόων των κρατών 
μελών και των άμεσων μελών της οικογένειάς τους. 

4. Οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την 
εισαγωγή αγαθών που προορίζονται για αυστηρώς προσωπική χρήση 
από φυσικά πρόσωπα που ταξιδεύουν προς την Ένωση ή μέλη της 
άμεσης οικογένειάς τους. Η εξαίρεση αυτή περιορίζεται σε προσωπικά 
είδη που ανήκουν στα εν λόγω πρόσωπα και τα οποία προδήλως δεν 
προορίζονται για πώληση. 

5. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που 
κρίνουν ενδεδειγμένους, την είσοδο στην Ένωση οχήματος υπαγόμενου 
στον κωδικό ΣΟ 8703 το οποίο δεν προορίζεται για πώληση και ανήκει 
σε: 

α) πολίτη κράτους μέλους ή σε μέλος της άμεσης οικογένειάς του που 
κατοικεί στη Λευκορωσία και οδηγεί το όχημα προς την Ένωση για 
αυστηρώς προσωπική χρήση, ή 

β) πολίτη της Λευκορωσίας, κάτοχο έγκυρης θεώρησης ή άδειας δια­ 
μονής που επιτρέπει την είσοδο στην Ένωση, ο οποίος οδηγεί το 
όχημα προς την Ένωση για αυστηρώς προσωπική χρήση. 

6. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζεται στην είσοδο 
στην Ένωση μηχανοκίνητων οχημάτων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
8703, υπό τον όρο ότι διαθέτουν διπλωματικές πινακίδες κυκλοφορίας 
οχήματος και είναι αναγκαία για τη λειτουργία των διπλωματικών και 
προξενικών αντιπροσωπιών , συμπεριλαμβανομένων των αντιπροσω­ 
πιών, των πρεσβειών και των αποστολών, ή διεθνών οργανισμών που 
χαίρουν ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, ή για προσωπική 
χρήση του προσωπικού τους και των άμεσων μελών της οικογένειάς 
τους. 

7. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εμποδίζει οχήματα που 
βρίσκονταν ήδη στο έδαφος της Ένωσης την 1η Ιουλίου 2024 να 
ταξινομηθούν σε κράτος μέλος. 

8. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν ισχύει για την είσοδο στην 
Ένωση οχήματος υπαγόμενου στον κωδικό ΣΟ 8703, το οποίο προο­ 
ρίζεται αποκλειστικά για ανθρωπιστικούς σκοπούς, συμπεριλαμβανομέ­ 
νης της απομάκρυνσης ή του επαναπατρισμού προσώπων, ή για τη 
μεταφορά επιβατών που είναι κάτοχοι πιστοποιητικού εκδοθέντος 
από κράτος μέλος, το οποίο βεβαιώνει ότι ταξιδεύουν προς το εν 
λόγω κράτος μέλος στο πλαίσιο πρωτοβουλιών για την παροχή στήρι­ 
ξης σε θύματα φυσικών, πυρηνικών ή χημικών καταστροφών. 

▼M42 __________ 

9α. Όσον αφορά τα εμπορεύματα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
7601, οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν ισχύουν για την 
εκτέλεση έως τις 26 Μαΐου 2025 των συμβάσεων που έχουν συναφθεί 
πριν από τις 25 Φεβρουαρίου 2025, ή συμπληρωματικών συμβάσεων 
αναγκαίων για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

▼M39
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9β. Όσον αφορά τα εμπορεύματα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
2901 10 00, οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζο­ 
νται στην εκτέλεση, έως τις 25 Ιανουαρίου 2026, συμβάσεων που 
συνήφθησαν πριν από τις 24 Οκτωβρίου 2025 ή συμπληρωματικών 
συμβάσεων που είναι αναγκαίες για την εκτέλεση των εν λόγω συμ­ 
βάσεων. 

9γ. Από τις 26 Ιανουαρίου 2026 έως τις 25 Ιουλίου 2026, δεν εφαρ­ 
μόζονται οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 στην αγορά ή την 
εισαγωγή στην Ουγγαρία αγαθών προερχόμενων ή εξαγόμενων από τη 
Λευκορωσία που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2901 10 00, υπό την 
προϋπόθεση ότι τα αγαθά προορίζονται για αποκλειστική χρήση 
στην Ουγγαρία. 

9δ. Τα αγαθά που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2901 10 00 και εισά­ 
γονται στην Ουγγαρία βάσει της απαλλαγής στην παράγραφο 9γ δεν 
μεταπωλούνται σε αγοραστές που βρίσκονται σε άλλο κράτος μέλος ή 
σε τρίτη χώρα. 

▼M52 
9ε. Όσον αφορά τα αγαθά που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 2501, 
2517, 2522, 2530, 2620, 2815, 2833, 2916, 2926, 4016, 7403, 7404, 
7406 και 7610, οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρ­ 
μόζονται στην εκτέλεση, έως τις 25 Ιουλίου 2026, συμβάσεων που 
συνήφθησαν πριν από τις 24 Απριλίου 2026 ή συμπληρωματικών συμ­ 
βάσεων αναγκαίων για την εκτέλεση των εν λόγω συμβάσεων. 

▼M39 
10. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν την αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση 
των αγαθών ή την παροχή συναφούς τεχνικής και χρηματοδοτικής 
βοήθειας, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώ­ 
σουν ότι τούτο είναι αναγκαίο για την εγκατάσταση, τη λειτουργία, τη 
συντήρηση, την προμήθεια και επανεπεξεργασία καυσίμων και την 
ασφάλεια των μη στρατιωτικών πυρηνικών ικανοτήτων, και τη συνέ­ 
χιση του σχεδιασμού, της κατασκευής και της θέσης σε λειτουργία που 
απαιτείται για την ολοκλήρωση των μη στρατιωτικών πυρηνικών εγκα­ 
ταστάσεων, την προμήθεια πρόδρομων υλικών για την παραγωγή ιατρι­ 
κών ραδιοϊσοτόπων και παρόμοιων ιατρικών εφαρμογών, ή κρίσιμων 
τεχνολογιών για την παρακολούθηση της περιβαλλοντικής ακτινοβο­ 
λίας, καθώς και για τη συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας 
για μη στρατιωτικούς σκοπούς, ιδίως στον κλάδο της έρευνας και 
ανάπτυξης. 

11. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλλη­ 
λους, την εισαγωγή ή τη μεταβίβαση αγαθών που βρίσκονταν στη 
Λευκορωσία πριν από την έναρξη ισχύος της σχετικής απαγόρευσης 
όσον αφορά τα εν λόγω αγαθά, τα οποία υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 8471, 8523, 8536 και 9027, όπως απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα XXVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, ή την παροχή 
συναφούς τεχνικής και χρηματοδοτικής βοήθειας, αφού διαπιστώσουν 
ότι τα εν λόγω αγαθά αποτελούν δομικά στοιχεία ιατροτεχνολογικών 
προϊόντων και εισέρχονται στην Ένωση για σκοπούς συντήρησης, επι­ 
σκευής ή επιστροφής ελαττωματικών στοιχείων. 

12. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει των παραγράφων 10 
και 11, εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

▼M48
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Άρθρο 2ιη-β 

1. Απαγορεύεται η αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση, άμεσα ή έμμεσα, 
χρυσού αν είναι καταγωγής Λευκορωσίας και έχει εξαχθεί από τη 
Λευκορωσία στην Ένωση ή σε οποιαδήποτε τρίτη χώρα μετά την 
1η Ιουλίου 2024. 

2. Απαγορεύεται η αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση, άμεσα ή έμμεσα, 
προϊόντων όταν έχουν υποστεί επεξεργασία σε τρίτη χώρα και περιέ­ 
χουν τα προϊόντα που απαγορεύονται δυνάμει της παραγράφου 1. 

3. Απαγορεύεται η αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά, άμεσα ή έμμεσα, 
χρυσού, όπως απαριθμείται στο παράρτημα XXII του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006, αν είναι καταγωγής Λευκορωσίας και έχει εξαχθεί από 
τη Λευκορωσία στην Ένωση μετά την 1η Ιουλίου 2024. 

4. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά που αναφέρονται στις 
παραγράφους 1, 2 και 3 και με την παροχή, κατασκευή, συντήρηση 
και χρήση των εν λόγω αγαθών, άμεσα ή έμμεσα σε σχέση με τις 
απαγορεύσεις στις εν λόγω παραγράφους· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 για κάθε 
αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση των εν λόγω αγαθών ή για την 
παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης 
ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή έμμεσα σε σχέση με τις απαγορεύσεις 
στις εν λόγω παραγράφους. 

5. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δεν εφαρμόζονται 
στον χρυσό που είναι αναγκαίος για τους επίσημους σκοπούς διπλω­ 
ματικών αποστολών, προξενικών αρχών ή διεθνών οργανισμών στη 
Λευκορωσία που χαίρουν ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. 

6. Η απαγόρευση της παραγράφου 3 δεν εφαρμόζεται σε χρυσά 
κοσμήματα για την προσωπική χρήση φυσικών προσώπων που ταξι­ 
δεύουν προς την Ένωση ή μελών των άμεσων οικογενειών τους που 
ταξιδεύουν μαζί τους, τα οποία ανήκουν στα εν λόγω άτομα και δεν 
προορίζονται για πώληση. 

7. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1, 2 και 3, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη μεταβίβαση ή εισαγωγή πολιτιστικών 
αγαθών σε κατάσταση δανεισμού στο πλαίσιο επίσημης πολιτισμικής 
συνεργασίας με τη Λευκορωσία. 

8. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M39
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Άρθρο 2ιη-γ 

1. Απαγορεύεται, από την 1η Ιουλίου 2024, η αγορά, εισαγωγή ή 
μεταβίβαση, άμεσα ή έμμεσα, διαμαντιών και προϊόντων που περιέχουν 
διαμάντια αν είναι καταγωγής Λευκορωσίας ή έχουν εξαχθεί από τη 
Λευκορωσία στην Ένωση ή σε οποιαδήποτε τρίτη χώρα. 

2. Απαγορεύεται, από την 1η Ιουλίου 2024, η αγορά, εισαγωγή ή 
μεταβίβαση, άμεσα ή έμμεσα, διαμαντιών και προϊόντων που περιέχουν 
διαμάντια, οποιασδήποτε καταγωγής, αν έχουν διαμετακομιστεί μέσω 
του εδάφους της Λευκορωσίας. 

3. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά που αναφέρονται στις 
παραγράφους 1 και 2 και με την παροχή, κατασκευή, συντήρηση 
και χρήση των εν λόγω αγαθών, άμεσα ή έμμεσα σε σχέση με τις 
απαγορεύσεις στις εν λόγω παραγράφους· 

β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 για κάθε 
αγορά, εισαγωγή ή μεταβίβαση των εν λόγω αγαθών ή για την 
παροχή συναφούς τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης 
ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή έμμεσα σε σχέση με τις απαγορεύσεις 
στις εν λόγω παραγράφους. 

4. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται σε 
διαμάντια ή προϊόντα που περιέχουν διαμάντια για την προσωπική 
χρήση φυσικών προσώπων που ταξιδεύουν προς την Ένωση ή μελών 
των άμεσων οικογενειών τους που ταξιδεύουν μαζί τους, τα οποία 
ανήκουν στα εν λόγω άτομα και δεν προορίζονται για πώληση. 

5. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη μεταβίβαση ή εισαγωγή πολιτιστικών 
αγαθών σε κατάσταση δανεισμού στο πλαίσιο επίσημης πολιτισμικής 
συνεργασίας με τη Λευκορωσία. 

6. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
στούν τα σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M28 

Άρθρο 2ιθ 

1. Απαγορεύεται: 

α) η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή, άμεσα ή έμμεσα, 
ορισμένων μηχανημάτων, ανεξαρτήτως εάν προέρχονται από την 
Ένωση ή όχι, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη 
Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία, 

β) η παροχή, άμεση ή έμμεση, τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμε­ 
σολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοοικονομικής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών παραγώγων, 
καθώς και ασφαλίσεων και αντασφαλίσεων , η οποία συνδέεται με 
τις απαγορεύσεις του σημείου α). 

▼M39 
1α. Απαγορεύεται η διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκο­ 
ρωσίας των μηχανημάτων της παραγράφου 1 που εξάγονται από την 
Ένωση. 

▼M28 
2. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 δεν ισχύουν για την πώληση, 
την προμήθεια, τη μεταβίβαση ή την εξαγωγή των μηχανημάτων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή για τη συναφή παροχή τεχνικής και 
χρηματοδοτικής βοήθειας, για μη στρατιωτική χρήση και για μη στρα­ 
τιωτικό τελικό χρήστη, που προορίζονται για: 

▼M39
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α) ανθρωπιστικούς σκοπούς, καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στον 
τομέα της υγείας, την επείγουσα πρόληψη ή μετριασμό συμβάντος 
που είναι πιθανό να έχει σοβαρό και σημαντικό αντίκτυπο στην 
ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια ή στο περιβάλλον ή ως αντίδραση 
σε φυσικές καταστροφές, 

β) ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, 

γ) την προσωρινή χρήση από ειδησεογραφικά μέσα, 

δ) επικαιροποιήσεις λογισμικού, 

ε) τη χρήση ειδών ως καταναλωτικών συσκευών επικοινωνίας, 

στ) την εξασφάλιση της κυβερνοασφάλειας και της ασφάλειας των 
πληροφοριών για φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
στη Λευκορωσία, εξαιρουμένης της κυβέρνησής της και των επι­ 
χειρήσεων που ελέγχονται άμεσα ή έμμεσα από αυτήν, ή 

ζ) προσωπική χρήση των φυσικών προσώπων που ταξιδεύουν στη 
Λευκορωσία, η οποία περιορίζεται σε προσωπικά είδη, είδη οικια­ 
κής χρήσης, οχήματα ή επαγγελματικά εργαλεία που ανήκουν στα 
εν λόγω πρόσωπα και δεν προορίζονται για πώληση. 

Με εξαίρεση τα στοιχεία στ) και ζ), ο εξαγωγέας δηλώνει στην τελω­ 
νειακή διασάφηση ότι τα είδη εξάγονται βάσει της σχετικής εξαίρεσης 
που προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο και ενημερώνει την αρμό­ 
δια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο εδρεύει ή είναι εγκατεστημέ­ 
νος σχετικά με την πρώτη χρήση της σχετικής εξαίρεσης εντός 30 
ημερών από την εν λόγω πρώτη εξαγωγή. 

▼M42 __________ 

▼M39 
3α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, 
την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και των 
τεχνολογιών που αναφέρονται στην εν λόγω παράγραφο ή την παροχή 
σχετικής τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης, χρηματοδό­ 
τησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων των χρημα­ 
τοπιστωτικών παραγώγων, καθώς και ασφαλίσεων και αντασφαλίσεων , 
αφού διαπιστώσουν ότι προορίζονται για τις διπλωματικές αντιπροσω­ 
πείες της Ένωσης, των κρατών μελών και των χωρών εταίρων, συμπε­ 
ριλαμβανομένων αντιπροσωπειών , πρεσβειών και αποστολών, και διε­ 
θνών οργανισμών που χαίρουν ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. 

▼M42 
3αα. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 και με την επιφύλαξη 
των απαιτήσεων αδειοδότησης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 
2021/821, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, 
προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή μηχανημάτων που υπάγονται στον 
κωδικό ΣΟ 8471 80 ή την παροχή σχετικής τεχνικής ή οικονομικής 
βοήθειας, για μη στρατιωτική χρήση και για μη στρατιωτικό τελικό 
χρήστη, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω μηχανήματα ή η σχετική 
τεχνική ή οικονομική βοήθεια προορίζονται για μη στρατιωτικά μη 
δημόσια διαθέσιμα δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 

▼M48 
3αβ. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1α, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν τη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευ­ 
κορωσίας αγαθών και τεχνολογιών που απαριθμούνται στο παράρτημα 
XIVα του κανονισμού (ΕΚ) 765/2006, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν 
λόγω αγαθά ή τεχνολογίες είναι αναγκαία για: 

▼M28
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α) ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, ή για ανθρωπιστικούς σκο­ 
πούς, όπως η παροχή ή η διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων του ιατροφαρμακευτικού υλικού, των τροφί­ 
μων ή της μεταφοράς εργαζομένων στον ανθρωπιστικό τομέα και 
σχετικής βοήθειας, ή για απομακρύνσεις πληθυσμών· 

β) την αποκλειστική χρήση και υπό τον πλήρη έλεγχο του κράτους 
μέλους που χορηγεί την άδεια και προς εκπλήρωση των υποχρεώ­ 
σεών του συντήρησης σε περιοχές οι οποίες αποτελούν αντικείμενο 
σύμβασης μακροχρόνιας μίσθωσης μεταξύ του εν λόγω κράτους 
μέλους και της Λευκορωσίας· ή 

γ) την εγκατάσταση, τη λειτουργία, τη συντήρηση, την προμήθεια και 
επανεπεξεργασία καυσίμων και την ασφάλεια των μη στρατιωτικών 
πυρηνικών ικανοτήτων, και τη συνέχιση του σχεδιασμού, της κατα­ 
σκευής και της θέσης σε λειτουργία που απαιτείται για την ολο­ 
κλήρωση μη στρατιωτικών πυρηνικών εγκαταστάσεων , την προμή­ 
θεια πρόδρομων υλικών για την παραγωγή ιατρικών ραδιοϊσοτόπων 
και παρόμοιων ιατρικών εφαρμογών, ή κρίσιμων τεχνολογιών για 
την παρακολούθηση της περιβαλλοντικής ακτινοβολίας, καθώς και 
για τη συνεργασία στον τομέα της πυρηνικής ενέργειας για μη 
στρατιωτικούς σκοπούς, ιδίως στον κλάδο της έρευνας και ανάπτυ­ 
ξης. 

▼M42 
3β. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται σύμφωνα με 
τις παραγράφους 3α και 3αα εντός 2 εβδομάδων από την άδεια. 

▼M28 
4. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

▼M36 

Άρθρο 2ιθ-α 

1. Απαγορεύεται η πώληση, η προμήθεια, η μεταβίβαση ή η εξαγω­ 
γή, άμεσα ή έμμεσα, αγαθών και τεχνολογιών κατάλληλων προς χρήση 
στις αεροπορικές μεταφορές ή στη διαστημική βιομηχανία, ανεξαρτή­ 
τως του εάν είναι καταγωγής Ένωσης, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

▼M39 
1α. Απαγορεύεται η διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευκο­ 
ρωσίας αγαθών και τεχνολογιών κατάλληλων για χρήση στην αεροπο­ 
ρία ή τη διαστημική βιομηχανία τα οποία εξάγονται από την Ένωση. 

▼M36 
2. Απαγορεύεται η παροχή ασφάλισης και αντασφάλισης, άμεσα ή 
έμμεσα, σε σχέση με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που απαριθμούνται 
στην παράγραφο 1 σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη 
Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία 
3. Απαγορεύεται η παροχή οποιασδήποτε εκ των ακόλουθων δρα­ 
στηριοτήτων ή οποιουδήποτε συνδυασμού αυτών: γενική επισκευή, 
επισκευή, επιθεώρηση, αντικατάσταση , τροποποίηση ή αποκατάσταση 
βλαβών αεροσκάφους ή παρελκομένου, με εξαίρεση την προ πτήσης 
επιθεώρηση, που σχετίζεται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που ανα­ 
φέρονται στην παράγραφο 1, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό 
ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση 
στη Λευκορωσία. 

▼M39 
4. Απαγορεύεται: 
α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 

υπηρεσιών που συνδέονται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την παροχή, κατασκευή, 
συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών και τεχνολογιών, 
άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· 

▼M48
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β) η παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε σχέση με 
τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των εν λόγω 
αγαθών και τεχνολογιών ή για την παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη Λευκορωσία· ή 

γ) η πώληση δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας ή εμπορικών απορ­ 
ρήτων, η χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης για αυτά ή η με οποι­ 
ονδήποτε άλλο τρόπο μεταβίβασή τους, καθώς και η χορήγηση 
δικαιωμάτων πρόσβασης ή περαιτέρω χρήσης κάθε υλικού ή πλη­ 
ροφορίας που προστατεύεται μέσω δικαιωμάτων διανοητικής ιδιο­ 
κτησίας ή συνιστά εμπορικό απόρρητο σε σχέση με τα αγαθά και 
την τεχνολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και με την 
παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση των εν λόγω αγαθών 
και τεχνολογίας, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή προς χρήση στη 
Λευκορωσία. 

▼M42 __________ 

▼M36 
6. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 4, οι εθνικές αρμό­ 
διες αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλ­ 
ληλους, την εκτέλεση χρηματοδοτικής μίσθωσης αεροσκάφους που έχει 
συναφθεί πριν από την 5η Αυγούστου 2023 αφού διαπιστώσουν ότι: 
α) είναι απολύτως αναγκαίο να διασφαλιστούν επιστροφές μισθωμά­ 

των σε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή 
συσταθεί βάσει του δικαίου κράτους μέλους και δεν εμπίπτει σε 
κανένα από τα περιοριστικά μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα 
απόφαση· και 

β) κανένας οικονομικός πόρος δεν θα διατεθεί στον αντισυμβαλλόμενο 
στη Λευκορωσία, με εξαίρεση τη μεταβίβαση της κυριότητας του 
αεροσκάφους μετά την πλήρη εξόφληση της χρηματοδοτικής 
μίσθωσης. 

▼M39 
6α. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 4, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλλη­ 
λους, την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών και 
των τεχνολογιών της παραγράφου 1 που είναι κατάλληλα για χρήση 
στην αεροπορία ή την παροχή σχετικής τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών 
διαμεσολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας, αφού 
διαπιστώσουν ότι τούτο είναι αναγκαίο για την παραγωγή ειδών από 
τιτάνιο που απαιτούνται στην αεροναυπηγική βιομηχανία και για τα 
οποία δεν υπάρχει εναλλακτικός τρόπος προμήθειας. 
6β. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, 
την παροχή τεχνικής βοήθειας σχετικά με τη χρήση των αγαθών και 
των τεχνολογιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, αφού διαπιστώ­ 
σουν ότι η παροχή της εν λόγω τεχνικής βοήθειας είναι αναγκαία για 
την αποφυγή συγκρούσεων μεταξύ δορυφόρων ή ακούσιας επανεισό­ 
δου τους στην ατμόσφαιρα. 

▼M36 
7. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 4, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλλη­ 
λους, την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή των αγαθών που 
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 8517 71 00, 8517 79 00 και 9026 00 00 
ή τη σχετική τεχνική βοήθεια, τις υπηρεσίες διαμεσολάβησης, τη χρη­ 
ματοδότηση ή τη χρηματοδοτική βοήθεια, αφού διαπιστώσουν ότι είναι 
αναγκαία για ιατρικούς ή φαρμακευτικούς σκοπούς, ή για ανθρωπιστι­ 
κούς σκοπούς, όπως η παροχή ή η διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, 
συμπεριλαμβανομένων του ιατροφαρμακευτικού υλικού, των τροφίμων 
ή της μεταφοράς εργαζομένων στον ανθρωπιστικό τομέα και σχετικής 
βοήθειας, ή για απομακρύνσεις πληθυσμών. 

▼M39
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Κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με αιτήσεις άδειας για ιατρικούς, 
φαρμακευτικούς ή ανθρωπιστικούς σκοπούς σύμφωνα με την παρούσα 
παράγραφο, οι εθνικές αρμόδιες αρχές δεν χορηγούν άδεια εξαγωγών 
σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στη Λευκορωσία ή 
προς χρήση στη Λευκορωσία, εάν έχουν βάσιμους λόγους να πιστεύουν 
ότι τα αγαθά μπορεί να έχουν στρατιωτική τελική χρήση. 

▼M39 
7α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1α, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν τη διαμετακόμιση μέσω του εδάφους της Λευ­ 
κορωσίας αγαθών και τεχνολογιών κατάλληλων για χρήση στην αερο­ 
πορία ή τη διαστημική βιομηχανία, όπως αναφέρονται στην παράγραφο 
1, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω αγαθά ή τεχνολογίες προορίζο­ 
νται για τους σκοπούς που καθορίζονται στις παραγράφους 6α, 6β και 
7. 

7β. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξα­ 
γωγή των αγαθών που απαριθμούνται στο παράρτημα XVII του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, αν τα αγαθά προορίζονται να χρησιμοποι­ 
ηθούν αποκλειστικά από το κράτος μέλος που χορηγεί την άδεια και να 
περιέλθουν στον πλήρη έλεγχό του και προκειμένου το εν λόγω κράτος 
μέλος να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις συντήρησης που υπέχει σε 
περιοχές οι οποίες αποτελούν αντικείμενο σύμβασης μακροχρόνιας 
μίσθωσης μεταξύ του εν λόγω κράτους μέλους και της Λευκορωσίας. 

▼M36 
8. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή σχετικά με ενδεχόμενες άδειες που χορηγούνται δυνάμει του 
παρόντος άρθρου εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγησή τους. 

9. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 τελεί υπό την επιφύλαξη του 
άρθρου 2γ παράγραφος 4 στοιχείο β) και του άρθρου 2δ παράγραφος 4 
στοιχείο β). 

10. Η απαγόρευση της παραγράφου 4 στοιχείο α) δεν εφαρμόζεται 
στην ανταλλαγή πληροφοριών με σκοπό τη θέσπιση τεχνικών προτύ­ 
πων στο πλαίσιο του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας 
σχετικά με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1. 

11. Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καθορι­ 
σθούν τα σχετικά είδη που καλύπτονται από το παρόν άρθρο. 

▼M29 

Άρθρο 2κ 

1. Απαγορεύεται η παροχή δημόσιας χρηματοδότησης ή χρηματοδο­ 
τικής βοήθειας για εμπορικές συναλλαγές με τη Λευκορωσία ή επεν­ 
δύσεις στη Λευκορωσία. 

2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν ισχύει για: 

α) δεσμευτικές υποχρεώσεις χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοή­ 
θειας που καθορίστηκαν πριν από τις 10 Μαρτίου 2022, 

▼M42 __________ 

▼M29 
γ) την παροχή δημόσιας χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας 

για το εμπόριο τροφίμων και για γεωργικούς, ιατρικούς ή ανθρωπι­ 
στικούς σκοπούς. 

▼M36
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3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές μπο­ 
ρούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, την 
παροχή δημόσιας χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας συνολι­ 
κής αξίας έως 10 000 000 EUR ανά έργο προς όφελος μικρών και 
μεσαίων επιχειρήσεων εγκατεστημένων στην Ένωση. 

4. Το οικείο κράτος μέλος ή τα οικεία κράτη μέλη ενημερώνουν τα 
άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγούν 
δυνάμει της παραγράφου 3, εντός 2εβδομάδων από τη χορήγηση της 
άδειας. 

▼M29 

Άρθρο 2κα 

▼M42 
1. Απαγορεύεται η αποδοχή καταθέσεων από Λευκορώσους υπη­ 
κόους ή φυσικά πρόσωπα που κατοικούν στη Λευκορωσία, ή από 
νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που είναι εγκατεστημένα στη 
Λευκορωσία ή από νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα εγκατεστημένο 
εκτός της Ένωσης και των οποίων τα δικαιώματα ιδιοκτησίας ανήκουν 
άμεσα ή έμμεσα κατά ποσοστό άνω του 50 % σε υπηκόους της Λευ­ 
κορωσίας ή φυσικά πρόσωπα που κατοικούν στη Λευκορωσία, εάν 
η συνολική αξία των καταθέσεων του φυσικού ή νομικού προσώπου, 
της οντότητας ή του οργανισμού ανά πιστωτικό ίδρυμα υπερβαίνει τα 
100 000 EUR. 

▼M48 
1α. Απαγορεύεται η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, των ακόλουθων υπη­ 
ρεσιών σε Λευκορώσους υπηκόους ή φυσικά πρόσωπα που κατοικούν 
στη Λευκορωσία ή σε νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς με έδρα 
στη Λευκορωσία: 

α) υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων , όπως ορίζονται στον κανονι­ 
σμό (ΕΕ) 2023/1114 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου ( 1 )· 

β) έκδοση μέσων πληρωμών, αποδοχή πράξεων πληρωμής ή υπηρεσίες 
εκκίνησης πληρωμών, όπως ορίζονται στην οδηγία (ΕΕ) 2015/2366 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 )· 

γ) έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος, όπως ορίζεται στην οδη­ 
γία 2009/110/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου ( 3 ). 

1β. Απαγορεύεται από τις 26 Μαρτίου 2025 να επιτρέπεται σε Λευ­ 
κορώσους υπηκόους ή φυσικά πρόσωπα που κατοικούν στη Λευκορω­ 
σία να κατέχουν ή να ελέγχουν, άμεσα ή έμμεσα, νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή που έχει συσταθεί με νόμο 
σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους και παρέχει υπηρεσίες πορτο­ 
φολιού, λογαριασμού και φύλαξης κρυπτοστοιχείων , ή να κατέχουν 
οποιαδήποτε θέση στα διοικητικά όργανα τέτοιου νομικού προσώπου, 
οντότητας ή φορέα. 

▼M42 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2023/1114 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 31ης Μαΐου 2023, για τις αγορές κρυπτοστοιχείων και για την 
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 και (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010 και των οδηγιών 2013/36/ΕΕ και (ΕΕ) 2019/1937 (ΕΕ 
L 150 της 9.6.2023, σ. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 

( 2 ) Οδηγία (ΕΕ) 2015/2366 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 25ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με υπηρεσίες πληρωμών στην εσωτερική 
αγορά, την τροποποίηση των οδηγιών 2002/65/ΕΚ, 2009/110/ΕΚ 
και 2013/36/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 και την κατάρ­ 
γηση της οδηγίας 2007/64/ΕΚ (ΕΕ L 337 της 23.12.2015, σ. 35, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj). 

( 3 ) Οδηγία 2009/110/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 16ης Σεπτεμβρίου 2009, για την ανάληψη, άσκηση και προληπτική 
εποπτεία της δραστηριότητας ιδρύματος ηλεκτρονικού χρήματος, την τροπο­ 
ποίηση των οδηγιών 2005/60/ΕΚ και 2006/48/ΕΚ και την κατάργηση της 
οδηγίας 2000/46/ΕΚ (ΕΕ L 267 της 10.10.2009, σ. 7, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/dir/2009/110/oj).
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2. Η ►M42 παράγραφοι 1, 1α και 1β ◄ δεν ισχύει για υπηκόους 
κρατών μελών, χώρας μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή 
της Ελβετίας ή για φυσικά πρόσωπα που διαθέτουν προσωρινή ή 
μόνιμη άδεια διαμονής σε κράτος μέλος, σε χώρα μέλος του Ευρωπαϊ­ 
κού Οικονομικού Χώρου ή στην Ελβετία. 

▼M42 __________ 

▼M48 
4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 1α, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να επιτρέπουν την αποδοχή μιας τέτοιας κατάθεσης ή 
την παροχή μιας τέτοιας υπηρεσίας, υπό τους όρους που κρίνουν 
κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι η αποδοχή μιας τέτοιας κατάθε­ 
σης ή η παροχή μιας τέτοιας υπηρεσίας: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών των φυσι­ 
κών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 και των εξαρτώμενων από αυτά μελών της 
οικογένειάς τους, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών ειδών δια­ 
τροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρμάκων και ιατρικών 
εξόδων, φόρων, ασφαλίστρων και τελών σε επιχειρήσεις κοινής 
ωφέλειας, 

β) προορίζεται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελμα­ 
τικών αμοιβών ή την εξόφληση δαπανών οι οποίες αφορούν την 
παροχή νομικών υπηρεσιών, 

γ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η οικεία αρμόδια 
αρχή έχει κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών 
μελών και στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει 
ότι θα πρέπει να χορηγηθεί συγκεκριμένη άδεια, τουλάχιστον 
δύο εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας, 

δ) είναι αναγκαία για επίσημους σκοπούς διπλωματικής ή προξενικής 
αρχής ή διεθνούς οργανισμού, 

ε) προορίζεται αποκλειστικά για την καταβολή τελών ή επιβαρύν­ 
σεων παροχής υπηρεσιών για τη συνήθη κατοχή ή διατήρηση 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή 

στ) είναι απαραίτητη για τις μη απαγορευμένες διασυνοριακές συναλ­ 
λαγές αγαθών και υπηρεσιών μεταξύ της Ένωσης και της Λευκο­ 
ρωσίας. 

4α. Η απαγόρευση στην παράγραφο 1α στοιχεία β) και γ) δεν ισχύει 
για την παροχή εξατομικευμένων διαπιστευτηρίων ασφάλειας που είναι 
αναγκαία για την πρόσβαση σε λογαριασμό σε πιστωτικό ίδρυμα ή σε 
ίδρυμα ηλεκτρονικού χρήματος εγκατεστημένα σε κράτος μέλος ή 
χώρα όπως απαριθμείται στο παράρτημα ΙVα. 

4β. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1α στοιχεία β) και γ), οι 
αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την παροχή τέτοιας υπηρεσίας, 
υπό τις προϋποθέσεις που κρίνουν ενδεδειγμένες, αφού αποφασίσουν 
ότι αυτό είναι αναγκαίο για την αποκλειστική χρήση νομικών προσώ­ 
πων, οντοτήτων ή φορέων με έδρα στη Λευκορωσία που τελούν υπό 
την κυριότητα ή τον αποκλειστικό ή από κοινού έλεγχο νομικού προ­ 
σώπου, οντότητας ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του 
δικαίου κράτους μέλους ή χώρας όπως απαριθμείται στο παράρτημα 
ΙVα. 

4γ. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της 
παραγράφου 4 στοιχείο α), β), δ), ε) ή στ) και της παραγράφου 4β 
εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

▼M29
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5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2κα παράγραφοι 1 και 1α, οι 
αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την αποδοχή μιας τέτοιας κατά­ 
θεσης ή την παροχή μιας τέτοιας υπηρεσίας, υπό τους όρους που 
κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι η αποδοχή μιας τέτοιας 
κατάθεσης ή η παροχή μιας τέτοιας υπηρεσίας: 

▼M29 
α) είναι αναγκαία για ανθρωπιστικούς σκοπούς, όπως η παροχή ή 

διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων του 
ιατροφαρμακευτικού υλικού, των τροφίμων ή της μεταφοράς εργα­ 
ζομένων στον ανθρωπιστικό τομέα και σχετικής βοήθειας, ή για 
απομακρύνσεις πληθυσμών ή 

β) είναι αναγκαία για δραστηριότητες της κοινωνίας των πολιτών οι 
οποίες προάγουν άμεσα τη δημοκρατία, τα ανθρώπινα δικαιώματα ή 
το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παρα­ 
γράφου, εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

Άρθρο 2κβ 

1. Απαγορεύεται στα κεντρικά αποθετήρια τίτλων της Ένωσης να 
παρέχουν οποιαδήποτε υπηρεσία, όπως ορίζεται στο παράρτημα του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 1 ), για κινητές αξίες που εκδίδονται μετά τις 12 Απρι­ 
λίου 2022 σε οποιονδήποτε Λευκορώσο υπήκοο ή φυσικό πρόσωπο 
κατοικεί στη Λευκορωσία ή σε οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα με έδρα στη Λευκορωσία. 

2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για υπηκόους κρατών μελών ή για 
φυσικά πρόσωπα που διαθέτουν προσωρινή ή μόνιμη άδεια διαμονής 
σε κράτος μέλος. 

Άρθρο 2κγ 

▼M30 
1. Απαγορεύεται η πώληση κινητών αξιών σε οποιοδήποτε επίσημο 
νόμισμα κράτους μέλους που εκδίδονται μετά τις 12 Απριλίου 2022 ή 
μεριδίων οργανισμών συλλογικών επενδύσεων που παρέχουν άνοιγμα 
σε τέτοιες αξίες, σε οποιονδήποτε Λευκορώσο υπήκοο ή φυσικό πρό­ 
σωπο κατοικεί στη Λευκορωσία ή σε οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα με έδρα στη Λευκορωσία. 

▼M29 
2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για υπηκόους κρατών μελών ή για 
φυσικά πρόσωπα που διαθέτουν προσωρινή ή μόνιμη άδεια διαμονής 
σε κράτος μέλος. 

▼M30 

Άρθρο 2κστ 

1. Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή τρα­ 
πεζογραμματίων σε οποιοδήποτε επίσημο νόμισμα κράτους μέλους στη 
Λευκορωσία ή σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στη Λευκορωσία, συμπεριλαμβανομένης της κυβέρνησης και 
της Κεντρικής Τράπεζας της Λευκορωσίας, ή προς χρήση στη Λευκο­ 
ρωσία. 

▼M48 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τη βελτίωση του διακανονι­ 
σμού αξιογράφων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κεντρικά αποθετήρια 
τίτλων και για την τροποποίηση των οδηγιών 98/26/ΕΚ και 2014/65/ΕΕ 
και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 1).
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2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν έχει εφαρμογή στην πώλη­ 
ση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή τραπεζογραμματίων σε οποι­ 
οδήποτε επίσημο νόμισμα κράτους μέλους, με την προϋπόθεση ότι 
η εν λόγω πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή είναι αναγκαία 
για: 

α) την προσωπική χρήση των φυσικών προσώπων που ταξιδεύουν στη 
Λευκορωσία ή των μελών των άμεσων οικογενειών τους που ταξι­ 
δεύουν μαζί τους· 

β) τους επίσημους σκοπούς διπλωματικών αποστολών ή προξενικών 
υπηρεσιών ή διεθνών οργανισμών στη Λευκορωσία που χαίρουν 
ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο· ή 

γ) δραστηριότητες της κοινωνίας των πολιτών και των μέσων ενημέ­ 
ρωσης που προωθούν άμεσα τη δημοκρατία, τα ανθρώπινα δικαιώ­ 
ματα ή το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία, οι οποίες λαμβάνουν 
δημόσια χρηματοδότηση από την Ένωση, τα κράτη μέλη ή τις 
χώρες που παρατίθενται στο παράρτημα Vβα του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 765/2006. 

▼M32 

Άρθρο 2κε 

▼M46 
1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διενέργεια οποιασδήποτε συναλ­ 
λαγής με νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που παρατίθενται στο 
παράρτημα V ή με οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
εγκατεστημένο στη Λευκορωσία, του οποίου τα δικαιώματα ιδιοκτη­ 
σίας κατέχει, άμεσα ή έμμεσα, σε ποσοστό άνω του 50 % οντότητα 
που παρατίθεται στο παράρτημα V. 

1α. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζεται σε συναλλα­ 
γές: 

α) που είναι απαραίτητες για τη λειτουργία των διπλωματικών και 
προξενικών αντιπροσωπειών της Ένωσης και των κρατών μελών 
ή των χωρών εταίρων στη Λευκορωσία, συμπεριλαμβανομένων 
των αντιπροσωπειών , των πρεσβειών και των αποστολών, ή διε­ 
θνών οργανισμών στη Λευκορωσία που απολαύουν ασυλίας σύμ­ 
φωνα με το διεθνές δίκαιο, 

β) που γίνονται από υπηκόους κράτους μέλους που είναι κάτοικοι 
Λευκορωσίας και ήταν κάτοικοι Λευκορωσίας πριν από τις 
24 Φεβρουαρίου 2022· 

▼M48 
γ) που είναι αναγκαίες για την εξαγωγή, την πώληση, την προμήθεια, 

τη μεταβίβαση ή τη μεταφορά φαρμακευτικών, ιατρικών ή γεωρ­ 
γικών προϊόντων και τροφίμων, συμπεριλαμβανομένων του σίτου 
και των λιπασμάτων, των οποίων η εξαγωγή, η πώληση, η προμή­ 
θεια, η μεταβίβαση ή η μεταφορά στη Λευκορωσία επιτρέπονται 
βάσει της παρούσας απόφασης· 

δ) που είναι απολύτως αναγκαίες για τη διασφάλιση της πρόσβασης 
σε δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες σε κράτος 
μέλος, καθώς και για την αναγνώριση ή την εκτέλεση δικαστικής 
ή διαιτητικής απόφασης που εκδίδεται σε κράτος μέλος, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι εν λόγω συναλλαγές συνάδουν με τους στόχους 
της παρούσας απόφασης· 

▼M42
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ε) που είναι αναγκαίες για ανθρωπιστικούς σκοπούς, όπως η παροχή 
ή η διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων 
του ιατροφαρμακευτικού υλικού, των τροφίμων ή της μετακίνησης 
εργαζομένων στον ανθρωπιστικό τομέα και της σχετικής βοήθειας, 
ή για απομακρύνσεις πληθυσμών· 

▼M52 
στ) που είναι αναγκαίες για την είσπραξη ποσών οφειλόμενων από τα 

νομικά πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που αναφέρονται 
στο παράρτημα V βάσει συμβάσεων και υποχρεώσεων που εκτελέ­ 
στηκαν πριν από τις 24 Απριλίου 2026· 

θ) που είναι απολύτως απαραίτητες για την πληρωμή εύλογων επαγ­ 
γελματικών αμοιβών ή την επιστροφή πραγματοποιηθεισών δαπα­ 
νών που συνδέονται με την παροχή νομικών υπηρεσιών· ή 

η) που είναι απαραίτητες για τις ανάγκες των χρηματοδοτούμενων 
από το κράτος ενδιάμεσων οργανισμών για την εξωτερική πολιτι­ 
στική πολιτική των κρατών μελών στη Λευκορωσία. 

▼M46 
1β. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές 
μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, 
συναλλαγές που είναι απολύτως αναγκαίες για την αποεπένδυση από 
τη Λευκορωσία ή για την αποχώρηση από επιχειρηματικές δραστηριό­ 
τητες στη Λευκορωσία. 

▼M32 
2. Για κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που μνημονεύεται 
στο παράρτημα V, η απαγόρευση της παραγράφου 1 εφαρμόζεται από 
την ημερομηνία που αναφέρεται για το νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα στο εν λόγω παράρτημα. Η απαγόρευση εφαρμόζεται από την 
ίδια εν λόγω ημερομηνία σε οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα έχει την έδρα του στη Λευκορωσία και του οποίου τα δικαιώ­ 
ματα ιδιοκτησίας κατέχει, άμεσα ή έμμεσα, σε ποσοστό άνω του 50 % 
οντότητα που αναφέρεται στο παράρτημα V. 

▼M30 

Άρθρο 2κστ 

1. Απαγορεύεται σε οποιαδήποτε επιχείρηση οδικών μεταφορών με 
έδρα στη Λευκορωσία να μεταφέρει εμπορεύματα οδικώς εντός του 
εδάφους της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της διέλευσης. 

▼M39 
1α. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 εφαρμόζεται στις μεταφορές 
εμπορευμάτων στο έδαφος της Ένωσης από επιχειρήσεις οδικών μετα­ 
φορών που εκτελούνται με ρυμουλκούμενα ή ημιρυμουλκούμενα ταξι­ 
νομημένα στη Λευκορωσία, ακόμη και αν τα εν λόγω ρυμουλκούμενα 
ή ημιρυμουλκούμενα έλκονται από φορτηγά ταξινομημένα σε άλλες 
χώρες. 

▼M42 
1β. Απαγορεύεται σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
εγκατεστημένο στην Ένωση που ανήκει κατά τουλάχιστον 25 % σε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα από τη Λευκορωσία να 
γίνεται δεκτό ως επιχείρηση οδικών μεταφορών που θα μεταφέρει 
αγαθά οδικώς στο έδαφος της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της δια­ 
μετακόμισης. 

▼M48
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Απαγορεύεται σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει 
εγκατασταθεί στην Ένωση πριν από τις 8 Απριλίου 2022 και είναι ήδη 
επιχείρηση οδικών μεταφορών που μεταφέρει αγαθά οδικώς εντός του 
εδάφους της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της διαμετακόμισης, να 
προβεί σε οποιεσδήποτε αλλαγές στην κεφαλαιακή δομή της οι οποίες 
θα αύξαναν το ποσοστό συμμετοχής που ανήκει σε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα της Λευκορωσίας, εκτός εάν το εν λόγω 
ποσοστό μεριδίου παραμένει κάτω του 25 % μετά την εν λόγω. 

▼M39 
1γ. Από τις 2 Αυγούστου 2024 απαγορεύεται σε κάθε επιχείρηση 
οδικών μεταφορών που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση μετά τις 
8 Απριλίου 2022 και ανήκει κατά τουλάχιστον 25 % σε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα από τη Λευκορωσία να μεταφέρει 
οδικώς αγαθά εντός του εδάφους της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης 
της διαμετακόμισης. 

1δ. Οι επιχειρήσεις οδικών μεταφορών που είναι εγκατεστημένες 
στην Ένωση παρέχουν, κατόπιν αιτήματος της εθνικής αρμόδιας 
αρχής του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένες, πληροφο­ 
ρίες σχετικά με το ιδιοκτησιακό τους καθεστώς στην εν λόγω εθνική 
αρμόδια αρχή. 

▼M30 
2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζεται σε επιχειρή­ 
σεις οδικών μεταφορών που μεταφέρουν ταχυδρομείο ως καθολική 
υπηρεσία. 

▼M39 
2α. Οι παράγραφοι 1β και 1γ δεν εφαρμόζονται στις επιχειρήσεις 
οδικών μεταφορών που είναι εγκατεστημένες στην Ένωση και ανήκουν 
κατά τουλάχιστον 25 % σε Λευκορώσους υπηκόους οι οποίοι είναι 
επίσης υπήκοοι κράτους μέλους ή έχουν άδεια προσωρινής ή μόνιμης 
διαμονής σε κράτος μέλος. 

▼M42 __________ 

▼M39 
4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 1α, οι αρμόδιες 
αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν τη μεταφορά αγαθών 
από επιχείρηση οδικών μεταφορών εγκατεστημένη στη Λευκορωσία ή 
οποιαδήποτε επιχείρηση οδικών μεταφορών όταν αυτά μεταφέρονται 
με ρυμουλκούμενα ή ημιρυμουλκούμενα ταξινομημένα στη Λευκορω­ 
σία, ακόμη και όταν τα εν λόγω ρυμουλκούμενα ή ημιρυμουλκούμενα 
έλκονται από φορτηγά ταξινομημένα σε άλλες χώρες, εάν οι αρμόδιες 
αρχές έχουν διαπιστώσει ότι η εν λόγω μεταφορά είναι αναγκαία για: 

▼M30 
α) την αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά στην Ένωση φυσικού αερίου και 

πετρελαίου, συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων διύλισης πετρε­ 
λαίου, καθώς και τιτανίου, αλουμινίου, χαλκού, νικελίου, παλλαδίου 
και σιδηρομεταλλεύματος, 

β) την αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά φαρμακευτικών, ιατρικών, γεωρ­ 
γικών προϊόντων και τροφίμων, συμπεριλαμβανομένων του σιτα­ 
ριού και των λιπασμάτων των οποίων η εισαγωγή, αγορά και μετα­ 
φορά επιτρέπεται δυνάμει της παρούσας απόφασης, 

▼M42
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γ) ανθρωπιστικούς σκοπούς ή 

▼M39 
δ) τη λειτουργία διπλωματικών και προξενικών αντιπροσωπειών στη 

Λευκορωσία, συμπεριλαμβανομένων των αντιπροσωπειών , των πρε­ 
σβειών και των αποστολών, ή διεθνών οργανισμών στη Λευκορω­ 
σία που χαίρουν ασυλίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. 

▼M30 
5. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παραγράφου 4 
εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

▼M52 

Άρθρο 2κστ-α 

1. Απαγορεύεται η διενέργεια, άμεσα ή έμμεσα, οποιασδήποτε 
συναλλαγής με φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που 
επιδιώκει ή συνεργάζεται για την εκτέλεση εκτός της Ένωσης αποφά­ 
σεων για την ικανοποίηση απαιτήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 8η 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 ή με φυσικά ή 
νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν την κυριότητα ή τον 
έλεγχο των εν λόγω νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων, εξαι­ 
ρουμένων των δικηγόρων και των μελών του δικαστικού σώματος, 
όπως απαριθμούνται στο παράρτημα VII. 

2. Εκτός αν υπάρχει σχετική απαγόρευση, οι απαγορεύσεις της 
παραγράφου 1 δεν εφαρμόζονται σε συναλλαγές που: 

α) είναι αναγκαίες για την αγορά, εισαγωγή ή μεταφορά φαρμακευτι­ 
κών, ιατρικών ή γεωργικών προϊόντων και τροφίμων, συμπεριλαμ­ 
βανομένων του σίτου και λιπασμάτων, η αγορά, η εισαγωγή και 
η μεταφορά των οποίων επιτρέπονται βάσει της παρούσας απόφα­ 
σης· 

β) είναι απολύτως αναγκαίες για τη διασφάλιση της πρόσβασης σε 
δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες σε κράτος μέλος, 
καθώς και για την αναγνώριση ή την εκτέλεση δικαστικής ή διαι­ 
τητικής απόφασης που εκδίδεται σε κράτος μέλος, υπό την προϋ­ 
πόθεση ότι οι εν λόγω συναλλαγές συνάδουν με τους στόχους της 
παρούσας απόφασης· 

γ) με την επιφύλαξη του στοιχείου β) της παρούσας παραγράφου, είναι 
απολύτως αναγκαίες για την αποκατάσταση ζημίας σύμφωνα με το 
άρθρο 8η του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006. 

Άρθρο 2κστ-β 

Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διενέργεια οποιασδήποτε συναλλαγής 
η οποία αφορά τα κρυπτοστοιχεία και τα ψηφιακά νομίσματα κεντρι­ 
κής τράπεζας που απαριθμούνται στο παράρτημα LIII ή η παροχή 
οποιασδήποτε στήριξης για την ανάπτυξη των εν λόγω κρυπτονομισμά­ 
των ή ψηφιακών νομισμάτων κεντρικής τράπεζας. 

Άρθρο 2κστ-γ 

1. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διενέργεια οποιασδήποτε συναλ­ 
λαγής με νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που είναι οντότητα 
η οποία παρέχει υπηρεσίες κρυπτοστοιχείων ή πλατφόρμα η οποία 
επιτρέπει την ανταλλαγή ή τη μεταβίβαση κρυπτοστοιχείων και είναι 
εγκατεστημένη στη Λευκορωσία. 

▼M30
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2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζεται σε συναλλα­ 
γές: 

α) που είναι απαραίτητες για τη λειτουργία των διπλωματικών και 
προξενικών αντιπροσωπειών της Ένωσης και των κρατών μελών 
ή των χωρών εταίρων στη Λευκορωσία, συμπεριλαμβανομένων 
των αντιπροσωπειών , των πρεσβειών και των αποστολών, ή διεθνών 
οργανισμών στη Λευκορωσία που απολαύουν ασυλίας σύμφωνα με 
το διεθνές δίκαιο· 

β) που γίνονται από υπηκόους κράτους μέλους που είναι κάτοικοι 
Λευκορωσίας και ήταν κάτοικοι Λευκορωσίας πριν από τις 
24 Φεβρουαρίου 2022. 

3. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 εφαρμόζεται από τις 25 Μαΐου 
2026. 

▼B 

Άρθρο 3 

▼M43 
▼C11 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εμποδίσουν 
την είσοδο στο έδαφός τους ή τη διέλευση από αυτό προσώπων που 
απαριθμούνται στο παράρτημα Ι τα οποία: 

α) ευθύνονται για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμά­ 
των ή για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και της 
δημοκρατικής αντιπολίτευσης , ή των οποίων οι δραστηριότητες 
υπονομεύουν με άλλο τρόπο σοβαρά τη δημοκρατία ή το κράτος 
δικαίου στη Λευκορωσία, καθώς και κάθε πρόσωπο που συνδέ­ 
εται με αυτές· 

β) επωφελούνται από το καθεστώς Lukashenka ή το στηρίζουν· 

γ) οργανώνουν δραστηριότητες του καθεστώτος Lukashenka, ή 
συμβάλλουν σε αυτές, οι οποίες διευκολύνουν: 

i) την παράνομη διέλευση των εξωτερικών συνόρων της Ένω­ 
σης· ή 

ii) τη μεταφορά απαγορευμένων εμπορευμάτων και την παρά­ 
νομη μεταφορά εμπορευμάτων υπό περιορισμό, συμπεριλαμ­ 
βανομένων των επικίνδυνων εμπορευμάτων, στο έδαφος κρά­ 
τους μέλους· 

▼M49 
γ-α) ευθύνονται για, υλοποιούν, υποστηρίζουν, προσπορίζονται όφε­ 

λος από, συμμετέχουν σε ή διευκολύνουν ενέργειες ή πολιτικές 
που μπορούν να αποδοθούν στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας 
και οι οποίες υπονομεύουν ή απειλούν τη δημοκρατία, το κράτος 
δικαίου, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια στην Ένωση ή σε ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη της, σε διεθνή οργανισμό ή σε τρίτη 
χώρα ή οι οποίες υπονομεύουν ή απειλούν την κυριαρχία ή την 
ανεξαρτησία ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών της ή τρίτης 
χώρας, με τις ακόλουθες πράξεις: 

i) σχεδιασμό, καθοδήγηση, συμμετοχή, άμεση ή έμμεση, υπο­ 
στήριξη ή με άλλο τρόπο διευκόλυνση της χρήσης χειραγώ­ 
γησης πληροφοριών και των παρεμβάσεων· 

▼M52
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ii) σχεδιασμό, καθοδήγηση, συμμετοχή, άμεση ή έμμεση, υπο­ 
στήριξη ή με άλλο τρόπο διευκόλυνση ενεργειών που στο­ 
χεύουν στη λειτουργία δημοκρατικών θεσμών, οικονομικών 
δραστηριοτήτων ή υπηρεσιών δημόσιου συμφέροντος, 
μεταξύ άλλων με μη εξουσιοδοτημένη είσοδο στο έδαφος 
κράτους μέλους, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου 
του, ή που έχουν σκοπό την παρέμβαση, τη ζημία ή την 
καταστροφή, μεταξύ άλλων μέσω δολιοφθοράς ή κακόβου­ 
λων δραστηριοτήτων στον κυβερνοχώρο στο πλαίσιο υβριδι­ 
κών δραστηριοτήτων , σε υποδομές ζωτικής σημασίας· 

iii) σχεδιασμό, καθοδήγηση, συμμετοχή, άμεση ή έμμεση, υπο­ 
στήριξη ή με άλλο τρόπο διευκόλυνση ή εξασφάλιση εκτε­ 
ταμένων ή συστηματικών ενεργειών που διαταράσσουν τη 
λειτουργία υποδομών ζωτικής σημασίας· 

γ-β) είναι φυσικά πρόσωπα που υποστηρίζουν τα πρόσωπα που συμ­ 
μετέχουν στις αναφερόμενες στο στοιχείο γ-α) δραστηριότητες· 

▼C11 
δ) αποτελούν μέρος του στρατιωτικοβιομηχανικού συμπλέγματος 

της Λευκορωσίας, του παρέχουν υλική ή οικονομική στήριξη, ή 
επωφελούνται από αυτό, μεταξύ άλλων συμμετέχοντας στην ανά­ 
πτυξη, την παραγωγή ή την προμήθεια στρατιωτικής τεχνολογίας 
και εξοπλισμού· 

ε) διευκολύνουν παραβιάσεις της απαγόρευσης καταστρατήγησης 
των διατάξεων της παρούσας απόφασης ή καθιστούν σε σημα­ 
ντικό βαθμό ατελέσφορη με άλλο τρόπο την εφαρμογή των εν 
λόγω διατάξεων· ή 

▼M49 
στ) είναι φυσικά πρόσωπα που σχετίζονται με πρόσωπα που αναφέ­ 

ρονται στα στοιχεία β), γ), γ-α), δ) ή ε). 

▼B 
2. Η παράγραφος 1 δεν υποχρεώνει κράτος μέλος να αρνείται σε 
δικούς του υπηκόους την είσοδο στο έδαφός τους. 

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περιπτώ­ 
σεων κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος δεσμεύεται από υποχρέωση 
του διεθνούς δικαίου, και συγκεκριμένα: 

α) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση, 

β) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή 
διεξάγεται υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών, 

γ) βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυ­ 
λιών, 

ή 

δ) δυνάμει της Συνθήκης Συμφιλίωσης του 1929 (σύμφωνο του Λατε­ 
ρανού) μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτους του Βατικανού) και της 
Ιταλίας. 

4. Η παράγραφος 3 θεωρείται ότι ισχύει και όταν κράτος μέλος είναι 
η χώρα που φιλοξενεί τον Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη Συνερ­ 
γασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

▼M49
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5. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως σε όλες τις περιπτώσεις που 
ένα κράτος μέλος παραχωρεί απαλλαγή σύμφωνα με την παράγραφο 3 
ή 4. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα 
που επιβάλλει η παράγραφος 1, όταν το ταξίδι δικαιολογείται για επεί­ 
γοντες ανθρωπιστικούς λόγους ή για λόγους συμμετοχής σε διακυβερ­ 
νητικές συνόδους, μεταξύ των οποίων και συνεδριάσεις που υποστηρί­ 
ζονται ή φιλοξενούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, ή που φιλοξενού­ 
νται από κράτος μέλος που ασκεί την Προεδρία του ΟΑΣΕ, κατά τις 
οποίες διεξάγεται πολιτικός διάλογος για την άμεση προαγωγή της 
δημοκρατίας, των ανθρώπινων δικαιωμάτων και του κράτους δικαίου 
στη Λευκορωσία. 

7. Κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει εξαίρεση βάσει της 
παραγράφου 6 απευθύνει γραπτή κοινοποίηση στο Συμβούλιο. Η εξαί­ 
ρεση θεωρείται ότι χορηγήθηκε εκτός εάν ένα ή περισσότερα από τα 
μέλη του Συμβουλίου διατυπώσει εγγράφως αντίρρηση εντός δύο εργά­ 
σιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης της προτεινόμενης 
εξαίρεσης. Σε περίπτωση που διατυπωθεί αντίρρηση από ένα ή περισ­ 
σότερα μέλη του Συμβουλίου, το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει με 
ειδική πλειοψηφία εάν θα χορηγήσει την προτεινόμενη εξαίρεση. 

8. Σε περιπτώσεις όπου, σύμφωνα με τις παραγράφους 3, 4, 6 και 7, 
ένα κράτος μέλος επιτρέπει την είσοδο στο έδαφός του, ή τη διέλευση 
από αυτό, των προσώπων που απαριθμούνται ►M26 στο 
παράρτημα I ◄, η άδεια ισχύει αποκλειστικά για τον σκοπό για τον 
οποίο χορηγήθηκε και για τα συγκεκριμένα πρόσωπα. 

Άρθρο 4 

▼M24 
1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρί­ 
σκονται στην ιδιοκτησία, την κατοχή ή ελέγχονται από πρόσωπα, οντό­ 
τητες ή φορείς που απαριθμούνται ►M26 στο παράρτημα I ◄, τα 
οποία πληρούν οποιοδήποτε από τα ακόλουθα κριτήρια: 

α) πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που ευθύνονται για σοβαρές παρα­ 
βιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπο­ 
λίτευσης ή των οποίων οι δραστηριότητες υποσκάπτουν σοβαρά 
καθ’ οποιονδήποτε τρόπο τη δημοκρατία ή το κράτος δικαίου στη 
Λευκορωσία και κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέας που συνδέεται με τα εν λόγω πρόσωπα, οντότητες και 
φορείς· 

β) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που επωφελούνται 
από το καθεστώς Λουκασένκο ή το στηρίζουν· 

γ) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που διοργανώνουν 
ή συμβάλλουν σε δραστηριότητες του καθεστώτος Λουκασένκο, 
οι οποίες διευκολύνουν: 

i) την παράνομη διέλευση των εξωτερικών συνόρων της Ένω­ 
σης· 

ii) τη μεταφορά απαγορευμένων εμπορευμάτων και την παρά­ 
νομη μεταφορά εμπορευμάτων υπό περιορισμό, συμπεριλαμ­ 
βανομένων επικίνδυνων εμπορευμάτων, στο έδαφος κράτους 
μέλους· 

▼B
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γ-α) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που ευθύνονται 
για, υλοποιούν, υποστηρίζουν, προσπορίζονται όφελος από, συμ­ 
μετέχουν σε ή διευκολύνουν ενέργειες ή πολιτικές που μπορούν 
να αποδοθούν στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας και οι οποίες 
υπονομεύουν ή απειλούν τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου, τη 
σταθερότητα ή την ασφάλεια στην Ένωση ή σε ένα ή περισσό­ 
τερα κράτη μέλη της, σε διεθνή οργανισμό ή σε τρίτη χώρα ή οι 
οποίες υπονομεύουν ή απειλούν την κυριαρχία ή την ανεξαρτησία 
ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών της ή τρίτης χώρας, με τις 
ακόλουθες πράξεις: 

i) σχεδιασμό, καθοδήγηση, συμμετοχή, άμεση ή έμμεση, υπο­ 
στήριξη ή με άλλον τρόπο διευκόλυνση της χρήσης χειραγώ­ 
γησης πληροφοριών και των παρεμβάσεων· 

ii) σχεδιασμό, καθοδήγηση, συμμετοχή, άμεση ή έμμεση, υπο­ 
στήριξη ή με άλλον τρόπο διευκόλυνση ενεργειών που στο­ 
χεύουν στη λειτουργία δημοκρατικών θεσμών, οικονομικών 
δραστηριοτήτων ή υπηρεσιών δημόσιου συμφέροντος, μεταξύ 
άλλων με μη εξουσιοδοτημένη είσοδο στο έδαφος κράτους 
μέλους, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου του, ή 
που έχουν σκοπό την παρέμβαση, τη ζημία ή την καταστρο­ 
φή, μεταξύ άλλων μέσω δολιοφθοράς ή κακόβουλων δραστη­ 
ριοτήτων στον κυβερνοχώρο στο πλαίσιο υβριδικών δραστη­ 
ριοτήτων, σε υποδομές ζωτικής σημασίας· 

iii) σχεδιασμό, καθοδήγηση, συμμετοχή, άμεση ή έμμεση, υπο­ 
στήριξη ή με άλλο τρόπο διευκόλυνση ή εξασφάλιση εκτετα­ 
μένων ή συστηματικών ενεργειών που διαταράσσουν τη λει­ 
τουργία υποδομών ζωτικής σημασίας· 

γ-β) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που υποστηρίζουν 
τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που συμμετέχουν στις 
αναφερόμενες στο στοιχείο γ-α) δραστηριότητες· 

▼M39 
δ) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που διευκολύνουν 

παραβάσεις της απαγόρευσης της καταστρατήγησης των διατά­ 
ξεων της παρούσας απόφασης ή άλλως παρεμποδίζουν ουσιωδώς 
την εφαρμογή των διατάξεων αυτών· 

▼M42 
δ-α) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αποτελούν 

μέρος, στηρίζουν, υλικώς ή οικονομικά, ή επωφελούνται από το 
στρατιωτικό και βιομηχανικό σύμπλεγμα της Λευκορωσίας, 
μεταξύ άλλων συμμετέχοντας στην ανάπτυξη, την παραγωγή ή 
την προμήθεια στρατιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού 

ε) νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που βρίσκονται υπό την 
κυριότητα ή τον έλεγχο προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που 
εμπίπτουν στα στοιχεία α) έως δ-α)· 

▼M49 
στ) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που συνδέονται με 

τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς που αναφέρονται στα 
στοιχεία β), γ), γ-α), δ) ή δ-α). 

▼B 
2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, αμέσως ή 
εμμέσως, σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, ή προς 
όφελός τους, που περιλαμβάνεται ►M26 στο παράρτημα I ◄. 

▼M49
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Άρθρο 5 

1. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την ελευ­ 
θέρωση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή 
τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό όρους 
που κρίνει σκόπιμους, αφού ορίσει ότι τα συγκεκριμένα κεφάλαια ή 
οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη βασικών αναγκών των προσώπων 
που απαριθμούνται ►M26 στο παράρτημα I ◄ καθώς και των 
εξαρτώμενων μελών των οικογενειών τους, συμπεριλαμβανομένων 
πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, 
φαρμάκων και ιατρικής περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και 
τελών επιχειρήσεων κοινής ωφέλειας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων επαγγελμα­ 
τικών αμοιβών και την εξόφληση δαπανών συνδεομένων με την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων 
για υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη 
δεσμευμένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων· 

δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή έχει 
κοινοποιήσει στις άλλες αρμόδιες αρχές και την Επιτροπή, τουλά­ 
χιστον δύο εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας, τους 
λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να χορηγηθεί ειδική 
άδεια· 

ε) πρόκειται να καταβληθούν σε ή από λογαριασμό είτε διπλωματικής 
ή προξενικής αποστολής είτε διεθνούς οργανισμού που χαίρει ασυ­ 
λίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι 
πληρωμές αυτές προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για επίσημους 
σκοπούς της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή του διεθνούς 
οργανισμού· 

▼M26 
στ) προορίζονται αποκλειστικά για: 

i) ανθρωπιστικούς σκοπούς, την απομάκρυνση ή επαναπατρισμό 
προσώπων ή πρωτοβουλίες υποστηρίξεως θυμάτων φυσικών, 
πυρηνικών ή χημικών καταστροφών, 

ii) την εκτέλεση πτήσεων στο πλαίσιο διεθνών διαδικασιών υιο­ 
θεσίας, 

iii) την εκτέλεση πτήσεων που απαιτούνται για τη συμμετοχή σε 
συναντήσεις με στόχο την εξεύρεση λύσης για την κρίση στη 
Λευκορωσία ή την προώθηση των στόχων των περιοριστικών 
μέτρων, 

iv) την αναγκαστική προσγείωση, αναγκαστική απογείωση ή αναγ­ 
καστική εναέρια διέλευση αερομεταφορέα της ΕΕ ή· 

▼M20 
ζ) είναι αναγκαία για την αντιμετώπιση επειγόντων και σαφώς προσ­ 

διορισμένων θεμάτων αεροπορικής ασφάλειας και κατόπιν προη­ 
γούμενης διαβούλευσης με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης για την Ασφάλεια της Αεροπορίας. 

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή 
για κάθε άδεια την οποία χορηγούν κατ’ εφαρμογή του παρόντος 
άρθρου. 

▼M20
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2. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των 
λογαριασμών που έχουν δεσμευθεί με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς, ή 

β) πληρωμές που προκύπτουν από συμβάσεις, συμφωνίες ή υποχρεώ­ 
σεις οι οποίες συνήφθησαν ή προέκυψαν πριν από την ημερομηνία 
κατά την οποία οι λογαριασμοί αυτοί υπήχθησαν στις διατάξεις της 
κοινής θέσης 2006/276/ΚΕΠΠΑ, της απόφασης του Συμβουλίου 
2010/639/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου ή της παρούσας απόφασης, 

και υπό τον όρο ότι οι τυχόν τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές εξακο­ 
λουθούν να υπόκεινται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 της παρούσας από­ 
φασης. 

3. Το άρθρο 4, παράγραφος 1, δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα που απαριθμείται στον κατάλογο, να προβαί­ 
νει σε πληρωμές ποσών οφειλομένων δυνάμει σύμβασης η οποία είχε 
συναφθεί πριν από τη συμπερίληψη του εν λόγω προσώπου, οντότητας 
ή φορέα στο σχετικό κατάλογο, εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει 
εξακριβώσει ότι τα ποσά δεν καταβάλλονται , άμεσα ή έμμεσα, σε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που αναφέρεται στο 
άρθρο 4, παράγραφος 1. 

▼M26 
4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 1, οι αρμόδιες 
αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορι­ 
σμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον πλη­ 
ρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι υπόκεινται σε διαιτητική από­ 
φαση που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την οποία το 
πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 4 
καταχωρήθηκε στο παράρτημα I, ή υπόκεινται σε δικαστική ή διοι­ 
κητική απόφαση που εκδόθηκε στην Ένωση ή σε δικαστική από­ 
φαση εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν ή μετά την εν λόγω 
ημερομηνία, 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλει­ 
στικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν κατοχυρωθεί 
βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως έγκυρες με τέτοια 
απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι εφαρμοστέοι νόμοι και 
κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων τα οποία 
εγείρουν απαιτήσεις αυτού του είδους, 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, 
οντότητας ή φορέα καταχωρημένου στο παράρτημα I, και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του 
ενδιαφερόμενου κράτους μέλους. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παρα­ 
γράφου. 

▼M39 

Άρθρο 5α 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους 
μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που βρίσκονται στην ιδιοκτησία, 
στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότη­ 
τας ή φορέα που απαριθμείται στο παράρτημα I ή ανήκουν σε αυτά, ή 
την παροχή υπηρεσιών σε τέτοιο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα 
ή φορέα, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους και αφού διαπι­ 
στώσουν ότι αυτό είναι απολύτως αναγκαίο για τη δημιουργία, την 
πιστοποίηση ή την αξιολόγηση τείχους προστασίας το οποίο: 

▼B
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α) αφαιρεί τον έλεγχο από το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα 
ή τον φορέα που απαριθμείται στο παράρτημα I επί των περιουσια­ 
κών στοιχείων μη καταχωρισμένου νομικού προσώπου, οντότητας ή 
φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους 
μέλους και τελεί υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο του προαναφερ­ 
θέντος καταχωρισμένου φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή 
φορέα· και 

β) διασφαλίζει ότι δεν αποδίδονται περαιτέρω κεφάλαια ή οικονομικοί 
πόροι στο εν λόγω καταχωρισμένο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα. 

Άρθρο 5β 

1. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 1β, 2γ, 2δ, 2δ-β, 2ε, 2ε-α, 2ε-γ, 
2ιθ και 2ιθ-α, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πώληση, 
προμήθεια ή μεταβίβαση αγαθών και τεχνολογιών που απαριθμούνται 
στα παραρτήματα Vα, VI, XIV, XVII, XVIII, XX, XXIV και XXV του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024, όταν 
η εν λόγω πώληση, προμήθεια ή μεταβίβαση είναι απολύτως αναγκαία 
για την αποεπένδυση από τη Λευκορωσία ή για την αποχώρηση από 
επιχειρηματικές δραστηριότητες στη Λευκορωσία, εφόσον πληρούνται 
οι ακόλουθοι όροι: 

α) τα αγαθά και οι τεχνολογίες ανήκουν σε υπήκοο κράτους μέλους ή 
σε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί 
σύμφωνα με το δίκαιο κράτους μέλους ή σε νομικά πρόσωπα, 
οντότητες ή φορείς που έχουν την έδρα τους στη Λευκορωσία και 
ανήκουν ή ελέγχονται αποκλειστικά ή από κοινού από νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με 
το δίκαιο κράτους μέλους· και 

β) οι αρμόδιες αρχές που αποφασίζουν σχετικά με τις αιτήσεις χορή­ 
γησης άδειας δεν έχουν βάσιμους λόγους να πιστεύουν ότι τα αγαθά 
και οι τεχνολογίες μπορεί να προορίζονται για στρατιωτικό τελικό 
χρήστη ή να έχουν στρατιωτική τελική χρήση στη Λευκορωσία· και 

γ) τα εν λόγω αγαθά και τεχνολογίες βρίσκονταν στη Λευκορωσία 
πριν από την έναρξη ισχύος των σχετικών απαγορεύσεων των 
άρθρων 1β, 2γ, 2δ, 2δ-β, 2ε, 2ε-α, 2ε-γ, 2ιθ και 2ιθ-α όσον 
αφορά τα εν λόγω αγαθά και τις τεχνολογίες. 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2στ εφόσον πρόκειται για ορυκτά 
προϊόντα ή από τα άρθρα 2ιε, 2ιστ, 2ιζ, 2ιη, 2ιη-α και 2ιη-β, οι αρμό­ 
διες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την εισαγωγή ή μεταβίβαση αγαθών 
που απαριθμούνται στα παραρτήματα VII, X, XI, XII, XIII, XXI, XXII 
και XXVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2024, όταν η εν λόγω εισαγωγή ή μεταβίβαση είναι απολύτως ανα­ 
γκαία για την αποεπένδυση από τη Λευκορωσία ή για την αποχώρηση 
από επιχειρηματικές δραστηριότητες στη Λευκορωσία, εφόσον πληρού­ 
νται οι ακόλουθοι όροι: 

α) τα αγαθά ανήκουν σε υπήκοο κράτους μέλους ή σε νομικό πρόσω­ 
πο, οντότητα ή φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το 
δίκαιο κράτους μέλους ή σε νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που έχουν την έδρα τους στη Λευκορωσία και ανήκουν ή ελέγχο­ 
νται αποκλειστικά ή από κοινού από νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί σύμφωνα με το δίκαιο κράτους 
μέλους· και 

β) τα εν λόγω αγαθά βρίσκονταν στη Λευκορωσία πριν από την 
έναρξη ισχύος των σχετικών απαγορεύσεων του άρθρου 2στ εφόσον 
πρόκειται για ορυκτά προϊόντα ή των άρθρων 2ιε, 2ιστ, 2ιζ, 2ιη, 
2ιη-α και 2ιη-β όσον αφορά τα εν λόγω αγαθά. 

▼M39
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3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2η-γ, οι αρμόδιες αρχές μπορούν 
να επιτρέπουν τη συνέχιση της παροχής των υπηρεσιών που απαριθ­ 
μούνται σε αυτό έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024, όταν η εν λόγω παροχή 
υπηρεσιών είναι απολύτως αναγκαία για την αποεπένδυση από τη Λευ­ 
κορωσία ή για την αποχώρηση από επιχειρηματικές δραστηριότητες 
στη Λευκορωσία, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) οι υπηρεσίες αυτές παρέχονται προς τα νομικά πρόσωπα, τις οντό­ 
τητες ή τους φορείς που προκύπτουν από την αποεπένδυση και προς 
αποκλειστικό όφελος αυτών· και 

β) οι αρμόδιες αρχές που αποφασίζουν σχετικά με τις αιτήσεις χορή­ 
γησης άδειας δεν έχουν βάσιμους λόγους να πιστεύουν ότι οι υπη­ 
ρεσίες μπορεί να παρέχονται, άμεσα ή έμμεσα, στην κυβέρνηση της 
Λευκορωσίας ή σε στρατιωτικό τελικό χρήστη ή να έχουν στρατιω­ 
τική τελική χρήση στη Λευκορωσία. 

4. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει των παραγράφων 1, 2 
ή 3 εντός 2 εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

▼M42 
▼C10 

Άρθρο 5βα 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 της παρούσας απόφασης, και 
υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω κεφάλαια έχουν δεσμευθεί ως 
αποτέλεσμα της συμμετοχής νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα 
που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι της παρούσας απόφασης ή νομι­ 
κού προσώπου που ανήκει ή ελέγχεται από νομικό πρόσωπο, οντότητα 
ή φορέα που περιλαμβάνεται στο εν λόγω παράρτημα και το οποίο 
ενεργεί ως ενδιάμεση τράπεζα κατά τη μεταφορά των εν λόγω κεφα­ 
λαίων στην Ένωση από τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας ή από τρίτη 
χώρα ή από την Ένωση, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν, 
υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, να επιτρέπουν την αποδέ­ 
σμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων, αφού διαπιστώσουν ότι 
η μεταφορά των εν λόγω κεφαλαίων είναι: 

α) μεταξύ δύο φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων 
που δεν απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της παρούσας απόφασης· 

β) διενεργούνται με τη χρήση λογαριασμών σε πιστωτικά ιδρύματα 
που δεν απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της παρούσας απόφασης, 
και 

γ) δεν παραβιάζει το άρθρο 4 παράγραφος 2) ή το άρθρο 2ια της 
παρούσας απόφασης. 

Η παρούσα παράγραφος δεν εφαρμόζεται σε σχέση με δεσμευμένα 
κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους που τηρούνται από κεντρικά αποθε­ 
τήρια τίτλων κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014. 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 της παρούσας απόφασης, και 
υπό την προϋπόθεση ότι η σχετική πληρωμή έχει δεσμευθεί ως αποτέ­ 
λεσμα μεταφοράς στην Ένωση από τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, 
από τρίτη χώρα ή από την Ένωση η οποία κινήθηκε μέσω ή από 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που περιλαμβάνεται στον κατά­ 
λογο του παραρτήματος I της παρούσας απόφασης, ή μέσω ή από 
νομικό πρόσωπο που ανήκει ή ελέγχεται από νομικό πρόσωπο, 
φορέα ή οργανισμό που περιλαμβάνεται στο εν λόγω παράρτημα, οι 
αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν, υπό τους όρους που κρίνουν 
κατάλληλους, να επιτρέψουν την αποδέσμευση της εν λόγω δεσμευμέ­ 
νης πληρωμής, αφού διαπιστώσουν ότι η μεταφορά της εν λόγω πλη­ 
ρωμής είναι: 

α) μεταξύ δύο φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων 
που δεν απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της παρούσας απόφασης· 
και 

β) δεν παραβιάζει το άρθρο 4 παράγραφος 2) ή το άρθρο 2ια της 
παρούσας απόφασης. 

▼M39
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Η παρούσα παράγραφος δεν εφαρμόζεται σε σχέση με δεσμευμένα 
κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους που κατέχουν κεντρικά αποθετήρια 
τίτλων κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014. 

Οι δικαιούχοι μιας μεταφοράς που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της 
παρούσας παραγράφου είναι μόνο υπήκοοι κράτους μέλους, χώρας 
μέλους του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή της Ελβετίας ή φυσικά 
πρόσωπα που έχουν άδεια προσωρινής ή μόνιμης διαμονής σε κράτος 
μέλος, σε χώρα μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή στην 
Ελβετία. 

Μία άδεια ανά αιτούντα μπορεί να χορηγηθεί βάσει της παρούσας 
παραγράφου. 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και 
την Επιτροπή για κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει της παρούσας 
παραγράφου εντός μίας εβδομάδας από τη χορήγηση της άδειας. 

▼M39 

Άρθρο 5γ 

1. Για τους σκοπούς των απαγορεύσεων εισαγωγής εμπορευμάτων 
που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση, τα εμπορεύματα που βρί­ 
σκονται ήδη στην Ένωση είναι δυνατό να παραδοθούν, όπως προβλέ­ 
πεται στο άρθρο 5 σημείο 26) του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα ( 1 ) 
από τις τελωνειακές αρχές, υπό την προϋπόθεση ότι προσκομίστηκαν 
στις τελωνειακές αρχές σύμφωνα με το άρθρο 134 του ενωσιακού 
τελωνειακού κώδικα πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος ή εφαρ­ 
μογής των αντίστοιχων απαγορεύσεων εισαγωγών, ανάλογα με το ποια 
ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

2. Επιτρέπονται όλες οι διαδικαστικές ενέργειες που απαιτούνται για 
την παράδοση που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 5 των σχετικών 
εμπορευμάτων σύμφωνα με τον ενωσιακό τελωνειακό κώδικα. 

3. Οι τελωνειακές αρχές δεν επιτρέπουν την παράδοση των εμπο­ 
ρευμάτων εάν έχουν βάσιμους λόγους να υποπτεύονται ότι υφίσταται 
καταστρατήγηση και δεν επιτρέπουν την επανεξαγωγή των εμπορευμά­ 
των προς τη Λευκορωσία. 

4. Οι πληρωμές σε σχέση με τα εν λόγω εμπορεύματα πρέπει να 
είναι σύμφωνες με τις διατάξεις και τους στόχους της παρούσας από­ 
φασης, ιδίως της απαγόρευσης αγοράς. 

5. Εμπορεύματα που βρίσκονται ήδη στην Ένωση και έχουν προ­ 
σκομιστεί στο τελωνείο πριν από την 1η Ιουλίου 2024, η παράδοση 
των οποίων αποτράπηκε κατ’ εφαρμογή της παρούσας απόφασης, μπο­ 
ρούν να αποδεσμευτούν από τις τελωνειακές αρχές υπό τους όρους που 
προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 4. 

Άρθρο 5δ 

1. Κατά την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή σε τρίτη 
χώρα, με εξαίρεση τις χώρες που απαριθμούνται στο παράρτημα IVα, 
αγαθών ή τεχνολογιών όπως απαριθμούνται στα παραρτήματα XVI, 
XVII, XXVIII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, κοινών ειδών 
υψηλής προτεραιότητας όπως απαριθμούνται στο παράρτημα XXX 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, ή πυροβόλων όπλων και πυρο­ 
μαχικών όπως απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 258/2012, οι εξαγωγείς απαγορεύουν συμβατικά την επανεξα­ 
γωγή προς τη Λευκορωσία και την επανεξαγωγή για χρήση στη Λευ­ 
κορωσία. 

▼C10 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελω­ 
νειακού κώδικα (ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1).
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2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για: 

α) την εκτέλεση συμβάσεων που αφορούν αγαθά που υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61, 8466 93, όπως 
απαριθμούνται στο παράρτημα XXX του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006· 

β) την εκτέλεση συμβάσεων που έχουν συναφθεί πριν από την 1η Ιου­ 
λίου 2024 έως την ημερομηνία λήξης τους. 

3. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για δημόσιες συμβάσεις που συνά­ 
πτονται με δημόσια αρχή τρίτης χώρας ή με διεθνή οργανισμό. 

4. Οι εξαγωγείς ενημερώνουν την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
στο οποίο διαμένουν ή εδρεύουν για κάθε δημόσια σύμβαση που έχουν 
συνάψει και η οποία έχει επωφεληθεί από την εξαίρεση της παραγρά­ 
φου 3, εντός 2 εβδομάδων από τη σύναψή της. Το οικείο κράτος μέλος 
ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για τις πληροφορίες 
που έχει λάβει δυνάμει της παρούσας παραγράφου, εντός 2 εβδομάδων 
από την παραλαβή τους. 

5. Κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 1, οι εξαγωγείς διασφαλίζουν ότι 
η συμφωνία με τον αντισυμβαλλόμενο τρίτης χώρας περιλαμβάνει 
κατάλληλα διορθωτικά μέτρα σε περίπτωση αθέτησης συμβατικής υπο­ 
χρέωσης που έχει συναφθεί σύμφωνα με την παράγραφο 1. 

6. Αν ο αντισυμβαλλόμενος τρίτης χώρας αθετήσει οποιαδήποτε από 
τις συμβατικές υποχρεώσεις που έχει αναλάβει σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 1, οι εξαγωγείς, μόλις λάβουν γνώση της εν λόγω αθέτησης, 
ενημερώνουν αμέσως την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο 
κατοικούν ή έχουν την έδρα τους. 

7. Τα κράτη μέλη αλληλοενημερώνονται και ενημερώνουν την Επι­ 
τροπή για τις εντοπισθείσες περιπτώσεις αθέτησης ή καταστρατήγησης 
συμβατικής υποχρέωσης που έχει συναφθεί σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 1. 

▼B 

Άρθρο 6 

▼M10 
1. Το Συμβούλιο, ενεργώντας κατόπιν προτάσεως κράτους μέλους ή 
του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτι­ 
κής και πολιτικής ασφαλείας, θεσπίζει τροποποιήσεις του καταλόγου 
►M26 του παραρτήματος I, του παραρτήματος II και του παραρτή­ 
ματος III ◄, ανάλογα με τις επιταγές των πολιτικών εξελίξεων στη 
Λευκορωσία. 

▼B 
2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του στο εν λόγω πρό­ 
σωπο, μαζί με τους λόγους για τη συμπερίληψη του στον κατάλογο, 
είτε άμεσα, εάν η διεύθυνσή του είναι γνωστή, είτε με δημοσίευση 
σχετικής ανακοίνωσης, παρέχοντας τη δυνατότητα στο πρόσωπο αυτό 
να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα 
ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του 
και ενημερώνει το συγκεκριμένο πρόσωπο, αναλόγως. 

▼M26 

Άρθρο 6α 

1. Το Συμβούλιο και ο ύπατος εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα 
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας («ύπατος εκπρόσωπος») 
δύνανται να επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για να 
εκτελούν τα καθήκοντά τους βάσει της παρούσας απόφασης, ιδίως δε: 

▼M39
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α) όσον αφορά το Συμβούλιο, για να καταρτίζει και να θεσπίζει τρο­ 
ποποιήσεις του παραρτήματος I, 

β) όσον αφορά τον ύπατο εκπρόσωπο, για να καταρτίζει τροποποιήσεις 
του παραρτήματος I. 

2. Το Συμβούλιο και ο ύπατος εκπρόσωπος δύνανται, κατά περίπτω­ 
ση, να επεξεργάζονται σχετικά δεδομένα που συνδέονται με αξιόποινες 
πράξεις τις οποίες έχουν διαπράξει φυσικά πρόσωπα που περιλαμβάνο­ 
νται στον κατάλογο, με ποινικές καταδίκες ή με μέτρα ασφαλείας 
έναντι των προσώπων αυτών, μόνο στον βαθμό που η επεξεργασία 
αυτή είναι απαραίτητη για την κατάρτιση του παραρτήματος I. 
3. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, το Συμβούλιο και ο 
ύπατος εκπρόσωπος ορίζονται ως «υπεύθυνοι επεξεργασίας» κατά την 
έννοια του άρθρου 3 σημείο 8) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), για να διασφαλι­ 
στεί ότι τα ενδιαφερόμενα φυσικά πρόσωπα μπορούν να ασκούν τα 
δικαιώματά τους όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
2018/1725. 

▼M42 
4. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων 
των αρχών επιβολής του νόμου, των τελωνειακών αρχών κατά την 
έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, των αρμόδιων αρχών κατά την έννοια 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 2 ), της οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 3 ) και της οδηγίας 2014/65/ΕΕ ( 4 ) 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των μονάδων 
χρηματοοικονομικών πληροφοριών κατά τα οριζόμενα στην οδηγία 
(ΕΕ) 2015/849 και των διαχειριστών επίσημων μητρώων στα οποία 
καταχωρίζονται φυσικά πρόσωπα, νομικά πρόσωπα, οντότητες και 
φορείς, καθώς και ακίνητα ή κινητά περιουσιακά στοιχεία, επεξεργά­ 
ζονται και ανταλλάσσουν χωρίς καθυστέρηση πληροφορίες, συμπερι­ 
λαμβανομένων δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και, εάν είναι ανα­ 
γκαίο, των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 6β, με άλλες 
αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους τους, με τις αρμόδιες αρχές των 
άλλων κρατών μελών, και με την Επιτροπή, εφόσον η εν λόγω επε­ 
ξεργασία και ανταλλαγή είναι απαραίτητες για την εκτέλεση των καθη­ 
κόντων της αρχής επεξεργασίας ή της παραλήπτριας αρχής βάσει της 
παρούσας απόφασης , ιδίως όταν εντοπίζουν περιπτώσεις παραβίασης 
ή καταστρατήγησης ή απόπειρας παραβίασης ή καταστρατήγησης των 
απαγορεύσεων που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. Η παρούσα 
διάταξη δεν θίγει τους κανόνες σχετικά με την εμπιστευτικότητα των 
πληροφοριών που κατέχουν οι δικαστικές αρχές. 

▼M26 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προ­ 
σώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύ­ 
θερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ.) (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, 
σ. 39). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με τις απαιτήσεις προληπτικής 
εποπτείας για πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσεων και την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 176 της 27.6.2013, 
σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj). 

( 3 ) Οδηγία (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 20ής Μαΐου 2015, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του 
χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνο­ 
μες δραστηριότητες ή για τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, την τροπο­ 
ποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, και την κατάργηση της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της οδηγίας 2006/70/ΕΚ της 
Επιτροπής (ΕΕ L 141 της 5.6.2015, σ. 73, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/ 
2015/849/oj). 

( 4 ) Οδηγία 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και την τρο­ 
ποποίηση της οδηγίας 2002/92/ΕΚ και της οδηγίας 2011/61/ΕΕ (ΕΕ L 173 
της 12.6.2014, σ. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).
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Άρθρο 6β 

1. Σύμφωνα με τον σεβασμό του απορρήτου των επικοινωνιών 
μεταξύ δικηγόρων και των πελατών τους, το οποίο κατοχυρώνεται 
στο άρθρο 7 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης, και, κατά περίπτωση, με την επιφύλαξη των κανόνων 
σχετικά με την εμπιστευτικότητα των πληροφοριών που κατέχουν οι 
δικαστικές αρχές, τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι 
φορείς: 

α) παρέχουν οποιεσδήποτε πληροφορίες μπορούν να διευκολύνουν την 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού στην αρμόδια αρχή του κρά­ 
τους μέλους στο οποίο κατοικούν ή είναι εγκατεστημένα εντός δύο 
εβδομάδων από την απόκτηση των πληροφοριών αυτών· και 

β) συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή για κάθε επαλήθευση των εν 
λόγω πληροφοριών. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, το απόρρητο των επικοι­ 
νωνιών μεταξύ δικηγόρων και των πελατών τους περιλαμβάνει επικοι­ 
νωνίες σχετικές με νομικές συμβουλές που παρέχονται από άλλους 
πιστοποιημένους επαγγελματίες οι οποίοι έχουν εξουσιοδοτηθεί βάσει 
του εθνικού δικαίου να εκπροσωπούν τους πελάτες τους σε δικαστικές 
διαδικασίες, εφόσον οι εν λόγω νομικές συμβουλές παρέχονται σε 
σχέση με εκκρεμείς ή μελλοντικές δικαστικές διαδικασίες. 

3. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή τυχόν 
συναφείς πληροφορίες που λαμβάνει δυνάμει της παραγράφου 1 εντός 
ενός μηνός από τη λήψη τους. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος μπορεί 
να διαβιβάσει τις πληροφορίες αυτές σε ανωνυμοποιημένη μορφή, εάν 
ερευνητική ή δικαστική αρχή έχει δηλώσει ότι είναι εμπιστευτικές στο 
πλαίσιο εκκρεμών ποινικών ερευνών ή ποινικών δικαστικών διαδικα­ 
σιών. 

4. Κάθε πρόσθετη πληροφορία που λαμβάνεται απευθείας από την 
Επιτροπή τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών. 

5. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς για τους οποίους 
έχει παρασχεθεί ή ληφθεί. 

▼B 

Άρθρο 7 

Για να μεγιστοποιήσει την επίπτωση των προαναφερόμενων μέτρων, η 
Ένωση ενθαρρύνει τα τρίτα κράτη να θεσπίσουν περιοριστικά μέτρα 
παρόμοια με αυτά που περιέχονται στην παρούσα απόφαση. 

▼M26 

Άρθρο 7α 

Οι ενέργειες φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων δεν 
εγείρουν κανενός είδους ευθύνη αυτών, εάν δεν γνώριζαν και δεν είχαν 
εύλογη αιτία να υποπτευτούν ότι με τις ενέργειές τους θα παραβίαζαν 
τα μέτρα που προβλέπει η παρούσα απόφαση. 

▼M39



 

02012D0642 — EL — 24.04.2026 — 038.001 — 61 

Άρθρο 8 

▼M43 
1. Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως τις ►M50 28 Φεβρουα­ 
ρίου 2027 ◄. 

▼M27 
2. Η παρούσα απόφαση επανεξετάζεται τακτικά και ανανεώνεται ή 
τροποποιείται, ανάλογα με την περίπτωση, εάν το Συμβούλιο κρίνει ότι 
δεν έχουν επιτευχθεί οι στόχοι της. 

▼M37 
3. Οι εξαιρέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοι­ 
χείο στ) σημείο i) όσον αφορά το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 επα­ 
νεξετάζονται σε τακτά χρονικά διαστήματα και τουλάχιστον κάθε 
δώδεκα μήνες ή κατόπιν επείγοντος αιτήματος κράτους μέλους, του 
Ύπατου Εκπροσώπου ή της Επιτροπής εάν έχει επέλθει θεμελιώδης 
αλλαγή των περιστάσεων. 

▼B 

Άρθρο 9 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την1η Νοεμβρίου 2012. 

▼M27
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

▼M18 
Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, φορέων και οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 4 παράγραφος 1 

Α. Φυσικά πρόσωπα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 4 παράγραφος 1 

Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M50 

1. Uladzimir Uladzimiravich 
NAVUMAU 

Vladimir Vladimirovich 
NAUMOV 

Уладзiмiр 
Уладзiмiравiч 
НАВУМАЎ 

Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Θέση(-εις): Πρώην υπουργός Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, πρώην επικεφαλής της Υπηρεσίας Ασφα­ 
λείας του προέδρου 

Ημερομηνία γέννησης: 7.2.1956 

Τόπος γέννησης: Smolensk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Ρωσική Ομοσπονδία) 

Φύλο: άρρεν 

Δεν διερεύνησε τις ανεξιχνίαστες υποθέσεις εξαφανίσεων των 
Yuri Zakharenko, Viktor Gonchar, Anatoly Krasovski και Dmi­
tri Zavadski την περίοδο 1999-2000 στη Λευκορωσία. Πρώην 
υπουργός Εσωτερικών Υποθέσεων και πρώην επικεφαλής της 
Υπηρεσίας Ασφαλείας του προέδρου. Ως υπουργός Εσωτερικών 
Υποθέσεων ήταν υπεύθυνος για την καταστολή των ειρηνικών 
διαδηλώσεων έως τη συνταξιοδότησή του για λόγους υγείας 
στις 6 Απριλίου 2009. 

Του έχει παραχωρηθεί κατοικία στο κυβερνητικό προάστιο 
Drozdy του Μινσκ από το Προεδρικό Γραφείο. Τον Οκτώβριο 
του 2014 του απονεμήθηκε το «Παράσημο του τάγματος της 
αξίας» 3ου βαθμού από τον πρόεδρο Lukashenka. Από τον 
Νοέμβριο του 2023 ο Vladimir Naumov κατέχει το 75 % της 
Zorka Food. Η Zorka Food είναι εγγεγραμμένη στη Μόσχα και 
δραστηριοποιείται στην κατεχόμενη από τη Ρωσία περιοχή του 
Ντονέτσκ και στην πόλη της Μαριούπολης στην Ουκρανία, 
εξάγοντας σιτηρά και ζωοτροφές μέσω του λιμένα της Μαριού­ 
πολης και στηρίζοντας την εμπλοκή της Λευκορωσίας στον 
επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας. Συνεπώς 
στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

24.9.2004 

2. Dzmitry Valerievich 
PAULICHENKA 

Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO (Dmitriy 
Valeriyevich 
PAVLICHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер'евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 

Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώην διοικητής της Ειδικής Μονά­ 
δας Ταχείας Αντίδρασης (SOBR), διοικητής μιας 
μονάδας OMON 

Ημερομηνία γέννησης: 1966 

Τόπος γέννησης: Vitebsk/Viciebsk , πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Βασικός συντελεστής στις ανεξιχνίαστες υποθέσεις εξαφάνισης 
των Yuri Zakharenko, Viktor Gonchar, Anatoly Krasovski και 
Dmitri Zavadski την περίοδο 1999-2000 στη Λευκορωσία. 
Πρώην διοικητής της Ειδικής Μονάδας Ταχείας Αντίδρασης 
(SOBR) του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων (ΥΕΥ). 

Επιχειρηματίας, «επίτιμος» επικεφαλής, της Ένωσης του ΥΕΥ 
των αποστράτων των ειδικών δυνάμεων από το ΥΕΥ. 

24.9.2004 

▼M22
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Διεύθυνση : Belarusian Association of Veterans of 
Special Forces of the Ministry of Internal Affairs 
«Honour», 111 Mayakovskogo St., 220028 Minsk, 
BelarusΦύλο: άρρεν 

Ταυτοποιήθηκε ως διοικών μονάδας OMON κατά τη διάρκειας 
της βίαιης καταστολής διαδηλωτών που έλαβε χώρα στη Λευ­ 
κορωσία μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020. Ο Dzmitry 
Paulichenka προώθησε τον Lukashenka ενόψει των προεδρικών 
εκλογών του Φεβρουαρίου του 2025 στη Λευκορωσία. Συνεπώς 
στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

3. Viktar Uladzimiravich 
SHEIMAN (Viktar 
Uladzimiravich 
SHEYMAN) 

Viktor Vladimirovich 
SHEIMAN (Viktor 
Vladimirovich SHEYMAN) 

Вiктар 
Уладзiмiравiч 
ШЭЙМАН 

Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της διεύθυνσης 
διαχείρισης περιουσίας του προέδρου της Λευκο­ 
ρωσίας, συνεπικεφαλής του «Vector Capital Gro­
up», απεσταλμένος του προέδρου 

Ημερομηνία γέννησης: 26.5.1958 

Τόπος γέννησης: Soltanishki, περιφέρεια/Oblast 
Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Διεύθυνση : Belarus President Property Manage­
ment Directorate, 38 Karl Marx St., 220016 
Minsk, Belarus 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Αντιστράτηγος 

Πρώην επικεφαλής της διεύθυνσης διαχείρισης περιουσίας του 
προέδρου της Λευκορωσίας. Υπεύθυνος για τις ανεξιχνίαστες 
υποθέσεις εξαφανίσεων των Yuri Zakharenko, Viktor Gonchar, 
Anatoly Krasovski και Dmitri Zavadski την περίοδο 1999-2000 
στη Λευκορωσία. Πρώην γραμματέας του Συμβουλίου Ασφαλεί­ 
ας. Ο Sheiman εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς 
Lukashenka υπηρετώντας ως ειδικός σύμβουλος/βοηθός του 
προέδρου και ως ειδικός απεσταλμένος του Lukashenka για τη 
συνεργασία με την Αφρική. 

Επιπλέον, ο Viktar Sheiman είναι συνεπικεφαλής της επιχείρη­ 
σης «Vector Capital Group», η οποία επιβλέπει εταιρεία που 
συμμετέχει στην κατασκευή μη επανδρωμένων αεροσκαφών. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και το στρατιωτικό 
και βιομηχανικό σύμπλεγμα της Λευκορωσίας, συμμετέχοντας 
στην παραγωγή στρατιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

24.9.2004 

4. Iury Leanidavich 
SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SIVAKAU, 
SIVAKOU) 

Iury (Yuri) Leonidovich 
SIVAKOV 

Юрый Леанiдавiч 
СIВАКАЎ, 
СIВАКОЎ 

Юрий Леонидович 
СИВАКОВ 

Θέση(-εις): Πρώην υπουργός Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος του 
Προεδρικού Γραφείου, αναπληρωτής καθηγητής 
στην Ακαδημία Εσωτερικών Υποθέσεων και στη 
Νομική Σχολή του Κρατικού Πανεπιστημίου της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 5.8.1946 

Τόπος γέννησης: Onor, περιφέρεια/ Oblast 
Sakhalin, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ρωσική Ομοσπονδία) 

Οργάνωσε τις ανεξιχνίαστες εξαφανίσεις των Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly Krasovski και Dmitri Zavadski την 
περίοδο 1999-2000 στη Λευκορωσία. Πρώην υπουργός Τουρι­ 
σμού και Αθλητισμού, πρώην υπουργός Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων και πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος του Προεδρικού 
Γραφείου. 

24.9.2004 

▼M50
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Διεύθυνση : Belarusian Association of Veterans of 
Special Forces of the Ministry of Internal Affairs 
«Honour», 111 Mayakovskogo St., Minsk 220028, 
Belarus 

Φύλο: άρρεν 

5. Yuri Khadzimuratavich 
KARAEU 

Yuri Khadzimuratovich 
KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавiч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Θέση(-εις): Πρώην υπουργός Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, αντιστράτηγος της Militia (Αστυνομία) 
Βοηθός του προέδρου της Δημοκρατίας της Λευ­ 
κορωσίας – επιθεωρητής της περιφέρειας/Oblast 
Grodno/Hrodna, πρόεδρος της Περιφερειακής 
Εκτελεστικής Επιτροπής του Grodno. 

Ημερομηνία γέννησης: 21.6.1966 

Τόπος γέννησης: Ordzhonikidze, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Vladikavkaz, Ρωσική Ομοσπονδία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως υπουργός Εσωτερικών 
Υποθέσεων (ΥΕΥ), είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού που διεξάγουν οι δυνάμεις του ΥΕΥ 
μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και για πράξεις εκφοβι­ 
σμού και βίας κατά δημοσιογράφων. Εξακολουθεί να δραστη­ 
ριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka ως βοηθός του προέδρου 
της Λευκορωσίας – επιθεωρητής της περιφέρειας/Oblast Grod­
no/Hrodna, και ως πρόεδρος της Περιφερειακής Εκτελεστικής 
Επιτροπής του Grodno. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

6. Genadz Arkadzievich 
KAZAKEVICH 

Gennadi Arkadievich 
KAZAKEVICH 

Генадзь 
Аркадзьевiч 
КАЗАКЕВIЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Θέση(-εις): Πρώην πρώτος αναπληρωτής υπουρ­ 
γός Εσωτερικών Υποθέσεων, αναπληρωτής 
υπουργός Εσωτερικών Υποθέσεων – αρχηγός της 
MilitiaMilitia διερεύνησης εγκλημάτων, αστυνο­ 
μικός διευθυντής της MilitiaMilitia (Αστυνομία) 

Ημερομηνία γέννησης: 14.2.1975 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος της MilitiaMilitia 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως πρώτος αναπληρωτής 
υπουργός Εσωτερικών Υποθέσεων (ΥΕΥ), είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγουν οι 
δυνάμεις του ΥΕΥ μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως 
για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβα­ 
νομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και για 
πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αναπληρωτής υπουργός Εσωτερικών Υποθέσεων. Διατηρεί 
τη θέση του αρχηγού της Militia διερεύνησης εγκλημάτων. 

2.10.2020 

▼M50
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

7. Aliaksandr Piatrovich 
BARSUKOU 

Alexander (Alexandr) 
Petrovich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровiч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής υπουργός Εσω­ 
τερικών Υποθέσεων, αντιστράτηγος της Militia 
(Αστυνομία) Βοηθός του προέδρου της Δημοκρα­ 
τίας της Λευκορωσίας – επιθεωρητής της περιφέ­ 
ρειας/Oblast Μινσκ, μέλος της Βουλής των Αντι­ 
προσώπων της Εθνοσυνέλευσης της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 29.4.1965 

Τόπος γέννησης: διοικητικό διαμέρισμα Vetkovski 
(Vetka), πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως αναπληρωτής υπουργός 
Εσωτερικών Υποθέσεων (ΥΕΥ), είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγουν οι δυνά­ 
μεις του ΥΕΥ μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για 
αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και για πρά­ 
ξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως βοηθός του προέδρου της Λευκορωσίας – επιθεωρητής της 
περιφέρειας/Oblast Μινσκ, και ως μέλος της Βουλής των Αντι­ 
προσώπων της Εθνοσυνέλευσης της Λευκορωσίας. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

8. Siarhei Mikalaevich 
KHAMENKA 

Sergei Nikolaevich 
KHOMENKO 

Сяргей Мiкалаевiч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής υπουργός Εσω­ 
τερικών Υποθέσεων, υποστράτηγος της Militia 
(Αστυνομία), πρώην υπουργός Δικαιοσύνης , ανα­ 
πληρωτής πρόεδρος του Συμβουλίου της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 21.9.1966 

Τόπος γέννησης: Yasinovataya, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Ουκρανία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την πρώην ηγετική θέση που κατείχε ως αναπληρωτής 
υπουργός στο Υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων (ΥΕΥ), 
ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού 
από τις δυνάμεις του ΥΕΥ μετά τις προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών, 
καθώς και για πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογρά­ 
φων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αναπληρωτής πρόεδρος του Συμβουλίου της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

▼M50
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadievich 
NAZARENKO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής υπουργός Εσω­ 
τερικών Υποθέσεων, πρώην διοικητής των Στρα­ 
τευμάτων Εσωτερικού 

Πρώτος αναπληρωτής υπουργός Εσωτερικών 
Υποθέσεων, επικεφαλής της Αστυνομίας Δημό­ 
σιας Ασφάλειας, υποστράτηγος της Militsiya 
(Αστυνομίας) 

Ημερομηνία γέννησης: 17.4.1976 

Τόπος γέννησης: Slonim, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως αναπληρωτής υπουργός 
του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων (ΥΕΥ) και ως διοικη­ 
τής των Στρατευμάτων Εσωτερικού του ΥΕΥ, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγουν 
οι δυνάμεις του ΥΕΥ, ιδίως τα Στρατεύματα Εσωτερικού υπό 
τις διαταγές του, μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως 
αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και εκφοβι­ 
σμό και βία κατά δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως πρώτος αναπληρωτής υπουργός Εσωτερικών Υποθέσεων 
και επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας. 

2.10.2020 

▼M34 

10. Khazalbek Baktibekavich 
ATABEKAU 

Khazalbek Bakhtibekovich 
ATABEKOV 

Хазалбек 
Бактiбекавiч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Θέση(-εις): Πρώην υποδιοικητής των Στρατευμά­ 
των Εσωτερικού 

Ημερομηνία γέννησης: 18.3.1967 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην υποδιοικητής των Στρατευμάτων Εσωτερικού του 
υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων (ΥΕΥ), ήταν υπεύθυνος 
για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγουν 
οι δυνάμεις του ΥΕΥ, ιδίως τα Στρατεύματα Εσωτερικού υπό 
τις διαταγές του, μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως 
αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση ειρηνικών διαδηλω­ 
τών, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, καθώς και εκφοβι­ 
σμό και βία κατά δημοσιογράφων. 

Πέρασε σε στρατιωτική εφεδρεία τον Μάρτιο του 2022 με το 
διάταγμα του Aliaksandr Lukashenka. Έχει δικαίωμα να φέρει 
στρατιωτική στολή και διακριτικά. 

2.10.2020 

▼M50 

11. Aliaksandr Valerievich 
BYKAU 

Alexander (Alexandr) 
Valerievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евiч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Θέση(-εις): Πρώτος υποδιοικητής των Στρατευ­ 
μάτων Εσωτερικού, πρώην διοικητής της Ειδικής 
Μονάδας Ταχείας Αντίδρασης (SOBR), αντισυ­ 
νταγματάρχης 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος 

Ως πρώην διοικητής της Ειδικής Μονάδας Ταχείας Αντίδρασης 
(SOBR) του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων, ήταν υπεύ­ 
θυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διε­ 
ξήγαγαν οι δυνάμεις της SOBR μετά τις προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως πρώτος υποδιοικητής των Στρατευμάτων Εσωτερικού. 

2.10.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

12. Aliaksandr Sviataslavavich 
SHEPELEU 

Alexander (Alexandr) 
Svyatoslavovich 
SHEPELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Θέση(-εις): Επικεφαλής του Τμήματος Προστα­ 
σίας και Ασφάλειας, Υπουργείο Εσωτερικών 
Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 14.10.1975 

Τόπος γέννησης: χωριό Rublevsk, διοικητικό δια­ 
μέρισμα Kruglyanskiy, περιφέρεια/Oblast Mogi­
lev/Mahiliou Oblast, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την υψηλή θέση που κατέχει ως επικεφαλής του Τμήματος 
Προστασίας και Ασφάλειας στο Υπουργείο Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων (ΥΕΥ), εμπλέκεται στην εκστρατεία καταστολής και 
εκφοβισμού που διεξάγουν οι δυνάμεις του ΥΕΥ ύστερα από 
τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις 
και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και εκφοβισμό και βία κατά 
δημοσιογράφων. 

2.10.2020 

▼M50 

13. Dzmitry Uladzimiravich 
BALABA 

Dmitry Vladimirovich 
BALABA 

Дзмiтрый 
Уладзiмiравiч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της OMON 
(«Αστυνομική Μονάδα Ειδικού Σκοπού») για την 
Εκτελεστική Επιτροπή της πόλης του Μινσκ, 
πρόεδρος του κεντρικού συμβουλίου της λευκο­ 
ρωσικής εταιρείας φυσικής αγωγής και αθλητι­ 
σμού Dynamo 

Ημερομηνία γέννησης: 1.6.1972 

Τόπος γέννησης: χωριό Gorodilovo, περιφέρεια/ 
Oblast Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως διοικητής των δυνάμεων της ΟΜΟΝ στο Μινσκ, είναι υπεύ­ 
θυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις της ΟΜΟΝ στο Μινσκ μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομε­ 
ταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών καθώς και για πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά 
δημοσιογράφων. 

2.10.2020 

14. Ivan Uladzimiravich 
KUBRAKOU 

Ivan Vladimirovich 
KUBRAKOV 

Iван Уладзiмiравiч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Κεντρικής 
Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελε­ 
στικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ, υπουργός 
Εσωτερικών Υποθέσεων, υποστράτηγος της Mili­
tia (Αστυνομία) 

Ημερομηνία γέννησης: 5.5.1975 

Τόπος γέννησης: χωριό Malinovka, περιφέρεια/ 
Oblast Mogilev/Mahiliou, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Αντιστράτηγος 

Ως πρώην επικεφαλής της Κεντρικής Διεύθυνσης Εσωτερικών 
Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ, 
είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι αστυνομικές δυνάμεις μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομε­ 
ταχείριση ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και για πράξεις εκφοβι­ 
σμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως υπουργός Εσωτερικών Υποθέσεων. 

2.10.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

15. Maxim Aliaksandravich 
GAMOLA (HAMOLA) 

Maxim Alexandrovich 
GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της αστυνομίας 
στο διοικητικό διαμέρισμα Moskovski του Μινσκ 

Αναπληρωτής επικεφαλής της αστυνομίας της 
πόλης του Μινσκ, επικεφαλής της αστυνομίας 
διερεύνησης εγκλημάτων 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην επικεφαλής της αστυνομίας στο διοικητικό διαμέρι­ 
σμα Moskovski του Μινσκ, είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβισμού εις βάρος ειρηνικών διαδηλωτών 
στο διαμέρισμα αυτό μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις, υπέρμετρη χρήση βίας και κακο­ 
μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αναπληρωτής επικεφαλής της αστυνομίας της πόλης του 
Μινσκ και επικεφαλής της αστυνομίας διερεύνησης εγκλημά­ 
των. 

2.10.2020 

▼M27 

16. Aliaksandr Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 

Alexander Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Θέση(-εις): Πρώην πρώτος αναπληρωτής επικε­ 
φαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
στο διοικητικό διαμέρισμα Moskovsky του Μινσκ, 
επικεφαλής της αστυνομίας δίωξης του εγκλήμα­ 
τος 

Επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων στο διοικητικό διαμέρισμα Leninsky του 
Μινσκ 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Εσωτερικών Υποθέσεων στο διοικητικό διαμέρισμα Moskovsky 
του Μινσκ και επικεφαλής της αστυνομίας δίωξης του εγκλή­ 
ματος, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και 
εκφοβισμού σε βάρος ειρηνικών διαδηλωτών στο διαμέρισμα 
αυτό μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρε­ 
τες συλλήψεις, υπέρμετρη χρήση βίας και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως επικε­ 
φαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων στο διοικητικό 
διαμέρισμα Leninsky του Μινσκ. 

2.10.2020 

▼M34 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilievich 
GALENKA 

Андрэй Васiльевiч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Θέση(-εις): Πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της 
Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων στο διοικη­ 
τικό διαμέρισμα Moskovski του Μινσκ, επικεφα­ 
λής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών 
Υποθέσεων στο διοικητικό διαμέρισμα Moskovski του Μινσκ 
και επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας, ήταν 
υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού εις 
βάρος ειρηνικών διαδηλωτών στο διαμέρισμα αυτό μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις, 
υπέρμετρη χρήση βίας και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
και υπηρετεί ως πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρε­ 
σίας Εσωτερικών Υποθέσεων στο διοικητικό διαμέρισμα 
Moskovski του Μινσκ, επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας 
Ασφάλειας. 

2.10.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M50 

18. Aliaksandr Paulavich 
VASILIEU 

Alexander Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавiч 
ВАСIЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επι­ 
τροπής της περιφέρειας/Oblast Gomel/Homyel, 
πρώην επικεφαλής της Ακαδημίας του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων, εκπρόσωπος του συμ­ 
βουλίου των υπουργών Εσωτερικών Υποθέσεων 
στην Εκτελεστική Επιτροπή της ΚΑΚ 

Ημερομηνία γέννησης: 24.3.1975 

Τόπος γέννησης: Mahiliou/Mogilev, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
της Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέρειας/Oblast Gomel/ 
Homyel, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και 
εκφοβισμού σε βάρος ειρηνικών διαδηλωτών στην περιφέρεια 
αυτή μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρε­ 
τες συλλήψεις, υπέρμετρη χρήση βίας και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως εκπρόσωπος του συμβουλίου των υπουργών Εσωτερικών 
Υποθέσεων στην Εκτελεστική Επιτροπή της ΚΑΚ. Συνεπώς 
στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος για 
σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мiкалаевiч 
ШУЛЯКОЎСКI 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Θέση(-εις): Πρώην πρώτος αναπληρωτής επικε­ 
φαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέρειας/Oblast 
Gomel/Homyel, επικεφαλής της Αστυνομίας Δίω­ 
ξης Εγκλήματος, επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επι­ 
τροπής της περιφέρειας/Oblast Brest 

Ημερομηνία γέννησης: 26.7.1977 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος 

Ως πρώην πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής της περι­ 
φέρειας/Oblast Gomel/Homyel και επικεφαλής της Αστυνομίας 
Δίωξης Εγκλήματος, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού σε βάρος ειρηνικών διαδηλωτών στην 
εν λόγω περιφέρεια/oblast μετά τις προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις, υπέρμετρη χρήση βίας 
και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέρειας/oblast Brest. 

2.10.2020 

▼M34 

20. Anatol Anatolievich 
VASILIEU 

Anatoli Anatolievich 
VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевiч 
ВАСIЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Θέση(-εις): Πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της 
Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελε­ 
στικής Επιτροπής της περιφέρειας Gomel/Homyel, 
επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας 

Πρώην αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επι­ 
τροπής της περιφέρειας Gomel/Homyel, επικεφα­ 
λής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας, πρώην 
αντιπρόεδρος της Ερευνητικής Επιτροπής 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών 
Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέ­ 
ρειας Gomel/Homyel και επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας 
Ασφάλειας, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και 
εκφοβισμού σε βάρος ειρηνικών διαδηλωτών στην περιφέρεια 
αυτή μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρε­ 
τες συλλήψεις, υπέρμετρη χρήση βίας και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων. 

. 

2.10.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Ημερομηνία γέννησης: 26.1.1972Τόπος γέννησης: 
Gomel/Homyel, περιφέρεια Gomel/Homyel, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέ­ 
ρειας Gomel/Homyel, επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας 
Ασφάλειας. 

▼M50 

21. Aliaksandr Viachaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Viacheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававiч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επι­ 
τροπής της περιφέρειας/oblast Brest, υποστράτη­ 
γος της Militia (Αστυνομία), πρώην επικεφαλής 
της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέρειας/oblast 
Minsk, επικεφαλής της Ακαδημίας του Υπουρ­ 
γείου Εσωτερικών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 22.12.1971 

Τόπος γέννησης: Kapyl, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος της Militia 

Ως πρώην επικεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
της Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέρειας/Oblast Brest και 
υποστράτηγος της Militia (Αστυνομία), ήταν υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού σε βάρος ειρηνικών 
διαδηλωτών στην εν λόγω περιφέρεια/oblast μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις, υπέρμετρη 
χρήση βίας και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασα­ 
νιστηρίων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως επικεφαλής της Ακαδημίας του Υπουργείου Εσωτερικών 
Υποθέσεων. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

22. Leanid Viachaslavavich 
ZHURAUSKI 

Leonid Vyacheslavovich 
ZHURAVSKI 

Леанiд 
Вячаслававiч 
ЖУРАЎСКI 

Леонид 
Вячеславович 
ЖУРАВСКИЙ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της ΟΜΟΝ 
(«Αστυνομική Μονάδα Ειδικού Σκοπού») στο 
Vitebsk/Viciebsk, πρώτος υποδιοικητής της 
OMON στο τμήμα εσωτερικών υποθέσεων της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 20.9.1975 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Συνταγματάρχης της Militia 

Ως πρώην διοικητής των δυνάμεων της ΟΜΟΝ στο Vitebsk/ 
Viciebsk, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και 
εκφοβισμού που διεξήγαγαν οι δυνάμεις της ΟΜΟΝ στο 
Vitebsk/Viciebsk μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως 
για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση ειρηνικών δια­ 
δηλωτών. 

2.10.2020 

▼M34
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

23. Mikhail Aliaksandravich 
DAMARNACKI 

MikhailAleksandrovich 
DOMARNATSKY 

Мiхаiл 
Аляксандравiч 
ДАМАРНАЦКI 

Михаил 
Александрович 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της ΟΜΟΝ 
(«Αστυνομική Μονάδα Ειδικού Σκοπού») στο 
Gomel/Homyel, αναπληρωτής επικεφαλής της 
ΟΜΟΝ στο τμήμα εσωτερικών υποθέσεων της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Συνταγματάρχης της Militia 

Ως διοικητής των δυνάμεων της ΟΜΟΝ στο Gomel/Homyel, 
είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι δυνάμεις της ΟΜΟΝ στο Gomel/Homyel μετά 
τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλή­ 
ψεις και κακομεταχείριση ειρηνικών διαδηλωτών. 

2.10.2020 

24. Maxim Yakaulevich 
MIKHOVICH 

Maxim Yakovlevich 
MIKHOVICH 

Максiм Якаўлевiч 
МIХОВIЧ 

Максим Яковлевич 
МИХОВИЧ 

Θέση(-εις): Επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονι­ 
σμού στο Υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων, 
υποστράτηγος της Militia (Αστυνομία) 

Φύλο: άρρεν 

Ημερομηνία γέννησης: 25.11.1974 

Ως διοικητής των δυνάμεων της ΟΜΟΝ στο Brest, είναι υπεύ­ 
θυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις της ΟΜΟΝ στο Brest μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομε­ 
ταχείριση ειρηνικών διαδηλωτών. 

2.10.2020 

▼M18 

25. Aleh Uladzimiravich 
MATKIN 

Oleg Vladimirovitch 
MATKIN 

Алег Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Θέση(-εις): Επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονι­ 
σμού στο Υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων, 
υποστράτηγος της Militsiya (Αστυνομίας) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονισμού που επιβλέπει τα 
κρατητήρια του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων, είναι 
υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που ασκείται επί κρα­ 
τούμενων πολιτών στα εν λόγω κρατητήρια ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 2020, και για την γενικότερη άσκηση 
βίας κατά ειρηνικών διαδηλωτών. 

2.10.2020 

▼M50 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Iван Юр’евiч 
САКАЛОЎСКI 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Θέση(-εις): Πρώην διευθυντής του κέντρου κρά­ 
τησης Akrestina στο Μινσκ, προϊστάμενος του 
τμήματος εποπτείας και επιβολής της Κεντρικής 
Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελε­ 
στικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 17.11.1979 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Συνταγματάρχης της Militia 

Ως διευθυντής του κέντρου κράτησης Akrestina στο Μινσκ, 
ο Ivan Sakalouski είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και 
ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων 
πολιτών που κρατήθηκαν εκεί ύστερα από τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020. 

2.10.2020 

▼M50
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый Паўлавiч 
ВАКУЛЬЧЫК 

Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Θέση(-εις): Πρώην πρόεδρος της Επιτροπής Κρα­ 
τικής Ασφάλειας (KGB), πρώην γραμματέας Επι­ 
κρατείας του Συμβουλίου Ασφαλείας, πρώην 
βοηθός του προέδρου της Δημοκρατίας της Λευ­ 
κορωσίας – επιθεωρητής της περιφέρειας/Oblast 
Brest, επικεφαλής του γραφείου του υπουργικού 
συμβουλίου 

Ημερομηνία γέννησης: 19.6.1964 

Τόπος γέννησης: Radostovo, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως πρόεδρος της Επιτροπής 
Κρατικής Ασφάλειας (KGB), ήταν υπεύθυνος για τη συμμετοχή 
της KGB στην εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού ύστερα 
από τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών και μελών της αντιπολίτευσης. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως επικεφαλής του γραφείου του υπουργικού συμβουλίου. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

28. Siarhei Yaugenavich 
TSERABAU 

Sergey Evgenievich 
TEREBOV 

Сяргей Яўгенавiч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Θέση(-εις): Πρώτος αντιπρόεδρος της Επιτροπής 
Κρατικής Ασφάλειας (KGB) 

Ημερομηνία γέννησης: 1972 

Τόπος γέννησης: Borisov/Barisaw, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος 

Από την ηγετική θέση του πρώτου αντιπροέδρου της Επιτροπής 
Κρατικής Ασφάλειας (KGB), είναι υπεύθυνος για τη συμμετοχή 
της KGB στην εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού ύστερα 
από τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών και μελών της αντιπολίτευσης. 

2.10.2020 

▼M18 

29. Dzmitry Vasilievich 
RAVUTSKI 

Dmitry Vasilievich 
REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Θέση(-εις): Αντιπρόεδρος της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση του αντιπροέδρου της Επιτροπής Κρατι­ 
κής Ασφάλειας (KGB), είναι υπεύθυνος για τη συμμετοχή της 
KGB στην εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού ύστερα από 
τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις 
και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών και μελών της αντιπολίτευσης. 

2.10.2020 

▼M43 
_____ 

▼M50
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31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевiч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Θέση(-εις): Πρώην αντιπρόεδρος της Επιτροπής 
Κρατικής Ασφάλειας (KGB) 

Αντιπρόεδρος του προεδρείου της Εθνικής Ακα­ 
δημίας Επιστημών 

Φύλο: Άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος 

Από την πρώην ηγετική θέση που κατείχε ως αντιπρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικής Ασφάλειας (KGB), ήταν υπεύθυνος για τη 
συμμετοχή της KGB στην εκστρατεία καταστολής και εκφοβι­ 
σμού μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρε­ 
τες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών και μελών της αντιπολί­ 
τευσης. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως αντι­ 
πρόεδρος του προεδρείου της Εθνικής Ακαδημίας Επιστημών. 

2.10.2020 

▼M50 

32. Aliaksandr Uladzimiravich 
KANYUK 

Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich KONYUK 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Θέση(-εις): Πρώην γενικός εισαγγελέας της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, πρώην πρέσβης 
της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας στην Αρμενία 

Ημερομηνία γέννησης: 11.7.1960 

Τόπος γέννησης: Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην γενικός εισαγγελέας ήταν υπεύθυνος για την ευρεία 
χρήση ποινικών διώξεων για τον αποκλεισμό υποψηφίων της 
αντιπολίτευσης από τις προεδρικές εκλογές του 2020 και για 
να αποτραπεί η συμμετοχή προσώπων στο Συντονιστικό Συμ­ 
βούλιο που συγκρότησε η αντιπολίτευση για να αμφισβητήσει 
το αποτέλεσμα των εκλογών. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για την καταστολή σε βάρος της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

▼M27 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лiдзiя Мiхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Θέση(-εις): Πρώην πρόεδρος της Κεντρικής Επι­ 
τροπής Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 29.1.1953 

Τόπος γέννησης: Slutsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: Θήλυ 

Ως πρώην πρόεδρος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών (ΚΕΕ), 
ήταν υπεύθυνη για τη μη ορθή εφαρμογή της εκλογικής διαδι­ 
κασίας των προεδρικών εκλογών του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη 
τήρηση των βασικών διεθνών προτύπων για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια καθώς και για τη νόθευση των εκλογικών αποτελε­ 
σμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και η ηγεσία της οργάνωσαν ιδίως τον αποκλεισμό 
ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει ψευδών στοι­ 
χείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς στους παρατη­ 
ρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ εξασφάλισε, επί­ 
σης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επιτροπών υπό την 
εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M27
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▼M50 

34. Vadzim Dzmitryevich 
IPATAU 

Vadim Dmitrievich 
IPATOV 

Вадзiм 
Дзмiтрыевiч 
IПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Θέση(-εις): Πρώην αντιπρόεδρος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών (ΚΕΕ), αντιπρόεδρος της 
Βουλής των Αντιπροσώπων 

Ημερομηνία γέννησης: 30.10.1964 

Τόπος γέννησης: Kolomyia, περιφέρεια/oblast 
Ivano-Frankivsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ουκρανία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως αντιπρόεδρος της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος για τη μη ορθή 
εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών διεθνών 
προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και η ηγεσία της οργάνωσαν ιδίως τον αποκλεισμό 
ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει ψευδών στοι­ 
χείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς στους παρατη­ 
ρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ εξασφάλισε, επί­ 
σης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επιτροπών υπό την 
εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M34 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мiкалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Θέση(-εις): Πρώην γραμματέας της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 1.7.1971 

Φύλο: Θήλυ 

Ως πρώην γραμματέας της ΚΕΕ, ήταν υπεύθυνη για τη μη ορθή 
εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών διεθνών 
προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και η ηγεσία της οργάνωσαν ιδίως τον αποκλεισμό 
ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει ψευδών στοι­ 
χείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς στους παρατη­ 
ρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ εξασφάλισε, επί­ 
σης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επιτροπών υπό την 
εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M18 

36. Andrei Anatolievich 
GURZHY 

Andrey Anatolievich 
GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Θέση(-εις): Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 10.10.1975 

Φύλο: Άρρεν 

Ως μέλος του σώματος της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος για τη μη ορθή 
εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών διεθνών 
προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M18
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37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Θέση(-εις): Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 1976 

Φύλο: Θήλυ 

Ως μέλος του σώματος της ΚΕΕ είναι υπεύθυνη για τη μη ορθή 
εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών διεθνών 
προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

38. Siarhei Aliakseevich 
KALINOUSKI 

Sergey Alexeyevich 
KALINOVSKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Θέση(-εις): Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 3.1.1969 

Φύλο: Άρρεν 

Ως μέλος του σώματος της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος για τη μη ορθή 
εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών διεθνών 
προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M38 

39. Sviatlana Piatrouna 
KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана Петровна 
КАЦУБО 

Θέση(-εις): Πρόεδρος της Σχολής Κοινωνικών, 
Ανθρωπιστικών και Νομικών Επιστημών του 
Τεχνικού Πανεπιστημίου της περιφέρειας Gomel/ 
Homyel, πρώην μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 6.8.1959 

Τόπος γέννησης: Podilsk, περιφέρεια (oblast) 
Οδησσού, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ουκρανία) 

Φύλο: θήλυ 

Ως πρώην μέλος του σώματος της ΚΕΕ, ήταν υπεύθυνη για τη 
μη ορθή εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών 
εκλογών του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και 
για τη νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M18
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Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως Πρόεδρος της Σχολής Κοινωνικών, Ανθρωπιστικών και 
Νομικών Επιστημών του Τεχνικού Πανεπιστημίου της περιφέ­ 
ρειας Gomel/Homyel. 

▼M18 

40. Aliaksandr Mikhailavich 
LASYAKIN 

Alexander (Alexandr) 
Mikhailovich LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Θέση(-εις): Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 21.7.1957 

Φύλο: Άρρεν 

Ως μέλος του σώματος της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος για τη μη ορθή 
εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών διεθνών 
προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M50 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Iгар Анатольевiч 
ПЛЫШЭЎСКI 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Θέση(-εις): Διευθύνων σύμβουλος του ομίλου 
OOO Bergia Group, πρώην μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών (ΚΕΕ), αντιπρόεδρος νομικών 
υποθέσεων του Φιλελεύθερου Δημοκρατικού 
Κόμματος της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 19.2.1979 

Τόπος γέννησης: Lyuban, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην μέλος του σώματος της ΚΕΕ, ήταν υπεύθυνος για τη 
μη ορθή εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών 
εκλογών του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και 
για τη νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως διευθύνων σύμβουλος του ομίλου OOO Bergia Group. 

2.10.2020 

▼M38
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Υπηρέτησε στην Κεντρική Επιτροπή Εκλογών ως σύμβουλος 
κατά τη διάρκεια της προεδρικής εκστρατείας του 2025. Οι 
προεδρικές εκλογές του 2025 στη Λευκορωσία δεν ήταν ούτε 
ελεύθερες ούτε δίκαιες, σύμφωνα με πολυάριθμες αναφορές διε­ 
θνών παρατηρητών και διεθνών οργανώσεων. 

Συνεπώς ο Igar Plysheuski στηρίζει το καθεστώς Lukashenka 
και είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

▼M34 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Θέση(-εις): Πρώην μέλος της Κεντρικής Επιτρο­ 
πής Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 26.9.1970 

Φύλο: Θήλυ 

Ως πρώην μέλος του σώματος της ΚΕΕ, ήταν υπεύθυνη για τη 
μη ορθή εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών 
εκλογών του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και 
για τη νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M38 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанiдавiч 
СЛIЖЭЎСКI 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Θέση(-εις): Προϊστάμενος του Τμήματος Νομικής 
Υποστήριξης της Μόνιμης Επιτροπής της Ένωσης 
Κρατών Λευκορωσίας και Ρωσίας, πρώην μέλος 
της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννησης: 16.8.1972 

Τόπος γέννησης: Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην μέλος του σώματος της ΚΕΕ, ήταν υπεύθυνος για τη 
μη ορθή εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών 
εκλογών του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και 
για τη νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. 

2.10.2020 

▼M50
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Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως προϊ­ 
στάμενος του Τμήματος Νομικής Υποστήριξης της Μόνιμης 
Επιτροπής της Ένωσης Κρατών Λευκορωσίας και Ρωσίας. 

▼M50 

44. Irina Aliaksandrauna 
TSELIKAVETS 

Irina Alexandrovna 
TSELIKOVEC 

Iрына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛIКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Θέση(-εις): Πρώην μέλος της Κεντρικής Επιτρο­ 
πής Εκλογών (ΚΕΕ), εκτελεστική γραμματέας του 
συμβουλίου των υπουργών Δικαιοσύνης της ΚΑΚ 

Ημερομηνία γέννησης: 2.11.1976 

Τόπος γέννησης: Zhlobin, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: θήλυ 

Ως πρώην μέλος του σώματος της ΚΕΕ, ήταν υπεύθυνη για τη 
μη ορθή εφαρμογή της εκλογικής διαδικασίας των προεδρικών 
εκλογών του 2020 από την ΚΕΕ, τη μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για δίκαιες εκλογές και διαφάνεια, καθώς και 
για τη νόθευση των εκλογικών αποτελεσμάτων από την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που την απαρτίζουν οργάνωσαν ιδίως τον 
αποκλεισμό ορισμένων υποψηφίων της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και επέβαλαν δυσανάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός των εκλογικών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μεροληπτική σύνθεση των εκλογικών επι­ 
τροπών υπό την εποπτεία της. Ως εκτελεστική γραμματέας του 
συμβουλίου των υπουργών Δικαιοσύνης της ΚΑΚ, συμμετείχε 
στη διεθνή αποστολή εκλογικών παρατηρητών της ΚΑΚ κατά 
τις προεδρικές εκλογές του 2025. 

Οι προεδρικές εκλογές του 2025 στη Λευκορωσία δεν ήταν ούτε 
ελεύθερες ούτε δίκαιες, σύμφωνα με πολυάριθμες αναφορές διε­ 
θνών παρατηρητών και διεθνών οργανώσεων. 

Συνεπώς, η Irina Tselikavets στηρίζει το καθεστώς Lukashenka 
και είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

2.10.2020 

▼M18 

45. Aliaksandr Ryhoravich 
LUKASHENKA 

Alexander (Alexandr) 
Grigorievich 
LUKASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Θέση(-εις): Πρόεδρος της Δημοκρατίας της Λευ­ 
κορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 30.8.1954 

Τόπος γέννησης: οικισμός Kopys, περιφέρεια 
Vitebsk/Viciebsk, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα Λευκορω­ 
σία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρόεδρος της Λευκορωσίας με εξουσία επί των κρατικών 
οργάνων, είναι υπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή εκ μέρους 
του κρατικού μηχανισμού πριν και μετά τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως τον αποκλεισμό σημαντικών υποψηφίων της 
αντιπολίτευσης, τις αυθαίρετες συλλήψεις, την κακομεταχείριση 
ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και τον εκφοβισμό και τη βία 
κατά δημοσιογράφων. 

6.11.2020 

▼M38
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▼M27 

46. Viktar Aliaksandravich 
LUKASHENKA 

Viktor Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Вiктар 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώην σύμβουλος Εθνικής Ασφαλείας 
του Προέδρου, μέλος του Συμβουλίου Ασφαλείας 

Πρόεδρος της Εθνικής Ολυμπιακής Επιτροπής της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 28.11.1975 

Τόπος γέννησης: Mogilev/Mahiliou πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3281175A014PB8 

Ως πρώην σύμβουλος Εθνικής Ασφαλείας του προέδρου και 
μέλος του Συμβουλίου Ασφαλείας και έχοντας ατύπως την επο­ 
πτεία των λευκορωσικών δυνάμεων ασφαλείας, ήταν υπεύθυνος 
για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε ο 
κρατικός μηχανισμός μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως για την αυθαίρετη σύλληψη και κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένου του βασανισμού, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς 
και για ενέργειες εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως πρόε­ 
δρος της Εθνικής Ολυμπιακής Επιτροπής της Λευκορωσίας. 
Από τη θέση του αυτή, στην οποία διορίστηκε από τις 
26 Φεβρουαρίου 2021, φέρει ευθύνη για την κακομεταχείριση 
από τους αξιωματούχους της ΕΟΕ της αθλήτριας Krystsina Tsi­
manouskaya κατά τη διάρκεια των θερινών Ολυμπιακών Αγώ­ 
νων του 2020 στο Τόκιο. 

6.11.2020 

▼M50 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Iгар Пятровiч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώην επιτελάρχης του Προεδρικού 
Γραφείου, πρόεδρος της Βουλής των Αντιπροσώ­ 
πων (Κάτω Βουλή) της Εθνοσυνέλευσης της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 14.1.1963 

Τόπος γέννησης: χωριό Stolitsa, περιφέρεια/οblast 
Vitebsk/Viciebsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως επιτελάρχης του Προεδρικού Γραφείου, συνδέεται στενά με 
τον πρόεδρο και είναι υπεύθυνος για την εξασφάλιση της εφαρ­ 
μογής των προεδρικών εξουσιών στο πεδίο της εγχώριας και 
εξωτερικής πολιτικής. Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukash­
enka, μεταξύ άλλων στην εκστρατεία καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει ο κρατικός μηχανισμός μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020. 

6.11.2020 

▼M18 

48. Ivan Stanislavavich 
TERTEL 

Ivan Stanislavovich 
TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Θέση(-εις): Πρόεδρος της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB), πρώην πρόεδρος της Επιτρο­ 
πής Κρατικού Ελέγχου 

Ημερομηνία γέννησης: 8.9.1966 

Τόπος γέννησης: χωριό Privalka/Privalki, περιφέ­ 
ρεια Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση του προέδρου της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) και ως πρώην πρόεδρος της Επιτροπής Κρα­ 
τικού Ελέγχου, είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διεξάγει ο κρατικός μηχανισμός μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως την αυθαίρετη σύλληψη και 
κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομένου του βασανισμού, ειρη­ 
νικών διαδηλωτών καθώς και ενέργειες εκφοβισμού και βίας εις 
βάρος δημοσιογράφων. 

6.11.2020 

▼M18
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▼M27 

49. Raman Ivanavich MELNIK 

Roman Ivanovich MELNIK 

Раман Iванавiч 
МЕЛЬНIК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Κεντρικής 
Διεύθυνσης Προστασίας του Νόμου και της Τάξης 
και Πρόληψης του Υπουργείου Εσωτερικών 
Υποθέσεων 

Επικεφαλής διοίκησης στο διοικητικό διαμέρισμα 
Leninsky του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 29.5.1964 

Φύλο: Άρρεν 

Από την πρώην ηγετική θέση που κατείχε ως επικεφαλής της 
Κεντρικής Διεύθυνσης Προστασίας του Νόμου και της Τάξης 
και Πρόληψης του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων, ήταν 
υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που 
διεξήγαγε ο κρατικός μηχανισμός μετά τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως για την αυθαίρετη σύλληψη και κακομεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένου του βασανισμού, ειρηνικών διαδηλω­ 
τών καθώς και για ενέργειες εκφοβισμού και βίας κατά δημο­ 
σιογράφων. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως επικε­ 
φαλής διοίκησης στο διοικητικό διαμέρισμα Leninskυ του 
Μινσκ. 

6.11.2020 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Iван Данiлавiч 
НАСКЕВIЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Θέση(-εις): Πρώην πρόεδρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής 

Μέλος της εφεδρείας της Ερευνητικής Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννησης: 25.3.1970 

Τόπος γέννησης: Χωριό Cierabličy, περιφέρεια/ 
Oblast Brest, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την πρώην ηγετική θέση που κατείχε ως πρόεδρος της 
Ερευνητικής Επιτροπής, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε η εν λόγω επιτροπή 
μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για έρευνες σε 
βάρος του Συντονιστικού Συμβουλίου και ειρηνικών διαδηλω­ 
τών. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως μέλος 
της εφεδρείας της Ερευνητικής Επιτροπής. 

6.11.2020 

▼M18 

51. Aliaksey Aliaksandravich 
VOLKAU 

Alexei Alexandrovich 
VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Θέση(-εις): Πρώην πρώτος αναπληρωτής πρόε­ 
δρος της Ερευνητικής Επιτροπής, νυν πρόεδρος 
της Κρατικής Επιτροπής Εγκληματολογικής 
Εμπειρογνωμοσύνης 

Ημερομηνία γέννησης: 7.9.1973 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως πρώτος αναπληρωτής 
πρόεδρος της Ερευνητικής Επιτροπής, είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγει η εν λόγω 
επιτροπή μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως έρευνες 
εις βάρος του Συντονιστικού Συμβουλίου και ειρηνικών διαδη­ 
λωτών. 

6.11.2020 

▼M18
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▼M50 

52. Siarhei Yakaulevich 
AZEMSHA 

Sergei Yakovlevich 
AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевiч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής πρόεδρος της Ερευνη­ 
τικής Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννησης: 17.7.1974 

Τόπος γέννησης: Rechitsa, περιφέρεια/oblast 
Gomel/Homyel, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος Δικαιοσύνης 

Από την ηγετική θέση του αναπληρωτή προέδρου της Ερευνη­ 
τικής Επιτροπής, είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού που διεξάγει η εν λόγω επιτροπή μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για έρευνες εις βάρος του 
Συντονιστικού Συμβουλίου και ειρηνικών διαδηλωτών. 

6.11.2020 

▼M27 

53. Andrei Fiodaravich SMAL 

Andrei Fyodorovich SMAL 

Андрэй Фёдаравiч 
СМАЛЬ 

Андрей Федорович 
СМАЛЬ 

Θέση(-εις): Πρώην αντιπρόεδρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννησης: 1.8.1973 

Τόπος γέννησης: Brest (πρώην ΕΣΣΔ, νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την πρώην ηγετική θέση που κατείχε ως αντιπρόεδρος της 
Ερευνητικής Επιτροπής, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε η εν λόγω επιτροπή 
μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για έρευνες σε 
βάρος του Συντονιστικού Συμβουλίου και ειρηνικών διαδηλω­ 
τών. 

6.11.2020 

▼M18 

54. Andrei Yurevich 
PAULIUCHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHENKO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Θέση(-εις): Προϊστάμενος του Επιχειρησιακού- 
Αναλυτικού Κέντρου 

Ημερομηνία γέννησης: 1.8.1971 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση του προϊσταμένου του Επιχειρησιακού- 
Αναλυτικού Κέντρου, συνδέεται στενά με τον πρόεδρο και είναι 
υπεύθυνος για την καταστολή εις βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών, ιδίως τη διακοπή της σύνδεσης με τηλεπικοινωνιακά 
δίκτυα ως εργαλείο καταστολής εις βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών, ειρηνικών διαδηλωτών και δημοσιογράφων. 

6.11.2020 

55. Ihar Ivanavich BUZOUSKI 

Igor Ivanovich BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Θέση(-εις): Deputy Minister of Information 

DOB: 10.7.1972 

Τόπος γέννησης: χωριό Koshelevo, περιοχή 
Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση του αναπληρωτή υπουργού Ενημέρωσης, 
είναι υπεύθυνος για την καταστολή εις βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών, ιδίως την απόφαση του Υπουργείου Ενημέρωσης να 
διακόψει την πρόσβαση σε ανεξάρτητους ιστοχώρους και να 
περιορίσει την πρόσβαση στο διαδίκτυο εντός της Λευκορωσίας 
μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ως εργαλείο καταστολής 
εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών, ειρηνικών διαδηλωτών 
και δημοσιογράφων. 

6.11.2020 

▼M18
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καταχώρισης 

56. Natallia Mikalaeuna 
EISMANT 

Natalia Nikolayevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Θέση(-εις): Γραμματέας Τύπου του προέδρου της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 16.2.1984 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Το γένος: Kirsanova (ρωσική γραφή: Кирсанова) 
ή Selyun (ρωσική γραφή: Селюн) 

Φύλο: Θήλυ 

Ως γραμματέας Τύπου του προέδρου της Λευκορωσίας, συνδέ­ 
εται στενά με τον πρόεδρο και είναι υπεύθυνη για τον συντονι­ 
σμό των επικοινωνιακών δραστηριοτήτων του προέδρου, συμπε­ 
ριλαμβανομένης της σύνταξης δηλώσεων και της οργάνωσης 
δημόσιων εμφανίσεων. Στηρίζει επομένως το καθεστώς Lukash­
enka, μεταξύ άλλων στην εκστρατεία καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει ο κρατικός μηχανισμός μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020. Ειδικότερα, με τις δημόσιες δηλώσεις που 
έκανε μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020 υπέρ του προέδρου 
και κατά των αντιπολιτευόμενων ακτιβιστών και των ειρηνικών 
διαδηλωτών, συνέβαλε στη σοβαρή υπονόμευση της δημοκρα­ 
τίας και του κράτους δικαίου στη Λευκορωσία. 

6.11.2020 

▼M50 

57. Siarhei Yaugenavich 
ZUBKOU 

Sergei Yevgenevich 
ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавiч 
ЗУБКОЎ 

Сергей Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Θέση(-εις): Διοικητής της μονάδας ALFA [αντι­ 
τρομοκρατική μονάδα της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB)], αναπληρωτής προϊστάμενος 
του Αντιτρομοκρατικού Κέντρου της ΚΑΚ (CIS 
ATC) 

Ημερομηνία γέννησης: 21.8.1975 

Φύλο: άρρεν 

Ως διοικητής των δυνάμεων της μονάδας ALFA, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξά­ 
γουν οι εν λόγω δυνάμεις μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπερι­ 
λαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς 
και για πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

6.11.2020 

▼M18 

58. Andrei Aliakseevich 
RAUKOU 

Andrei Alexeyevich 
RAVKOV 

Андрэй Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Θέση(-εις): Πρώην γραμματέας Επικρατείας του 
Συμβουλίου Ασφαλείας 

Πρέσβης της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας στο 
Αζερμπαϊτζάν 

Ημερομηνία γέννησης: 25.6.1967 

Τόπος γέννησης: χωριό Revyaki, περιφέρεια 
Vitebsk/Viciebsk, πρώην ΕΣΣΔ (τώρα Λευκορω­ 
σία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην γραμματέας Επικρατείας του Συμβουλίου Ασφαλείας, 
συνδέθηκε στενά με τον πρόεδρο και είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγει ο κρατικός 
μηχανισμός μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως την 
αυθαίρετη σύλληψη και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομέ­ 
νου του βασανισμού, ειρηνικών διαδηλωτών καθώς και ενέρ­ 
γειες εκφοβισμού και βίας εις βάρος δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως πρέσβης της Λευκορωσίας στο Αζερμπαϊτζάν. 

6.11.2020 

▼M18
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59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Θέση(-εις): Πρόεδρος του Συνταγματικού Δικα­ 
στηρίου της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 18.10.1954 

Τόπος γέννησης: περιφέρεια Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρόεδρος του Συνταγματικού Δικαστηρίου , είναι υπεύθυνος 
για την απόφαση του Συνταγματικού Δικαστηρίου της 25ης 
Αυγούστου 2020 με την οποία νομιμοποιήθηκαν τα αποτελέ­ 
σματα των εκλογών νοθείας. Κατά συνέπεια, έχει στηρίξει και 
διευκολύνει ενέργειες στο πλαίσιο της εκστρατείας καταστολής 
και βίας που διεξάγει ο κρατικός μηχανισμός εις βάρος ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών και δημοσιογράφων και είναι, ως εκ τούτου, 
υπεύθυνος για τη σοβαρή υπονόμευση της δημοκρατίας και του 
κράτους δικαίου στη Λευκορωσία. 

6.11.2020 

60. Anatol Aliaksandravich 
SIVAK 

Anatoli Alexandrovich 
SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής πρωθυπουργός, πρώην 
πρόεδρος της Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης 
του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 19.7.1962 

Τόπος γέννησης: Zavoit, διοικητικό διαμέρισμα 
Narovlya, περιφέρεια Gomel/Homyel, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως πρόεδρος της Εκτελε­ 
στικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ, ήταν υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε o τοπι­ 
κός μηχανισμός του Μινσκ υπό την επίβλεψή του μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις, 
κακοποίηση και βασανιστήρια ειρηνικών διαδηλωτών καθώς 
και πράξεις εκφοβισμού και βίας εις βάρος δημοσιογράφων. 
Προέβη επανειλημμένως σε δημόσιες δηλώσεις κατά των ειρη­ 
νικών διαδηλώσεων στη Λευκορωσία. 

Από την ηγετική θέση που κατέχει επί του παρόντος ως ανα­ 
πληρωτής πρωθυπουργός εξακολουθεί να στηρίζει το καθεστώς 
Lukashenka. 

17.12.2020 

▼M18
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61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Θέση(-εις): Πρόεδρος της Λευκορωσικής Κρατι­ 
κής Ραδιοτηλεόρασης , επικεφαλής της εταιρείας 
Belteleradio 

Ημερομηνία γέννησης: 20.1.1977 

Τόπος γέννησης: Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως εν ενεργεία επικεφαλής του κρατικού ραδιοτηλεοπτικού 
φορέα της Λευκορωσίας, είναι υπεύθυνος για τη διάδοση της 
κρατικής προπαγάνδας στα δημόσια μέσα ενημέρωσης και εξα­ 
κολουθεί να στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. Η στήριξη περι­ 
λαμβάνει την αξιοποίηση των διαύλων των μέσων ενημέρωσης 
υπέρ της παραμονής του στην προεδρία, παρά τις προεδρικές 
εκλογές νοθείας της 9ης Αυγούστου 2020, και την επακόλουθη 
και επανειλημμένη καταστολή ειρηνικών και νόμιμων διαδηλώ­ 
σεων. 

Ο Eismont προέβη σε δημόσιες δηλώσεις κατά των ειρηνικών 
διαδηλωτών και αρνήθηκε να παράσχει κάλυψη των διαδηλώ­ 
σεων από τα μέσα ενημέρωσης. Επίσης απέλυσε απεργούντες 
εργαζόμενους υφισταμένους του της εταιρείας Belteleradio, 
πράξη που τον καθιστά υπεύθυνο για παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων. 

17.12.2020 

62. Uladzimir Stsiapanavich 
KARANIK 

Vladimir Stepanovich 
KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Θέση(-εις): Κυβερνήτης της περιφέρειας Grodno/ 
Hrodna, πρώην υπουργός Υγείας 

Ημερομηνία γέννησης: 30.11.1973 

Τόπος γέννησης: Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την ηγετική θέση που κατείχε ως υπουργός Υγείας, ήταν 
υπεύθυνος για τη χρήση των υγειονομικών υπηρεσιών για κατα­ 
σταλτικές ενέργειες εις βάρος ειρηνικών διαδηλωτών, μεταξύ 
άλλων τη χρήση ασθενοφόρων για τη μεταφορά διαδηλωτών 
που χρειάζονταν ιατρική βοήθεια σε χώρους απομόνωσης και 
όχι σε νοσοκομεία. Προέβη επανειλημμένως σε δημόσιες δηλώ­ 
σεις κατά των ειρηνικών διαδηλώσεων στη Λευκορωσία, σε μία 
μάλιστα περίπτωση κατηγορώντας έναν διαδηλωτή ότι βρίσκε­ 
ται σε κατάσταση μέθης. 

Από την ηγετική θέση που κατέχει επί του παρόντος ως κυβερ­ 
νήτης της περιφέρειας Grodno/Hrodna, εξακολουθεί να στηρίζει 
το καθεστώς Lukashenka. 

17.12.2020 

▼M18
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63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Θέση(-εις): Πρόεδρος της Άνω Βουλής της 
Εθνοσυνέλευσης της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 25.9.1960 

Τόπος γέννησης: Polotsk, περιφέρεια Vitebsk/ 
Viciebsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Θήλυ 

Από την ηγετική θέση που κατέχει επί του παρόντος ως πρόε­ 
δρος της Άνω Βουλής της Εθνοσυνέλευσης της Λευκορωσίας, 
είναι υπεύθυνη για την υποστήριξη των αποφάσεων του προέ­ 
δρου σε θέματα εσωτερικής πολιτικής. Είναι επίσης υπεύθυνη 
για την οργάνωση των εκλογών νοθείας της 9ης Αυγούστου 
2020. Προέβη σε δημόσιες δηλώσεις υπέρ της βίαιης πάταξης 
ειρηνικών διαδηλωτών από τον μηχανισμό ασφαλείας. 

17.12.2020 

▼M34 

64. Pavel Mikalaevich LIOHKI 

Pavel Nikolaevich LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Θέση(-εις): Υπουργός Σύμβουλος στην πρεσβεία 
της Λευκορωσίας στη Μόσχα, Ρωσία, πρώην 
πρώτος αναπληρωτής υπουργός Ενημέρωσης 

Ημερομηνία γέννησης: 30.5.1972 

Τόπος γέννησης: Baranavichy, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Στο πλαίσιο της πρώην ηγετικής θέση του ως πρώτου αναπλη­ 
ρωτή υπουργού Ενημέρωσης, είναι υπεύθυνος για την κατα­ 
στολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών, και ιδίως την από­ 
φαση του υπουργείου Ενημέρωσης να διακόψει την πρόσβαση 
σε ανεξάρτητους ιστοχώρους και να περιορίσει την πρόσβαση 
στο διαδίκτυο εντός της Λευκορωσίας μετά τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ως εργαλείο καταστολής εις βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών, ειρηνικών διαδηλωτών και δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως υπουργός Σύμβουλος στην πρεσβεία της Λευκορωσίας στη 
Μόσχα στη Ρωσία. 

17.12.2020 

▼M50 

65. Ihar Uladzimiravich 
LUTSKY 

Igor Vladimirovich 
LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής προϊστάμενος του Προ­ 
εδρικού Γραφείου, πρώην υπουργός Ενημέρωσης, 
μέλος του Συμβουλίου της Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 31.10.1972 

Τόπος γέννησης: Stolin, περιφέρεια/oblast Brest, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Στο πλαίσιο της πρώην ηγετικής θέσης του ως υπουργού Ενη­ 
μέρωσης, ήταν υπεύθυνος για την καταστολή εις βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών, και ιδίως την απόφαση του υπουργείου 
Ενημέρωσης να διακόψει την πρόσβαση σε ανεξάρτητους ιστο­ 
χώρους και να περιορίσει την πρόσβαση στο διαδίκτυο εντός 
της Λευκορωσίας μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ως 
εργαλείο καταστολής εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών, 
ειρηνικών διαδηλωτών και δημοσιογράφων. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως μέλος του Συμβουλίου της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 
και ως αναπληρωτής προϊστάμενος του Προεδρικού Γραφείου. 

17.12.2020 

▼M18
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Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη 
Λευκορωσία. 

▼M34 

66. Andrei Ivanavich SHVED 

Andrei Ivanovich SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Θέση(-εις): Γενικός εισαγγελέας της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 21.4.1973 

Τόπος γέννησης: Glushkovichi, περιφέρεια Gomel/ 
Homyel, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως γενικός εισαγγελέας, είναι υπεύθυνος για τη συνεχιζόμενη 
καταστολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης, και ιδίως την κίνηση πολλών ποινικών 
διαδικασιών κατά ειρηνικών διαδηλωτών, ηγετών της αντιπολί­ 
τευσης και δημοσιογράφων μετά τις προεδρικές εκλογές του 
2020. Προέβη επίσης σε δημόσιες δηλώσεις απειλώντας συμμε­ 
τέχοντες σε «μη επιτρεπόμενες συγκεντρώσεις» με κυρώσεις. 

17.12.2020 

▼M38 

67. Genadz Andreevich 
BOGDAN 

Gennady Andreievich 
BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος 
της διεύθυνσης διαχείρισης περιουσίας του Προέ­ 
δρου της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 8.1.1977 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχείρι­ 
σης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας, επιβλέπει τη 
λειτουργία πολλών επιχειρήσεων. Ο φορέας που διοικεί παρέχει 
οικονομική, υλικοτεχνική, κοινωνική, στεγαστική και ιατρική 
υποστήριξη στον κρατικό μηχανισμό και τις κρατικές αρχές. 
Συνδέεται στενά με τον Πρόεδρο και συνεχίζει να στηρίζει το 
καθεστώς Lukashenka. 

17.12.2020 

▼M50 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Θέση(-εις): Πρώην επιτελάρχης και πρώτος υπο­ 
διοικητής των Στρατευμάτων Εσωτερικού του 
Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων, πρόεδρος 
της Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του 
Novopolotsk 

Ημερομηνία γέννησης: 30.9.1968 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση του πρώην πρώτου υποδιοικητή των 
Στρατευμάτων Εσωτερικού του Υπουργείου Εσωτερικών Υπο­ 
θέσεων, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και 
εκφοβισμού που διεξήγαγαν τα Στρατεύματα Εσωτερικού υπό 
τις εντολές του μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για 
αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών, καθώς και για πρά­ 
ξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

Πέρασε σε στρατιωτική εφεδρεία. Έχει δικαίωμα να φέρει στρα­ 
τιωτική στολή και διακριτικά. 

17.12.2020 

▼M50
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

69. Arciom Kanstantinavich 
DUNKA 

Artem Konstantinovich 
DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής προϊστάμενος του Τμή­ 
ματος Χρηματοοικονομικών Ερευνών της Επιτρο­ 
πής Κρατικού Ελέγχου για την περιφέρεια 
(oblast) Vitebsk/Viciebsk, πρώην Ανώτερος Επι­ 
θεωρητής Ειδικών Υποθέσεων του Τμήματος 
Χρηματοοικονομικών Ερευνών της Επιτροπής 
Κρατικού Ελέγχου 

Ημερομηνία γέννησης: 8.6.1990 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση του πρώην Ανώτερου Επιθεωρητή Ειδι­ 
κών Υποθέσεων του Τμήματος Χρηματοοικονομικών Ερευνών 
της Επιτροπής Κρατικού Ελέγχου, ήταν υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγει ο κρατικός 
μηχανισμός μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως τη 
διενέργεια ερευνών εις βάρος ηγετών της αντιπολίτευσης και 
ακτιβιστών. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αναπληρωτής προϊστάμενος του Τμήματος Χρηματοοικονο­ 
μικών Ερευνών της Επιτροπής Κρατικού Ελέγχου για την περι­ 
φέρεια Vitebsk/Viciebsk. 

17.12.2020 

▼M27 
70. Aleh Heorhievich 

KARAZIEI 

Oleg Georgievich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Υπηρεσίας 
Πρόληψης της Κεντρικής Υπηρεσίας Επιβολής 
του Νόμου και Πρόληψης της Αστυνομίας Δημό­ 
σιας Ασφάλειας του Υπουργείου Εσωτερικών 
Υποθέσεων 

Αναπληρωτής καθηγητής στην Ακαδημία του 
Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 1.1.1979 

Τόπος γέννησης: περιφέρεια/Oblast Μινσκ, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Από την πρώην ηγετική θέση που κατείχε ως επικεφαλής της 
Υπηρεσίας Πρόληψης της Κεντρικής Υπηρεσίας Επιβολής του 
Νόμου και Πρόληψης της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας του 
Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων, ήταν υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε ο κρατι­ 
κός μηχανισμός μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως για 
την αυθαίρετη σύλληψη, κακοποίηση και βασανιστήρια ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών καθώς και για ενέργειες εκφοβισμού και βίας 
κατά δημοσιογράφων. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως ανα­ 
πληρωτής καθηγητής στην Ακαδημία του Υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων. 

17.12.2020 

▼M34 
71. Dzmitry Aliaksandravich 

KURYAN 

Dmitry Alexandrovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЬЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЬЯН 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής προϊστάμενος της 
δημόσιας πολιτοφυλακής της ακαδημίας του 
υπουργείου εσωτερικών υποθέσεων, αστυνομικός 
διευθυντής, πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος 
της Κεντρικής Υπηρεσίας και προϊστάμενος της 
Υπηρεσίας Επιβολής του Νόμου στο υπουργείο 
Εσωτερικών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 3.10.1974 

Φύλο: Άρρεν 

Στο πλαίσιο της πρώην ηγετικής θέσης του ως αναπληρωτή 
προϊσταμένου της Κεντρικής Υπηρεσίας και προϊσταμένου της 
Υπηρεσίας Επιβολής του Νόμου στο υπουργείο Εσωτερικών 
Υποθέσεων, ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διεξήγαγαν οι αστυνομικές δυνάμεις μετά 
τις προεδρικές εκλογές του 2020, ιδίως την αυθαίρετη σύλληψη 
και κακομεταχείριση ειρηνικών διαδηλωτών, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, καθώς και για πράξεις εκφοβισμού και 
βίας κατά δημοσιογράφων. 

Παραμένει ενεργός στο καθεστώς Λουκασένκα ως αναπληρωτής 
επικεφαλής της δημόσιας πολιτοφυλακής της ακαδημίας του 
υπουργείου εσωτερικών υποθέσεων και διατηρεί τον βαθμό 
του αστυνομικού διευθυντή. 

17.12.2020 

▼M38
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M50 

72. Aliaksandr Henrykavich 
TURCHIN 

Alexander (Alexandr) 
Henrihovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавiч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Θέση(-εις): Πρώην πρόεδρος της Περιφερειακής 
Εκτελεστικής Επιτροπής του Μινσκ, πρωθυπουρ­ 
γός της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 2.7.1975 

Τόπος γέννησης: Novogrudok, περιφέρεια/oblast 
Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρόεδρος της Περιφερειακής Εκτελεστικής Επιτροπής του 
Μινσκ, ήταν υπεύθυνος για την εποπτεία της τοπικής διοίκησης, 
συμπεριλαμβανομένων ορισμένων επιτροπών. Εξακολουθεί να 
στηρίζει το καθεστώς Lukashenka ως πρωθυπουργός της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας. 

17.12.2020 

73. Dzmitry Mikalaevich 
SHUMILIN 

Dmitry Nikolayevich 
SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής επικεφαλής της 
Κεντρικής Διεύθυνσης Προστασίας του Νόμου και 
της Τάξης και Πρόληψης, πρώην αναπληρωτής 
προϊστάμενος της υπηρεσίας μαζικών εκδηλώσεων 
της Κεντρικής Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
(GUVD) της Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης 
του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 26.7.1977 

Φύλο: άρρεν 

Βαθμός: Υποστράτηγος της Militia 

Ως πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος της υπηρεσίας μαζικών 
εκδηλώσεων της Κεντρικής Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
(GUVD) της Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ, 
ήταν υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού 
που διεξάγει o τοπικός μηχανισμός μετά τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και για πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογρά­ 
φων. 

Υπάρχουν τεκμηριωμένα στοιχεία για την προσωπική συμμε­ 
τοχή του στην παράνομη κράτηση ειρηνικών διαδηλωτών. 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αναπληρωτής επικεφαλής της Κεντρικής Διεύθυνσης Προ­ 
στασίας του Νόμου και της Τάξης και Πρόληψης της Κεντρικής 
Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων (GUVD) της Εκτελεστικής 
Επιτροπής της πόλης του Μινσκ. 

17.12.2020 

▼M18 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής διευθυντής της Αστυ­ 
νομίας Δημόσιας Ασφάλειας στο Grodno/Hrodna 

Ημερομηνία γέννησης: 5.3.1976 

Τόπος γέννησης: Grodno/Hrodna, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως αναπληρωτής διευθυντής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφά­ 
λειας στο Grodno/Hrodna, είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβισμού που διεξάγει η τοπική αστυνομική 
δύναμη υπό τις εντολές του μετά τις προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών, καθώς 
και με πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 

Σύμφωνα με μάρτυρες, επόπτευσε προσωπικά την παράνομη 
κράτηση ειρηνικών διαδηλωτών. 

17.12.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M38 

75. Siarhei Leanidavich 
KALINNIK 
Sergei Leonidovich 
KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 
Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής προϊστάμενος της 
αστυνομίας δίωξης εγκλήματος της Κεντρικής 
Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελε­ 
στικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ, πρώην 
αστυνομικός διευθυντής, διευθυντής της αστυνο­ 
μίας του διοικητικού διαμερίσματος Sovetsky του 
Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 23.7.1979 
Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην διευθυντής της αστυνομίας του διοικητικού διαμερί­ 
σματος Sovetsky του Μινσκ, ήταν υπεύθυνος για την εκστρα­ 
τεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε η τοπική αστυ­ 
νομική δύναμη υπό τις εντολές του μετά τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση 
ειρηνικών διαδηλωτών, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων„ 
καθώς και πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 
Σύμφωνα με μάρτυρες, επόπτευσε και συμμετείχε προσωπικά 
στον βασανισμό παρανόμως κρατουμένων διαδηλωτών. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως ανα­ 
πληρωτής προϊστάμενος της αστυνομίας δίωξης εγκλήματος της 
Κεντρικής Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ. 

17.12.2020 

▼M18 

76. Vadzim Siarhaevich 
PRYGARA 
Vadim Sergeyevich 
PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 
Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Θέση(-εις): Αστυνομικός υποδιευθυντής, επικεφα­ 
λής της αστυνομίας του διοικητικού διαμερίσμα­ 
τος Molodechno 
Ημερομηνία γέννησης: 31.10.1980 
Φύλο: Άρρεν 

Ως επικεφαλής της αστυνομίας του διοικητικού διαμερίσματος 
Molodechno, είναι υπεύθυνος για την εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διεξάγει η τοπική αστυνομική δύναμη 
υπό τις εντολές του μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως αυθαίρετες συλλήψεις και κακομεταχείριση, συμπεριλαμ­ 
βανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών διαδηλωτών, καθώς και 
με πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά δημοσιογράφων. 
Σύμφωνα με μάρτυρες, επόπτευσε προσωπικά τον ξυλοδαρμό 
παρανόμως κρατουμένων διαδηλωτών. Επίσης, προέβη επανει­ 
λημμένα σε απαξιωτικές δηλώσεις προς τα μέσα ενημέρωσης 
σχετικά με τους διαδηλωτές. 

17.12.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M27 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAUCHYK 
Viktor Ivanovich 
STANISLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 
Виктор Иванович 
СТАНИСЛАВЧИК 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής επικεφαλής της 
αστυνομίας του διοικητικού διαμερίσματος Sove­
tsky του Μινσκ, επικεφαλής της Αστυνομίας 
Δημόσιας Ασφάλειας 
Πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής του Κέντρου 
Προηγμένων Μελετών και Ειδικών του Υπουρ­ 
γείου Εσωτερικών Υποθέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 27.1.1971 
Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής της αστυνομίας του διοικη­ 
τικού διαμερίσματος Sovetsky του Μινσκ και επικεφαλής της 
Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας, ήταν υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής και εκφοβισμού που διεξήγαγε η τοπική 
αστυνομική δύναμη υπό τις εντολές του μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως για αυθαίρετες συλλήψεις και κακομε­ 
ταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών, καθώς και για πράξεις εκφοβισμού και βίας κατά 
δημοσιογράφων. 
Σύμφωνα με μάρτυρες, επόπτευσε προσωπικά την κράτηση 
ειρηνικών διαδηλωτών και τον ξυλοδαρμό των παρανόμως κρα­ 
τουμένων. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως πρώ­ 
τος αναπληρωτής επικεφαλής του Κέντρου Προηγμένων Μελε­ 
τών και Ειδικών του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων. 

17.12.2020 

▼M34 

78. Aliaksandr Aliaksandravich 
PIETRASH 
Alexander (Alexandr) 
Alexandrovich PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 
Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Θέση(-εις): πρόεδρος του δικαστηρίου του 
κεντρικού διοικητικού διαμερίσματος (Tsentralny) 
στο Μινσκ, πρώην πρόεδρος του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Moskovski στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 16.5.1988 
Φύλο: Άρρεν 

Ως πρώην πρόεδρος του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερί­ 
σματος Moskovski στο Μινσκ, ήταν υπεύθυνος για τη λήψη 
πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, 
ηγετών της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών. Καταγ­ 
γέλθηκε ότι σε δίκες που διεξήχθησαν υπό την εποπτεία του 
παραβιάστηκαν δικαιώματα της υπεράσπισης και έγιναν αποδε­ 
κτές δηλώσεις ψευδομαρτύρων. 
Διαδραμάτισε καθοριστικό ρόλο όσον αφορά την επιβολή προ­ 
στίμων και την κράτηση διαδηλωτών, δημοσιογράφων και ηγε­ 
τών της αντιπολίτευσης μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως πρόε­ 
δρος του δικαστηρίου του κεντρικού διοικητικού διαμερίσματος 
(Tsentralny) στο Μινσκ. 

17.12.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 
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Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

79. Andrei Aliaksandravich 
LAHUNOVICH 
Andrei Alexandrovich 
LAHUNOVICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 
Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Sovetsky στο Gomel/ 
Homyel 
Φύλο: Άρρεν 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Sovetsky στο Gomel/Homyel, είναι υπεύθυνος για τη λήψη πολ­ 
λών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, 
ακτιβιστών και διαδηλωτών. Κατά τις δίκες που διεξήχθησαν 
υπό την εποπτεία του καταγγέλθηκαν παραβιάσεις δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

80. Alena Vasileuna LITVINA 
Elena Vasilevna LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 
Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Leninsky στο Mogilev 
Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Leninsky στο Mogilev/Mahiliou, είναι υπεύθυνη για τη λήψη 
πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, 
ηγετών της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών, ιδίως 
την καταδίκη του Siarhei Tsikhanousky — ακτιβιστή της αντι­ 
πολίτευσης και συζύγου της υποψήφιας προέδρου Svetlana 
Tiskhanouska. Κατά τις δίκες που διεξήχθησαν υπό την επο­ 
πτεία της καταγγέλθηκαν παραβιάσεις των δικαιωμάτων της 
υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

81. Victoria Valeryeuna 
SHABUNYA 
Victoria Valerevna 
SHABUNYA 

Вікторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 
Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του 
κεντρικού διοικητικού διαμερίσματος στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 27.2.1974 
Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του κεντρικού διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος στο Μινσκ, είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών απο­ 
φάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ηγετών της 
αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών, ιδίως την καταδίκη 
του Sergei Dylevsky, μέλους του Συντονιστικού Συμβουλίου και 
επικεφαλής απεργιακής επιτροπής. Κατά τις δίκες που διεξήχ­ 
θησαν υπό την εποπτεία της καταγγέλθηκαν παραβιάσεις των 
δικαιωμάτων της υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

82. Alena Aliaksandravna 
ZHYVITSA 
Elena Alexandrovna 
ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 
Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Oktyabrsky στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 9.4.1990 
Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Oktyabrsky στο Μινσκ, είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών 
αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών. Κατά τις δίκες 
που διεξήχθησαν υπό την εποπτεία της καταγγέλθηκαν παραβιά­ 
σεις των δικαιωμάτων της υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

83. Natallia Anatolievna 
DZIADKOVA 
Natalia Anatolievna 
DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 
Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Partizanski στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 2.12.1979 
Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Partizanski στο Μινσκ, είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών 
αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών, ιδίως την 
καταδίκη της Mariya Kalesnikava, επικεφαλής του Συντονιστι­ 
κού Συμβουλίου. Κατά τις δίκες που διεξήχθησαν υπό την επο­ 
πτεία της καταγγέλθηκαν παραβιάσεις των δικαιωμάτων της 
υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

84. Maryna Arkadzeuna 
FIODARAVA 
Marina Arkadievna 
FEDOROVA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 
Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Sovetsky στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 11.9.1965 
Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Sovetsky στο Μινσκ, είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών απο­ 
φάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ηγετών της 
αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών. Κατά τις δίκες που 
διεξήχθησαν υπό την εποπτεία της καταγγέλθηκαν παραβιάσεις 
των δικαιωμάτων της υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

▼M50 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 
Yulia Cheslavovna 
HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 
Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του 
κεντρικού διοικητικού διαμερίσματος στο Μινσκ, 
νομική σύμβουλος στο διοικητικό διαμέρισμα 
Oktyabrsky 
Ημερομηνία γέννησης: 27.2.1974 
Φύλο: θήλυ 

Ως πρώην δικαστής του δικαστηρίου του κεντρικού διοικητικού 
διαμερίσματος στο Μινσκ, ήταν υπεύθυνη για τη λήψη πολλών 
αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών, ιδίως για την 
καταδίκη του αντιπολιτευόμενου υποψήφιου προέδρου, Viktar 
Babarika. Κατά τις δίκες που διεξήχθησαν υπό την εποπτεία 
της καταγγέλθηκαν παραβιάσεις των δικαιωμάτων της υπερά­ 
σπισης. 

17.12.2020 

▼M18
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 
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Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για σοβαρή υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου, καθώς και για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως δικηγόρος στην υπηρεσία νομικής συνδρομής του διοικητι­ 
κού διαμερίσματος Oktyabrsky στο Μινσκ. 

▼M18 

86. Alena Tsimafeeuna 
NYAKRASAVA 
Elena Timofeyevna 
NEKRASOVA 

Алена Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 
Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Zavodsky στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 26.11.1974 
Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Zavodsky στο Μινσκ, είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών απο­ 
φάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ηγετών της 
αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδηλωτών. Κατά τις δίκες που 
διεξήχθησαν υπό την εποπτεία της καταγγέλθηκαν παραβιάσεις 
των δικαιωμάτων της υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και υπονόμευση του κράτους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

▼M50 

87. Aliaksandr Vasilevich 
SHAKUTSIN 
Aleksandr Vasilevich 
SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 
Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, μέτοχος των Amkodor 
Bel, Amkodor Spamash, Spamash, EM System, 
Navanep, Amkodor-Onego, Amkodor-Alga και 
Amkodor-Agidel 
Ημερομηνία γέννησης: 12.1.1959 
Τόπος γέννησης: Bolshoe Babino, διοικητικό δια­ 
μέρισμα Orsha, περιφέρεια/Oblast Vitebsk/ 
Viciebsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: άρρεν 

Ο Aliaksandr Shakutsin είναι Λευκορώσος επιχειρηματίας με 
σημαντικά επιχειρηματικά συμφέροντα στη Λευκορωσία, τη 
Ρωσία και άλλες χώρες. Αποκόμισε σημαντικά οφέλη από το 
καθεστώς Lukashenka ως ιδιοκτήτης και δικαιούχος της Amko­
dor Holding. Μετά την εξαγορά της Amkodor Holding από το 
κράτος, ο Aliaksandr Shakutsin εξακολουθεί να απολαμβάνει το 
οικονομικό και πολιτικό κεφάλαιο που απέκτησε από το καθε­ 
στώς Lukashenka κατά τη διάρκεια των ετών του στην Amko­
dor Holding . Επίσης, εξακολουθεί να επωφελείται από το καθε­ 
στώς μέσω των δεσμών που διατηρεί με την Amkodor Holding 
και άλλων επιχειρηματικών συμφερόντων στη Λευκορωσία και 
στο εξωτερικό. 
Αναφέρεται ότι είναι από τα πρόσωπα που επωφελήθηκαν 
περισσότερο από την ιδιωτικοποίηση κατά τη διάρκεια της προ­ 
εδρίας Lukashenka. 

17.12.2020 

▼M50
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 
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Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Είναι επίσης πρώην μέλος του προεδρείου της ένωσης «Belaya 
Rus» που στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και πρώην μέλος 
του Συμβουλίου Ανάπτυξης της Επιχειρηματικότητας στη Δημο­ 
κρατία της Λευκορωσίας. 
Τον Ιούλιο του 2020 προέβη σε δημόσιους σχολιασμούς κατα­ 
δικάζοντας τις διαδηλώσεις της αντιπολίτευσης στη Λευκορω­ 
σία, υποστηρίζοντας με τον τρόπο αυτό την πολιτική καταστο­ 
λής του καθεστώτος Lukashenka κατά ειρηνικών διαδηλωτών 
και κατά της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και της κοινωνίας 
των πολιτών. 
Διατηρεί επιχειρηματικά συμφέροντα στη Λευκορωσία και 
κατέχει μετοχικό κεφάλαιο εταιρειών που συνδέονται με την 
Amkodor Holding. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

88. Mikalai Mikalaevich 
VARABEI/VERABEI 
Nikolay Nikolaevich 
VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 
Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, συνιδιοκτήτης του 
ομίλου Bremino Group 
Ημερομηνία γέννησης: 4.5.1963 
Τόπος γέννησης: Ουκρανική ΣΣΔ, (νυν Ουκρανία) 
Φύλο: άρρεν 

Είναι από τους κυριότερους επιχειρηματίες της Λευκορωσίας 
και διατηρεί επιχειρηματικά συμφέροντα στους τομείς του 
πετρελαίου, της μεταφοράς άνθρακα, των τραπεζικών δραστη­ 
ριοτήτων και άλλους. 
Είναι συνιδιοκτήτης της Bremino Group – μιας εταιρείας, 
η οποία έχει επωφεληθεί από φορολογικές ελαφρύνσεις και 
άλλες μορφές στήριξης από τις λευκορωσικές αρχές. Στην εται­ 
ρεία του BelKazTrans παραχωρήθηκε αποκλειστικό δικαίωμα 
μεταφοράς άνθρακα μέσω της Λευκορωσίας. Τον Δεκέμβριο 
του 2020, μεταβίβασε ορισμένα από τα περιουσιακά του στοι­ 
χεία στους στενούς επιχειρηματικούς συνεργάτες του. Σύμφωνα 
με δημοσιεύματα των μέσων ενημέρωσης, εξακολουθεί να ελέγ­ 
χει τις εταιρείες Interservice και Oil Bitumen Plant. Διατηρεί 
επιχειρηματικές δραστηριότητες και στενές σχέσεις με τις 
αρχές της Λευκορωσίας και παραχώρησε δύο πολυτελή αυτοκί­ 
νητα στον Lukashenka. Έχει επίσης επιχειρηματικά συμφέροντα 
στην Ουκρανία και τη Ρωσία. 
Συνεχίζει τις επιχειρηματικές του δραστηριότητες μετά την υπα­ 
γωγή του σε κυρώσεις, χρησιμοποιώντας μεσάζοντες για να 
παρακάμψει τα περιοριστικά μέτρα. Κατά συνέπεια, επωφελεί­ 
ται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 

▼M50
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Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M34 

89. Natallia Mikhailauna 
BUHUK 
Natalia Mikhailovna 
BUGUK 

Наталля 
Мiхайлаўна 
БУГУК 
Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου της πόλης 
του Μινσκ, πρώην δικαστής του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Fruzensky στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 19.12.1989 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερί­ 
σματος Fruzensky στο Μινσκ, η Natallia Buhuk ήταν υπεύθυνη 
για τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων και διαδηλωτών, ιδίως δε για την καταδίκη 
των Katsiaryna Bakhvalava (Andreyeva) και Darya Chultsova. 
Σύμφωνα με καταγγελίες, σε δίκες που διεξήχθησαν υπό την 
εποπτεία της έχουν παραβιαστεί δικαιώματα της υπεράσπισης 
και το δικαίωμα σε δίκαιη δίκη. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως δικα­ 
στής του δικαστηρίου της πόλης του Μινσκ. 

21.6.2021 

90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 
Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Алiна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 
Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Θέση(-εις): Εισαγγελέας στην Εισαγγελία της 
πόλης του Μινσκ, πρώην βοηθός εισαγγελέας στο 
δικαστήριο του διοικητικού διαμερίσματος Frun­
zensky στο Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 12.03.1998 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην βοηθός εισαγγελέας στο δικαστήριο του διοικητικού 
διαμερίσματος Fruzensky του Μινσκ, η Alina Kasianchyk έχει 
εκπροσωπήσει το καθεστώς Lukashenka σε πολιτικά υποκινού­ 
μενες υποθέσεις κατά δημοσιογράφων, ακτιβιστών και διαδηλω­ 
τών. Ειδικότερα, έχει ασκήσει διώξεις κατά των δημοσιογράφων 
Katsiaryna Bakhvalava (Andreyeva) και Darya Chultsova για τη 
μαγνητοσκόπηση ειρηνικών διαδηλώσεων με τις αβάσιμες κατη­ 
γορίες της «συνωμοσίας» και της «διατάραξης της δημόσιας 
τάξης». Έχει επίσης ασκήσει διώξεις κατά μελών της λευκορω­ 
σικής κοινωνίας των πολιτών, π.χ. για συμμετοχή σε ειρηνικές 
διαμαρτυρίες και για απότιση φόρου τιμής στον δολοφονηθέντα 
διαδηλωτή Aliaksandr Taraikousky. Συστηματικά ζητά από τον 
δικαστή την επιβολή ποινών μακράς κάθειρξης. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως εισαγ­ 
γελέας στην Εισαγγελία της πόλης του Μινσκ. 

21.6.2021 
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Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 
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Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 
Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Ігар Віĸтаравіч 
КУРЫЛОВІЧ, 
Игорь Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Ανώτατος ερευνητής της Ερευνητικής Επιτροπής 
στο διοικητικό διαμέρισμα Frunzensky 
Ημερομηνία γέννησης: 26.09.1990 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως ανώτατος ερευνητής στο δικαστήριο του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Fruzensky του Μινσκ, ο Igor Kurylovich συμμετείχε 
στην προετοιμασία πολιτικά υποκινούμενης ποινικής δίωξης 
κατά των δημοσιογράφων Katsiaryna Bakhvalava (Andreyeva) 
και Darya Chultsova. Οι δημοσιογράφοι, οι οποίες μαγνητοσκό­ 
πησαν ειρηνικές διαμαρτυρίες, βρέθηκαν κατηγορούμενες για 
διατάραξη της δημόσιας τάξης και καταδικάστηκαν σε διετή 
φυλάκιση. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

92. Siarhei Viktaravich 
SHATSILA 
Sergei Viktorovich 
SHATILO 

Сяргей Віĸтаравіч 
ШАЦІЛА 
Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Sovetsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 13.08.1989 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Sovetsky του Μινσκ, ο Siarhei Shatsila είναι υπεύθυνος για τη 
λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά διαδηλω­ 
τών, ιδίως δε για την καταδίκη των Natallia Hersche, Dzmitry 
Halko και Dzmitry Karatkevich, που θεωρούνται πολιτικοί κρα­ 
τούμενοι από τη Viasna, λευκορωσική οργάνωση για τα ανθρώ­ 
πινα δικαιώματα. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

93. Anastasia Vasileuna 
ACHALAVA 
Anastasia Vasilievna 
ACHALOVA 

Анастасія 
Васільеўна 
АЧАЛАВА 
Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Leninsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 15.10.1992 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Leninsky του Μινσκ, η Anastasia Achalava είναι υπεύθυνη για 
τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημο­ 
σιογράφων, ακτιβιστών και διαδηλωτών, ιδίως δε για την κατα­ 
δίκη του Dzmitry Kruk, μέλους του Συντονιστικού Συμβουλίου, 
καθώς και κατά μελών ιατρικού προσωπικού και ηλικιωμένων 
πολιτών. Στο πλαίσιο δικών υπό την εποπτεία της έχουν υπάρξει 
καταγγελίες για αποδοχή καταθέσεων ανώνυμων μαρτύρων. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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καταχώρισης 

94. Mariya Viachaslavauna 
YAROKHINA 
Maria Viacheslavovna 
YEROKHINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХІНА 
Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Frunzensky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 04.07.1987 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Frunzensky του Μινσκ, η Mariya Yerokhina είναι υπεύθυνη 
για τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών της αντιπολίτευσης, συνδικαλιστών, 
αθλητών και διαδηλωτών, ιδίως δε για την καταδίκη του δημο­ 
σιογράφου Uladzimir Hrydzin. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

95. Yuliya Aliaksandrauna 
BLIZNIUK 
Yuliya Aleksandrovna 
BLIZNIUK 

Юлія 
Аляĸсандраўна 
БЛІЗНЮК 
Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Αναπληρώτρια πρόεδρος/δικαστής του δικαστη­ 
ρίου του διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky 
του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 23.09.1971 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρώτρια πρόεδρος και δικαστής του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ, η Yuliya 
Blizniuk είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών αποφάσεων με 
πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ακτιβιστών και διαδη­ 
λωτών, ιδίως δε για την καταδίκη των ακτιβιστών Artsiom 
Khvashcheuski, Artsiom Sauchuk και Maksim Pauliushchyk. 
Τα πρόσωπα αυτά θεωρούνται πολιτικοί κρατούμενοι από τη 
Viasna, λευκορωσική οργάνωση για τα ανθρώπινα δικαιώματα. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

96. Anastasia Dzmitreuna 
KULIK 
Anastasia Dmitrievna 
KULIK 

Анастасія 
Дзмітрыеўна 
КУЛІК 
Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Pervomaisky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 28.07.1989 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Pervomaisky του Μινσκ, η Anastasia Kulik είναι υπεύθυνη για 
τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών, ιδίως δε για την καταδίκη του Aliaksandr 
Zakharevich, ο οποίος θεωρείται πολιτικός κρατούμενος από 
τη Viasna, λευκορωσική οργάνωση για τα ανθρώπινα δικαιώμα­ 
τα. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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καταχώρισης 

97. Maksim Leanidavich 
TRUSEVICH 
Maksim Leonidovich 
TRUSEVICH 

Маĸсім Леанідавіч 
ТРУСЕВІЧ 
Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Pervomaisky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 12.08.1989 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Pervomaisky του Μινσκ, ο Maksim Trusevich είναι υπεύθυνος 
για τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και 
διαδηλωτών. Στο πλαίσιο δικών υπό την εποπτεία του έχουν 
υπάρξει καταγγελίες για παραβιάσεις των δικαιωμάτων της υπε­ 
ράσπισης και του δικαιώματος αμερόληπτου δικαστηρίου. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

98. Tatsiana Yaraslavauna 
MATYL 
Tatiana Yaroslavovna 
MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 
Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Moskovsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 20.01.1968 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Moskovsky του Μινσκ, η Tatsiana Motyl είναι υπεύθυνη για 
τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά δημο­ 
σιογράφων, ηγετών της αντιπολίτευσης, ακτιβιστών και διαδη­ 
λωτών, ιδίως δε για την καταδίκη του αντιπολιτευόμενου πολι­ 
τικού Mikalai Statkevich και του δημοσιογράφου Alexander 
Borozenko. Στο πλαίσιο δικών υπό την εποπτεία της έχουν 
υπάρξει καταγγελίες για παραβιάσεις των δικαιωμάτων της υπε­ 
ράσπισης και του δικαιώματος αμερόληπτου δικαστηρίου. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

99. Aliaksandr Anatolevich 
RUDZENKA 
Aleksandr Anatolevich 
RUDENKO 

Аляĸсандр 
Анатольевіч 
РУДЗЕНКА 
Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Αναπληρωτής πρόεδρος του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 01.12.1981 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής πρόεδρος και δικαστής του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky του Μινσκ, ο Aliaksandr 
Rudzenka είναι υπεύθυνος για τη λήψη πολλών αποφάσεων με 
πολιτικά κίνητρα κατά δημοσιογράφων, ακτιβιστών και διαδη­ 
λωτών, ιδίως δε για την επιβολή προστίμου σε ηλικιωμένο 
άτομο με αναπηρία που είχε συμμετάσχει σε διαδήλωση, 
καθώς και για την καταδίκη της Lyudmila Kazak –δικηγόρου 
της Mariya Kalesnikava, ηγέτιδας της λευκορωσικής αντιπολί­ 
τευσης. Στο πλαίσιο δικών υπό την εποπτεία του έχουν υπάρξει 
καταγγελίες για παραβιάσεις των δικαιωμάτων της υπεράσπισης 
και του δικαιώματος αμερόληπτου δικαστηρίου. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
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100. Aliaksandr Aliaksandravich 
VOUK 
Aleksandr Aleksandrovich 
VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравіч 
ВОЎК 
Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Sovetsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 01.08.1979 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Sovetsky του Μινσκ, ο Aliaksandr Vouk είναι υπεύθυνος για 
τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών, ιδίως δε για την καταδίκη των αδελφών Ana­
stasia και Victoria Mirontsev, οι οποίες θεωρούνται πολιτικές 
κρατούμενες από τη Viasna, λευκορωσική οργάνωση για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα. Στο πλαίσιο δικών υπό την εποπτεία 
του έχουν υπάρξει καταγγελίες για παραβιάσεις των δικαιωμά­ 
των της υπεράσπισης και του δικαιώματος αμερόληπτου δικα­ 
στηρίου. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 
Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 
Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Oktyabrsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 14.02.1991 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Oktyabrsky του Μινσκ, η Volha Niaborskaya είναι υπεύθυνη 
για τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά 
ειρηνικών διαδηλωτών και δημοσιογράφων, ιδίως την καταδίκη 
των Sofia Malashevich και Tikhon Kliukach, που θεωρούνται 
πολιτικοί κρατούμενοι από τη Viasna, λευκορωσική οργάνωση 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα. Στο πλαίσιο δικών υπό την επο­ 
πτεία της έχουν υπάρξει καταγγελίες για παραβιάσεις των 
δικαιωμάτων της υπεράσπισης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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102. Marina Sviataslavauna 
ZAPASNIK 
Marina Sviatoslavovna 
ZAPASNIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНІК 
Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Αναπληρώτρια πρόεδρος του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Leninsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 28.03.1982 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρώτρια πρόεδρος και δικαστής του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Leninsky του Μινσκ, η Marina 
Zapasnik είναι υπεύθυνη για τη λήψη πολλών αποφάσεων με 
πολιτικά κίνητρα κατά ειρηνικών διαδηλωτών, ιδίως δε για την 
καταδίκη των ακτιβιστών Vladislav Zenevich, Olga Pavlova, 
Olga Klaskovskaya, Viktar Barushka, Sergey Ratkevich, Alek­
sey Charvinskiy και Andrey Khrenkov, του σπουδαστή Viktor 
Aktistov και του ανηλίκου Maksim Babich. Όλα τα πρόσωπα 
αυτά αναγνωρίζονται ως πολιτικοί κρατούμενοι από τη Viasna, 
λευκορωσική οργάνωση για τα ανθρώπινα δικαιώματα. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M50 

103. Maxim Yurevich 
FILATAU 
Maxim Yurevich 
FILATOV 

Максiм Юр'евiч 
ФIЛАТАЎ 
Максим Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Θέση(-εις): Δικαστής του Δικαστηρίου της πόλης 
Lida 
Ημερομηνία γέννησης: 23.08.1978 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου της πόλης Lida, ο Maxim Filatau 
είναι υπεύθυνος για τη λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά 
κίνητρα κατά ειρηνικών διαδηλωτών, ιδίως δε για την καταδίκη 
του Vitold Ashurok, αναγνωρισμένου πολιτικού κρατουμένου 
από την λευκορωσική οργάνωση ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
Viasna. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M34 

104. Andrei Vaclavavich 
HRUSHKO 
Andrei Vatslavovich 
GRUSHKO 

Андрэй Вацлававiч 
ГРУШКО 
Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Θέση: Αναπληρωτής πρόεδρος του δικαστηρίου 
του διοικητικού διαμερίσματος Leninsky του 
Brest, πρώην δικαστής του δικαστηρίου του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Leninsky του Brest 
Ημερομηνία γέννησης: 24.01.1979 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμερίσματος 
Leninsky του Brest, ο Andrei Hrushko είναι υπεύθυνος για τη 
λήψη πολλών αποφάσεων με πολιτικά κίνητρα κατά ειρηνικών 
διαδηλωτών, ιδίως δε για την καταδίκη ακτιβιστών, που ανα­ 
γνωρίζονται ως πολιτικοί κρατούμενοι, και ανηλίκων. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Επί του παρόντος υπηρετεί ως αναπληρωτής πρόεδρος του δικα­ 
στηρίου του διοικητικού διαμερίσματος Leninsky του Brest. 

21.6.2021 
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105. Dzmitry Iurevich HARA 
Dmitry Iurevich GORA 

Дзмітрый Юр'евіч 
ГАРА 
Дмитрий Юрьевич 
ГОРА 

Πρόεδρος της Ερευνητικής Επιτροπής της Λευ­ 
κορωσίας (διορίστηκε στις 11 Μαρτίου 2021) 
Πρώην αναπληρωτής γενικός εισαγγελέας της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας (έως τις 11 Μαρ­ 
τίου 2021) 
Ημερομηνία γέννησης: 04.05.1970 
Τόπος γέννησης: Τιφλίδα, πρώην ΣΣΔ της Γεωρ­ 
γίας (νυν Γεωργία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής γενικός εισαγγελέας έως τον Μάρτιο του 
2021, ο Dzmitry Hara φέρει ευθύνη για πολιτικά υποκινούμενες 
ποινικές διώξεις κατά ειρηνικών διαδηλωτών, μελών της αντι­ 
πολίτευσης, δημοσιογράφων, της κοινωνίας των πολιτών και 
απλών πολιτών. Ο κ. Hara συμμετείχε επίσης στην άσκηση 
πολιτικά υποκινούμενης ποινικής δίωξης κατά του Siarhei Tsi­
khanousky, αντιπολιτευόμενου ακτιβιστή και συζύγου της Svet­
lana Tsikhanouskaya, υποψήφιας για το προεδρικό αξίωμα. 
Ως προϊστάμενος της διακυβερνητικής επιτροπής που συνέστησε 
η Γενική Εισαγγελία με σκοπό την έρευνα καταγγελιών πολιτών 
για περιστατικά κατάχρησης εξουσίας από αξιωματικούς επιβο­ 
λής του νόμου, o Dzmitry Hara είναι υπεύθυνος για την αδρά­ 
νεια του οργάνου αυτού, καθώς δεν έχει γίνει γνωστή καμία 
τέτοια έρευνα, παρά τις αιτήσεις άσκησης ποινικών διώξεων 
για καταγγελλόμενα περιστατικά χρήσης βίας, κακομεταχείρισης 
και βασανιστηρίων. 
Από τον Μάρτιο του 2021, είναι πρόεδρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής της Λευκορωσίας. Από τη θέση αυτή, είναι υπεύθυ­ 
νος για τη δίωξη υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και συμμετεχόντων σε ειρηνικές διαμαρτυρίες. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

106. Aliaksei Kanstantsinavich 
STUK 
Alexey Konstantinovich 
STUK 

Аляĸсей 
Канстанцінавіч 
СТУК 
Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Αναπληρωτής γενικός εισαγγελέας της Δημοκρα­ 
τίας της Λευκορωσίας 
Ημερομηνία γέννησης: 1959 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής γενικός εισαγγελέας, ο Aliaksei Stuk φέρει 
ευθύνη για πολιτικά υποκινούμενες ποινικές διώξεις κατά της 
αντιπολίτευσης, δημοσιογράφων, της κοινωνίας των πολιτών και 
απλών πολιτών. Είναι υπεύθυνος για την αυστηροποίηση του 
ελέγχου που ασκεί η Εισαγγελία στις δραστηριότητες των πολι­ 
τών σε κοινότητες και χώρους εργασίας καθώς και για την 
επιβολή υπέρμετρης νομικής ευθύνης στα πρόσωπα που συμμε­ 
τέχουν σε ειρηνικές διαδηλώσεις. Δήλωσε δημοσίως ότι η 
Γενική Εισαγγελία θα εργαστεί για τον εντοπισμό «παράνομων» 
ενώσεων πολιτών και την καταστολή των δραστηριοτήτων τους. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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107. Genadz Iosifavich DYSKO 
Gennadi Iosifovich 
DYSKO 

Генадзь Іосіфавіч 
ДЫСКО 
Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Αναπληρωτής γενικός εισαγγελέας της Δημοκρα­ 
τίας της Λευκορωσίας, κρατικός σύμβουλος 
δικαιοσύνης 3ης τάξης Ημερομηνία γέννησης: 
22.03.1964 
Τόπος γέννησης: Oshmyany, περιφέρεια Hrodna, 
(πρώην ΕΣΣΔ) νυν Λευκορωσία 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής γενικός εισαγγελέας, ο Genadz Dysko φέρει 
ευθύνη για πολιτικά υποκινούμενες ποινικές διώξεις κατά της 
αντιπολίτευσης, της κοινωνίας των πολιτών και απλών πολιτών. 
Συμμετείχε επίσης στην άσκηση πολιτικά υποκινούμενης ποινι­ 
κής δίωξης κατά του Siarhei Tsikhanousky, αντιπολιτευόμενου 
ακτιβιστή και συζύγου της Svetlana Tsikhanouskaya, υποψήφιας 
για το προεδρικό αξίωμα. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M43 

108. Sviatlana Anatoleuna 
LYUBETSKAYA 
Svetlana Anatolevna 
LYUBETSKAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 
Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Θέση(-εις): Δικαστής στο Συνταγματικό Δικαστή­ 
ριο της Λευκορωσίας, πρώην μέλος της Βουλής 
των Αντιπροσώπων της Εθνοσυνέλευσης της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, πρώην πρόεδρος 
της μόνιμης επιτροπής δικαίου 
Ημερομηνία γέννησης: 3.6.1971 
Τόπος γέννησης: ΕΣΣΔ (νυν Ουκρανία) 
Φύλο: θήλυ 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην πρόεδρος της κοινοβουλευτικής επιτροπής δικαίου, 
η Sviatlana Lyubetskaya ήταν υπεύθυνη για την έγκριση του 
νέου κώδικα διοικητικών παραβάσεων (που τέθηκε σε ισχύ 
την 1η Μαρτίου 2021), ο οποίος επιτρέπει τις αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και επιβάλλει αυξημένη ευθύνη για τη συμμετοχή σε 
μαζικές εκδηλώσεις, μεταξύ άλλων όσον αφορά την επίδειξη 
πολιτικών συμβόλων. Μέσω αυτών των νομοθετικών δραστη­ 
ριοτήτων, ευθύνεται για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος του 
συνέρχεσθαι ειρηνικώς, και για την καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. Οι εν λόγω 
νομοθετικές δραστηριότητες υπονομεύουν επίσης σοβαρά 
τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenko 
ως δικαστής του Συνταγματικού Δικαστηρίου , διορισθείσα από 
τον Alexander Lukashenko. 

21.6.2021 

▼M21 

109. Aliaksei Uladzimiravich 
IAHORAU 
Alexei Vladimirovich 
YEGOROV 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
ЯГОРАЎ 
Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Μέλος της Βουλής των Αντιπροσώπων της Εθνο­ 
συνέλευσης της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, 
αναπληρωτής πρόεδρος της μόνιμης επιτροπής 
δικαίου 
Ημερομηνία γέννησης: 16.12.1969 
Τόπος γέννησης: Novosokolniki, περιφέρεια 
Pskov, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ρωσική Ομοσπονδία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής πρόεδρος της κοινοβουλευτικής επιτροπής 
δικαίου, ο Aliaksei Iahorau είναι υπεύθυνος για την έγκριση 
του νέου κώδικα διοικητικών παραβάσεων (τέθηκε σε ισχύ 
την 1η Μαρτίου 2021), ο οποίος επιτρέπει τις αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και επιβάλλει αυξημένη ευθύνη για τη συμμετοχή σε 
μαζικές εκδηλώσεις, μεταξύ άλλων όσον αφορά την επίδειξη 
πολιτικών συμβόλων. Μέσω των νομοθετικών αυτών πρωτοβου­ 
λιών, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος του 
συνέρχεσθαι ειρηνικώς, καθώς και για την καταστολή της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. Οι 
νομοθετικές αυτές δραστηριότητες υπονομεύουν σοβαρά τη 
δημοκρατία και το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 

21.6.2021 
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110. Aliaksandr Paulavich 
AMELIANIUK 
Aleksandr Pavlovich 
OMELYANYUK 

Аляксандр 
Паўлавіч 
АМЕЛЬЯНЮК 
Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Μέλος της Βουλής των Αντιπροσώπων της Εθνο­ 
συνέλευσης της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, 
αναπληρωτής πρόεδρος της μόνιμης επιτροπής 
δικαίου 
Ημερομηνία γέννησης: 06.03.1964 
Τόπος γέννησης: Kobrin, περιφέρεια/oblast Brest, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής πρόεδρος της κοινοβουλευτικής επιτροπής 
δικαίου, ο Aliaksandr Amelianiuk είναι υπεύθυνος για την 
έγκριση του νέου κώδικα διοικητικών παραβάσεων (τέθηκε σε 
ισχύ την 1η Μαρτίου 2021), ο οποίος επιτρέπει τις αυθαίρετες 
συλλήψεις και επιβάλλει αυξημένη ευθύνη για τη συμμετοχή σε 
μαζικές εκδηλώσεις, μεταξύ άλλων όσον αφορά την επίδειξη 
πολιτικών συμβόλων. Μέσω των νομοθετικών αυτών πρωτοβου­ 
λιών, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος του 
συνέρχεσθαι ειρηνικώς, καθώς και για την καταστολή της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. Οι 
νομοθετικές αυτές δραστηριότητες υπονομεύουν σοβαρά τη 
δημοκρατία και το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 

21.6.2021 

111. Andrei Mikalaevich 
MUKAVOZCHYK 
Andrei Nikolaevich 
MUKOVOZCHYK 

Андрэй Міĸалаевіч 
МУКАВОЗЧЫК 
Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

Πολιτικός παρατηρητής της «Belarus Today» 
(«Sovietskaia Belarus - Belarus Segodnya») 
Ημερομηνία γέννησης: 13.06.1963 
Τόπος γέννησης: Novosibirsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Ρωσική Ομοσπονδία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Αριθμός διαβατηρίου: MP 3413113 και MP 
2387911 

Ο Andrei Mukavozchyk είναι ένας από τους κύριους προπαγαν­ 
διστές του καθεστώτος Lukashenka, ο οποίος δημοσιογραφεί 
στην «Belarus Today», την επίσημη εφημερίδα της προεδρικής 
διοίκησης. Στα άρθρα του, η δημοκρατική αντιπολίτευση και η 
κοινωνία των πολιτών παρουσιάζονται συστηματικά με αρνη­ 
τικό και απαξιωτικό τρόπο, με τη χρήση παραποιημένων πλη­ 
ροφοριών. Είναι ένας από τους κύριους εμπνευστές της κρατι­ 
κής προπαγάνδας που στηρίζει και δικαιολογεί την καταστολή 
εις βάρος της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και της κοινωνίας 
των πολιτών. 
Τον Μάιο του 2020 ο Mukavozchyk έλαβε το βραβείο «Χρυσή 
Πένα» από τη φιλοκυβερνητική Λευκορωσική Ένωση Δημοσιο­ 
γράφων. Τον Δεκέμβριο του 2020 έλαβε το βραβείο «Χρυσό 
Γράμμα», που του απένειμαν αντιπρόσωποι του λευκορωσικού 
Υπουργείου Ενημέρωσης. Τον Ιανουάριο του 2021 ο Lukash­
enka υπέγραψε διάταγμα με το οποίο απονεμήθηκε στον Muka­
vozchyk μετάλλιο «εργασιακής αξίας». 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

21.6.2021 
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▼M43 

112. Siarhei Aliaksandravich 
GUSACHENKA 
Sergey Alexandrovich 
GUSACHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 
Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώτος Αντιπρόεδρος της κρατικής 
εταιρείας ραδιοτηλεόρασης (Belteleradio Compa­
ny) 
Ημερομηνία γέννησης: 5.11.1983 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Τηλ. γραφείου: + 375 (17) 369-90-15 

Ως πρώτος αντιπρόεδρος της Belteleradio Company (κρατική 
εταιρεία ραδιοτηλεόρασης ), δημιουργός και παρουσιαστής της 
εβδομαδιαίας τηλεοπτικής εκπομπής προπαγάνδας Glavnyy 
efir, ο Siarhei Gusachenka παρουσιάζει οικειοθελώς στο λευκο­ 
ρωσικό κοινό ψευδείς πληροφορίες σχετικά με τα αποτελέσματα 
των εκλογών, τις διαδηλώσεις, την καταστολή που ασκήθηκε 
από τις κρατικές αρχές και τις δραστηριότητες του καθεστώτος 
Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των εξω­ 
τερικών συνόρων της Ένωσης. Είναι άμεσα υπεύθυνος για τη 
μορφή της ενημέρωσης που παρέχει η κρατική τηλεόραση σχε­ 
τικά με την κατάσταση στη χώρα, στηρίζοντας τις αρχές, συμπε­ 
ριλαμβανομένου του Lukashenka. 
Κατά συνέπεια, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M21 

113. Genadz Branislavavich 
DAVYDZKA 
Gennadi Bronislavovich 
DAVYDKO 

Генадзь 
Браніслававіч 
ДАВЫДЗЬКА 
Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Μέλος της Βουλής των Αντιπροσώπων, πρόεδρος 
της επιτροπής ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
μέσων ενημέρωσης 
Πρόεδρος της λευκορωσικής πολιτικής οργάνωσης 
«Belaya Rus» 
Ημερομηνία γέννησης: 29.09.1955 
Τόπος γέννησης: χωριό Popovka, Senno/Sjanno, 
περιφέρεια Vitebsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορω­ 
σία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Διαβατήριο : MP2156098 

Ως πρόεδρος της «Belaya Rus», σημαντικής οργάνωσης προ­ 
σκείμενης στον Lukashenka, ο Genadz Davydzka είναι από 
τους βασικούς προπαγανδιστές του καθεστώτος. Στο πλαίσιο 
της στήριξης που παρέχει στον Lukashenka, συχνά χρησιμοποιεί 
εμπρηστικό λόγο και προωθεί τη βία του κρατικού μηχανισμού 
κατά ειρηνικών διαδηλωτών. 
Κατά συνέπεια, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 
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▼M27 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADANAVA 
Olga Nikolaevna 
CHEMODANOVA 

Вольга Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 
Ольга Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Θέση(-εις): Πρώην Γραμματέας Τύπου στο 
Υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων της Λευκο­ 
ρωσίας 
Επικεφαλής της Κεντρικής Διεύθυνσης Ιδεολογίας 
και Νεολαίας της Εκτελεστικής Επιτροπής της 
πόλης του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 13.10.1977 
Τόπος γέννησης: Περιφέρεια/Oblast Μινσκ, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Βαθμός: Συνταγματάρχης 
Αριθ. διαβατηρίου: MC1405076 

Ως πρώην κύρια υπεύθυνη του Υπουργείου Εσωτερικών Υπο­ 
θέσεων της Λευκορωσίας για θέματα μέσων ενημέρωσης, η 
Volha Chamadanava διαδραμάτισε κεντρικό ρόλο στη διαστρέ­ 
βλωση και παραποίηση των γεγονότων σχετικά με την άσκηση 
βίας κατά διαδηλωτών, καθώς και στη διάδοση ψευδών πληρο­ 
φοριών σχετικά με αυτούς. Απείλησε ειρηνικούς διαδηλωτές και 
δικαιολόγησε επανειλημμένα την άσκηση βίας εναντίον τους. 
Δεδομένου ότι υπήρξε μέρος του μηχανισμού ασφαλείας και 
εκπρόσωπός του, παρείχε στήριξη στο καθεστώς Lukashenka. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως επικε­ 
φαλής της Κεντρικής Διεύθυνσης Ιδεολογίας και Νεολαίας της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του Μινσκ. 

21.6.2021 

▼M21 

115. Siarhei Ivanavich SKRYBA 
Sergei Ivanovich SKRIBA 

Сяргей Іванавіч 
СКРЫБА 
Сергей Иванович 
СКРИБА 

Αντιπρύτανης του Κρατικού Οικονομικού Πανε­ 
πιστημίου της Λευκορωσίας για θέματα εκπαι­ 
δευτικού έργου 
Ημερομηνία γέννησης: 21.11.1964 / 1965 
Τόπος γέννησης: Kletsk, περιφέρεια Μινσκ, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
e-mail: skriba_s@bseu.by 

Ως αντιπρύτανης του Κρατικού Οικονομικού Πανεπιστημίου της 
Λευκορωσίας (BSEU) για θέματα εκπαιδευτικού έργου, ο Sia­
rhei Skryba είναι υπεύθυνος για την επιβολή κυρώσεων κατά 
φοιτητών, συμπεριλαμβανομένης της αποβολής τους από το 
πανεπιστήμιο, για τη συμμετοχή τους σε ειρηνικές διαδηλώσεις. 
Ορισμένες από τις κυρώσεις αυτές επιβλήθηκαν μετά από το 
αίτημα που διατύπωσε ο Lukashenka στις 27 Οκτωβρίου 2020 
να αποβάλλονται από τα πανεπιστήμια οι φοιτητές που λαμβά­ 
νουν μέρος σε διαδηλώσεις και απεργίες. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή της δράσης 
της κοινωνίας των πολιτών και στηρίζει το καθεστώς Lukash­
enka. 
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116. Siarhei Piatrovich, 
RUBNIKOVICH 
Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровiч 
РУБНIКОВIЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Θέση(-εις): Πρύτανης του Κρατικού Πανεπιστη­ 
μίου Ιατρικής της Λευκορωσίας 
Ημερομηνία γέννησης: 18.06.1974 
Τόπος γέννησης: Sharkauschyna, περιφέρεια/oblast 
Vitebsk/Viciebsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρύτανης του Κρατικού Πανεπιστημίου Ιατρικής της Λευ­ 
κορωσίας, ο διορισμός του οποίου εγκρίθηκε από τον Alexander 
Lukashenka, ο Siarhei Rubnikovich είναι υπεύθυνος για την 
απόφαση της διοίκησης του πανεπιστημίου να αποβάλει φοιτη­ 
τές για τη συμμετοχή τους σε ειρηνικές διαδηλώσεις. Οι εντολές 
αποβολής ελήφθησαν μετά από το αίτημα που διατύπωσε 
ο Lukashenka στις 27 Οκτωβρίου 2020 να αποβάλλονται από 
τα πανεπιστήμια οι φοιτητές που λαμβάνουν μέρος σε διαδηλώ­ 
σεις και απεργίες. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και στηρίζει το καθεστώς Lukash­
enka. 

21.6.2021 

117. Aliaksandr Henadzevich 
BAKHANOVICH 
Aleksandr Gennadevich 
BAKHANOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевiч 
БАХАНОВIЧ 
Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Θέση(-εις): Πρώτος αναπληρωτής υπουργός Παι­ 
δείας, πρώην Πρύτανης του Κρατικού Τεχνικού 
Πανεπιστημίου του Brest 
Ημερομηνία γέννησης: 15.09.1972 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην πρύτανης του Κρατικού Τεχνικού Πανεπιστημίου του 
Brest, ο διορισμός του οποίου εγκρίθηκε από τον Alexander 
Lukashenka, ο Aliaksandr Bakhanovich ήταν υπεύθυνος για 
την απόφαση της διοίκησης του πανεπιστημίου να αποβάλει 
φοιτητές για τη συμμετοχή τους σε ειρηνικές διαδηλώσεις. Οι 
εντολές αποβολής εκδόθηκαν μετά από το αίτημα που διατύ­ 
πωσε ο Lukashenka στις 27 Οκτωβρίου 2020 να αποβληθούν 
από τα πανεπιστήμια οι φοιτητές που λαμβάνουν μέρος σε δια­ 
δηλώσεις και απεργίες. Τον Ιανουάριο του 2023, ο Aliaksandr 
Bakhanovich διορίστηκε πρώτος αναπληρωτής υπουργός Παι­ 
δείας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και στηρίζει το καθεστώς Lukash­
enka. 

21.6.2021 
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118. Mikhail Ryhoravich 
BARAZNA 
Mikhail Grigorevich 
BOROZNA 

Міхаіл Рыгоравіч 
БАРАЗНА 
Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Πρύτανης της Κρατικής Ακαδημίας Τεχνών της 
Λευκορωσίας (BSAA) 
Ημερομηνία γέννησης: 20.11.1962 
Τόπος γέννησης: Rakusheva, περιφέρεια/oblast 
Mahileu/Mogiliev, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορω­ 
σία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρύτανης της Κρατικής Ακαδημίας Τεχνών της Λευκορω­ 
σίας (BSAA), ο Mikhail Barazna είναι υπεύθυνος για την από­ 
φαση της διοίκησης του πανεπιστημίου να αποβάλει φοιτητές 
για τη συμμετοχή τους σε ειρηνικές διαδηλώσεις. 
Οι εντολές αποβολής ελήφθησαν μετά από το αίτημα που δια­ 
τύπωσε ο Lukashenka στις 27 Οκτωβρίου 2020 να αποβάλλο­ 
νται από τα πανεπιστήμια οι φοιτητές που λαμβάνουν μέρος σε 
διαδηλώσεις και απεργίες. 
Ως εκ τούτου, ο Mikhail Barazna είναι υπεύθυνος για την κατα­ 
στολή της δράσης της κοινωνίας των πολιτών και στηρίζει το 
καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M50 

119. Maksim Uladzimiravich 
RYZHANKOU 
Maksim Vladimirovich 
RYZHENKOV 

Максiм 
Уладзiмiравiч 
РЫЖАНКОЎ 
Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Θέση(-εις): Υπουργός Εξωτερικών, πρώτος ανα­ 
πληρωτής προϊστάμενος του Προεδρικού Γραφεί­ 
ου. 
Ημερομηνία γέννησης: 19.06.1972 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώτος αναπληρωτής προϊστάμενος του Προεδρικού Γραφεί­ 
ου, ο Maxim Ryzhankou συνδέεται στενά με τον πρόεδρο και 
είναι υπεύθυνος για την εξασφάλιση της άσκησης των προεδρι­ 
κών εξουσιών στο πεδίο της εγχώριας και της εξωτερικής πολι­ 
τικής. Επί 20 και πλέον έτη σταδιοδρομίας στη δημόσια διοί­ 
κηση της Λευκορωσίας, κατείχε διάφορες θέσεις, μεταξύ άλλων 
στο Υπουργείο Εξωτερικών και σε διάφορες πρεσβείες. Ως 
υπουργός Εξωτερικών, εξακολουθεί να κατέχει θέση εξουσίας 
και να εφαρμόζει την εξωτερική πολιτική του καθεστώτος Luka­
shenka. Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M21 

120. Dzmitry Aliaksandravich 
LUKASHENKA 
Dmitry Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 
Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Επιχειρηματίας, πρόεδρος της Προεδρικής Αθλη­ 
τικής Λέσχης 
Ημερομηνία γέννησης: 23.03.1980 
Τόπος γέννησης: Mogilev/Mahiliou, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Dzmitry Lukashenka είναι υιός του Aliaksandr Lukashenka 
και επιχειρηματίας. Είναι πρόεδρος της κρατικής-δημόσιας ένω­ 
σης «Προεδρική Αθλητική Λέσχη» από το 2005, και επανεξε­ 
λέγη στο αξίωμα αυτό το 2020. Μέσω της οντότητας αυτής, 
ασκεί επιχειρηματικές δραστηριότητες και ελέγχει διάφορες επι­ 
χειρήσεις. Ήταν παρών στη μυστική ορκωμοσία του Aliaksandr 
Lukashenka τον Σεπτέμβριο του 2020. Κατά συνέπεια, επωφε­ 
λείται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

21.6.2021 
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▼M27 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 
Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер’еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 
Лилия Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, διευθύντρια γκαλερί 
τέχνης 
Ημερομηνία γέννησης: 29.10.1979 
Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
4291079A047PB1 

Η Liliya Lukashenka είναι σύζυγος του Viktar Lukashenka και 
νύφη του Aliaksandr Lukashenka. Συνδέεται στενά με διάφορες 
προβεβλημένες εταιρείες που έχουν επωφεληθεί από το καθε­ 
στώς Lukashenka, μεταξύ των οποίων οι Dana Holdings / Dana 
Astra και Belkhudozhpromysly concern. Ήταν παρούσα, μαζί με 
τον σύζυγό της Viktar Lukashenka, στη μυστική τελετή ορκω­ 
μοσίας του Aliaksandr Lukashenka τον Σεπτέμβριο του 2020. 
Επί του παρόντος, είναι η διευθύντρια της γκαλερί τέχνης με 
την επωνυμία «Art Chaos». Οι επιχειρηματικές της δραστηριό­ 
τητες προωθούνται από μέσα ενημέρωσης που συνδέονται με το 
καθεστώς. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

21.6.2021 

▼M50 

122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 
Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер'евiч 
IВАНКОВIЧ 
Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

Θέση(-εις): Γενικός διευθυντής της OJSC «MAZ». 
Ημερομηνία γέννησης: 15.02.1971 
Τόπος γέννησης: Novopolotsk, λευκορωσική ΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Υπό την ιδιότητά του ως γενικού διευθυντή της OJSC «MAZ», 
ο Valeri Ivankovich φέρει την ευθύνη για την κράτηση εργαζο­ 
μένων της MAZ εντός των εγκαταστάσεων της MAZ από τις 
δυνάμεις ασφαλείας, καθώς και για την απόλυση εργαζομένων 
της MAZ που συμμετείχαν σε ειρηνικές διαμαρτυρίες κατά του 
καθεστώτος. Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 
Διορίστηκε από τον Lukashenka μέλος της επιτροπής στην 
οποία έχει ανατεθεί η σύνταξη τροπολογιών επί του συντάγμα­ 
τος της Λευκορωσίας. Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukash­
enka. 
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▼M34 

123. Aliaksandr Yauhenavich 
SHATROU 
Alexander (Alexandr) 
Evgenevich SHATROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 
Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, μέτοχος και πρώην 
επικεφαλής της Synesis LLC 
Ημερομηνία γέννησης: 9.11.1978 
Τόπος γέννησης: πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ρωσική Ομο­ 
σπονδία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Ρωσική, λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3091178A002VF5 

Ως πρώην επικεφαλής και πρώην μεγαλομέτοχος της Synesis 
LLC, o Alexander Shatrov ήταν υπεύθυνος για την απόφαση 
της εν λόγω εταιρείας να προμηθεύσει τις αρχές της Λευκορω­ 
σίας με την πλατφόρμα παρακολούθησης Kipod, η οποία μπορεί 
να αναζητεί και να αναλύει εικόνες βίντεο και να χρησιμοποιεί 
λογισμικό αναγνώρισης προσώπου. Κατά συνέπεια, συμβάλλει 
στην καταστολή της δράσης της κοινωνίας των πολιτών και της 
δημοκρατικής αντιπολίτευσης από τον κρατικό μηχανισμό. Η 
Synesis ισχυρίζεται ότι σταμάτησε να παρέχει στις αρχές της 
Λευκορωσίας την πλατφόρμα Kipod, αλλά, σύμφωνα με εκθέ­ 
σεις της ByPOL, το Kipod εξακολουθεί να χρησιμοποιείται από 
τις κρατικές υπηρεσίες ασφαλείας. 
Η Synesis είναι μεταξύ των εταιρειών του τεχνολογικού πάρκου 
Hi-Tech Park, το οποίο δημιουργήθηκε με διάταγμα του Aliak­
sandr Lukashenka και, ως εκ τούτου, απολαμβάνει πολυάριθμα 
οφέλη, μεταξύ των οποίων απαλλαγές από τον φόρο εισοδήμα­ 
τος, τον ΦΠΑ, τους υπεράκτιους δασμούς, τους τελωνειακούς 
δασμούς και άλλα. 
Η Synesis LLC και η θυγατρική της Panoptes έχουν επωφεληθεί 
από τη συμμετοχή τους στο Δημοκρατικό Σύστημα Παρακολού­ 
θησης της Ασφάλειας. Από κυβερνητικές συμβάσεις επωφελού­ 
νται και άλλες εταιρείες που υπήρξαν ιδιοκτησία ή συνιδιοκτη­ 
σία του Shatrov, όπως οι BelBet και Synesis Sport. 
Προέβη σε δημόσιες δηλώσεις με τις οποίες επέκρινε όσους 
διαδηλώνουν κατά του καθεστώτος Lukashenka και σχετικοποί­ 
ησε την έλλειψη δημοκρατίας στη Λευκορωσία. Κατά συνέπεια, 
επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 
Παραμένει μέτοχος της Synesis LLC. 

21.6.2021 

▼M27 

124. Siarhei Siamionavich 
TSIATSERYN 
Sergei Semionovich 
TETERIN 

Сяргей Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 
Сергей Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, ιδιοκτήτης της Bel­
GlobalStart, συνιδιοκτήτης της VIBEL, πρώην 
πρόεδρος της Ομοσπονδίας Αντισφαίρισης της 
Λευκορωσίας 
Ημερομηνία γέννησης: 7.1.1961 

Ο Siarhei Tsiatseryn είναι ένας από τους κυριότερους επιχειρη­ 
ματίες στη Λευκορωσία, με επιχειρηματικά συμφέροντα στον 
τομέα της διανομής αλκοολούχων ποτών (μέσω της εταιρείας 
του BelGlobalStart), τροφίμων και επίπλων. Ανήκει στον κλει­ 
στό κύκλο του Lukashenka. 
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Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία)Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Το 2019, δόθηκε στη BelGlobalStart η ευκαιρία να ξεκινήσει 
την κατασκευή ενός πολυλειτουργικού επιχειρηματικού κέντρου 
μπροστά από το προεδρικό μέγαρο στο Μινσκ. Ο Siarhei Tsia­
tseryn είναι συνιδιοκτήτης της εταιρείας VIBEL, η οποία εμπο­ 
ρεύεται διαφημίσεις σε διάφορα εθνικά τηλεοπτικά κανάλια της 
Λευκορωσίας. Υπήρξε πρόεδρος της Ομοσπονδίας Αντισφαίρι­ 
σης της Λευκορωσίας και πρώην βοηθός του Lukashenka για 
θέματα αθλητισμού. 

▼M50 

125. Mikail Safarbekovich 
GUTSERIEV 

Микаил (Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, πρώην μέτοχος και 
πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου της Slav­
kali, πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου και 
μέτοχος των JSC Mospromstroi, Industrial Finan­
cial Group Safmar JSC, LLC Proekt Grad,μέλος 
του διοικητικού συμβουλίου και μέτοχος της JSC 
NKNeftisa 
Ημερομηνία γέννησης: 9.3.1958 
Τόπος γέννησης: Akmolinsk, ΕΣΣΔ (νυν Καζακ­ 
στάν) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: ρωσική 

Ο Mikail Gutseriev είναι εξέχων Ρώσος επιχειρηματίας, με επι­ 
χειρηματικά συμφέροντα στους τομείς της ενέργειας, των κρί­ 
σιμων ορυκτών και άλλους .Επιπλέον δραστηριοποιείται στη 
μετασοβιετική πολιτιστική σκηνή. Είναι παλαιός γνώριμος του 
Aliaksandr Lukashenka και χάρη σε αυτό το γεγονός είχε συσ­ 
σωρεύσει σημαντικό πλούτο και επιρροή στους κόλπους της 
πολιτικής ελίτ στη Λευκορωσία. 
Η Safmar, οντότητα συνδεόμενη με τον Mikail Gutseriev, ήταν 
η μοναδική ρωσική πετρελαϊκή εταιρεία που εξακολουθούσε να 
προμηθεύει με πετρέλαιο τα λευκορωσικά διυλιστήρια κατά την 
ενεργειακή κρίση μεταξύ Λευκορωσίας και Ρωσίας στις αρχές 
του 2020. 
Ο Mikail Gutseriev υποστήριξε επίσης τον Lukashenka σε διε­ 
νέξεις με τη Ρωσία σχετικά με παραδόσεις πετρελαίου. Ο Mikail 
Gutseriev υπήρξε πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου και 
μέτοχος της εταιρείας Slavkali, η οποία είχε αναλάβει την κατα­ 
σκευή του εργοστασίου εξόρυξης και επεξεργασίας χλωριούχου 
καλίου στο Nezhinsky με βάση το κοίτασμα άλατος καλίου 
Starobinsky κοντά στο Lyuban. Ήταν η μεγαλύτερη επένδυση 
στη Λευκορωσία, αξίας 2 δισ. δολαρίων ΗΠΑ. Ο Lukashenka 
υποσχέθηκε ότι θα μετονόμαζε την πόλη Lyuban σε Gutserievsk 
προς τιμήν του Mikail Gutseriev. Το έργο Nezhinsky εθνικοποι­ 
ήθηκε. Σύμφωνα με τη νομοθεσία της Λευκορωσίας, ο Gutseriev 
θα πρέπει να αποζημιωθεί για την εθνικοποίηση του εργοστα­ 
σίου και ο Mikail Gutseriev έχει δηλώσει ότι διαπραγματεύεται 
με το καθεστώς το ζήτημα της αποζημίωσης. 
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Μεταξύ των λοιπών επιχειρηματικών δραστηριοτήτων του 
Mikail Gutseriev στη Λευκορωσία περιλαμβάνονται σταθμοί 
καυσίμων και δεξαμενές πετρελαίου, ένα ξενοδοχείο, ένα επι­ 
χειρηματικό κέντρο και ένας τερματικός σταθμός αερολιμένα 
στο Μινσκ. Επίσης, ο Lukashenka ευχαρίστησε τον Mikail 
Gutseriev για τις οικονομικές συνεισφορές του, αξίας δισεκα­ 
τομμυρίων δολαρίων, σε φιλανθρωπίες και επενδύσεις στη Λευ­ 
κορωσία. Ο Mikail Gutseriev παρέστη στην τελετή ορκωμοσίας 
του Lukashenka το 2020. Το ίδιο έτος τόσο ο Lukashenka όσο 
και ο Mikail Gutseriev εμφανίστηκαν στα εγκαίνια μιας ορθό­ 
δοξης εκκλησίας, την οποία χρηματοδότησε ο τελευταίος. 
Ο Mikail Gutseriev βοήθησε στην προμήθεια υπολογιστικών 
τομογράφων για τη Λευκορωσία κατά τη διάρκεια της κρίσης 
της COVID-19. Το 2024 η νύφη του Lukashenka κέρδισε το 
βραβείο «Τραγούδι της χρονιάς» σε μια διοργάνωση του ραδιο­ 
φωνικού σταθμού του Mikail Gutseriev, γεγονός που συνέβαλε 
στην προώθηση της προσωπικότητάς της και στη συνέχεια στην 
ανάδειξή της σε επικεφαλής της προεκλογικής εκστρατείας για 
τις εκλογές του 2025 στη Λευκορωσία. Κατά συνέπεια, ο Mikail 
Gutseriev επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το 
στηρίζει. 

▼M21 

126. Aliaksey Ivanavich 
ALEKSIN 
Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Іванавіч 
АЛЕКСІН 
Алексей Иванович 
ОЛЕКСИН 

Επιχειρηματίας, συνιδιοκτήτης του ομίλου Bremi­
no, 
Ημερομηνία γέννησης: 

Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Aliaksei Aleksin είναι ένας από τους εξέχοντες επιχειρηματίες 
στη Λευκορωσία, με επιχειρηματικά συμφέροντα στους τομείς του 
πετρελαίου και της ενέργειας, των ακινήτων, της ανάπτυξης, της 
εφοδιαστικής, του καπνού, του λιανικού εμπορίου, των χρηματο­ 
οικονομικών και άλλων. Διατηρεί στενή σχέση με τον Aliaksandr 
Lukashenka και τον υιό του και πρώην σύμβουλο Εθνικής Ασφά­ 
λειας Viktar Lukashenka. Δραστηριοποιείται στο κίνημα ποδηλα­ 
τών στη Λευκορωσία, ένα χόμπι που μοιράζεται με τον Viktar 
Lukashenka. Η εταιρεία του έχει ακίνητη περιουσία στην «Alexan­
dria 2» (περιφέρεια Mogilev), κοινώς γνωστή ως «προεδρική 
κατοικία», την οποία επισκέπτεται συχνά ο Aliaksandr Lukashen­
ka. 
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Είναι συνιδιοκτήτης του ομίλου Bremino που είναι ο δημιουργός 
και συνδιαχειριστής του σχεδίου της ειδικής οικονομικής ζώνης 
Bremino-Orshat, που θεσπίστηκε με προεδρικό διάταγμα που υπέ­ 
γραψε ο Aliaksandr Lukashenka. Η εταιρεία έλαβε κρατική ενί­ 
σχυση για την ανάπτυξη της ζώνης Bremino-Orsha καθώς και οικο­ 
νομικά και φορολογικά πλεονεκτήματα και άλλες παροχές. Ο Alek­
sin και άλλοι ιδιοκτήτες του ομίλου Bremino έλαβαν στήριξη από 
τον Viktar Lukashenka. 
Οι εταιρείες «Inter Tobacco» και «Energo-Oil», που ανήκουν στο 
Aleksin και σε μέλη της στενής του οικογένειας, έλαβαν αποκλει­ 
στικά προνόμια για την εισαγωγή προϊόντων καπνού στη Λευκο­ 
ρωσία, βάσει διατάγματος που υπέγραψε ο Aliaksandr Lukashenka, 
καθώς και κρατική στήριξη για τη δημιουργία περιπτέρων της 
Tabakierka. Εικάζεται ότι εμπλέκεται στη σύσταση της «GardSer­
vis», της πρώτης ιδιωτικής στρατιωτικής εταιρείας στη Λευκορω­ 
σία που έλαβε έγκριση από την κυβέρνηση, εταιρεία η οποία, σύμ­ 
φωνα με αναφορές, έχει διασυνδέσεις με τον μηχανισμό ασφάλειας 
της Λευκορωσίας. Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka. 

▼M27 

127. Aliaksandr Mikalaevich 
ZAITSAU 
Alexander (Alexandr) 
Nikolaevich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 
Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, συνιδιοκτήτης των 
ομίλων Bremino Group και Sohra Group 
Ημερομηνία γέννησης: 22.11.1976 
Τόπος γέννησης: Ruzhany, περιφέρεια/Oblast 
Brest, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Aliaksandr Zaitsau είναι ο πρώην βοηθός του Viktar Lukash­
enka, του υιού και πρώην συμβούλου Εθνικής Ασφάλειας του 
Aliaksandr Lukashenka. Μέσω της πρόσβασής του στην οικο­ 
γένεια Lukashenka, ο Zaitsau εξασφαλίζει επικερδείς συμβάσεις 
για τις επιχειρήσεις του. Διατηρούσε στενούς δεσμούς με τον 
όμιλο Sohra Group, στον οποίο έχει παραχωρηθεί το δικαίωμα 
να εξάγει την παραγωγή κρατικών επιχειρήσεων (τρακτέρ και 
φορτηγά) σε χώρες του Περσικού Κόλπου και της Αφρικής. 
Είναι επίσης συνιδιοκτήτης και πρόεδρος του συμβουλίου των 
συμμετεχόντων του ομίλου Bremino Group. Η εταιρεία έλαβε 
κρατική ενίσχυση για την ανάπτυξη της ζώνης Bremino-Orsha 
καθώς και οικονομικά και φορολογικά πλεονεκτήματα και άλλες 
παροχές. Ο Zaitsau και άλλοι ιδιοκτήτες του Bremino Group 
έλαβαν στήριξη από τον Viktar Lukashenka. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

21.6.2021 

▼M21



 

02012D
0642 —

 EL —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 114 

Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

128. Ivan Branislavavich 
MYSLITSKI 
Ivan Bronislavovich 
MYSLITSKIY 

Іван Браніслававіч 
МЫСЛІЦКІ 
Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος 
Σωφρονισμού του Υπουργείου Εσωτερικών Υπο­ 
θέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 23.10.1976 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονισμού 
του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων που επιβλέπει τα κρατη­ 
τήρια, ο Ivan Myslitski είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπει­ 
νωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που 
ασκήθηκε σεπολίτες οιοποίοι συμμετείχανσεειρηνικές διαδηλώσεις 
και κρατήθηκαν στα εν λόγω κρατητήρια ύστερα από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές που 
έδωσε ο Lukashenka στους υπαλλήλους του Υπουργείου Εσωτερι­ 
κών. 
Λόγω της θέσης του, φέρει ευθύνη για τις συνθήκες κράτησης στις 
φυλακές της Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένης της κατηγοριο­ 
ποίησης των κρατουμένων βάσει της οποίας υφίστανται διαφορετικά 
είδη κακοποίησης και βασανιστηρίων,όπως λεκτική βία,τιμωρητική 
απομόνωση, στέρηση του δικαιώματος τηλεφωνημάτων και επισκέ­ 
ψεων, ακρωτηριασμός, ξυλοδαρμός, κτηνώδη βασανιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M34 
129. Aleh Mikalaevich, 

BELIAKOU 
Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Мiĸалаевiч 
БЕЛЯКОЎ 
Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Θέση: Προϊστάμενος του Τμήματος Ιδεολογικών 
Εργασιών και Υποστήριξης Προσωπικού στο 
υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων της Λευκο­ 
ρωσίας, πρώην αναπληρωτής επικεφαλής του 
Τμήματος Σωφρονισμού του υπουργείου Εσωτε­ 
ρικών Υποθέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 
Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονισμού 
του υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων που επιβλέπει τα κρατη­ 
τήρια, ο Aleh Beliakou ήταν υπεύθυνος για την απάνθρωπη και 
ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, 
που ασκήθηκε σε πολίτες οι οποίοι συμμετείχαν σε ειρηνικές διαδη­ 
λώσεις και κρατήθηκαν στα εν λόγω κρατητήρια ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 2020, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες 
γραμμές που έδωσε ο Lukashenka στους υπαλλήλους του υπουρ­ 
γείου Εσωτερικών. 
Λόγω της θέσης του, φέρει ευθύνη για τις συνθήκες κράτησης στις 
φυλακές της Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένης της κατηγοριο­ 
ποίησης των κρατουμένων βάσει της οποίας υφίστανται διαφορε­ 
τικά είδη κακοποίησης και βασανιστηρίων, όπως λεκτική βία, τιμω­ 
ρητική απομόνωση, στέρηση του δικαιώματος τηλεφωνημάτων και 
επισκέψεων, ακρωτηριασμό, ξυλοδαρμό, κτηνώδη βασανιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως προϊστά­ 
μενος του Τμήματος Ιδεολογικών Εργασιών και Υποστήριξης Προ­ 
σωπικού στο υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων της Λευκορω­ 
σίας. 

21.6.2021 
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130. Uladzislau Aliakseevich 
MANDRYK 
Vladislav Alekseevich 
MANDRIK 

Уладзіслаў 
Аляксеевіч 
МАНДРЫК 
Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρο­ 
νισμού του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 04.07.1971 
Τόπος γέννησης: 
Αριθ. εθνικής ταυτότητας: 3040771A125PB2 
Αριθ. διαβατηρίου: MP3810311. 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονισμού του 
Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων που επιβλέπει τα κρατητή­ 
ρια, ο Uladzislau Mandryk είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη 
και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστη­ 
ρίων, που ασκήθηκε σε πολίτες οι οποίοι συμμετείχαν σε ειρη­ 
νικές διαδηλώσεις και κρατήθηκαν στα εν λόγω κρατητήρια 
ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020, σύμφωνα με τις 
κατευθυντήριες γραμμές που έδωσε ο Lukashenka στους υπαλ­ 
λήλους του Υπουργείου Εσωτερικών. 
Λόγω της θέσης του, φέρει ευθύνη για τις συνθήκες κράτησης 
στις φυλακές της Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένης της 
κατηγοριοποίησης των κρατουμένων βάσει της οποίας υφίστα­ 
νται διαφορετικά είδη κακοποίησης και βασανιστηρίων, όπως 
λεκτική βία, τιμωρητική απομόνωση, στέρηση του δικαιώματος 
τηλεφωνημάτων και επισκέψεων, ακρωτηριασμός, ξυλοδαρμός, 
κτηνώδη βασανιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M34 

131. Andrei Mikalaevich 
DAILIDA 
Andrei Nikolaevich 
DAILIDA 

Андрэй Мiкалаевiч 
ДАЙЛIДА 
Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Θέση: Προϊστάμενος του Τμήματος εκ των 
Μετόπισθεν Υποστήριξης του υπουργείου Εσωτε­ 
ρικών Υποθέσεων της Λευκορωσίας, πρώην ανα­ 
πληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονι­ 
σμού του υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 1.7.1974 
Τόπος γέννησης: 
Αριθ. διαβατηρίου: KH2133825 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονι­ 
σμού του υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων που επιβλέπει 
τα κρατητήρια, ο Andrei Dailida ήταν υπεύθυνος για την απάν­ 
θρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, που ασκήθηκε σε πολίτες οι οποίοι συμμετείχαν 
σε ειρηνικές διαδηλώσεις και κρατήθηκαν στα εν λόγω κρατη­ 
τήρια ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020, σύμφωνα με 
τις κατευθυντήριες γραμμές που έδωσε ο Lukashenka στους 
υπαλλήλους του υπουργείου Εσωτερικών. 
Λόγω της θέσης του, φέρει ευθύνη για τις συνθήκες κράτησης 
στις φυλακές της Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένης της 
κατηγοριοποίησης των κρατουμένων βάσει της οποίας υφίστα­ 
νται διαφορετικά είδη κακοποίησης και βασανιστηρίων, όπως 
λεκτική βία, τιμωρητική απομόνωση, στέρηση του δικαιώματος 
τηλεφωνημάτων και επισκέψεων, ακρωτηριασμό, ξυλοδαρμό, 
κτηνώδη βασανιστήρια. Για το έργο του ως αναπληρωτής επι­ 
κεφαλής του Τμήματος Σωφρονισμού του υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων, έλαβε, τον Δεκέμβριο του 2020, το προεδρικό 
παράσημο για τις υπηρεσίες του στη μητέρα πατρίδα και, ως εκ 
τούτου, επωφελήθηκε από το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 
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Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως επικε­ 
φαλής του Τμήματος εκ των Μετόπισθεν Υποστήριξης του 
υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων. 

▼M21 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHYNOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
LASHCHINOVSKII 

Алег Мікалаевіч 
ЛАШЧЫНОЎСКІ 
Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСКИЙ 

Πρώην αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος 
Σωφρονισμού του Υπουργείου Εσωτερικών Υπο­ 
θέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 12.05.1963 

Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής του Τμήματος Σωφρονι­ 
σμού του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων που επιβλέπει 
τα κρατητήρια, ο Aleh Lashchynousk είναι υπεύθυνος για την 
απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων βασανιστηρίων, που ασκήθηκε σε πολίτες οι οποίοι συμμε­ 
τείχαν σε ειρηνικές διαδηλώσεις και κρατήθηκαν στα εν λόγω 
κρατητήρια ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020, σύμ­ 
φωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές που έδωσε ο Lukashenka 
στους υπαλλήλους του Υπουργείου Εσωτερικών. 

Λόγω της προηγούμενης θέσης του, φέρει ευθύνη για τις συν­ 
θήκες στις φυλακές της Λευκορωσίας και για τα κατασταλτικά 
μέτρα που λαμβάνονται σε αυτές, συμπεριλαμβανομένης της 
κατηγοριοποίησης των κρατουμένων βάσει της οποίας υφίστα­ 
νται διαφορετικά είδη κακοποίησης και βασανιστηρίων, όπως 
λεκτική βία, τιμωρητική απομόνωση, στέρηση του δικαιώματος 
τηλεφωνημάτων και επισκέψεων, ακρωτηριασμό, ξυλοδαρμό 
και κτηνώδη βασανιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

133. Zhana Uladzimirauna 
BATURYTSKAIA 

Zhanna Vladimirovna 
BATURITSKAYA 

Жана 
Уладзіміраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 

Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Επικεφαλής της Διεύθυνσης Εκτέλεσης Ποινών 
του Τμήματος Σωφρονισμού του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 20.04.1972 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής της Διεύθυνσης Εκτέλεσης Ποινών του Τμήμα­ 
τος Σωφρονισμού του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων που 
επιβλέπει τα κρατητήρια, είναι υπεύθυνη για την απάνθρωπη και 
ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστη­ 
ρίων, που ασκήθηκε σε πολίτες οι οποίοι συμμετείχαν σε ειρη­ 
νικές διαδηλώσεις και κρατήθηκαν στα εν λόγω κρατητήρια 
ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020, σύμφωνα με τις 
κατευθυντήριες γραμμές που έδωσε ο A. Lukashenka στους 
υπαλλήλους του Υπουργείου Εσωτερικών. 

21.6.2021 
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Λόγω της θέσης της, φέρει ευθύνη για τις συνθήκες κράτησης 
στις φυλακές της Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένης της 
κατηγοριοποίησης των κρατουμένων βάσει της οποίας υφίστα­ 
νται διαφορετικά είδη κακοποίησης και βασανιστηρίων, όπως 
λεκτική βία, τιμωρητική απομόνωση, στέρηση του δικαιώματος 
τηλεφωνημάτων και επισκέψεων, ακρωτηριασμός, ξυλοδαρμός, 
κτηνώδη βασανιστήρια. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή της δράσης 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης. 

▼M50 

134. Dzmitry Mikalaevich 
STREBKOU 
Dmitry Nikolaevich 
STREBKOV 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
СТРЭБКОЎ 
Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Θέση(-εις): Διευθυντής της φυλακής αριθ. 8 στο 
Zhodino, μέλος του δημοτικού συμβουλίου του 
Zhodino 
Ημερομηνία γέννησης: 19.03.1977 

Τόπος γέννησης: 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως διευθυντής της φυλακής αριθ. 8 στο Zhodino, ο Dzmitry 
Strebkou είναι υπεύθυνος για τις φρικτές συνθήκες στο κέντρο 
κράτησης και για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, πολιτών οι οποίοι συμ­ 
μετείχαν σε ειρηνικές διαδηλώσεις και κρατήθηκαν στις εν λόγω 
εγκαταστάσεις κράτησης, συμπεριλαμβανομένου του κέντρου 
προσωρινής κράτησης των εν λόγω εγκαταστάσεων, ύστερα 
από τις προεδρικές εκλογές του 2020. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

21.6.2021 

▼M21 

135. Yauhen Andreevich 
SHAPETSKA 
Evgeniy Andreevich 
SHAPETKO 

Яўген Андрэевіч 
ШАПЕЦЬКА 
Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Επικεφαλής του Κέντρου Απομόνωσης Παραβα­ 
τών Akrestina 
Ημερομηνία γέννησης: 30.03.1989 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής του Κέντρου Απομόνωσης Παραβατών Akresti­
na, ο Yauhen Shapetska είναι υπεύθυνος για τις φρικτές συνθή­ 
κες στο κέντρο κράτησης και για την απάνθρωπη και ταπεινω­ 
τική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που 
ασκήθηκε σε πολίτες οι οποίοι συμμετείχαν σε ειρηνικές διαδη­ 
λώσεις και κρατήθηκαν στον εν λόγω χώρο κράτησης, ύστερα 
από τις προεδρικές εκλογές του 2020. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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136. Ihar Ryhoravich KENIUKH 

Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Ігар Рыгоравіч 
КЕНЮХ 
Игорь Григорьевич 
КЕНЮХ 

Επικεφαλής του Κέντρου Προσωρινής Κράτησης 
Akrestina 
Ημερομηνία γέννησης: 21.01.1980 

Τόπος γέννησης: Περιφέρεια/oblast Γόμελ, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής του Κέντρου Προσωρινής Κράτησης Akrestina, 
ο Ihar Keniukh είναι υπεύθυνος για τις άθλιες συνθήκες και για 
την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων ξυλοδαρμών και βασανιστηρίων, που υπέστησαν πολίτες 
που κρατούντο στη συγκεκριμένη εγκατάσταση κράτησης 
ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020. 
Άσκησε πίεση στο ιατρικό προσωπικό ώστε να απομακρυνθούν 
ιατροί που έδειξαν συμπάθεια προς τους αντιφρονούντες. Σύμ­ 
φωνα με πολυάριθμες μαρτυρίες γυναικών που περιέχονται στην 
έκθεση του Κέντρου για την Προαγωγή των Γυναικείων Δικαιω­ 
μάτων «Τα δικαιώματά της», η χειρότερη απάνθρωπη μεταχεί­ 
ριση σημειώθηκε στο κέντρο κράτησης Akrestina στο Μινσκ, 
όπου αστυνομικοί της OMON υπήρξαν εξαιρετικά σκληροί και 
χρησιμοποίησαν βασανιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

137. Hleb Uladzimiravich 
DRYL 

Gleb Vladimirovich DRIL 

Глеб Уладзіміравіч 
ДРЫЛЬ 

Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Κέντρου Προσωρι­ 
νής Κράτησης Akrestina 

Ημερομηνία γέννησης: 12.05.1980 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής επικεφαλής του Κέντρου Προσωρινής Κράτη­ 
σης, ο Hleb Dryl είναι υπεύθυνος για τις άθλιες συνθήκες και 
για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμ­ 
βανομένων ξυλοδαρμών και βασανιστηρίων, που υπέστησαν 
πολίτες που κρατούντο στη συγκεκριμένη εγκατάσταση κράτη­ 
σης ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020. 

Σύμφωνα με μαρτυρίες, ορισμένες γυναίκες που κρατήθηκαν 
κατά το διάστημα 9-12 Αυγούστου 2020, ξυλοκοπήθηκαν 
άγρια στα κέντρα κράτησης. Σύμφωνα με πολυάριθμες μαρτυ­ 
ρίες γυναικών που περιέχονται στην έκθεση του Κέντρου για 
την Προαγωγή των Γυναικείων Δικαιωμάτων «Τα δικαιώματά 
της», η χειρότερη απάνθρωπη μεταχείριση σημειώθηκε στο κέν­ 
τρο κράτησης Akrestina στο Μινσκ, όπου αστυνομικοί της 
OMON υπήρξαν εξαιρετικά σκληροί και χρησιμοποίησαν βασα­ 
νιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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138. Uladzimir Iosifavich 
LAPYR 

Vladimir Yosifovich 
LAPYR 

Уладзімір 
Іосіфавіч ЛАПЫР 

Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Κέντρου Προσωρι­ 
νής Κράτησης Akrestina 

Ημερομηνία γέννησης: 21.08.1977 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής επικεφαλής του Κέντρου Προσωρινής Κράτη­ 
σης Akrestina, ο Uladzimir Lapyr είναι υπεύθυνος για τις άθλιες 
συνθήκες και για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων ξυλοδαρμών και βασανιστηρίων, που 
υπέστησαν πολίτες που κρατούντο στη συγκεκριμένη εγκατά­ 
σταση κράτησης ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020. 
Σύμφωνα με πολυάριθμες μαρτυρίες γυναικών που περιέχονται 
στην έκθεση του Κέντρου για την Προαγωγή των Γυναικείων 
Δικαιωμάτων «Τα δικαιώματά της», η χειρότερη απάνθρωπη 
μεταχείριση σημειώθηκε στο κέντρο κράτησης Akrestina στο 
Μινσκ, όπου αστυνομικοί της OMON υπήρξαν εξαιρετικά 
σκληροί και χρησιμοποίησαν βασανιστήρια. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

139. Aliaksandr Uladzimiravich 
VASILIUK 

Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich VASILIUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ВАСІЛЮК 
Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Επικεφαλής της ανακριτικής ομάδας της Ερευνη­ 
τικής Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννησης: 08.05.1975 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής της ανακριτικής ομάδας της Ερευνητικής Επι­ 
τροπής της Λευκορωσίας, ο Aliaksandr Vasiliuk είναι υπεύθυ­ 
νος για την άσκηση διώξεων και την επιβολή κράτησης με 
πολιτικά κίνητρα, ιδίως κατά μελών του Συντονιστικού Συμβου­ 
λίου της αντιπολίτευσης, συμπεριλαμβανομένης της ηγέτιδας 
της αντιπολίτευσης Mariya Kalesnikava, η οποία λογίζεται 
από οργανώσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ως πολιτική κρατού­ 
μενη. Είναι επίσης υπεύθυνος για την επιβολή κράτησης σε 
αρκετούς εκπροσώπους αντιπολιτευτικών μέσων ενημέρωσης. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης. 

21.6.2021 

140. Yauhen Anatolevich 
ARKHIREEU 
Evgeniy Anatolevich 
ARKHIREEV 

Яўген Анатольевіч 
АРХІРЭЕЎ 
Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Επικεφαλής του Κύριου Ανακριτικού Τμήματος 
του Κεντρικού Γραφείου της Επιτροπής Ανακρί­ 
σεων 

Ημερομηνία γέννησης: 1.07.1977 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής του Κύριου Ανακριτικού Τμήματος της Ερευνη­ 
τικής Επιτροπής της Λευκορωσίας, ο Yauhen Arkhireeu είναι 
υπεύθυνος για την κίνηση και τη διερεύνηση εγκληματικών 
διαδικασιών με πολιτικά κίνητρα, ιδίως κατά μελών του Συντο­ 
νιστικού Συμβουλίου της αντιπολίτευσης και άλλων αντιφρο­ 
νούντων. Οι έρευνες αυτές αποσκοπούν στον εκφοβισμό αντι­ 
φρονούντων καθώς και στην ποινικοποίηση της συμμετοχής σε 
ειρηνικές διαδηλώσεις. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης. 

21.6.2021 

▼M21
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κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 
Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Ігаравіч 
КАЎРЫЖКІН 
Алеĸсей Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Επικεφαλής ανακριτικής ομάδας, Κεντρική Ανα­ 
κριτική Υπηρεσία, Ερευνητική Επιτροπή 
Ημερομηνία γέννησης: 03.11.1981 

Τόπος γέννησης: Bobruisk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής της ανακριτικής ομάδας της Ερευνητικής Επι­ 
τροπής της Λευκορωσίας, ο Aliaksei Kauryzhkin είναι υπεύθυ­ 
νος για την άσκηση διώξεων και την επιβολή κράτησης με 
πολιτικά κίνητρα, ιδίως κατά μελών της ομάδας προεκλογικής 
εκστρατείας για τις προεδρικές εκλογές του Viktar Babarika και 
κατά μελών του Συντονιστικού Συμβουλίου, καθώς και μεταξύ 
άλλων κατά του δικηγόρου Maksim Znak, ο οποίος λογίζεται 
από οργανώσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ως πολιτικός κρατού­ 
μενος. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης. 

21.6.2021 

142. Aliaksandr Dzmitryevich 
AHAFONAU 

Alexander (Alexandr) 
Dmitrievich AGAFONOV 

Аляксандр 
Дзмітрыевіч 
АГАФОНАЎ 
Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής του Κύριου 
Ανακριτικού Τμήματος, Ερευνητική Επιτροπή 

Ημερομηνία γέννησης: 13.03.1982 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής του Κύριου Ανακριτικού 
Τμήματος της Ερευνητικής Επιτροπής της Λευκορωσίας, ο 
Aliaksandr Ahafonau είναι υπεύθυνος για πολιτικά υποκινούμε­ 
νες διώξεις και συλλήψεις του προεδρικού υποψηφίου Siarhei 
Tsikhanousky – ακτιβιστή της αντιπολίτευσης και σύζυγο της 
προεδρικής υποψήφιας Svetlana Tsikhanouskaya, καθώς και 
άλλων πολιτικών ακτιβιστών, συμπεριλαμβανομένων των Mika­
lai Statkevich και Dzmitry Kazlou. Οι Siarhei Tsikhanousky, 
Dzmitry Kazlou και Mikalai Statkevich αναγνωρίζονται ως 
πολιτικοί κρατούμενοι από τη λευκορωσική οργάνωση ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων Viasna. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης. 

21.6.2021 

143. Kanstantsin Fiodaravich 
BYCHAK 
Konstantin Fedorovich 
BYCHEK 

Канстанцін 
Фёдаравіч БЫЧАК 
Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

Επικεφαλής Τμήματος της Υπηρεσίας Ανακρίσεων 
της KGB 
Ημερομηνία γέννησης: 20.09.1985 

Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής Τμήματος της Υπηρεσίας Ανακρίσεων της KGB, 
ο Kanstantin Bychak επόπτευσε υποκινούμενη από πολιτικά 
κίνητρα ανάκριση του προεδρικού υποψηφίου Viktar Babarika. 
Η υποψηφιότητα του Babarika απορρίφθηκε από την Κεντρική 
Εφορευτική Επιτροπή. Η απόφαση αυτή βασίστηκε σε έκθεση 
της KGB και σε επίσημες τηλεοπτικές δηλώσεις όπου ο Bychak 
κατηγόρησε τον Babarika για παράνομη νομιμοποίηση εσόδων 
ενώ οι έρευνες βρίσκονταν ακόμη σε εξέλιξη. 

21.6.2021 

▼M21
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Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Στις 26 Οκτωβρίου 2020, ο Bychak εξαπέλυσε απειλές εναντίον 
ειρηνικών διαδηλωτών στην κυβερνητική τηλεόραση διατεινό­ 
μενος ότι οι πράξεις τους θα θεωρηθούν εγκλήματα τρομοκρα­ 
τίας. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και της κοινωνίας των πολι­ 
τών. 

▼M27 

144. Andrei Siarheevich 
BAKACH 

Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй Сяргеевiч 
БАКАЧ 

Андрей Сергеевич 
БАКАЧ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Αστυνομικής 
Διεύθυνσης του διοικητικού διαμερίσματος Per­
vomaysky του Μινσκ 
Πρώτος αναπληρωτής επικεφαλής της Διεύθυνσης 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Περιφερειακής 
Εκτελεστικής Επιτροπής του Grodno/Hrodna. 
Ημερομηνία γέννησης: 19.11.1983 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην επικεφαλής της υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
του διοικητικού διαμερίσματος Pervomaysky στο Μινσκ, ο 
Andrei Bakach ήταν υπεύθυνος για τις ενέργειες των αστυνομι­ 
κών δυνάμεων που υπάγονται στην εν λόγω αστυνομική διεύ­ 
θυνση καθώς και για τις ενέργειες που έλαβαν χώρα σε αστυ­ 
νομικό τμήμα. Κατά την αρχηγία του, ειρηνικοί διαδηλωτές στο 
Μινσκ υπέστησαν σκληρή, απάνθρωπη και ταπεινωτική μετα­ 
χείριση σε αστυνομικό τμήμα υπό την εποπτεία του. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως πρώ­ 
τος αναπληρωτής επικεφαλής της Διεύθυνσης Εσωτερικών Υπο­ 
θέσεων της Περιφερειακής Εκτελεστικής Επιτροπής του Grod­
no/Hrodna. 

21.6.2021 

▼M21 

145. Aliaksandr Uladzimiravich, 
PALULEKH 
Aleksandr Vladimirovich 
POLULEKH 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ПАЛУЛЕХ 

Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του 
διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 25.06.1979 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής της Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων του 
διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ, ο Aliaksandr 
Palulekh είναι υπεύθυνος για την καταστολή που πραγματοποί­ 
ησαν οι αστυνομικές δυνάμεις αυτού του διαμερίσματος εναν­ 
τίον ειρηνικών διαδηλωτών ύστερα από τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως για κακοποιήσεις καθώς και βασανιστήρια, σε 
ειρηνικούς διαδηλωτές που κρατούντο σε αστυνομικό τμήμα 
υπό την εποπτεία του. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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καταχώρισης 

146. Aliaksandr Aliaksandravich 
ZAKHVITSEVICH 
Aleksandr Aleksandrovich 
ZAKHVITSEVICH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ЗАХВІЦЭВІЧ 

Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμή­ 
ματος του διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky 
του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 01.01.1977 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του 
διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ, ο Aliaksandr 
Zakhvitsevich εποπτεύει την αστυνομία δημόσιας ασφάλειας και 
είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που υπέστησαν 
πολίτες που κρατούντο στο διοικητικό διαμέρισμα του Frunzen­
sky ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020, και για την 
γενικότερη άσκηση βίας κατά ειρηνικών διαδηλωτών στη 
συγκεκριμένη περιφερειακή αστυνομική διεύθυνση. Αστυνομι­ 
κοί υπό την εποπτεία του Zakhvitsevich χρησιμοποίησαν βασα­ 
νιστήρια κατά κρατουμένων. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M38 

147. Siarhei Uladzimiravich 
USHAKOU 
Sergei Vladimirovich 
USHAKOV 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
УШАКОЎ 
Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Θέση(-εις): Προϊστάμενος, και πρώην αναπληρω­ 
τής προϊστάμενος του Αστυνομικού Τμήματος του 
διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 22.8.1980 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος του Αστυνομικού Τμή­ 
ματος του διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ 
και επόπτης της αστυνομίας δίωξης εγκλήματος, ο Siarhei Ush­
akou ήταν υπεύθυνος για τις ενέργειες των υφισταμένων του, 
ιδίως για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που διαπράχθηκαν σε βάρος 
πολιτών που κρατούντο στο Frunzensky ύστερα από τις προε­ 
δρικές εκλογές του 2020, και για την γενικότερη άσκηση βίας 
κατά ειρηνικών διαδηλωτών. Αστυνομικοί υπό την άμεση επο­ 
πτεία του Ushakou χρησιμοποίησαν βασανιστήρια κατά κρατου­ 
μένων. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Είναι επί του παρόντος προϊστάμενος του Αστυνομικού Τμήμα­ 
τος του διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ. 

21.6.2021 
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148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 

Sergei Petrovich 
ARTEMENKO/ 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровіч 
АРЦЁМЕНКА 

Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Αναπληρωτής επικεφαλής της αστυνομικής διεύ­ 
θυνσης Pervomaisky του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 26.03.1973 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του 
διοικητικού διαμερίσματος Pervomaisky του Μινσκ, ο Siarhei 
Artemenko εποπτεύει την αστυνομία δημόσιας ασφάλειας και 
είναι υπεύθυνος για τις ενέργειες των υφισταμένων του, ιδίως 
για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμ­ 
βανομένων βασανιστηρίων, που διαπράχθηκαν σε βάρος πολι­ 
τών που κρατούντο στην περιφερειακή αστυνομική διεύθυνση 
Pervomaisky του Μινσκ, ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 
2020, και για την γενικότερη άσκηση βίας κατά ειρηνικών δια­ 
δηλωτών. Μεταξύ άλλων, κακοποίησε τον Maksim Haroshin, 
ιδιοκτήτη ανθοπωλείου, ο οποίος συνελήφθη γιατί έδινε λουλού­ 
δια σε διαδηλωτές που συμμετείχαν στην Πορεία των Γυναικών 
στις 13 Οκτωβρίου 2020. Ο Artemenko άσκησε πίεση σε πολί­ 
τες προκειμένου να μην συμμετάσχουν σε ειρηνικές διαδηλώ­ 
σεις. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

149. Aliaksandr Mikhailavich 
RYDZETSKI 
Aleksandr Mikhailovich 
RIDETSKIY 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
РЫДЗЕЦКІ 
Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Πρώην προϊστάμενος του Αστυνομικού Τμήματος 
του διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky του 
Μινσκ, προϊστάμενος της Διεύθυνσης Εσωτερικής 
Ασφάλειας της Κρατικής Επιτροπής Εγκληματο­ 
λογικών Εξετάσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 14.08.1978 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του 
διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky του Μινσκ, ο Aliand­
sandr Rydzetski ήταν υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπει­ 
νωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που 
διαπράχθηκε από υφισταμένους του σε βάρος πολιτών που κρα­ 
τούντο στο εν λόγω διοικητικό διαμέρισμα, ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 2020. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
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▼M50 

150. Dzmitry Iauhenevich 
BURDZIUK 
Dmitry Evgenevich 
BURDIUK 

Дзмiтрый 
Яўгеньевiч 
БУРДЗЮК 
Дмитрий 
Евгеньевич 
БУРДЮК 

Ιδιότητα: Αναπληρωτής προϊστάμενος της 
Κεντρικής Διεύθυνσης Εγκληματολογικών Ερευ­ 
νών της Αστυνομίας Δίωξης Εγκλήματος του 
Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας, επικεφαλής του Αστυ­ 
νομικού Τμήματος του διοικητικού διαμερίσματος 
Oktyabrsky, πρώην επικεφαλής της Αστυνομικής 
Διεύθυνσης του διοικητικού διαμερίσματος Parti­
zanski του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 31.01.1980 
Τόπος γέννησης: Περιφέρεια Brest, πρώην ΕΣΣΔ 
(νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3310180C009PB7 

Αριθμός διαβατηρίου: MP3567896 

Ως πρώην επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του διοικη­ 
τικού διαμερίσματος Partizanski του Μινσκ, ο Dzmitry Burd­
ziuk υπήρξε υπεύθυνος για τον ξυλοδαρμό και τα βασανιστήρια 
υπό την εποπτεία του κατά ειρηνικών διαδηλωτών και διερχο­ 
μένων στην περιφέρεια αυτή ύστερα από τις προεδρικές εκλογές 
του 2020. 
Τον Δεκέμβριο του 2020, διορίστηκε επικεφαλής του Αστυνο­ 
μικού Τμήματος του διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

21.6.2021 

151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICH 
Vitaliy Vitalevich 
KAPILEVICH 

Вiталь Вiтальевiч 
КАПIЛЕВIЧ 
Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Αστυνομικής 
Διεύθυνσης του διοικητικού διαμερίσματος 
Leninsky του Μινσκ, πρώην αναπληρωτής προϊ­ 
στάμενος της Κεντρικής Διεύθυνσης για τον 
Έλεγχο των Ναρκωτικών και την Καταπολέμηση 
της Εμπορίας Ανθρώπων του Υπουργείου Εσωτε­ 
ρικών Υποθέσεων της Δημοκρατίας της Λευκο­ 
ρωσίας, αναπληρωτής επικεφαλής της Κεντρικής 
Διεύθυνσης Εγκληματολογικών Ερευνών της 
Αστυνομίας Δίωξης Εγκλήματος του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας 

Ως πρώην επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του διοικη­ 
τικού διαμερίσματος Leninsky του Μινσκ, ο Vital Kapilevich 
είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που διαπράχθηκε σε 
βάρος πολιτών που κρατούντο στο Αστυνομικό Τμήμα του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Leninsky. Υπήρξε άρνηση παροχής 
ιατρικής βοήθειας σε κρατουμένους, το δε παραϊατρικό προσω­ 
πικό που κατέφθασε στο Τμήμα υπέστη εκφοβισμό με σκοπό 
την παρεμπόδιση της παροχής ιατρικής βοήθειας στους κρατου­ 
μένους. 

Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών στη Λευκορωσία. 
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Ημερομηνία γέννησης: 26.11.1988 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

152. Kiryl Stanislavavich 
KISLOU 
Kirill Stanislavovich 
KISLOV 

Кiрыл 
Станiслававiч 
КIСЛОЎ 
Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Θέση(-εις): Πρώην επικεφαλής της Αστυνομικής 
Διεύθυνσης του διοικητικού διαμερίσματος 
Zavodsky του Μινσκ, πρώην αναπληρωτής αρχη­ 
γός της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας της 
Κεντρικής Διεύθυνσης Εσωτερικών Υποθέσεων 
της Εκτελεστικής Επιτροπής της πόλης του 
Μινσκ, αναπληρωτής επικεφαλής της Ακαδημίας 
του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 02.1.1979 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του διοικη­ 
τικού διαμερίσματος Zavodsky του Μινσκ, ο Kiryl Kislou είναι 
υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, πολιτών που κρατούντο 
στους χώρους του συγκεκριμένου Αστυνομικού Τμήματος. Επί­ 
σης, είναι υπεύθυνος για τη μαζική καταστολή σε βάρος ειρη­ 
νικών διαδηλωτών, δημοσιογράφων, ακτιβιστών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, εργαζομένων, εκπροσώπων της πανεπιστημιακής 
κοινότητας και διερχομένων, που διαπράχθηκε από υφισταμέ­ 
νους του. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αναπληρωτής επικεφαλής της Ακαδημίας του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 
Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. 

21.6.2021 

▼M21 

153. Siarhei Aliaksandravich 
VAREIKA 
Sergey Aleksandrovich 
VAREIKO 

Сяргей 
Аляĸсандравіч 
ВАРЭЙКА 
Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του 
διοικητικού διαμερίσματος Moskovski του Μινσκ, 
πρώην επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος 
του διοικητικού διαμερίσματος Zavodsky του 
Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 01.02.1980 
Τόπος γέννησης: 

Ως πρώην αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήμα­ 
τος του διοικητικού διαμερίσματος Zavodsky του Μινσκ, ο Sia­
rhei Vareika είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινω­ 
τική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που 
διαπράχθηκε σε βάρος πολιτών που κρατούντο στους χώρους 
του Αστυνομικού Τμήματος του διοικητικού διαμερίσματος 
Zavodsky ύστερα από τις προεδρικές εκλογές του 2020. Επίσης, 
είναι υπεύθυνος για τη μαζική καταστολή σε βάρος ειρηνικών 
διαδηλωτών, δημοσιογράφων, ακτιβιστών ανθρωπίνων δικαιω­ 
μάτων, εργαζομένων, εκπροσώπων της πανεπιστημιακής κοινό­ 
τητας και διερχομένων, που διαπράχθηκε από υφισταμένους 
του. 
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Φύλο: ΆρρενΙθαγένεια : Λευκορωσική Στις 21 Δεκεμβρίου 2020, διορίστηκε επικεφαλής του Αστυνο­ 
μικού Τμήματος του διοικητικού διαμερίσματος Moskovsky του 
Μινσκ. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών. 

154. Siarhei Feliksavich 
DUBAVIK 

Sergey Feliksovich 
DUBOVIK 

Сяргей Феліĸсавіч 
ДУБАВІК 

Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμή­ 
ματος του διοικητικού διαμερίσματος Leninsky 

Ημερομηνία γέννησης: 01.02.1974 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του διοικητικού 
διαμερίσματος Leninsky του Μινσκ, ο Siarhei Dubavik είναι 
υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων, που διαπράχθηκε σε 
βάρος πολιτών που κρατούντο στους χώρους του Αστυνομικού 
Τμήματος του διοικητικού διαμερίσματος Leninsky, ύστερα από 
τις προεδρικές εκλογές του 2020. Υπήρξε άρνηση παροχής 
ιατρικής βοήθειας σε κρατουμένους, ενώ ασκήθηκε εκφοβισμός 
σε ασκούντες παραϊατρικά επαγγέλματα ώστε να μην παρασχε­ 
θεί ιατρική περίθαλψη στους κρατουμένους. 

Επίσης, είναι υπεύθυνος για τη μαζική καταστολή σε βάρος 
ειρηνικών διαδηλωτών, δημοσιογράφων, ακτιβιστών ανθρωπί­ 
νων δικαιωμάτων, εργαζομένων, εκπροσώπων της πανεπιστη­ 
μιακής κοινότητας και διερχομένων, που διαπράχθηκε από υφι­ 
σταμένους του. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
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155. Aliaksandr Mechyslavavich 
ANDRYEUSKI 

Alexander (Alexandr) 
Mechislavovich 
ANDRIEVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававіч 
АНДРЫЕЎСКІ 
Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμή­ 
ματος του διοικητικού διαμερίσματος Frunzensky 
του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 29.04.1982 

Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του διοικητικού 
διαμερίσματος Frunzensky του Μινσκ, ο Aliaksandr Andryeuski 
είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων βασανιστηρίων που διαπράχθηκε σε 
βάρος πολιτών που κρατούντο στο Αστυνομικό Τμήμα του διοι­ 
κητικού διαμερίσματος Frunzensky ύστερα από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020. Οι κρατούμενοι στέκονταν γονατιστοί με τα 
κεφάλια κάτω επί ώρες, αφού ξυλοκοπήθηκαν βιαίως και δέχ­ 
θηκαν ηλεκτροσόκ με τέιζερ. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 

Vitalii Mikhailavich 
MAKRITSKII 

Віталь Міхайлавіч 
МАКРЫЦКІ 

Виталий 
Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Αναπληρωτής επικεφαλής του Αστυνομικού Τμή­ 
ματος του διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky 
του Μινσκ (έως τις 17 Δεκεμβρίου 2020). Από τις 
17 Δεκεμβρίου 2020, είναι επικεφαλής του 
Αστυνομικού Τμήματος του διοικητικού διαμερί­ 
σματος Partizanski του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 17.02.1975 
Τόπος γέννησης: 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρώην επικεφαλής του Αστυνομικού Τμήματος του διοικη­ 
τικού διαμερίσματος Oktyabrsky του Μινσκ, ο Vital Makrytski 
υπήρξε υπεύθυνος για τον ξυλοδαρμό και τα βασανιστήρια υπό 
την εποπτεία του κατά ειρηνικών διαδηλωτών και διερχομένων 
στη συγκεκριμένη αστυνομική διεύθυνση ύστερα από τις προε­ 
δρικές εκλογές του 2020. 
Το Δεκέμβριο του 2020, προήχθη στη θέση του επικεφαλής του 
Αστυνομικού Τμήματος του διοικητικού διαμερίσματος Parti­
zanski του Μινσκ. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

157. Yauhen Aliakseevich 
URUBLEUSKI 
Evgenii Alekseevich 
VRUBLEVSKII 

Яўген Аляĸсеевіч 
УРУБЛЕЎСКІ 
ЕвгенийАлеĸсеев­ 
ич 
ВРУБЛЕВСКИЙ 

Ανώτερος αστυνομικός υπάλληλος του Κέντρου 
Απομόνωσης Παραβατών Akrestina 
Ημερομηνία γέννησης: 28.01.1966 

Τόπος γέννησης: 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως ανώτερος αστυνομικός υπάλληλος του Κέντρου Απομόνω­ 
σης Παραβατών Akrestina, ο Yauhen Urubleuski είναι υπεύθυ­ 
νος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπερι­ 
λαμβανομένων βασανιστηρίων, που διαπράχθηκε σε βάρος πολι­ 
τών που κρατούντο στο Κέντρο Απομόνωσης Παραβατών. Σύμ­ 
φωνα με μάρτυρες και αναφορές στα μέσα ενημέρωσης, πήρε ο 
ίδιος μέρος σε βίαιους ξυλοδαρμούς κρατούμενων πολιτών τον 
Αύγουστο του 2020. 

Ως εκ τούτου, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 
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158. Mikalai Mikalaevich 
KARPIANKAU 
Nikolai Nikolaevich 
KARPENKOV 

Міĸалай 
Міĸалаевіч 
КАРПЯНКОЎ 

Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Αναπληρωτής υπουργός Εσωτερικών, πρώην επι­ 
κεφαλής της Κεντρικής Υπηρεσίας Καταπολέμη­ 
σης του Οργανωμένου Εγκλήματος και της Δια­ 
φθοράς του υπουργείου Εσωτερικών 

Ημερομηνία γέννησης: 06.09.1968 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως επικεφαλής της Κεντρικής Υπηρεσίας Καταπολέμησης του 
Οργανωμένου Εγκλήματος και της Διαφθοράς του Υπουργείου 
Εσωτερικών, ο Mikalai Karpiankau είναι υπεύθυνος για την 
απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, που διαπράχθηκε σε 
βάρος πολιτών που συμμετείχαν σε ειρηνικές διαδηλώσεις και 
για την αυθαίρετη σύλληψη και κράτησή τους. Σύμφωνα με 
πολυάριθμες μαρτυρίες, φωτογραφίες και βίντεο, ομάδα που 
ενεργούσε υπό τις εντολές του ξυλοκόπησε και συνέλαβε ειρη­ 
νικούς διαδηλωτές, υπό την απειλή πυροβόλων όπλων. 
Στις 6 Σεπτεμβρίου 2020, ο Karpiankou βιντεοσκοπήθηκε να 
σπάει γυάλινη πόρτα καφετέριας με λοστό, εντός της οποίας 
κρύβονταν ειρηνικοί διαδηλωτές, και να τους συλλαμβάνει 
βίαια. Δημοσιεύθηκε μαγνητοσκοπημένο υλικό όπου διατείνεται 
ότι η Υπηρεσία του θα χρησιμοποιήσει πυροβόλα όπλα κατά 
των διαδηλωτών. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

159. Mikhail Viachaslavavich 
HRYB 
Mikhail Viacheslavovich 
GRIB 

Міхаіл 
Вячаслававіч 
ГРЫБ 
Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Επικεφαλής της Κεντρικής Υπηρεσίας Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής της 
πόλης του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 29.07.1980 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Mikhail Hryb υπήρξε επικεφαλής της Διεύθυνσης Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων της Περιφερειακής Εκτελεστικής Επιτροπής 
του Vitebsk από το Μάρτιο του 2019 έως τον Οκτώβριο του 
2020, ενώ στη συνέχεια διορίστηκε επικεφαλής της Κεντρικής 
Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτρο­ 
πής της πόλης του Μινσκ και του απονεμήθηκε ο βαθμός του 
υποστράτηγου της militia (αστυνομικές δυνάμεις). 

Υπό την ιδιότητά του αυτή, είναι υπεύθυνος για τις ενέργειες 
των αστυνομικών δυνάμεων, στην περιφέρεια Vitebsk έως τον 
Οκτώβριο του 2020 και στο Μινσκ μετά τον Οκτώβριο του 
2020 αντίστοιχα, καθώς και μεταξύ άλλων για τη βίαιη κατα­ 
στολή σε βάρος ειρηνικών διαδηλωτών και για παραβιάσεις του 
δικαιώματος του συνέρχεσθαι ειρηνικώς και της ελευθερίας του 
λόγου, που διαπράχθηκαν από αστυνομικές δυνάμεις στη 
Vitebsk και στο Μινσκ, ύστερα από τις προεδρικές εκλογές 
του 2020 στη Λευκορωσία. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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160. Viktar Genadzevich 
KHRENIN 
Viktor Gennadievich 
KHRENIN 

Віктар Генадзевіч 
ХРЭНІН 
Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Υπουργός Άμυνας 
Ημερομηνία γέννησης: 01.08.1971 

Τόπος γέννησης: Navahrudak/ Novogrudek, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Βαθμός: Αντιστράτηγος 

Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: KH2594621 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3010871K003PB1 

Από τη θέση του ως υπουργού Άμυνας της Λευκορωσίας από 
τις 20 Ιανουαρίου 2020, ο Viktar Khrenin είναι υπεύθυνος για 
την απόφαση που έλαβε η διοίκηση των δυνάμεων της Αερο­ 
πορίας και της Αεράμυνας, σύμφωνα με τις οδηγίες του Luka­
shenka, να αποστείλει στρατιωτικά αεροσκάφη για να συνοδεύ­ 
σουν την αναγκαστική προσγείωση της επιβατικής πτήσης 
FR4978 στο αεροδρόμιο του Μινσκ χωρίς κατάλληλη αιτιολό­ 
γηση στις 23 Μαΐου 2021. Πρόκειται για απόφαση πολιτικής 
σκοπιμότητας με στόχο τη σύλληψη και κράτηση του δημοσιο­ 
γράφου της αντιπολίτευσης Raman Pratasevich και της Sofia 
Sapega και αποτελεί μορφή καταστολής κατά της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 
Έχει κάνει σειρά δημόσιων δηλώσεων, διακηρύσσοντας ότι 
ήταν έτοιμος να χρησιμοποιήσει τον στρατό εναντίον ειρηνικών 
διαδηλωτών τον Αύγουστο του 2020 και παρομοιάζοντας τους 
διαδηλωτές που χρησιμοποιούσαν την ιστορική λευκή-κόκκινη- 
λευκή σημαία με συνεργάτες των Ναζί. 

Επομένως, είναι υπεύθυνος για την καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία και υποστηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M38 
161. Ihar Uladzimiravich 

HOLUB 
Igor Vladimirovich 
GOLUB 

Iгар Уладзiмiравiч 
ГОЛУБ 
Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Θέση(-εις): Τμηματάρχης Αεροπορίας του 
Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινωνιών, πρώην 
Διοικητής της Πολεμικής Αεροπορίας και της 
Αεράμυνας των Ενόπλων Δυνάμεων 

Ημερομηνία γέννησης: 19.11.1967 
Τόπος γέννησης: Chernigov, περιφέρεια (oblast) 
Chernigovskaya, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ουκρανία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Βαθμός: Υποστράτηγος 
Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: KH2187962 

Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3191167E003PB1 

Ως πρώην Διοικητής της Πολεμικής Αεροπορίας και της Αερά­ 
μυνας των Ενόπλων Δυνάμεων της Δημοκρατίας της Λευκορω­ 
σίας, ο Ihar Holub ήταν υπεύθυνος για την απόφαση που έλαβε 
η διοίκηση των δυνάμεων της Αεροπορίας και της Αεράμυνας, 
σύμφωνα με τις οδηγίες του Lukashenka, να αποστείλει στρα­ 
τιωτικά αεροσκάφη για να συνοδεύσουν την αναγκαστική προσ­ 
γείωση της επιβατικής πτήσης FR4978 στο αεροδρόμιο του 
Μινσκ χωρίς κατάλληλη αιτιολόγηση στις 23 Μαΐου 2021. 

Πρόκειται για απόφαση πολιτικής σκοπιμότητας με στόχο τη 
σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου της αντιπολίτευσης 
Raman Pratasevich και της Sofia Sapega και αποτελεί μορφή 
καταστολής κατά της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 
Μετά το περιστατικό, ο Ihar Holub έκανε δηλώσεις στον Τύπο 
μαζί με τον τμηματάρχη Αεροπορίας του υπουργείου Μεταφο­ 
ρών της Λευκορωσίας, Artem Sikorsky, δικαιολογώντας τις 
ενέργειες των αεροπορικών αρχών της Λευκορωσίας. 

21.6.2021 
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Επομένως, είναι υπεύθυνος για την καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία και υποστηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως Τμη­ 
ματάρχης Αεροπορίας του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοι­ 
νωνιών της Λευκορωσίας. 

▼M21 
162. Andrei Mikalaevich 

GURTSEVICH 
Andrei Nikolaevich 
GURTSEVICH 

Андрэй Мікалаевіч 
ГУРЦЕВИЧ 
Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Επιτελάρχης, πρώτος υποδιοικητής της Αεροπο­ 
ρίας 
Ημερομηνία γέννησης: 27.07.1971 
Τόπος γέννησης: Baranovich, περιφέρεια/oblast 
Brest, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Βαθμός: Υποστράτηγος 
Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: MP3849920 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3270771C016PB2 

Από τη θέση του ως επιτελάρχη και πρώτου υποδιοικητή των 
δυνάμεων της Αεροπορίας και της Αεράμυνας των Ενόπλων 
Δυνάμεων, ο Andrei Gurtsevich είναι υπεύθυνος για την από­ 
φαση που έλαβε η διοίκηση των δυνάμεων της Αεροπορίας και 
της Αεράμυνας, σύμφωνα με τις οδηγίες του Lukashenka, να 
αποστείλει στρατιωτικά αεροσκάφη για να συνοδεύσουν την 
αναγκαστική προσγείωση της επιβατικής πτήσης FR4978 στο 
αεροδρόμιο του Μινσκ χωρίς κατάλληλη αιτιολόγηση στις 
23 Μαΐου 2021. 
Πρόκειται για απόφαση πολιτικής σκοπιμότητας με στόχο τη 
σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου της αντιπολίτευσης 
Raman Pratasevich και της Sofia Sapega και αποτελεί μορφή 
καταστολής κατά της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. Μετά το περιστατικό, 
έκανε δηλώσεις στον Τύπο δικαιολογώντας τις ενέργειες των 
αρχών της Λευκορωσίας. 
Επομένως, είναι υπεύθυνος για την καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία και υποστηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M38 
163. Leanid Mikalaevich 

CHURO 
Leonid Nikolaevich 
CHURO 

Леанiд Мiкалаевiч 
ЧУРО 
Леонид 
Николаевич ЧУРО 

Θέση(-εις): Πρόεδρος της Δημόσιας Σκακιστικής 
Ομοσπονδίας – Δημόσιας Ένωσης «Σκακιστικής 
Ομοσπονδίας της Λευκορωσίας», πρώην Γενικός 
διευθυντής της κρατικής επιχείρησης BELAERO­
NAVIGATSIA 
Ημερομηνία γέννησης: 8.7.1956 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: P4289481 

Ως πρώην Γενικός Διευθυντής της κρατικής επιχείρησης BELA­
ERONAVIGATSIA, ο Leanid Churo ήταν υπεύθυνος για τον 
έλεγχο της εναέριας κυκλοφορίας της Λευκορωσίας. Επομένως, 
φέρει ευθύνη για την εκτροπή της επιβατικής πτήσης FR4978 
προς το αεροδρόμιο του Μινσκ χωρίς την κατάλληλη αιτιολογία 
στις 23 Μαΐου 2021. Πρόκειται για απόφαση πολιτικής σκοπι­ 
μότητας με στόχο τη σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου 
της αντιπολίτευσης Raman Pratasevich και της Sofia Sapega και 
αποτελεί μορφή καταστολής κατά της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M38



 

02012D
0642 —

 EL —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 131 

Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3080756A068PB5 

Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως Πρόεδρος της Δημόσιας Σκακιστικής Ομοσπονδίας – Δημό­ 
σιας Ένωσης «Σκακιστικής Ομοσπονδίας της Λευκορωσίας». 

▼M21 
164. Aliaksei Mikalaevich 

AURAMENKA 

Alexey Nikolaevich 
AVRAMENKO 

Аляксей 
Мікалаевіч 
АЎРАМЕНКА 
Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Υπουργός Μεταφορών και Επικοινωνιών 

Ημερομηνία γέννησης: 11.05.1977 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευ­ 
κορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: MP3102183 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3110577A020PB2 

Από τη θέση του ως υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών 
της Λευκορωσίας, ο Aliaksei Auramenka είναι υπεύθυνος για 
την κρατική διαχείριση στη σφαίρα της πολιτικής αεροπορίας 
και την επίβλεψη της εναέριας κυκλοφορίας. Επομένως, φέρει 
ευθύνη για την εκτροπή της επιβατικής πτήσης FR4978 προς το 
αεροδρόμιο του Μινσκ χωρίς την κατάλληλη αιτιολογία στις 
23 Μαΐου 2021. Πρόκειται για απόφαση πολιτικής σκοπιμότη­ 
τας με στόχο τη σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου της 
αντιπολίτευσης Raman Pratasevich και της Sofia Sapega και 
αποτελεί μορφή καταστολής κατά της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. Κατά 
συνέπεια, είναι υπεύθυνος για καταστολή σε βάρος της κοινω­ 
νίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 

▼M38 
165. Artsiom Igaravich 

SIKORSKI 
Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Iгаравiч 
СIКОРСКI 
Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Θέση(-εις): Γενικός Διευθυντής της κρατικής επι­ 
χείρησης BELAERONAVIGATSIA, πρώην τμη­ 
ματάρχης Αεροπορίας του Υπουργείου Μεταφο­ 
ρών και Επικοινωνιών 

Ημερομηνία γέννησης: 1983 
Τόπος γέννησης: Soligorsk, περιφέρεια (oblast) 
Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: MP3785448 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3240483A023PB7 

Ως πρώην τμηματάρχης Αεροπορίας του Υπουργείου Μεταφορών 
και Επικοινωνιών της Λευκορωσίας, ο Artsiom Sikorski ήταν 
υπεύθυνος για την κρατική διαχείριση στον τομέα της πολιτικής 
αεροπορίας και την επίβλεψη της εναέριας κυκλοφορίας. Επομέ­ 
νως, φέρει ευθύνη για την εκτροπή της επιβατικής πτήσης FR4978 
προς το αεροδρόμιο του Μινσκ στις 23 Μαΐου 2021 χωρίς την 
κατάλληλη αιτιολογία. Πρόκειται για απόφαση πολιτικής σκοπι­ 
μότητας με στόχο τη σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου 
της αντιπολίτευσης Raman Pratasevich και της Sofia Sapega και 
αποτελεί μορφή καταστολής κατά της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης της Λευκορωσίας. 

Μετά το περιστατικό, προέβη σε δηλώσεις στον Τύπο μαζί με τον 
διοικητή των δυνάμεων της Αεροπορίας και της Αεράμυνας των 
Ενόπλων Δυνάμεων της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, Ihar 
Holub, αιτιολογώντας τις ενέργειες των αρχών πολιτικής αεροπο­ 
ρίας της Λευκορωσίας. 
Επομένως, είναι υπεύθυνος για καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και υποστηρίζει το 
καθεστώς Lukashenka. 
Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως Γενικός 
Διευθυντής της κρατικής επιχείρησης BELAERONAVIGATSIA. 

21.6.2021 
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▼M43 

166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 
Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевiч 
ГАЙДУКЕВIЧ 
Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Θέση (-εις): Αντιπρόεδρος της μόνιμης επιτροπής 
διεθνών υποθέσεων στη Βουλή των Αντιπροσώ­ 
πων της Εθνοσυνέλευσης , μέλος της αντιπροσω­ 
πίας της Εθνοσυνέλευσης για επαφές με την Κοι­ 
νοβουλευτική Συνέλευση του Συμβουλίου της 
Ευρώπης, πρόεδρος του Φιλελεύθερου Κόμματος 
της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 26.3.1977 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3260377A081PB9 
Αριθμός διαβατηρίου: MP2663333 

Ο Aleh Haidukevich είναι αντιπρόεδρος της μόνιμης επιτροπής 
διεθνών υποθέσεων στη Βουλή των Αντιπροσώπων της Εθνο­ 
συνέλευσης, μέλος της αντιπροσωπίας της Εθνοσυνέλευσης για 
επαφές με την Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συμβουλίου 
της Ευρώπης. Έκανε δημόσιες δηλώσεις, επικροτώντας την 
εκτροπή της επιβατικής πτήσης FR4978 προς το Μινσκ στις 
23 Μαΐου 2021. Πρόκειται για απόφαση πολιτικής σκοπιμότη­ 
τας που λήφθηκε χωρίς την κατάλληλη αιτιολόγηση, με στόχο 
τη σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου της αντιπολίτευ­ 
σης Raman Pratasevich και της Sofia Sapega, και αποτελεί 
μορφή καταστολής της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 
Επιπροσθέτως, ο Aleh Haidukevich έκανε δημόσιες δηλώσεις με 
τις οποίες υπονόησε ότι οι ηγέτες της αντιπολίτευσης της Λευ­ 
κορωσίας μπορούν να κρατούνται στο εξωτερικό και να μετα­ 
φέρονται στη Λευκορωσία σε πορτ μπαγκάζ αυτοκινήτου, υπο­ 
στηρίζοντας έτσι τη συνεχιζόμενη καταστολή της δημοκρατικής 
αντιπολίτευσης και δημοσιογράφων της Λευκορωσίας από τις 
δυνάμεις ασφαλείας. 
Ο Aleh Haidukevich είναι ο πρόεδρος του Φιλελεύθερου Δημο­ 
κρατικού Κόμματος της Λευκορωσίας, το οποίο στηρίζει τον 
Λουκασένκα. 
Κατά συνέπεια, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M25 

167. Ihar Anatolevich 
KRUCHKOU 
Igor Anatolevich 
KRIUCHKOV 

Ігар Анатольевіч 
КРУЧКОЎ 
Игорь 
Анатольевич 
КРЮЧКОВ 

Επικεφαλής της Χωριστής Υπηρεσίας Ενεργητι­ 
κών Μέτρων (ΑSAM) των ειδικών δυνάμεων της 
Κρατικής Επιτροπής Συνόρων 
Ημερομηνία γέννησης: 13.4.1976 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπική ταυτότητα: 3130476M077PB6 

Ως επικεφαλής της Χωριστής Υπηρεσίας Ενεργητικών Μέτρων 
(ΑSAM) των ειδικών δυνάμεων της Κρατικής Επιτροπής Συνό­ 
ρων, ο Ihar Kruchkou είναι υπεύθυνος για τις ενέργειες των 
δυνάμεων που βρίσκονται υπό τις διαταγές του, οι οποίες ενε­ 
πλάκησαν στη μεταφορά μεταναστών εντός της Λευκορωσίας 
στα σύνορα μεταξύ Λευκορωσίας και κρατών μελών της Ένω­ 
σης. Η ΑSAM χρεώνει τους μεταφερόμενους μετανάστες για τη 
διέλευση των συνόρων. Οι εν λόγω ενέργειες πραγματοποι­ 
ούνται στο πλαίσιο της επιχείρησης «Πύλη». 

Συνεπώς συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθεστώτος Luka­
shenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των εξωτερι­ 
κών συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 
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▼M38 
168. Anatol Piatrovich LAPO 

Anatoliy Petrovich LAPPO 
Анатоль 
Пятровiч ЛАПО/ 
ЛАППО 
Анатолии 
Петрович ЛАППО 

Θέση(-εις): Πρώην αντιστράτηγος και Πρόεδρος 
της Κρατικής Επιτροπής Συνόρων της Δημοκρα­ 
τίας της Λευκορωσίας (ανέλαβε στις 29 Δεκεμ­ 
βρίου 2016), Ανώτατος Εκπρόσωπος Κρατικών 
Συνόρων 
Ημερομηνία γέννησης: 24.5.1963 
Τόπος γέννησης: Kulakovka, περιφέρεια (oblast) 
Mogilev, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Αριθ. διαβατηρίου: MP4098888 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3240563K033PB5 

Ως πρώην Πρόεδρος της Κρατικής Επιτροπής Συνόρων, ο Ana­
tol Lapo ήταν υπεύθυνος για τις ενέργειες των φορέων συνο­ 
ριακού ελέγχου που βρίσκονταν υπό τις διαταγές του· υπάρχουν 
στοιχεία που τεκμηριώνουν ότι συνοριοφύλακες των φορέων 
αυτών κατεύθυναν, καθοδήγησαν ή εξανάγκασαν μετανάστες 
να διασχίσουν παράνομα τα σύνορα μεταξύ της Λευκορωσίας 
και κρατών μελών της Ένωσης, η δε εσκεμμένη παράλειψη 
ορθής εκτέλεσης των καθηκόντων τους διευκολύνει τις προσπά­ 
θειες των μεταναστών να διασχίσουν τα εν λόγω σύνορα. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για τη διοργάνωση δραστηριοτήτων 
του καθεστώτος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη 
διέλευση των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 
Πέρασε στη στρατιωτική εφεδρεία τον Μάιο του 2023. 

2.12.2021 

169. Kanstantsin Henadzevich 
MOLASTAU 
Konstantin Gennadevich 
MOLOSTOV 

Канстанцiн 
Генадзьевiч 
МОЛАСТАЎ 
Константин 
Геннадьевич 
МОЛОСТОВ 

Θέση(-εις): Συνταγματάρχης, Πρόεδρος της Κρα­ 
τικής Επιτροπής Συνόρων, πρώην επικεφαλής της 
Συνοριακής Ομάδας Grodno (ανέλαβε την 
1η Οκτωβρίου 2014), στρατιωτική μονάδα 2141, 
Εκπρόσωπος Κρατικών Συνόρων 
Ημερομηνία γέννησης: 30.5.1970 
Τόπος γέννησης: Krasnoarmeysk, περιφέρεια 
Saratov, Ρωσική Ομοσπονδία 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Αριθ. διαβατηρίου: KH2479999 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3300570K025PB3 

Ως πρώην επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας Grodno, ο Kan­
stantsin Molastau ήταν υπεύθυνος για τις ενέργειες των συνο­ 
ριοφυλάκων που βρίσκονταν υπό τις διαταγές του. Η εσκεμμένη 
παράλειψη ορθής εκτέλεσης των καθηκόντων της εκ μέρους της 
Συνοριακής Ομάδας Grodno διευκολύνει τις προσπάθειες των 
μεταναστών να διασχίσουν τα σύνορα με κράτη μέλη της Ένω­ 
σης. 
Συνεπώς συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθεστώτος Luka­
shenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των εξωτερι­ 
κών συνόρων της Ένωσης. 
Διορίστηκε από τον Lukashenka Πρόεδρος της Κρατικής Επι­ 
τροπής Συνόρων. 

2.12.2021 

▼M25 
170. Pavel Mikalaevich 

KHARCHANKA 
Pavel Nikolaevich 
KHARCHENKO 

Павел Мікалаевіч 
Харчанка 
Павел Николаевич 
ХАРЧЕНКО 

Επικεφαλής του Συνοριακού Αποσπάσματος 
Polotsk 
Ημερομηνία γέννησης: 29.3.1981 
Τόπος γέννησης: Chita, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ρωσική 
Ομοσπονδία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως επικεφαλής του Συνοριακού Αποσπάσματος Polotsk, ο Pavel 
Kharchanka είναι υπεύθυνος για τις ενέργειες των συνοριοφυ­ 
λάκων που βρίσκονται υπό τις διαταγές του. Η εσκεμμένη παρά­ 
λειψη ορθής εκτέλεσης των καθηκόντων του εκ μέρους του 
Συνοριακού Αποσπάσματος Polotsk διευκολύνει τις προσπάθειες 
των μεταναστών να διασχίσουν τα σύνορα με κράτη μέλη της 
Ένωσης. 
Συνεπώς συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθεστώτος Luka­
shenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των εξωτερι­ 
κών συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 
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▼M38 
171. Ihar Mikalaevich GUTNIK 

Igor Nikolaevich GUTNIK 
Iгар Мiкалаевiч 
ГУТНIК 
Игорь Николаевич 
ГУТНИК 

Θέση(-εις): Συνταγματάρχης, αναπληρωτής Πρόε­ 
δρος της Κρατικής Επιτροπής Συνόρων, πρώην 
επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας Brest 
Ημερομηνία γέννησης: 17.12.1974 
Τόπος γέννησης: Χωριό Zabolotye, διοικητικό 
διαμέρισμα Smolevichi, περιφέρεια (oblast) 
Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Διεύθυνση : 90 Heroes of Defense of the Brest 
Fortress St., 224018, Brest, Belarus 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Αριθ. διαβατηρίου: BM1962867 

Ως πρώην επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας Brest, ο Ihar 
Gutnik, που το 2018 έγινε μέλος του περιφερειακού συμβουλίου 
του Brest ως ένας από τους υποψηφίους που δήλωσαν πίστη 
στον Lukashenka, ήταν υπεύθυνος για τις ενέργειες των συνο­ 
ριοφυλάκων που βρίσκονταν υπό τις διαταγές του. Η εσκεμμένη 
παράλειψη ορθής εκτέλεσης των καθηκόντων της εκ μέρους της 
Συνοριακής Ομάδας Brest διευκολύνει τις προσπάθειες των 
μεταναστών να διασχίσουν τα σύνορα με κράτη μέλη της Ένω­ 
σης. 
Συνεπώς συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθεστώτος Luka­
shenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των εξωτερι­ 
κών συνόρων της Ένωσης. 
Διορίστηκε από τον Lukashenka αναπληρωτής Πρόεδρος της 
Κρατικής Επιτροπής Συνόρων. 

2.12.2021 

▼M25 
172. Aliaksandr Barysavich 

DAVIDZIUK 
Aleksandr Borisovich 
DAVIDIUK 

Аляксандр 
Барысавіч 
ДАВІДЗЮК 
Александр 
Борисович 
ДАВИДЮК 

Συνταγματάρχης, επικεφαλής του Συνοριακού 
Αποσπάσματος Lida, στρατιωτική μονάδα 1234 
(ανέλαβε στις 27 Σεπτεμβρίου 2016), Αντιπρό­ 
σωπος Κρατικών Συνόρων 
Μέλος του Διαμερισματικού Συμβουλίου του 
Lida, 28η περίοδος (ανέλαβε καθήκοντα στις 
2 Φεβρουαρίου 2018) 
Ημερομηνία γέννησης: 4.5.1973 
Τόπος γέννησης: Novograd-Volynsky, περιφέρεια 
Zhytomyr, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Ουκρανία) 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Αριθμός διαβατηρίου: KH2613034 
Προσωπική ταυτότητα: 3040573E050PB7 

Ως επικεφαλής του Συνοριακού Αποσπάσματος Lida, ο Aliak­
sandr Davidziuk είναι υπεύθυνος για τις ενέργειες των συνοριο­ 
φυλάκων που βρίσκονται υπό τις διαταγές του. Η εσκεμμένη 
παράλειψη ορθής εκτέλεσης των καθηκόντων του εκ μέρους 
του Συνοριακού Αποσπάσματος Lida διευκολύνει τις προσπά­ 
θειες των μεταναστών να διασχίσουν τα σύνορα με κράτη μέλη 
της Ένωσης. Συνεπώς συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθε­ 
στώτος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση 
των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 

▼M38 
173. Maksim Viktaravich 

BUTRANETS 
Maxim Viktorovich 
BUTRANETS 

Максiм Вiктаравiч 
БУТРАНЕЦ 
Максим 
Викторович 
БУТРАНЕЦ 

Θέση(-εις): Επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας 
Brest, πρώην επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας 
Smorgon, στρατιωτική μονάδα 2044 (ανέλαβε τον 
Μάρτιο του 2018), Αντιπρόσωπος Κρατικών 
Συνόρων 
Ημερομηνία γέννησης: 12.12.1978 
Τόπος γέννησης: Sverdlovsk, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Ρωσική Ομοσπονδία) 

Ως πρώην επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας Smorgon, ο 
Maksim Butranets ήταν υπεύθυνος για τις ενέργειες των συνο­ 
ριοφυλάκων που βρίσκονταν υπό τις διαταγές του. Η εσκεμμένη 
παράλειψη ορθής εκτέλεσης των καθηκόντων της εκ μέρους της 
Συνοριακής Ομάδας Smorgon διευκολύνει τις προσπάθειες των 

2.12.2021 
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Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

μεταναστών να διασχίσουν τα σύνορα με κράτη μέλη της Ένω­ 
σης. Ο Maksim Butranets δήλωσε επίσης ότι ο αριθμός μετανα­ 
στών στα σύνορα Λευκορωσίας-Λιθουανίας παρέμενε στα συνη­ 
θισμένα επίπεδα, παρά τη σημαντική αύξηση που παρατηρήθηκε 
στην πλευρά της Λιθουανίας. Συνεπώς συμβάλλει σε δραστη­ 
ριότητες του καθεστώτος Lukashenka που διευκολύνουν την 
παράνομη διέλευση των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 
Διορίστηκε επικεφαλής της Συνοριακής Ομάδας Brest. 

▼M25 

174. Anatol Anatolyevich GLAZ 
Anatoliy Anatolyevich 
GLAZ 

Анатоль 
Анатольевіч ГЛАЗ 

Анатолий 
Анатольевич 
ГЛАЗ 

Επικεφαλής του Τμήματος Πληροφοριών και 
Ψηφιακής Διπλωματίας (εκπρόσωπος Τύπου) του 
υπουργείου Εξωτερικών της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 31.7.1982 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ο Anatol Glaz είναι επικεφαλής του Τμήματος Πληροφοριών 
και Ψηφιακής Διπλωματίας και εκπρόσωπος Τύπου του υπουρ­ 
γείου Εξωτερικών της Λευκορωσίας από τις 11 Ιουνίου 2018. 
Υπό την ιδιότητά του αυτή, έκανε μια σειρά δημόσιων δηλώ­ 
σεων που υποστηρίζουν την πολιτική του καθεστώτος Lukash­
enka στις πιο πρόσφατες προσπάθειές του να διευκολύνει τις 
παράνομες διελεύσεις των εξωτερικών συνόρων κρατών μελών 
της Ένωσης. Επίσης υπερασπίστηκε δημοσίως την υποχρεωτική 
προσγείωση της επιβατικής πτήσης FR4978 στο αεροδρόμιο του 
Μινσκ χωρίς κατάλληλη αιτιολόγηση στις 23 Μαΐου 2021. 
Επρόκειτο για πολιτικά υποκινούμενη απόφαση με σκοπό τη 
σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου της αντιπολίτευσης 
Raman Pratasevich και της Sofia Sapega, αποτελεί δε μορφή 
καταστολής σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

2.12.2021 

175. Siarhei Aliaksandravich 
EPIKHAU 

Sergei Aleksandrovich 
EPIKHOV 

Сяргей 
Аляксандравіч 
ЕПІХАЎ 

Сергей 
Александрович 
ЕПИХОВ 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 16.5.1966 
Διεύθυνση : 38 Timoshenko St., apt. 198, Minsk, 
Belarus; 

59 L.Tolstoy St., apt. 80, Vileika, Belarus; 
14 Kedyshko St., apt. 11, Minsk, Belarus 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπική ταυτότητα: 3160566B046PB4 

Ως δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του Μινσκ, ο Sia­
rhei Epikhau είναι υπεύθυνος για τη λήψη πολιτικά υποκινού­ 
μενων αποφάσεων κατά ηγετών της αντιπολίτευσης και ακτιβι­ 
στών, ιδίως την καταδίκη της Maria Kolesnikova και του Mak­
sim Znak, που θεωρούνται πολιτικοί κρατούμενοι από οργανώ­ 
σεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Στο πλαίσιο δικών υπό την επο­ 
πτεία του έχουν υπάρξει καταγγελίες για παραβιάσεις των 
δικαιωμάτων της υπεράσπισης και του δικαιώματος αμερόλη­ 
πτου δικαστηρίου. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, 
καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.12.2021 
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καταχώρισης 

176. Ihar Viachaslavavich 
LIUBAVITSKI 
Igor Viacheslavovich 
LIUBOVITSKI 

Ігар Вячаслававіч 
ЛЮБАВІЦКІ 
Игорь 
Вячеславович 
ЛЮБОВИЦКИЙ 

Δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας 
Ημερομηνία γέννησης: 21.7.1983 

Διεύθυνση : Vogel 1K St., apt. 17, Minsk, Belarus 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπική ταυτότητα: 3210783C002PB2 

Ως δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου της Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας, ο Ihar Liubavitski είναι υπεύθυνος για τη λήψη 
πολιτικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά ηγετών της αντιπολί­ 
τευσης, ακτιβιστών και δημοσιογράφων, ιδίως την καταδίκη του 
Viktar Babarika, υποψήφιου της αντιπολίτευσης για την προε­ 
δρία, ο οποίος θεωρείται πολιτικός κρατούμενος από οργανώ­ 
σεις ανθρώπινων δικαιωμάτων. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, 
καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.12.2021 

177. Siarhei Siarheevich 
GIRGEL 
Sergei Sergeevich GIRGEL 

Сяргей Сяргеевіч 
ГІРГЕЛЬ 
Сергей Сергеевич 
ГИРГЕЛЬ 

Ανώτατος εισαγγελέας του τμήματος Εισαγγελίας 
του Γραφείου του Γενικού Εισαγγελέα 
Ημερομηνία γέννησης: 16.6.1978 

Διεύθυνση : 16 Lidskaya St., apt. 165, Minsk, 
Belarus 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Προσωπική ταυτότητα: 3160678H018PB5 

Ως ανώτατος εισαγγελέας του τμήματος Εισαγγελίας του Γρα­ 
φείου του Γενικού Εισαγγελέα, ο Siarhei Girgel εκπροσώπησε 
το καθεστώς Lukashenka σε πολιτικά υποκινούμενες υποθέσεις 
κατά ηγετών της αντιπολίτευσης και μελών της κοινωνίας των 
πολιτών. Ειδικότερα άσκησε δίωξη κατά του Viktar Babarika, 
υποψήφιου της αντιπολίτευσης για την προεδρία, ο οποίος ανα­ 
γνωρίζεται ως πολιτικός κρατούμενος από οργανώσεις ανθρώπι­ 
νων δικαιωμάτων Ο Siarhei Girgel ζητά συστηματικά από τον 
δικαστή την επιβολή ποινών μακράς κάθειρξης. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, 
καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.12.2021 

178. Valiantsina Genadzeuna 
KULIK 

Valentina Gennadevna 
KULIK 

Валянціна 
Генадзьеўна 
КУЛІК 

Валентина 
Геннадьевна 
КУЛИК 

Δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 15.1.1960 
Διεύθυνση : 54 Angarskaya St., apt. 48, Minsk, 
Belarus 

Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπική ταυτότητα: 4150160A119PB2 

Ως δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου της Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας, η Valiantsina Kulik είναι υπεύθυνη για τη λήψη 
πολιτικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά ακτιβιστών και ηγε­ 
τών της αντιπολίτευσης. Ειδικότερα απέρριψε το αίτημα του 
Viktar Babarika να κινηθεί αστική διαδικασία με βάση τις 
καταγγελίες του κατά της απόφασης της κεντρικής εκλογικής 
επιτροπής να μην επιτρέψει την εγγραφή του ως υποψηφίου 
για την προεδρία. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, 
καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.12.2021 
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καταχώρισης 

▼M34 

179. Andrei Andreevich 
PRAKAPUK 
Andrey Andreevich 
PROKOPUK 

Андрэй Андрэевiч 
ПРАКАПУК 
Андрей Андреевич 
ПРОКОПУК 

Θέση: Διευθυντής της δημοκρατικής διαχειριστι­ 
κής επιχείρησης «Brest Center for Standardisation, 
Metrology and Certification» (Κέντρο Τυποποί­ 
ησης, Μετρολογίας και Πιστοποίησης), πρώην 
αναπληρωτής διευθυντής του Τμήματος Χρημα­ 
τοοικονομικών Ερευνών της Επιτροπής Κρατικού 
Ελέγχου της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Συνταγματάρχης της οικονομικής αστυνομίας 
Ημερομηνία γέννησης: 22.7.1973 

Τόπος γέννησης: Kobrin, περιφέρεια Brest, Λευ­ 
κορωσία 
Διεύθυνση : 22 Mira St., apt. 88, Priluki, Minsk 
Region, Λευκορωσία 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3220773C061PB1 

Ως πρώην αναπληρωτής διευθυντής του Τμήματος Χρηματοοι­ 
κονομικών Ερευνών της Επιτροπής Κρατικού Ελέγχου της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, ο Andrei Prakapuk ήταν υπεύ­ 
θυνος για τις πολιτικά υποκινούμενες εκστρατείες της εν λόγω 
υπηρεσίας κατά δημοσιογράφων και ανεξάρτητων μέσων ενημέ­ 
ρωσης στη Λευκορωσία. Ενέκρινε προσωπικά την απόφαση να 
πραγματοποιηθεί έρευνα στους χώρους του ανεξάρτητου μέσου 
ενημέρωσης TUT.by και κίνησε δικαστική διαδικασία κατά του 
TUT.by και των δημοσιογράφων που εργάζονταν σε αυτό· επί­ 
σης είναι υπεύθυνος για τη διακοπή της πρόσβασης στον 
δικτυακό τόπο του TUT.by. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, καθώς και 
για σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου. 

Παραμένει ενεργό μέλος του καθεστώτος Lukashenka ως διευ­ 
θυντής της δημοκρατικής διαχειριστικής επιχείρησης «Brest 
Center for Standardisation, Metrology and Certification» (Κέν­ 
τρο Τυποποίησης, Μετρολογίας και Πιστοποίησης). 

2.12.2021 

▼M25 

180. Ihar Anatolevich 
MARSHALAU 
Igor Anatolevich 
MARSHALOV 

Ігар Анатольевіч 
МАРШАЛАЎ 
Игорь 
Анатольевич 
МАРШАЛОВ 

Αναπληρωτής πρόεδρος της Επιτροπής Κρατικού 
Ελέγχου, διευθυντής του Τμήματος Χρηματοοι­ 
κονομικών Ερευνών της Επιτροπής Κρατικού 
Ελέγχου, 

Υποστράτηγος της οικονομικής αστυνομίας 
Ημερομηνία γέννησης: 12.1.1972 

Τόπος γέννησης: Shkolv, περιφέρεια/oblast Mogi­
lev, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Διεύθυνση : 15 Shchukina St., Minsk, Belarus; 
43A Franciska St., apt. 41, Minsk, Belarus 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπική ταυτότητα: 3120172H018PB4 

Ο Ihar Marshalau είναι αναπληρωτής πρόεδρος της Επιτροπής 
Κρατικού Ελέγχου της Λευκορωσίας και διευθυντής του Τμή­ 
ματος Χρηματοοικονομικών Ερευνών της Επιτροπής Κρατικού 
Ελέγχου. Από τη θέση αυτή είναι υπεύθυνος για την κίνηση της 
πολιτικά υποκινούμενης δικαστικής διαδικασίας για φοροδια­ 
φυγή κατά του μέσου ενημέρωσης TUT.by, που υποτίθεται ότι 
βασίζεται στο άρθρο 243 του ποινικού κώδικα της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας, η οποία απειλεί την ελευθερία των μέσων 
ενημέρωσης στη Λευκορωσία. Είναι επίσης υπεύθυνος για τις 
έρευνες που πραγματοποιήθηκαν τον Μάιο του 2021 στα γρα­ 
φεία του TUT.by στο Μινσκ, σε περιφερειακά γραφεία και στις 
οικίες πολλών μελών του προσωπικού του TUT.by. 

2.12.2021 
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Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Είναι επίσης υπεύθυνος για την κράτηση μελών του Belarus 
Press Club τον Δεκέμβριο του 2020, για την έρευνα και την 
κατάσχεση αντικειμένων από το γραφείο της οργάνωσης 
Δικαιώματα των Προσώπων με Αναπηρία, συμπεριλαμβανομέ­ 
νης της βίαιης ανάκρισης των Aleh Hrableuski και Syarhei 
Drazdouski τον Ιανουάριο του 2021, για την κράτηση και την 
απαγγελία κατηγορίας για φοροδιαφυγή κατά του μέλους του 
Συντονιστικού Συμβουλίου Liliya Ulasava, καθώς και για τις 
έρευνες και τις κρατήσεις που αφορούσαν τους υπαλλήλους 
της εταιρείας λογισμικού PandaDoc, η οποία διεύθυνε την πρω­ 
τοβουλία «Protect Belarus», τον Σεπτέμβριο του 2021. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, καθώς και 
για σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου. 

181. Hanna Mikhailauna 
SAKALOUSKAYA 
Anna Mikhaylovna 
SOKOLOVSKAYA 

Ганна Міхайлаўна 
САКАЛОЎСКАЯ 
Анна Михайловна 
СОКОЛОВСКАЯ 

Δικαστής του Δικαστικού Κολεγίου για Αστικές 
Υποθέσεις του Ανώτατου Δικαστηρίου 
Ημερομηνία γέννησης: 18.9.1955 

Διεύθυνση : 22 Surhanava St., apt. 1, Minsk, 
Belarus 

Φύλο: Θήλυ 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Προσωπική ταυτότητα: 4180955A015P80 

Ως δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου της Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας, η Hanna Sakalouskaya είναι υπεύθυνη για την 
πολιτικά υποκινούμενη απόφαση να εκκαθαριστεί η Belarus 
PEN Center, μια οργάνωση της κοινωνίας των πολιτών της 
Λευκορωσίας. Είναι επίσης υπεύθυνη για την πολιτικά υποκι­ 
νούμενη απόφαση που οδήγησε στην εκκαθάριση της Belarus 
Helsinki Committee (BHC), καθώς στις 2 Σεπτεμβρίου 2021 
απέρριψε την καταγγελία εκ μέρους της BHC σχετικά με την 
προειδοποίηση που απηύθυνε στην BHC το υπουργείο Δικαιο­ 
σύνης της Λευκορωσίας. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, 
καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.12.2021 
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καταχώρισης 

182. Marat Siarheevich 
MARKAU 
Marat Sergeevich 
MARKOV 

Марат Сяргеевіч 
МАРКАЎ 
Марат Сергеевич 
МАРКОВ 

Πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου του τηλε­ 
οπτικού καναλιού υπό κρατικό έλεγχο ONT, 
παρουσιαστής του προγράμματος «Markov: Noth­
ing Personal» 

Ημερομηνία γέννησης: 1.5.1969 
Τόπος γέννησης: Luninets, πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ο Marat Markau είναι πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου 
του τηλεοπτικού καναλιού υπό κρατικό έλεγχο ONT και παρου­ 
σιαστής του προγράμματος «Markov: Nothing Personal». Από 
τη θέση αυτή παρέχει πρόθυμα στο κοινό της Λευκορωσίας 
ψευδείς πληροφορίες σχετικά με τα αποτελέσματα των εκλογών, 
τις διαδηλώσεις και την καταστολή εκ μέρους των κρατικών 
αρχών, καθώς και σχετικά με τις περιστάσεις γύρω από την 
υποχρεωτική προσγείωση της επιβατικής πτήσης FR4978 στο 
αεροδρόμιο του Μινσκ χωρίς κατάλληλη αιτιολόγηση στις 
23 Μαΐου 2021. Είναι άμεσα υπεύθυνος για τη μορφή της ενη­ 
μέρωσης που παρέχει το κανάλι ΟΝΤ σχετικά με την κατά­ 
σταση της χώρας, στηρίζοντας έτσι τις αρχές, συμπεριλαμβανο­ 
μένου του Lukashenka. Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukash­
enka. 
Ο Markov πραγματοποίησε την πρώτη διά της βίας συνέντευξη 
με τον Raman Pratasevich, μετά την κράτηση και, σύμφωνα με 
πολλές αναφορές, τον βασανισμό του Pratasevich από τις αρχές 
της Λευκορωσίας. Επίσης ο Markov απείλησε και προχώρησε 
στον εκφοβισμό εργαζομένων του ΟΝΤ που απεργούσαν μετά 
τις προεδρικές εκλογές νοθείας του 2020 και την καταστολή εκ 
μέρους των αρχών. Συνεπώς είναι υπεύθυνος για καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντι­ 
πολίτευσης. 

2.12.2021 

183. Dzmitry Siarheevich 
KARSIUK 
Dmitriy Sergeevich 
KARSIUK 

Дзмітрый 
Сяргеевіч 
КАРСЮК 

Дмитрий 
Сергеевич 
КАРСЮК 

Δικαστής του δικαστηρίου του κεντρικού διοικη­ 
τικού διαμερίσματος της πόλης του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 7.7.1995 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως δικαστής του δικαστηρίου του κεντρικού διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος της πόλης του Μινσκ, ο Dzmitriy Karsiuk είναι υπεύ­ 
θυνος για πολλές πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά ειρη­ 
νικών διαδηλωτών, ιδίως τις καταδίκες των Yahor Viarshynin, 
Pavel Lukoyanov, Artsiom Sakovich και Mikalai Shemetau, οι 
οποίοι αναγνωρίζονται ως πολιτικοί κρατούμενοι από τη λευκο­ 
ρωσική οργάνωση ανθρώπινων δικαιωμάτων Viasna. Έχει κατα­ 
δικάσει άτομα σε ποινές εγκλεισμού σε σωφρονιστικά ιδρύματα 
και φυλακές καθώς και σε κατ’ οίκον περιορισμό για συμμετοχή 
σε ειρηνικές διαδηλώσεις, αναρτήσεις στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης, χρήση της άσπρης/κόκκινης/άσπρης σημαίας της 
Λευκορωσίας και άλλες μορφές άσκησης των πολιτικών ελευ­ 
θεριών. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, 
καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών 
και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.12.2021 
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▼M31 

184. Ihar Vasilievich 
KARPENKA 
Igor Vasilievich 
KARPENKO 

Iгар Васiльевiч 
КАРПЕНКА 
Игорь Васильевич 
КАРПЕНКО 

Θέση(εις): Πρόεδρος της Κεντρικής Επιτροπής της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας για τις εκλογές και 
τη διεξαγωγή δημοψηφισμάτων 

Ημερομηνία γέννησης: 28.4.1964 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως πρόεδρος της Κεντρικής Επιτροπής της Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας για τις εκλογές και τη διεξαγωγή δημοψηφισμά­ 
των από τις 13 Δεκεμβρίου 2021, ο Ihar Karpenka είναι υπεύ­ 
θυνος για τη διοργάνωση και τη διεξαγωγή του συνταγματικού 
δημοψηφίσματος της 27ης Φεβρουαρίου 2022, το οποίο δεν 
συνάδει τα διεθνή πρότυπα του κράτους δικαίου, της δημοκρα­ 
τίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και δεν πληροί τα κρι­ 
τήρια που ορίζονται από την Επιτροπή της Βενετίας. Πιο συγκε­ 
κριμένα, η διαδικασία κατάρτισης του κειμένου δεν ήταν δια­ 
φανής και δεν προέβλεπε τη συμμετοχή της κοινωνίας των πολι­ 
τών ούτε της εξόριστης δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

Κατά συνέπεια, ευθύνεται για ενέργειες που υπονομεύουν 
σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 

3.6.2022 

185. Dzmitry Aliakseevich 
ALEKSIN 
Dmitry Alexeevich 
OLEKSIN 

Дзмiтрый 
Аляксеевiч 
АЛЕКСIН 

Дмитрий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Θέση(εις): Γιος του Aliaksei Aleksin, μέτοχος στις 
εταιρίες Belneftgaz, Energo-Oil και Grantlo 
(πρώην Energo-Oil-Invest) 

Ημερομηνία γέννησης: 25.4.1987 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Dzmitry Aleksin είναι ο γιος του Aliaksei Aleksin, εξέχοντος 
Λευκορώσου επιχειρηματία. Το 2021 έγινε συνιδιοκτήτης εται­ 
ριών οι οποίες ανήκαν ή συνδέονταν με τον πατέρα του, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των Energo-Oil, Belneftgaz και Grantlo 
(πρώην Energo-Oil-Invest). Οι εν λόγω εταιρίες έτυχαν προτι­ 
μησιακής μεταχείρισης βάσει προεδρικών διαταγμάτων που υπέ­ 
γραψε ο Aliaksandr Lukashenka: Η Inter Tobacco απέκτησε 
αποκλειστικά προνόμια για την εισαγωγή προϊόντων καπνού 
στη Λευκορωσία, ενώ η Belneftgaz διορίστηκε εθνικός φορέας 
παρακολούθησης της διαμετακόμισης. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 

186. Vital Aliakseevich 
ALEKSIN 

Vitali Alexeevich 
OLEKSIN 

Вiталь Аляксеевiч 
АЛЯКСIН 

Виталий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Θέση(εις): Γιος του Aliaksei Aleksin, μέτοχος στις 
εταιρίες Belneftgaz, Energo-Oil και Grantlo 
(πρώην Energo-Oil-Invest) 

Ημερομηνία γέννησης: 29.8.1997 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Vital Aleksin είναι ο γιος του Aliaksei Aleksin, εξέχοντος 
Λευκορώσου επιχειρηματία. Το 2021 έγινε συνιδιοκτήτης εται­ 
ριών οι οποίες ανήκαν ή συνδέονταν με τον πατέρα του, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των Energo-Oil, Belneftgaz και Grantlo 
(πρώην Energo-Oil-Invest). Οι εν λόγω εταιρίες έτυχαν προτι­ 
μησιακής μεταχείρισης βάσει προεδρικών διαταγμάτων που υπέ­ 
γραψε ο Aliaksandr Lukashenka: Η Inter Tobacco απέκτησε 
αποκλειστικά προνόμια για την εισαγωγή προϊόντων καπνού 
στη Λευκορωσία, ενώ η Belneftgaz διορίστηκε εθνικός φορέας 
παρακολούθησης της διαμετακόμισης. 

Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 
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187. Bogoljub KARIĆ Богољуб КАРИЋ 
Боголюб КАРИЧ 

Θέση(εις): Σέρβος επιχειρηματίας και πολιτικός, 
συνδεόμενος με την εταιρία Dana Holdings 

Ημερομηνία γέννησης: 17.1.1954 
Τόπος γέννησης: Peja/ Pec, Κόσοβο 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Σερβική 

Αριθμός διαβατηρίου: 012830978 (ισχύει έως 
27.12.2026) 

Ο Bogoljub Karić είναι σέρβος επιχειρηματίας και πολιτικός. 
Από κοινού με μέλη της οικογένειάς του ανέπτυξε ένα δίκτυο 
κτηματομεσιτικών εταιριών στη Λευκορωσία και δημιούργησε 
ένα δίκτυο επαφών με την οικογένεια του Aliaksandr Lukash­
enka. Ειδικότερα, έχει συνδεθεί στενά με την Dana Holdings και 
την πρώην θυγατρική της Dana Astra και φέρεται ότι εκπροσώ­ 
πησε τις εν λόγω οντότητες σε συναντήσεις με τον Lukashenka. 
Το έργο Minsk World, το οποίο αναπτύχθηκε από εταιρία συν­ 
δεδεμένη με τον Karic, περιγράφηκε από τον Lukashenka ως 
«παράδειγμα συνεργασίας του σλαβονικού κόσμου». Χάρη σε 
αυτές τις στενές σχέσεις με τον Lukashenka και το περιβάλλον 
του, οι συνδεόμενες με τον Karić εταιρίες έτυχαν προτιμησιακής 
μεταχείρισης από το καθεστώς του Lukashenka, συμπεριλαμβα­ 
νομένων φορολογικών ελαφρύνσεων και διάθεσης οικοπέδων 
για την ανέγερση ακινήτων. 

Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

3.6.2022 

188. Andrii SICH 
Andrey SYCH 

Андрiй СИЧ 
Андрей СЫЧ 

Θέση(εις): Συμπαρουσιαστής της εκπομπής «Plat­
form» στον κρατικό τηλεοπτικό σταθμό «Belarus 
1» 

Μέλος της οργάνωσης Rusj molodaja 
Ημερομηνία γέννησης: 20.9.1990 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 
Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Andrii Sych είναι συμπαρουσιαστής της εκπομπής «Platform» 
στον κρατικό τηλεοπτικό σταθμό «Belarus 1». Από την εν λόγω 
θέση, προώθησε τα αφηγήματα του καθεστώτος που αποσκο­ 
πούσαν στην απαξίωση των ανεξάρτητων μέσων ενημέρωσης, 
την υπονόμευση της δημοκρατίας και τη δικαιολόγηση της 
καταστολής. Υποστήριξε το αφήγημα του καθεστώτος Lukash­
enka σύμφωνα με το οποίο τα δυτικά κράτη σκόπευαν να οργα­ 
νώσουν πραξικόπημα στη Λευκορωσία, και ζήτησε σκληρές 
ποινές για όσους υποτίθεται ότι εμπλέκονται σε αυτό, υποστή­ 
ριξε εκστρατεία παραπληροφόρησης που κατήγγειλε κακομετα­ 
χείριση των μεταναστών που φτάνουν στην Ένωση από τη Λευ­ 
κορωσία και προώθησε μια εικόνα των ανεξάρτητων μέσων 
ενημέρωσης ως «ξένων δακτύλων» των οποίων η δραστηριό­ 
τητα θα πρέπει να περισταλεί. 
Κατά συνέπεια, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 
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189. Dzianis Aliaksandravich 
MIKUSHΕU 
Denis Alexandrovich 
MIKUSHEV 

Дзянiс 
Аляксандравiч 
МIКУШЭЎ 

Денис 
Александрович 
МИКУШЕВ 

Θέση(εις): Προϊστάμενος του Τμήματος Εποπτείας 
της Συμμόρφωσης με τη Νομολογία σε Ποινικές 
Υποθέσεις της Εισαγγελίας της Περιφέρειας/ 
Oblast Gomel · ανώτερος νομικός σύμβουλος. 
Ημερομηνία γέννησης: 21.3.1980 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Dzianis Mikusheu είναι προϊστάμενος του Τμήματος Επο­ 
πτείας της Συμμόρφωσης με τη Νομολογία σε Ποινικές Υποθέ­ 
σεις της Εισαγγελίας της Περιφέρειας/Oblast Gomel και ανώτε­ 
ρος νομικός σύμβουλος. Υπό την ιδιότητα αυτή, είναι υπεύθυ­ 
νος για την άσκηση δίωξης κατά των Siarhei Tsikhanouski, 
Artsiom Sakau, Dzmitry Papou, lhar Losik, Uladzimir Tsyhano­
vich και Mikalai Statkevich. Συνέβαλε στην αυθαίρετη κράτηση 
του Siarhei Tsikhanouski, όπως παρουσιάζεται στην έκθεση της 
ομάδας εργασίας του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων για 
την αυθαίρετη κράτηση. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

3.6.2022 

190. Mikalai Ιvanavich DOLIA 

Nikolai lvanovich DOLYA 

Мiĸалай Iванавiч 
ДОЛЯ 
Ниĸолай Иванович 
ДОЛЯ 

Θέση(εις): Δικαστής στο περιφερειακό δικαστήριο 
του Gomel 
Ημερομηνία γέννησης: 3.7.1979 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Προσωπικός αριθμός: 3070379H0 41PBI 

Ο Mikalai Dolia είναι δικαστής στο περιφερειακό δικαστήριο 
του Gomel. Υπό την ιδιότητα αυτή, είναι υπεύθυνος για την 
καταδίκη των Siarhei Tsikhanouski, Artsiom Sakau, Dzmitry 
Papou, lhar Losik, Uladzimir Tsyhanovich και Mikalai Statke­
vich σε δυσανάλογα μεγάλες ποινές φυλάκισης. Συνέβαλε στην 
αυθαίρετη κράτηση του Siarhei Tsikhanouski, όπως παρουσιά­ 
ζεται στην έκθεση της ομάδας εργασίας του Συμβουλίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων για την αυθαίρετη κράτηση. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

3.6.2022 
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191. Andrei Yauhenavich 
PARSHYN 

Andrei Yevgenevich 
PARSHIN 

Андрэй Яўгенавiч 
ПАРШЫН 

Андрей 
Евгеньевич 
ПАРШИН 

Θέση(εις): Επικεφαλής της Κεντρικής Υπηρεσίας 
Καταπολέμησης του Οργανωμένου Εγκλήματος 
και της Διαφθοράς στη Λευκορωσία (GUBOPiK) 
Ημερομηνία γέννησης: 19.2.1974 

Διεύθυνση : 4A, Skryganova St., Apt. 211, Minsk, 
Belarus 
Φύλο: Άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Andrei Parshyn είναι επικεφαλής της Κεντρικής Υπηρεσίας 
Καταπολέμησης του Οργανωμένου Εγκλήματος και της Διαφθο­ 
ράς (GUBOPiK) του Υπουργείου Εσωτερικών από το 2021. Η 
GUBOPiK είναι μία από τις βασικές υπηρεσίες που ευθύνονται 
για τις πολιτικές διώξεις στη Λευκορωσία, συμπεριλαμβανομέ­ 
νης της αυθαίρετης και παράνομης σύλληψης και κακομεταχεί­ 
ρισης, ακόμη και του βασανισμού, ακτιβιστών και μελών της 
κοινωνίας των πολιτών. 
Η GUBOPiK έχει δημοσιεύσει στο προφίλ της στο Telegram 
βίντεο ομολογιών κατόπιν εξαναγκασμού Λευκορώσων ακτιβι­ 
στών και απλών πολιτών, εκθέτοντάς τους δημοσίως στη Λευ­ 
κορωσία και χρησιμοποιώντας τους ως μοχλό πολιτικής πίεσης. 
Η GUBOPiK συνέλαβε επίσης τον Mark Bernstein, έναν από 
τους κορυφαίους συντάκτες της ρωσικής έκδοσης της Wikipe­
dia, για τη δημοσίευση πληροφοριών σχετικά με τη ρωσική 
επίθεση κατά της Ουκρανίας, οι οποίες θεωρούνται ψευδείς 
ειδήσεις αντι-ρωσικής προπαγάνδας. 

O Andrei Parshyn είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παρα­ 
βιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.6.2022 

192. Ihar Pyatrovich TUR 

Igor Petrovich TUR 

Iгар Пятровiч ТУР 

Игорь Петрович 
ТУР 

Θέση(εις): Εργαζόμενος της ONT (κρατικός 
τηλεοπτικός σταθμός), συγγραφέας και βασικός 
παρουσιαστής διαφόρων εκπομπών (τίτλοι στα 
αγγλικά «Propaganda», «To be completed»). 

Ημερομηνία γέννησης: 26.3.1989 
Τόπος γέννησης: Grodno/Hrodna, Λευκορωσία 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Ihar Tur είναι εργαζόμενος του κρατικού τηλεοπτικού σταθ­ 
μού ONT και ένας από τους κύριους προπαγανδιστές του καθε­ 
στώτος Lukashenka. Παρουσιάζει την εκπομπή «Propaganda» 
όπου προβαίνει σε υποκίνηση βίας, απαξιώνει τους ακτιβιστές 
της αντιπολίτευσης και προβάλει βίντεο με ομολογίες πολιτικών 
κρατουμένων κατόπιν εξαναγκασμού. Έχει συντάξει διάφορες 
ψευδείς μαρτυρίες σχετικά με τις διαμαρτυρίες της αντιπολίτευ­ 
σης της Λευκορωσίας, κείμενα παραπληροφόρησης σχετικά με 
τα τεκταινόμενα στην Ένωση, και κείμενα στα οποία επιτίθεται 
στην κοινωνία των πολιτών. Είναι επίσης υπεύθυνος για τη 
διάδοση παραπληροφόρησης και μηνυμάτων στο διαδίκτυο 
που προτρέπουν σε βία. Του απονεμήθηκε μετάλλιο από τον 
Aliaksandr Lukashenka για το έργο του στα μέσα ενημέρωσης. 

Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

3.6.2022 
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193. Lyudmila Leanidauna 
ΗLADKAYA 

Lyudmila Leonidovna 
GLADKAYA 

Людмiла 
Леанiдаўна 
ГЛАДКАЯ 

Людмила 
Леонидовна 
ГЛАДКАЯ 

Θέση(εις): Ειδική ανταποκρίτρια της εφημερίδας 
SB Belarus Segodnya, παρουσιάστρια στον κρα­ 
τικό τηλεοπτικό σταθμό Belarus 1 

Ημερομηνία γέννησης: 30.6.1983 
Διεύθυνση :. 8A Vodolazhsky st., apt. 45, Minsk, 
Belarus 
Φύλο: Θήλυ 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Η Lyudmila Hladkaya συγκαταλέγεται στους σημαντικότερους 
προπαγανδιστές του καθεστώτος Lukashenka. Είναι υπάλληλος 
της εφημερίδας «SB Belarus Segodnya» και συνεργάτης άλλων 
φιλοκαθεστωτικών μέσων ενημέρωσης, συμπεριλαμβανομένου 
του κρατικού τηλεοπτικού σταθμού Belarus 1. Συχνά χρησιμο­ 
ποιεί ρητορική μίσους και υποτιμητική γλώσσα όταν αναφέρεται 
στη δημοκρατική αντιπολίτευση. Έχει επίσης πραγματοποιήσει 
πολυάριθμες «συνεντεύξεις» με άδικα κρατούμενους Λευκορώ­ 
σους πολίτες, συχνά φοιτητές, τους οποίες απεικονίζει σε ταπει­ 
νωτικές καταστάσεις και τους λοιδορεί. Έχει προωθήσει τις 
δράσεις καταστολής του μηχανισμού ασφαλείας της Λευκορω­ 
σίας και συμμετείχε σε εκστρατείες παραπληροφόρησης και χει­ 
ραγώγησης της πληροφόρησης. Υποστηρίζει δημόσια τον Aliak­
sandr Lukashenka και εκφράζει υπερηφάνεια για το γεγονός ότι 
υπηρετεί το καθεστώς του. Ο Lukashenka έχει εξάρει δημόσια 
το έργο της και την έχει βραβεύσει για αυτό. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

3.6.2022 

194. Ryhor Yur’yevich 
AZARONAK 

Grigoriy Yurevich 
AZARYONOK 

Рыгор Юр’евiч 
АЗАРОНАК 

Григорий 
Юрьевич 
АЗАРЁНОК 

Θέση(εις): Υπάλληλος του κρατικού τηλεοπτικού 
καναλιού CTV, συγγραφέας και παρουσιαστής 
διαφόρων εκπομπών (τίτλοι στα αγγλικά «Secret 
Springs of Politics», «Order of Judas», «Panopti­
con») 
Βαθμός: Έφεδρος υπολοχαγός 

Ημερομηνία γέννησης: 18.10.1995 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 

Φύλο: Άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ο Ryhor Azaronak είναι ένας από τους κορυφαίους προπαγανδι­ 
στές του καθεστώτος Lukashenka. Είναι πολιτικός αρθρογρά­ 
φος, συγγραφέας και παρουσιαστής εβδομαδιαίων προπαγανδι­ 
στικών εκπομπών στο κρατικό τηλεοπτικό κανάλι CTV. Στις 
εκπομπές του επικρότησε τη βία κατά των αντιφρονούντων 
του καθεστώτος Lukashenka και χρησιμοποίησε συστηματικά 
υποτιμητική γλώσσα εναντίον ακτιβιστών, δημοσιογράφων και 
άλλων αντιπάλων του καθεστώτος Lukashenka. Βραβεύτηκε με 
το μετάλλιο ανδρείας από τον Aliaksandr Lukashenka. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

3.6.2022 
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▼M50 

195. Ivan Ivanavich 
GALAVATYI 
Ivan Ivanovich 
GOLOVATY 

Iван Iванавiч 
ГАЛАВАТЫ 
Иван Иванович 
ГОЛОВАТЫЙ 

Θέση(-εις): Πρώην γενικός διευθυντής της ανοι­ 
κτής συμμετοχικής εταιρείας Belaruskali, πρόε­ 
δρος του εποπτικού συμβουλίου της JSC Bela­
russian Potash Company, πρώτος αναπληρωτής 
διευθυντής της Nedra Nezhin, πρώτος αναπληρω­ 
τής διευθυντής του συγκροτήματος εξόρυξης και 
επεξεργασίας (MPC) στο διοικητικό διαμέρισμα 
Lyuban, 

μέλος της μόνιμης επιτροπής του Συμβουλίου της 
Δημοκρατίας της Εθνοσυνέλευσης της Δημοκρα­ 
τίας της Λευκορωσίας για τις εξωτερικές υποθέ­ 
σεις και την εθνική ασφάλεια 

Ημερομηνία γέννησης: 15.6.1976 
Τόπος γέννησης: Οικισμός Pogost, διοικητικό 
διαμέρισμα Soligorsk, επαρχία Minsk, Λευκορω­ 
σία 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ο Ivan Galavatyi είναι ο πρώην γενικός διευθυντής της κρατι­ 
κής επιχείρησης Belaruskali, η οποία αποτελεί σημαντική πηγή 
εσόδων και συναλλάγματος για το καθεστώς Lukashenka. Είναι 
πρώην μέλος του Συμβουλίου της Δημοκρατίας της Λευκορω­ 
σίας και της Εθνοσυνέλευσης . Κατέχει επίσης πολλές άλλες 
υψηλές θέσεις στη Λευκορωσία και έχει λάβει πολλαπλά κρα­ 
τικά βραβεία, μεταξύ άλλων από τον ίδιο τον Lukashenka, κατά 
τη διάρκεια της σταδιοδρομίας του. Συνδέεται στενά με τον 
Lukashenka και μέλη της οικογένειάς του. Ο Alexander Luka­
shenka έχει προτείνει να σταλεί ο Ivan Golovaty για να εργα­ 
στεί ως πρεσβευτής σε μία από τις χώρες της Κοινοπολιτείας 
Ανεξαρτήτων Κρατών. Κατά συνέπεια, επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 
Ως πρώην γενικός διευθυντής της Belaruskali, ο Ivan Galavatyi 
ενεπλάκη άμεσα στην από πλευράς καθεστώτος Lukashenka 
μετεγκατάσταση παιδιών από τις κατεχόμενες περιοχές της 
Ουκρανίας σε συνεργασία με τη Ρωσία. Συνεπώς, ο Ivan Gala­
vatyi στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. Εξακολουθεί να στη­ 
ρίζει και να επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka ως πρώ­ 
τος αναπληρωτής διευθυντής της Nedra Nezhin, εταιρείας που 
αναφέρεται ότι είναι διάδοχος της Slavkali, σημαντικού παρα­ 
γωγού ανθρακικού καλίου στη Λευκορωσία, και ως ο πρώτος 
αναπληρωτής διευθυντής του συγκροτήματος εξόρυξης και επε­ 
ξεργασίας (MPC) στο διοικητικό διαμέρισμα Lyuban. 
Οι εργαζόμενοι της OJSC Belaruskali που συμμετείχαν σε απερ­ 
γίες και ειρηνικές διαδηλώσεις μετά τις νοθευμένες προεδρικές 
εκλογές του Αυγούστου του 2020 στη Λευκορωσία έχασαν πριμ 
και απολύθηκαν. Ο Alexander Lukashenka απείλησε προσωπικά 
να αντικαταστήσει τους απεργούς με μεταλλωρύχους από την 
Ουκρανία. Ως εκ τούτου, ως πρώην επικεφαλής της Belaruskali, 
ο Ivan Galavatyi είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών. 

3.6.2022 

▼M31
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Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

196. Aliaksandr Uladzimirovich 
KARNIENKA 
Alexander Vladimirovich 
KORNIENKO 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРНIЕНКА 

Александр 
Владимирович 
КОРНИЕНКО 

Θέση(-εις): Πρώην διευθυντής του σωφρονιστικού 
ιδρύματος IK-17 στο Shklov, αντισυνταγματάρχης 
της εσωτερικής υπηρεσίας 

Τοπικός επιθεωρητής, τμήμα εσωτερικών υποθέ­ 
σεων της εκτελεστικής επιτροπής της περιφέρειας 
Slutsk 

Ημερομηνία γέννησης: 9.1.1979 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύματος IK-17 στο 
Shklov, ο Aliaksandr Karnienka ήταν υπεύθυνος για την απάν­ 
θρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων των 
βασανιστηρίων, που υφίστανται οι πολιτικοί κρατούμενοι και 
άλλοι πολίτες, οι οποίοι κρατούνται στο συγκεκριμένο σωφρονι­ 
στικό ίδρυμα μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020 και τις 
επακόλουθες ειρηνικές διαμαρτυρίες. Ήταν ο διευθυντής του 
σωφρονιστικού ιδρύματος, όταν πέθανε εκεί ο πολιτικός κρα­ 
τούμενος Vitold Ashurak στις 21 Μαΐου 2021 υπό ανεξήγητες 
συνθήκες. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών στη Λευκορωσία. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως αξιωματούχος της εκτελεστικής επιτροπής της περιφέρειας 
Slutsk. 

3.8.2023 

▼M50 

197. Andrei Siarheevich 
PALCHIK 

Andrei Sergeevich 
PALCHIK 

Андрэй Сяргеевiч 
ПАЛЬЧЫК 

Андрей Сергеевич 
ПАЛЬЧИК 

Θέση(-εις): Πρώην διευθυντής του σωφρονιστικού 
ιδρύματος αριθ. 1 στο Novopolotsk, προϊστάμενος 
στο κέντρο κράτησης στο Vitebsk, αναπληρωτής 
προϊστάμενος στις εγκαταστάσεις προσωρινής 
κράτησης αριθ. 2. 

Ημερομηνία γέννησης: 3.3.1981 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 1 στο 
Novopolotsk, ο Andrei Palchik ήταν υπεύθυνος και συμμετείχε 
στη συστηματική άσκηση βασανιστηρίων, κακομεταχείρισης, 
και σε καταχρηστικές τιμωρίες, συμπεριλαμβανομένης της 
παρατεταμένης και κατ’ επανάληψη χρήσης της απομόνωσης, 
κατά των πολιτικών κρατουμένων και άλλων πολιτών, οι οποίοι 
κρατούνταν στο συγκεκριμένο σωφρονιστικό ίδρυμα, ιδίως μετά 
τις προεδρικές εκλογές του 2020 και τις επακόλουθες ειρηνικές 
διαμαρτυρίες. Ως διευθυντής του εν λόγω σωφρονιστικού ιδρύ­ 
ματος, ο Andrei Palchik δεν είναι μόνο υπεύθυνος για τη δια­ 
ταγή και την εποπτεία αυτών των καταχρηστικών πρακτικών, 
αλλά διαθέτει τεκμηριωμένο ιστορικό προσωπικής εμπλοκής σε 
πράξεις βασανιστηρίων και βίας κατά κρατουμένων. 

3.8.2023 

▼M43
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Ενόσω ο Palchik ήταν διευθυντής του από το 2017 έως τον 
Μάρτιο του 2023, το σωφρονιστικό ίδρυμα αριθ. 1 στο Novo­
polotsk κατέστη διαβόητο για τις εξαιρετικά σκληρές συνθήκες 
κράτησης και την κακομεταχείριση των κρατουμένων, πολλοί 
από τους οποίους είναι κορυφαίοι πολιτικοί ακτιβιστές και 
εκπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών που κρατούνται για 
την αντίθεσή τους στο καθεστώς του προέδρου Lukashenka. 
Μετά τη μετακίνησή του από το σωφρονιστικό ίδρυμα αριθ. 1, 
ο Palchik εξακολουθεί να κατέχει ενεργό υψηλόβαθμη θέση σε 
άλλες εγκαταστάσεις κράτησης και, ως εκ τούτου, εξακολουθεί 
να υπηρετεί το κατασταλτικό σύστημα. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka 
ως προϊστάμενος του κέντρου κράτησης στο Vitebsk και ως 
αναπληρωτής προϊστάμενος των εγκαταστάσεων προσωρινής 
κράτησης αριθ. 2. 

Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. 

▼M35 

198. Aliaksandr Uladzimiravich 
KAROL 

Aleksandr Vladimirovich 
ΚΑROL 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРОЛЬ 
Александр 
Владимирович 
КОРОЛЬ 

Θέση(-εις): Ανώτατος εισαγγελέας του Τμήματος 
Εισαγγελίας του Γραφείου του Γενικού Εισαγγε­ 
λέα 
Ημερομηνία γέννησης: 28.6.1992 

Τόπος γέννησης: Bobruisk, περιφέρεια Mogilev, 
Δημοκρατία της Λευκορωσίας 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3280692M019PB8 

Ως ανώτατος εισαγγελέας του Τμήματος Εισαγγελίας του Γρα­ 
φείου του Γενικού Εισαγγελέα της Λευκορωσίας, ο Aliaksandr 
Karol είναι υπεύθυνος για πολυάριθμες πολιτικά υποκινούμενες 
ποινικές υποθέσεις κατά Λευκορώσων υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Ειδικότερα, εμπλέκεται στην πολι­ 
τικά υποκινούμενη δίωξη εκπροσώπων της λευκορωσικής οργά­ 
νωσης ανθρωπίνων δικαιωμάτων Viasna, συμπεριλαμβανομένων 
του προέδρου της Viasna Ales Bialiatski, του αναπληρωτή προ­ 
έδρου Valiantsin Stefanovic, του δικηγόρου Uladzimir Labkovi­
ch, της συντονίστριας του δικτύου εθελοντών της Viasna Marfa 
Rabkova, του επικεφαλής του γραφείου της Viasna στο Gomel, 
Leanid Sudalenka, και του εθελοντή Andrei Chapiuk, καθώς και 
της εθελόντριας Tatsiana Lasitsa, η οποία αποφυλακίστηκε από 
το σωφρονιστικό ίδρυμα του Gomel στις 24 Σεπτεμβρίου 2022. 

3.8.2023 

▼M50
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Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για τη σοβαρή υπονόμευση του 
κράτους δικαίου, καθώς και την καταστολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

▼M50 

199. Mikhail Mikhailavich 
MURASHKIN 

Mikhail Mikhailovich 
MURASHKIN 

Мiхаiл Мiхайлавiч 
МУРАШКIН 

Михаил 
Михайлович 
МУРАШКИН 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής επικεφαλής της 
Δημοτικής Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
στο Zhodino – επικεφαλής της Αστυνομίας 
Δημόσιας Ασφάλειας, πρώτος αναπληρωτής επι­ 
κεφαλής της Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων 
στο διοικητικό διαμέρισμα Borisov – επικεφαλής 
της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας από τις 
29.10.2021, ασκών καθήκοντα επικεφαλής της 
Υπηρεσίας Εσωτερικών Υποθέσεων του διοικητι­ 
κού διαμερίσματος Uzda 

Ημερομηνία γέννησης: 8.9.1989 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην επικεφαλής της Αστυνομίας Δημόσιας Ασφάλειας 
στο Zhodino, ο Mikhail Murashkin διέταξε τα αστυνομικά 
στρατεύματα και την αστυνομία αποκατάστασης της τάξης, 
OMON, να καταστείλουν βίαια ειρηνικές διαμαρτυρίες μετά 
τις προεδρικές εκλογές του 2020, με ξυλοδαρμούς διαδηλωτών 
και χρήση βίας εναντίον τους. Εμπλέκεται επίσης στην παρά­ 
νομη κατ’ επανάληψη κράτηση ανεξάρτητων δημοσιογράφων 
που κάλυψαν τις διαμαρτυρίες κατά την περίοδο πριν από τις 
προεδρικές εκλογές. 

Εξακολουθεί να κατέχει παρόμοια υψηλόβαθμη θέση στην Υπη­ 
ρεσία Εσωτερικών Υποθέσεων. 
Συνεπώς στηρίζει το καθεστώς Lukashenka και είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. 

3.8.2023 

▼M35 

200. Mikalai Vasilievich 
MAKSIMAVICH 
Nikolai Vasilievich 
MAKSIMOVICH 

Мiкалай 
Васiльевiч 
МАКСIМАВIЧ 

Николай 
Васильевич 
МАКСИМОВИЧ 

Θέση(-εις): Αναπληρωτής αρχηγός της Πολιτοφυ­ 
λακής Δημόσιας Ασφάλειας, Διεύθυνση Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων της Περιφερειακής Εκτελεστικής 
Επιτροπής του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 25.2.1977 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Διεύθυνση : Minsk, st. Yankee Brylya 21, apt. 224· 

Minsk, st. Kolesnikova 32, apt. 3 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3250277M077PB2 

Ως αναπληρωτής αρχηγός της Πολιτοφυλακής Δημόσιας Ασφά­ 
λειας, Διεύθυνση Εσωτερικών Υποθέσεων της Περιφερειακής 
Εκτελεστικής Επιτροπής του Μινσκ, ο Mikalai Maksimavich 
είναι υπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή ειρηνικών διαδηλώσεων 
πριν από τις προεδρικές εκλογές του Αυγούστου του 2020 και 
μετά. Έχει διατάξει προσωπικά την αστυνομία αποκατάστασης 
της τάξης OMON να καταστείλει βίαια τις διαδηλώσεις, να 
προβεί στην κράτηση των διαδηλωτών και των ανεξάρτητων 
δημοσιογράφων που κάλυπταν τα γεγονότα αυτά και να τους 
θέσει υπό σκληρές συνθήκες κράτησης. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M35
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201. Piotr Aleksandrovich 
ARLOU 

Petr Aleksandrovich 
ORLOV 

Пётр 
Александровiч 
АРЛОЎ 

Петр 
Александрович 
ОРЛОВ 

Θέση(-εις): Δικαστής του δικαστηρίου της πόλης 
του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 6.4.1967 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3040667A088PB0 
Διεύθυνση : Minsk, st. Sharangovicha 78, apt. 60 

Ως δικαστής του δικαστηρίου της πόλης του Μινσκ, ο Piotr 
Arlou έχει εκπροσωπήσει το καθεστώς Lukashenka σε πολυά­ 
ριθμες πολιτικά υποκινούμενες δίκες και είναι υπεύθυνος για τις 
ερήμην πολυετείς καταδίκες κατά αρκετών μελών της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης· Sviatlana Tsikhanouskaya (15 έτη), Pavel 
Latushka (18 έτη), και Volha Kavalkova, Maryia Maroz και 
Siarhei Dyleuski (12 έτη έκαστος). 

Ο Piotr Arlou είναι επίσης υπεύθυνος για τη διεξαγωγή δίκης 
και τις καταδικαστικές αποφάσεις κατόπιν πολιτικής υποκίνησης 
κατά του μπλόγκερ Eduard Palchys (13 έτη φυλάκισης) και της 
δημοσιογράφου Katsiaryna Andreyeva (δύο έτη). Οι αποφάσεις 
αυτές αποτελούν μέρος μιας συστηματικής άρνησης της ελευ­ 
θερίας της έκφρασης και τιμωρίας για την άσκησή της από τις 
αρχές της Λευκορωσίας. Οι αποφάσεις του Piotr Arlou αποτε­ 
λούν παραδείγματα συστηματικής καταστολής των αντιφρονού­ 
ντων. 
Ως εκ τούτου, ευθύνεται για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων, για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, καθώς και για δρα­ 
στηριότητες που υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το 
κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M50 

202. Ruslan Khikmetavich 
MASHADZEOU 

Ruslan Khikmetovich 
MASHADIYEV 

Руслан Хiкметовiч 
МАШАДЗЕЎ 

Руслан 
Хикметович 
МАШАДИЕВ 

Θέση(-εις): Πρώην αναπληρωτής διευθυντής του 
σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 1 Νυν διευθυντής 
του σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 1 
Φύλο: άρρεν 

Ημερομηνία γέννησης: 26.9.1981 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως διευθυντής και πρώην αναπληρωτής διευθυντής του σωφρο­ 
νιστικού ιδρύματος αριθ. 1, ο Ruslan Mashadzeοu είναι υπεύ­ 
θυνος για την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των βασανιστηρίων, που υφίστανται οι πολιτι­ 
κοί κρατούμενοι και άλλοι πολίτες, οι οποίοι κρατούνται στο 
συγκεκριμένο σωφρονιστικό ίδρυμα μετά τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020 και τις επακόλουθες ειρηνικές διαμαρτυρίες. Ήταν 
ο διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύματος όταν πέθανε εκεί 
ο πολιτικός κρατούμενος Vitold Ashurak στις 21 Μαΐου 2021, 
υπό ανεξήγητες συνθήκες. 

Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 
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καταχώρισης 

203. Siarhei Uladzimiravich 
KARCHEUSΚΙΥ 
Sergey Vladimirovitch 
KARCHEVSΚΙΥ 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
КАРЧЭЎСКI 
Сергей 
Владимирович 
КАРЧЕВСКИЙ 

Θέση(-εις): Ταγματάρχης και προϊστάμενος του 
τμήματος κανονισμού λειτουργίας του σωφρονι­ 
στικού ιδρύματος αριθ. 17 στο Shklow 
Ημερομηνία γέννησης: 15.6.1983 
Διεύθυνση : 6 Fatina str, apt. 100, Mogilev, Bela­
rus 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3150683MO74PB5 

Ως προϊστάμενος του τμήματος κανονισμού λειτουργίας του 
σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 17 στο Shklow, ο Siarhei Kharch­
eusky είναι άμεσα υπεύθυνος για τις απάνθρωπες συνθήκες κρά­ 
τησης στο ίδρυμα, τις βίαιες πρακτικές και την κακομεταχείριση 
των κρατουμένων, ιδίως των πολιτικών κρατουμένων. Συμμετείχε 
προσωπικά στη διενέργεια ξυλοδαρμών και άλλων πράξεων 
ακραίας βίας κατά κρατουμένων και εμπλέκεται και ευθύνεται 
άμεσα για τον θάνατο του πολιτικού κρατουμένου Vitold Ashurak 
στο εν λόγω σωφρονιστικό ίδρυμα στις 21 Μαΐου 2021. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπί­ 
νων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

204. Siarhei Vasilyevich 
MASLIUKOU 
Sergey Vasilyevich 
MASLIUKOV 

Сяргей Васiльевiч 
МАСЛЮКОЎ 
Сергей Васильевич 
МАСЛЮКОВ 

Θέση(-εις): Επικεφαλής συνταγματάρχης της 
εσωτερικής υπηρεσίας του εκπαιδευτικού ιδρύμα­ 
τος αριθ. 2 στο Bobruysk 
Τόπος γέννησης: Shklov, Λευκορωσία 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Πιθανολογούμενη διεύθυνση: Bobruysk 

Ως επικεφαλής συνταγματάρχης της εσωτερικής υπηρεσίας του 
εκπαιδευτικού ιδρύματος αριθ. 2 στο Bobruysk, ο Siarhei Masliu­
kou είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη και εξευτελιστική μετα­ 
χείριση ανηλίκων. Είναι υπεύθυνος για την υποβολή παιδιών σε 
πείνα, βασανιστήρια, καταναγκαστική εργασία και διάφορες μορ­ 
φές σωματικής και ψυχολογικής βίας. Είναι επίσης υπεύθυνος για 
τη στέρηση της πρόσβασης ανήλικων καταδίκων σε ιατρική περί­ 
θαλψη. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπί­ 
νων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M38 

205. Sviatlana Aliaksandrauna 
BANDARENKA 
Svetlana Aleksandrovna 
BONDARENKO 

Святлана 
Аляксандраўна 
БАНДАРЭНКА 
Светлана 
Александровна 
БОНДАРЕНКО 

Θέση(-εις): Δικαστής στο Ανώτατο Δικαστήριο 
της Λευκορωσίας, πρώην δικαστής στο δικαστήριο 
της περιφέρειας Moskovsky του Μινσκ 
Φύλο: θήλυ 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ως πρώην δικαστής στην περιφέρεια Moskovsky του Μινσκ, η 
Sviatlana Bandarenka ήταν υπεύθυνη για πολυάριθμες πολιτικά 
υποκινούμενες δικαστικές αποφάσεις. Καταδίκασε αρκετούς Λευ­ 
κορώσους πολίτες για τη συμμετοχή τους σε διαδηλώσεις και τη 
δημοσίευση αντικυβερνητικών σχολίων στο Telegram. Καταδί­ 
κασε επίσης τη δημοσιογράφο Ekaterina Borisevich και τον νοσο­ 
κομειακό ιατρό επειγόντων περιστατικών Artyom Sorokin για την 
αποκάλυψη ιατρικών μυστικών σχετικά με τον Roman Bondaren­
ko, ο οποίος ξυλοκοπήθηκε μέχρι θανάτου από τις δυνάμεις ασφα­ 
λείας. 

3.8.2023 

▼M35
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Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, καθώς 
και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της 
δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 
Διορίστηκε από τον Lukashenka δικαστής του Ανώτατου Δικαστη­ 
ρίου της Λευκορωσίας. 

▼M50 

206. Sviatlana Paulauna 
PAKHODAVA 
Svetlana Pavlovna 
POKHODOVA 

Святлана 
Паўлаўна 
ПАХОДАВА 
Светлана 
Павловна 
ПОХОДОВА 

Θέση(-εις): Πρώην διευθύντρια του γυναικείου 
σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 4 στο Gomel 
Φύλο: θήλυ 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Πιθανολογούμενη τοποθεσία: Gomel 

Ως πρώην διευθύντρια του γυναικείου σωφρονιστικού ιδρύματος 
αριθ. 4 στο Gomel, η Sviatlana Pakhodava είναι υπεύθυνη για 
την απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων των βασανιστηρίων, που υφίστανται οι πολιτικές κρατού­ 
μενες και άλλες γυναίκες που κρατούνται στο εν λόγω γυναικείο 
σωφρονιστικό ίδρυμα. Ήταν ήδη διευθύντρια του σωφρονιστι­ 
κού ιδρύματος, όταν ασκήθηκε δίωξη κατά της Maria Kalesni­
kava, πολιτικής κρατούμενης, στην οποία επιβλήθηκε ποινή 
φυλάκισης 11 ετών για τη συμμετοχή της στις διαμαρτυρίες 
στο σωφρονιστικό ίδρυμα κατά του αυταρχικού καθεστώτος 
του Aliaksandr Lukashenko. Στερήθηκε όλα τα δικαιώματα 
των κρατουμένων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος να 
συμβουλευτεί δικηγόρο. 
Η Sviatlana Pakhodava είναι συνεπώς υπεύθυνη για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή 
σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M35 

207. Tatsiana Valerieuna 
PIROZHNIKAVA 
Tatiana Valeryevna 
PIROZHNIKOVA 

Таццяна 
Валер’еўна 
ПIРОЖНIКАВА 
Татьяна 
Валерьевна 
ПИРОЖНИКОВА 

Θέση(-εις): Δικαστής στο δικαστήριο της περιφέ­ 
ρειας Moscovsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 8.1.1987 
Φύλο: θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
4010887M019PB2 

Ως δικαστής στην περιφέρεια Moscovsky του Μινσκ, η Tatsiana 
Pirozhnikava καταδίκασε πολλούς Λευκορώσους πολίτες για πολι­ 
τικούς λόγους, μεταξύ άλλων για τη συμμετοχή τους σε διαμαρτυ­ 
ρίες και για τη δημοσίευση αντικυβερνητικών σχολίων στο Tele­
gram. Έχει τεκμηριωθεί ότι επιβάλλει ενίοτε βαρύτερες ποινές από 
αυτές που προτείνουν οι εισαγγελείς. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου, καθώς 
και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της 
δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M38
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▼M50 

208. Tatsiana Aliaksandrauna 
GRAKUN 
Tatyana Alexandrovna 
GRAKUN 

Таццяна 
Аляксандраўна 
ГРАКУН 
Татьяна 
Александровна 
ГРАКУН 

Θέση(-εις): Ανώτατη εισαγγελέας της εισαγγελίας 
της περιφέρειας του Μινσκ για την εποπτεία της 
συμμόρφωσης με το δίκαιο των δικαστικών απο­ 
φάσεων σε ποινικές υποθέσεις, Σύμβουλος 
Δικαιοσύνης πρώτου βαθμού 
Φύλο: θήλυ 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 5.2.1986 

Η Tatsiana Grakun είναι Λευκορωσίδα εισαγγελέας που υπηρε­ 
τεί στην εισαγγελία της περιφέρειας του Μινσκ. Υπό αυτή την 
ιδιότητα, έχει εκπροσωπήσει το καθεστώς Lukashenka σε πολι­ 
τικά υποκινούμενες υποθέσεις κατά δημοσιογράφων. Ειδικότε­ 
ρα, έχει ασκήσει δίωξη κατά της Maryna Zolatava, αρχισυντά­ 
κτριας του TUT.BY, η οποία καταδικάστηκε σε 12ετή φυλάκι­ 
ση, και της Liudmila Chekina, γενικής διευθύντριας του TUT. 
BY, η οποία καταδικάστηκε σε 12ετή φυλάκιση τον Μάρτιο του 
2023, με αβάσιμες κατηγορίες για πρόκληση «βλάβης στην 
εθνική ασφάλεια της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας». 
Κατά συνέπεια, η Tatsiana Grakun είναι υπεύθυνη για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή 
σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής 
αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M35 

209. Valyantsina Mikalaeuna 
ZIANKEVICH 
Valentina Nikolaevna 
ZENKEVICH 

Валянцiна 
Мiкалаеўна 
ЗЯНКЕВIЧ 
Валентина 
Николаевна 
ЗЕНЬКЕВИЧ 

Θέση(-εις): Δικαστικό κολέγιο για ποινικές υπο­ 
θέσεις του δικαστηρίου της πόλης του Μινσκ, 
δικαστής 
Ημερομηνία γέννησης: 8.1.1969 
Φύλο: θήλυ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Η Valyantsina Ziankevich είναι Λευκορωσίδα δικαστής που 
υπηρετεί σε δικαστικό κολέγιο για ποινικές υποθέσεις του δικα­ 
στηρίου της πόλης του Μινσκ. Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινού­ 
μενες αποφάσεις κατά των αντιπάλων των αρχών της Λευκορω­ 
σίας. Έχει καταδικάσει τουλάχιστον επτά Λευκορώσους πολίτες 
για πολιτικούς λόγους, μεταξύ των οποίων τη Maryna Zolatava, 
αρχισυντάκτρια του TUT.BY, η οποία καταδικάστηκε σε 12ετή 
φυλάκιση, και τη Liudmila Chekina, γενική διευθύντρια του 
TUT.BY, η οποία καταδικάστηκε σε 12ετή φυλάκιση τον Μάρ­ 
τιο του 2023. Έχει τεκμηριωμένο ιστορικό έκδοσης πολιτικά 
υποκινούμενων αποφάσεων κατά των αντιπάλων των αρχών 
της Λευκορωσίας από το 2022. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M35
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καταχώρισης 

210. Yauhen Valerievich 
BUBICH 
Yevgeniy Valerievich 
BUBICH 

Яўген Валер’евiч 
БУБIЧ 
Евгений 
Валерьевич 
БУБИЧ 

Θέση(-εις): Διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύ­ 
ματος αριθ. 2· Αντισυνταγματάρχης της εσωτερι­ 
κής υπηρεσίας 
Ημερομηνία γέννησης: 3.6.1979 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Διεύθυνση : Bobruysk, st. Kovzana 60, apartment 
42· 
Bobruysk, st. Kovzana 5/485· 
Bobruysk, st. Internationalnaya 66B, apartment 31 

Ως διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 2 στο 
Bobruysk, ο Yauhen Bubich είναι υπεύθυνος για την απάν­ 
θρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων 
των βασανιστηρίων, της καταναγκαστικής εργασίας, της σωμα­ 
τικής και ψυχολογικής βίας που ασκείται σε κρατουμένους. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

211. Yuri Ivanavich 
VASILEVICH 
Yuriy Ivanovich 
VASILEVICH 

Юры Iванавiч 
ВАСIЛЕВIЧ 
Юрий Иванович 
ВАСИЛЕВИЧ 

Θέση(-εις): Διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύ­ 
ματος αριθ. 14 στο Novosady 
Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως διευθυντής του σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 14, ο Yuri 
Vasilevich είναι υπεύθυνος για την κακομεταχείριση των κατα­ 
δίκων που κρατούνται υπό τη δικαιοδοσία του και για την απάν­ 
θρωπη και εξευτελιστική μεταχείριση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, που υφίστανται οι πολιτικοί κρατούμενοι και 
άλλοι πολίτες, οι οποίοι κρατούνται στο εν λόγω σωφρονιστικό 
ίδρυμα. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της κοινω­ 
νίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M35
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212. Raman Ivanavich BIZIUK 
Roman Ivanovich BIZYUK 

Раман Iванавiч 
БIЗЮК 
Роман Иванович 
БИЗЮК 

Θέση(-εις): Εισαγγελέας 
Ημερομηνία γέννησης: 25.3.1986 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3250386H012PB7 
Διεύθυνση : Minsk, 30 Masherova Ave., apt. 25 

Ως εισαγγελέας στο δημοτικό δικαστήριο του Μινσκ, ο Raman 
Biziuk έχει εκπροσωπήσει το καθεστώς Lukashenka σε πολυά­ 
ριθμες πολιτικά υποκινούμενες υποθέσεις, ιδίως κατά της Marfa 
Rabkova και του Andrei Chapyuk, στους οποίους επιβλήθηκε 
πολυετής καταδίκη (φυλάκιση δεκαπέντε και έξι ετών αντίστοι­ 
χα), και των οκτώ συγκατηγορουμένων τους, στους οποίους 
επιβλήθηκαν ποινές φυλάκισης μεταξύ πέντε και δεκαεπτά ετών. 
Η Marfa Rabkova φυλακίστηκε βάσει πολιτικά υποκινούμενων 
κατηγοριών για «εκπαίδευση ανθρώπων ώστε να συμμετάσχουν 
σε μαζικές ταραχές ή για χρηματοδότηση τέτοιων δραστηριοτή­ 
των», για τον συντονισμό της εθελοντικής υπηρεσίας στη διε­ 
θνώς αναγνωρισμένη ομάδα ανθρωπίνων δικαιωμάτων Viasna 
και για τη διοργάνωση της παρακολούθησης των εκλογών τον 
Αύγουστο του 2020. Έχει επίσης στο ενεργητικό της τεκμηριω­ 
μένες περιπτώσεις βασανιστηρίων και άλλων μορφών κακομε­ 
ταχείρισης εις βάρος κρατούμενων διαδηλωτών. Η Marfa Rab­
kova ήταν ένα από τα πρώτα μέλη της Viasna που στοχοποι­ 
ήθηκαν από τις αρχές με πολιτικά υποκινούμενες ποινικές κατη­ 
γορίες μετά τις διαδηλώσεις τον Αύγουστο του 2020. 
Ο Andrei Chapiuk κατηγορήθηκε για συμμετοχή σε εγκλημα­ 
τική οργάνωση και την υποκίνηση μίσους, μεταξύ άλλων, 
επειδή συμμετείχε στη Viasna ως εθελοντής. 
Η δίκη τους διεξήχθη κεκλεισμένων των θυρών κατόπιν αιτή­ 
ματος του εισαγγελέα Raman Biziuk και έγκρισης του δικαστή 
Siarhei Khrypach λόγω της εικαζόμενης ύπαρξης «εξτρεμιστι­ 
κού υλικού» στην υπόθεση. 
Ο Raman Biziuk είναι επίσης υπεύθυνος για την πολιτικά υπο­ 
κινούμενη δίωξη των συγκατηγορουμένων στην ίδια δίκη, 
συγκεκριμένα των Akihiro Haeuski-Hanada, Alyaksandr Franta­
skevich, Alykaksei Galauko, Alyaksandr Kazlyanka, Pavel 
Shpteny, Mikita Dranets, Andrei Marach και Daniil Chul. 
Είναι επίσης υπεύθυνος για τις πολιτικά υποκινούμενες κατηγο­ 
ρίες κατά των Andrei Linnik και Anton Bialenski, καθώς και 
εναντίον των Dzmitry Kanapelka, Vitalii Kavalenka, Tsimur 
Pipiya, Dzianis Boltuts, Vital Shyshlou και Emil Huseinau. 
Ως εκ τούτου, ο Raman Biziuk ευθύνεται για σοβαρές παραβιά­ 
σεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, για την καταστολή της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, 
καθώς και για δραστηριότητες που υπονομεύουν σοβαρά τη 
δημοκρατία ή το κράτος δικαίου στη Λευκορωσία. 
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213. Siarhei Fiodaravich 
KHRYPACH 
Sergey Fedorovich 
KHRIPACH 

Сяргей Фёдаравiч 
ХРЫПАЧ 
Сергей Федорович 
ХРИПАЧ 

Θέση(-εις): Δικαστής του δημοτικού δικαστηρίου 
του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 16.4.1966 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
3160466A077PB2 
Διεύθυνση : Minsk, st. Odintsova 105, apt. 206 

Ως δικαστής στο δημοτικό δικαστήριο του Μινσκ, ο Siarhei Khry­
pach έχει εκπροσωπήσει το καθεστώς Lukashenka σε πολυάριθμες 
πολιτικά υποκινούμενες υποθέσεις, ιδίως κατά της Marfa Rabkova, 
του Andrei Chapyuk, στους οποίους επιβλήθηκε πολυετής κατα­ 
δίκη (φυλάκιση δεκαπέντε και 6 ετών αντίστοιχα), και των οκτώ 
συγκατηγορουμένων τους, στους οποίους επιβλήθηκαν ποινές 
φυλάκισης μεταξύ πέντε και δεκαεπτά ετών. 
Η Marfa Rabkova φυλακίστηκε βάσει πολιτικά υποκινούμενων 
κατηγοριών για «εκπαίδευση ανθρώπων ώστε να συμμετάσχουν 
σε μαζικές ταραχές ή για χρηματοδότηση τέτοιων δραστηριοτή­ 
των», για τον συντονισμό της εθελοντικής υπηρεσίας στη διεθνώς 
αναγνωρισμένη ομάδα ανθρωπίνων δικαιωμάτων Viasna και για τη 
διοργάνωση της παρακολούθησης των εκλογών τον Αύγουστο του 
2020. Έχει επίσης στο ενεργητικό της τεκμηριωμένες περιπτώσεις 
βασανιστηρίων και άλλων μορφών κακομεταχείρισης εις βάρος 
κρατουμένων διαδηλωτών. Η Marfa Rabkova ήταν ένα από τα 
πρώτα μέλη της Viasna που στοχοποιήθηκαν από τις αρχές με 
πολιτικά υποκινούμενες ποινικές κατηγορίες μετά τις διαδηλώσεις 
τον Αύγουστο του 2020. 
Ο Andrei Chapiuk κατηγορήθηκε για συμμετοχή σε εγκληματική 
οργάνωση και την υποκίνηση μίσους, μεταξύ άλλων, επειδή συμ­ 
μετείχε στη Viasna ως εθελοντής. 
Η δίκη τους διεξήχθη κεκλεισμένων των θυρών κατόπιν αιτήματος 
του εισαγγελέα Raman Biziuk και με έγκριση του δικαστή Siarhei 
Khrypach λόγω της εικαζόμενης ύπαρξης «εξτρεμιστικού υλικού» 
στην υπόθεση. 
Ο Siarhei Khrypach είναι επίσης υπεύθυνος για την πολιτικά υπο­ 
κινούμενη διεξαγωγή της δίκης και ετυμηγορίες κατά των συγκα­ 
τηγορουμένων στην ίδια δίκη συγκεκριμένα των Akihiro Haeuski- 
Hanada, Alyaksandr Frantaskevich, Alykaksei Galauko, Alyak­
sandr Kazlyanka, Pavel Shpteny, Mikita Dranets, Andrei Marach 
και Daniil Chul. 
Ο Siarhei Khrypach είναι επίσης υπεύθυνος για την πολιτικά υπο­ 
κινούμενη ετυμηγορία κατά του Yegor Dudnikov τον Μάιο του 
2021. 
Ως εκ τούτου, ευθύνεται για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, καθώς και για δραστηριότητες 
που υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία ή το κράτος δικαίου στη 
Λευκορωσία. 
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214. Vadzim Frantzavich GIGIN 
Vadim Franzevich GIGIN 
Vadzim HIHIN 

Вадзiм Францавiч 
ГIГIН 
Вадим Францевич 
ГИГИН 

Θέση(-εις): Διευθυντής της Εθνικής Βιβλιοθήκης 
της Λευκορωσίας, πρώην επικεφαλής του κυβερ­ 
νητικού συλλόγου της Λευκορωσίας «Γνώση» και 
Κοσμήτορας της Σχολής Φιλοσοφίας και Κοινω­ 
νικών Επιστημών του Κρατικού Πανεπιστημίου 
της Λευκορωσίας, υποψήφιος για τις Ιστορικές 
Επιστήμες. 
Ημερομηνία γέννησης: 21.10.1977 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, πρώην Λευκορωσική 
ΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Vadzim Gigin είναι ένα από τα πιο φανατικά και σημαίνοντα 
μέλη του συστήματος της της κρατικής προπαγάνδας της Λευ­ 
κορωσίας. Υποστηρίζει συστηματικά το καθεστώς Lukashenka 
και συχνά παρουσιάζει τις απόψεις του στα κρατικά τηλεοπτικά 
κανάλια ONT και Belarus 1. Ο Vadzim Gigin έχει υποστηρίξει 
και δικαιολογήσει την καταστολή της δημοκρατικής αντιπολί­ 
τευσης και της κοινωνίας των πολιτών και των ανεξάρτητων 
μέσων ενημέρωσης, ιδίως μετά τις προεδρικές εκλογές του 
Αυγούστου του 2020. Ο Vadzim Gigin διαδίδει τα προπαγανδι­ 
στικά του αφηγήματα σχετικά με ένα «ναζιστικό καθεστώς στην 
Ουκρανία», την απαξίωση της Δύσης και τη δικαιολόγηση του 
επιθετικού πολέμου της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας. 
Έως τον Ιούνιο του 2023, ο Vadzim Gigin ηγείτο του λευκο­ 
ρωσικού συλλόγου «Γνώση», που είναι γνωστός ως κρατικά 
χρηματοδοτούμενη μη κυβερνητική οργάνωση, η οποία προωθεί 
τον Lukashenka και το καθεστώς του. Η συμβολή του Gigin στο 
καθεστώς αναγνωρίστηκε από τον Lukashenka τον Σεπτέμβριο 
του 2021, όταν του απονεμήθηκε το μετάλλιο «για την αξία της 
εργασίας» του. Επιπλέον, τον Φεβρουάριο του 2023, διορίστηκε 
μέλος της επιτροπής για την εξέταση προσφυγών Λευκορώσων 
πολιτών στο εξωτερικό σχετικά με αδικήματα που διαπράχθη­ 
καν από αυτούς, με επικεφαλής τον γενικό εισαγγελέα της Λευ­ 
κορωσίας Andrei Shved. 
Κατά συνέπεια, ο Vadzim Gigin επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει. 

3.8.2023 

215. Ksenia Piatrouna 
LEBEDZEVA 
Ksenia Petrovna 
LEBEDEVA 

Ксенiя Пятроўна 
ЛЕБЕДЗЕВА 
Ксения Петровна 
ЛЕБЕДЕВА 

Θέση(-εις): Προπαγανδίστρια , και υπάλληλος του 
κρατικού καναλιού «Belarus 1» και του Λευκο­ 
ρωσικού πρακτορείου ειδήσεων. 
Ημερομηνία γέννησης: 12.12.1987 
Τόπος γέννησης: Mogilev, πρώην Λευκορωσική 
ΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 

Η Ksenia Lebedzeva είναι μια από τους κορυφαίες προπαγανδί­ 
στριες του καθεστώτος Lukashenka και συνδέεται στενά με τα 
μέσα ενημέρωσης του καθεστώτος. Είναι Λευκορωσίδα τηλεο­ 
πτική παρουσιάστρια στο κρατικό κανάλι «Belarus 1». Από τον 
Ιούλιο του 2021, παρουσιάζει το πρόγραμμα ενημέρωσης και 
ανάλυσης «This is different» στο κρατικό τηλεοπτικό κανάλι 
«Belarus 1». Στη στήλη και στα ρεπορτάζ της για το τηλεοπτικό 
κανάλι Belarus 1, προωθεί τη ρωσική προπαγάνδα σχετικά με 
τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας και την 
κρατική προπαγάνδα της Λευκορωσίας κατά της αντιπολίτευσης 
και των γειτονικών χωρών. Η Ksenia Lebedzeva προωθεί την 
ιδέα ότι η Ουκρανία, από κοινού με το ΝΑΤΟ, δρομολογούν 
ενημερωτικές και ψυχολογικές ειδικές επιχειρήσεις κατά της 
Λευκορωσίας από το 2020 και το αφήγημα του Lukashenka 
ότι οι εκπρόσωποι της αντιπολίτευσης χρηματοδοτούνται από 
δυτικές χώρες. 
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Στις 16.1. 2021, απονεμήθηκε στην Ksenia Lebedeva βραβείο 
ευγνωμοσύνης από τον Lukashenka για τη «σημαντική συμβολή 
της στην υλοποίηση της κρατικής πολιτικής πληροφόρησης, τον 
υψηλό επαγγελματισμό, την αντικειμενική και ολοκληρωμένη 
κάλυψη των γεγονότων της κοινωνικοπολιτικής και κοινωνικο­ 
πολιτιστικής ζωής της χώρας». 
Κατά συνέπεια, η Ksenia Lebedeva επωφελείται από το καθε­ 
στώς Lukashenka και το στηρίζει. 

216. Zinaida Vasilieuna 
BALABALAVA 
Zinaida Vasilievna 
BALABALΑVA 

Зiнаiда Васiльеўна 
БАЛАБАЛАВА 
Зинаида 
Васильевна 
БАЛАБОЛАВА 

Θέση(-εις): Δικαστής στο δικαστήριο της πόλης 
Navapolatsk 
Φύλο: θήλυ 

Ως δικαστής στο δικαστήριο της πόλης Navapolatsk, η Zinaida 
Balabalava ευθύνεται για πολυάριθμες πολιτικά υποκινούμενες 
αποφάσεις κατά ειρηνικών διαδηλωτών, ιδίως για την καταδίκη 
της συνδικαλιστικής ηγέτιδος Volha Bytsikava και των ακτιβι­ 
στών Hanna Tukava και Andrei Halavyryn. Έχει εκδώσει κατα­ 
δικαστικές αποφάσεις, βάσει των οποίων επιβλήθηκαν πρόστιμα 
ή συνελήφθησαν πρόσωπα επειδή δημοσίευσαν «αντιπολεμικά» 
μηνύματα ή προέβησαν σε ανεξάρτητη ενημέρωση σχετικά με 
δίκες. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 

217. Halina KNIZHONAK 
Galina KNIZHONAK 

Галiна 
КНIЖОНАК 
Галина 
КНИЖОНАК 

Θέση(-εις): Δικαστής του περιφερειακού δικαστη­ 
ρίου του Mazyr 
Φύλο: θήλυ 

Ως δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του Mazyr, η 
Halina Knizhonak ευθύνεται για πολυάριθμες πολιτικά υποκι­ 
νούμενες αποφάσεις κατά ειρηνικών διαδηλωτών, ιδίως για 
την καταδίκη των Hleb Koipish, Uladzislau Hancharou, Aliak­
sandr Tsimashenka και Daniil Skipalski. Έχει καταδικάσει πολί­ 
τες σε φυλάκιση για συμμετοχή σε ειρηνικές διαμαρτυρίες κατά 
του καθεστώτος Lukashenka. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 
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218. Hanna Barisauna 
LIAVUSIK 
Αnna Borisovna LEUSIK 

Ганна Барысаўна 
ЛЯВУСIК 
Анна Борисовна 
ЛЕУСИК 

Θέση(-εις): Δικαστής του περιφερειακού δικαστη­ 
ρίου Leninsky της Hrodna/Grodno 
Ημερομηνία γέννησης: 7.10.1973 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 
Διεύθυνση : Grodno, st. Soviet Border Guards 120, 
apt. 47 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
4071073K000PB2 

Ως δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου Leninski της Hrod­
na, η Hanna Liavusik ευθύνεται για τη λήψη πολυάριθμων πολι­ 
τικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά ειρηνικών διαδηλωτών, 
ιδίως δε για την καταδίκη του Alexander Tyelega. Έχει εκδώσει 
καταδικαστικές αποφάσεις, βάσει των οποίων επιβλήθηκαν πρό­ 
στιμα ή συνελήφθησαν πρόσωπα επειδή πήραν δημόσια θέση 
κατά της βίας και της καταπίεσης. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 

219. Henadz Ivanavich 
KUDLASEVICH 
Gennady Ivanovich 
KUDLASEVICH 

Генадзь Iванавiч 
КУДЛАСЕВIЧ 
Геннадий 
Иванович 
КУДЛАСЕВИЧ 

Θέση(-εις): Δικαστής του περιφερειακού δικαστη­ 
ρίου Ivanovsky 
Ημερομηνία γέννησης: 5.5.1973 
Τόπος γέννησης: Tereblychi, περιφέρεια Stolin, 
πρώην Λευκορωσική ΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ως δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου Ivanovsky, ο 
Henadz Kudlasevich ευθύνεται για τη λήψη πολυάριθμων πολι­ 
τικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά ειρηνικών διαδηλωτών, 
ιδίως δε για την καταδίκη του Yuryi Holik. Έχει επιβάλει ποινές 
φυλάκισης, κατ’ οίκον κράτησης και πρόστιμα σε πρόσωπα που 
καταδίκασε για διαμαρτυρίες κατά της κυβέρνησης ή για ανε­ 
ξάρτητη ενημέρωση. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 

220. Ina Leanidauna 
PAULOUSKAYA 
Inna Leonidovna 
PAVLOVSKAYA 

Iна Леанiдаўна 
ПАЎЛОЎСКАЯ 
Инна Леонидовна 
ПАВЛОВСКАЯ 

Θέση(-εις): Δικαστής του περιφερειακού δικαστη­ 
ρίου του Baranovichi 
Ημερομηνία γέννησης: 29.7.1975 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 
Διεύθυνση : Baranovichi, st. Mikolskaya 32 
Προσωπικά στοιχεία ταυτότητας: 
4290775C016PB9 

Ως δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του Baranovichi, η 
Ina Paulouskaya ευθύνεται για τη λήψη πολυάριθμων πολιτικά 
υποκινούμενων αποφάσεων κατά ειρηνικών διαδηλωτών, ιδίως 
δε για την καταδίκη των Vitaly Korsak και Anatoly Pugach. 
Έχει επιδώσει ποινές φυλάκισης και πρόστιμα σε πρόσωπα 
που καταδίκασε επειδή επέκριναν τον πρόεδρο Lukashenka 
και διαμαρτυρήθηκαν για το αποτέλεσμα των προεδρικών εκλο­ 
γών του 2020. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 

▼M35



 

02012D
0642 —

 EL —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 159 

Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

221. Aliaksandr Mikalaevich 
TARAKANAU 

Alexander Nikolaevich 
TARAKANOV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ТАРАКАНАЎ 
Александр 
Николаевич 
ТАРАКАНОВ 

Θέση(-εις): Περιφερειακό Δικαστήριο του Shklov, 
περιφέρεια Mogilev, δικαστής 

Ημερομηνία γέννησης: 19.5.1965 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Aliaksandr Tarakanau είναι Λευκορώσος δικαστής που υπηρετεί 
σε περιφερειακό δικαστήριο του Shklov στην περιφέρεια Mogilev. 
Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukashenka επ’ αόριστον το 2017. 
Εξέδωσε κυρίως καταδικαστικές αποφάσεις βάσει των οποίων 
αυξήθηκαν οι ποινές κατά πολιτικών αντιπάλων των αρχών της 
Λευκορωσίας, ιδίως στο πλαίσιο αλλαγής επιβεβλημένων ποινών 
σε απόλυτη φυλάκιση ή σε αυστηρότερο καθεστώς έκτισης των 
ποινών. Μια τέτοια απόφαση ελήφθη στην περίπτωση του Uladzi­
mir Matskievich, φιλοσόφου και δημοσιογράφου, ο οποίος συνδέ­ 
εται με το ανεξάρτητο τηλεοπτικό κανάλι Belsat. Συνεπώς, ο Aliak­
sandr Tarakanau είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρώπινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

222. Dzmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 

Dmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 

Дзмiтрый 
Вiтальевiч 
БУБЕНЧЫК 

Дмитрий 
Витальевич 
БУБЕНЧИК 

Θέση(-εις): Περιφερειακό δικαστήριο του Grodno, 
δικαστής 

Ημερομηνία γέννησης: 15.7.1985 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Dzmitriy Bubenchik είναι Λευκορώσος δικαστής που υπηρε­ 
τεί σε περιφερειακό δικαστήριο του Grodno. Διορίστηκε από 
τον Aliaksandr Lukashenka. Εξέδωσε πολιτικά υποκινούμενες 
αποφάσεις κατά των αντιπάλων των αρχών της Λευκορωσίας. 
Στις 8 Φεβρουαρίου 2023 καταδίκασε σε οκταετή φυλάκιση τον 
Andrzej Poczobut, ανεξάρτητο δημοσιογράφο και ακτιβιστή της 
πολωνικής μειονότητας που ασκεί κριτική κατά της κυβέρνησης 
της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 

223. Aleg Uladzimiravich 
KHOROSHKA 

Oleg Vladimirovich 
KHOROSHKO 

Алег Уладзiмiравiч 
ХОРОШКА 

Олег 
Владимирович 
ХОРОШКО 

Θέση(-εις): Περιφερειακό δικαστήριο του Gomel, 
δικαστής 

Ημερομηνία γέννησης: 22.5.1977 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Aleg Khoroshka είναι Λευκορώσος δικαστής που υπηρετεί σε 
περιφερειακό δικαστήριο του Gomel. Διορίστηκε από τον Aliak­
sandr Lukashenka. Εξέδωσε πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις 
κατά των αντιπάλων των αρχών της Λευκορωσίας, στις οποίες 
περιλαμβάνεται δημοσιογράφος του ανεξάρτητου τηλεοπτικού 
σταθμού Belsat, η Katsiaryna Andreyeva η οποία καταδικά­ 
στηκε σε ποινή οκτώ ετών και τριών μηνών σε ς σωφρονιστικό 
ίδρυμα. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 
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224. Anastasia Uladzimirouna 
BENEDZISIUK 
Anastasia Vladimirovna 
BENEDISYUK 

Анастасiя 
Уладзiмipаўна 
БЕНЕДЗIСЮК 

Анастасия 
Владимировна 
БЕНЕДИСЮК 

Θέση(-εις): Επικεφαλής του Τμήματος Δημοσιο­ 
γράφων του τηλεοπτικού πρακτορείου ειδήσεων 
στο εθνικό κρατικό τηλεοπτικό κανάλι Belarus 1 

Ημερομηνία γέννησης: 31.10.1992 
Τόπος γέννησης: Oshmyan, Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 

Η Anastasia Benedzisiuk είναι μία από τις κορυφαίες προπαγαν­ 
δίστριες του καθεστώτος Lukashenka και προϊσταμένη του τμή­ 
ματος δημοσιογράφων του τηλεοπτικού πρακτορείου ειδήσεων, 
η οποία ετοιμάζει ρεπορτάζ για το τηλεοπτικό κανάλι Belarus 1. 

Παρουσιάζει το ενημερωτικό πρόγραμμα «Plan B» στο κρατικό 
τηλεοπτικό κανάλι «Belarus 1». Στο πρόγραμμά της και στα 
ρεπορτάζ της για το τηλεοπτικό κανάλι Belarus 1, διαδίδει τα 
αφηγήματα της ρωσικής προπαγάνδας σχετικά με ένα «ναζι­ 
στικό καθεστώς στην Ουκρανία», τις ουκρανικές ένοπλες δυνά­ 
μεις, καθώς και την προπαγάνδα του Lukashenka κατά της αντι­ 
πολίτευσης της Λευκορωσίας και του τάγματος Kalinousky. 
Επίσης, ασκεί προπαγάνδα κατά των δυτικών κυρώσεων. 
Το 2023, απονεμήθηκε βραβείο ευγνωμοσύνης στην Anastasia 
Benedzisuk από τον Lukashenka για τη «σημαντική συμβολή 
της στην υλοποίηση της κρατικής πολιτικής πληροφόρησης, 
τον υψηλό επαγγελματισμό, την αντικειμενική και ολοκληρω­ 
μένη κάλυψης των γεγονότων της κοινωνικοπολιτικής και κοι­ 
νωνικοπολιτιστικής ζωής της χώρας». 

Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

3.8.2023 

225. Yauhen PUSTAVY 

Yevgeniy PUSTOVOY 

Яўген ПУСТАВЫ 

Евгений 
ПУСТОВОЙ 

Ιδιότητα: Λευκορώσος προπαγανδιστής και 
ραδιοτηλεοπτικός παραγωγός 

Ημερομηνία γέννησης: 29.2.1984 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Yauhen Pustavy είναι προπαγανδιστής της Λευκορωσίας που 
εργάζεται στον Stolichnoye Televideniye, έναν από τους τρεις 
εθνικούς τηλεοπτικούς σταθμούς στη Λευκορωσία, και στη 
Minskaya Prauda, κρατική εφημερίδα. Είναι υπεύθυνος για τη 
διασπορά προπαγάνδας προς στήριξη των πολιτικών του Luka­
shenka και για τη δικαιολόγηση του επιθετικού πολέμου της 
Ρωσίας κατά της Ουκρανίας. Τιμήθηκε από τον Lukashenka 
για την άξια συμβολή του στην ανάπτυξη της κρατικής πολιτι­ 
κής πληροφόρησης. Επιπλέον, είναι μέλος της Κρατικής Επι­ 
τροπής, στόχος της οποίας είναι ο έλεγχος των πολιτικών προ­ 
σφύγων που επιθυμούν να επιστρέψουν στη Λευκορωσία. Η 
επιτροπή αυτή συστάθηκε από τον Lukashenka με τον πολιτικό 
στόχο να παρουσιάζει τους πρόσφυγες που επιστρέφουν στη 
Λευκορωσία ως μετανοούντες για τις ενέργειές τους κατά του 
καθεστώτος Lukashenka. 
Κατά συνέπεια, επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

3.8.2023 
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226. Alena Stanislavauna 
HARMASH 
Alena Stanislavovna 
GORMASH 

Алена 
Станiславаўна 
ГОРМАШ 

Елена 
Станиславовна 
ГОРМАШ 

Ιδιότητα: Δικαστήριο της περιφέρειας και της 
πόλης Bobruisk, δικαστής 
Ημερομηνία γέννησης: 10.9.1967 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 

Η Alena Harmash είναι Λευκορωσίδα δικαστής που υπηρετεί το 
δικαστήριο της περιφέρειας και της πόλης Bobruisk. Έχει εκδώ­ 
σει πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά των αντιπάλων των 
αρχών της Λευκορωσίας. Καταδίκασε έξι υποστηρικτές και 
ακτιβιστές της αντιπολίτευσης για πολιτικούς λόγους. Έχει τεκ­ 
μηριωμένο ιστορικό έκδοσης πολιτικά υποκινούμενων αποφά­ 
σεων κατά των αντιπάλων των αρχών της Λευκορωσίας από 
το 2020. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 

227. Andrei Ramanavich 
TARASEVICH 

Andrei Romanovich 
TARASEVICH 

Андрэй Раманавiч 
ТАРАСЕВIЧ 

Андрей Романович 
ТАРАСЕВИЧ 

Ιδιότητα: Περιφερειακό δικαστήριο του Glubo­
koye, δικαστής 

Ημερομηνία γέννησης: 10.11.1974 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Andrei Tarasevich είναι Λευκορώσος δικαστής που υπηρετεί 
σε περιφερειακό δικαστήριο του Glubokoye. Έχει εκδώσει πολι­ 
τικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά των αντιπάλων των αρχών 
της Λευκορωσίας. Καταδίκασε τουλάχιστον 13 Λευκορώσους 
πολίτες για πολιτικούς λόγους. Έχει τεκμηριωμένο ιστορικό 
έκδοσης πολιτικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά των αντιπά­ 
λων των αρχών της Λευκορωσίας από το 2017 έως το 2023. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 

228. Hanna Mikhailauna 
ASIPENKA 
Anna Mikhailovna 
OSIPENKO 

Ганна Мiхайлаўна 
АСIПЕНКА 
Анна Михайловна 
ОСИПЕНКО 

Ιδιότητα:Δικαστής στο Δικαστήριο της περιφέ­ 
ρειας και της πόλης Bobruisk, 
Ημερομηνία γέννησης: 7.12.1982 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 

Η Hanna Asipenka είναι δικαστής της Λευκορωσίας που υπη­ 
ρετεί σε δικαστήριο της περιφέρειας και της πόλης Bobruisk. 
Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά των αντι­ 
πάλων των αρχών της Λευκορωσίας. Από το 2020 έως το 2023 
συμμετείχε ενεργά στην καταδίκη πολιτικών αντιπάλων του 
καθεστώτος. Κατά την περίοδο αυτή, εξέδωσε τουλάχιστον 13 
ποινές, συμπεριλαμβανομένων των υποθέσεων δύο δημοσιογρά­ 
φων ανεξάρτητων μέσων ενημέρωσης. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

3.8.2023 
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229. Iryna Uladzimirauna 
PADKAVYRAVA 
Irina Vladimirovna 
PODKOVYROVA 

Iрына 
Уладзiмiраўна 
ПАДКАВЫРАВА 
Ирина 
Владимировна 
ПОДКОВЫРОВА 

Ιδιότητα: Εισαγγελέας 

Ημερομηνία γέννησης: 22.9.1972 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 

Η Iryna Padkavyrava είναι Λευκορωσίδα εισαγγελέας. Σχετίζε­ 
ται με τις εισαγγελικές αρχές τουλάχιστον από το 2009, όταν 
διετέλεσε ανώτερη εισαγγελέας στην περιοχή Gomel. Το 2022 
ήταν δημόσιος κατήγορος στη δίκη ανεξάρτητου δημοσιογρά­ 
φου συνεργαζόμενου με την TVP και την Belsat TV. Τότε 
ζήτησε να επιβληθεί στον δημοσιογράφο ποινή φυλάκισης τεσ­ 
σάρων ετών. Συμμετείχε επίσης στην εξέταση των εφέσεων 
κατά ποινών που είχαν επιδοθεί για την ανάρτηση καταχωρί­ 
σεων στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης της Λευκορωσίας σε 
βάρος της κυβέρνησης και των αξιωματούχων της. Ως εισαγγε­ 
λέας, υποστήριξε τις ποινές, θεωρώντας τις επαρκείς και δίκαιες. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 

230. Ludmila Stsiapanauna 
VASHCHANKA 

Ludmila Stiepanovna 
VASHCHENKO 

Людмiла 
Сцяпанаўна 
ВАШЧАНКА 

Людмила 
Степановна 
ВАЩЕНКО 

Ιδιότητα: Δικαστής στο Περιφερειακό δικαστήριο 
του Glubokoye, 

Ημερομηνία γέννησης: 22.9.1972 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 

Η Ludmila Vashchanka είναι Λευκορωσίδα δικαστής που υπη­ 
ρετεί στο περιφερειακό δικαστήριο του Glubokoye. Έχει εκδώ­ 
σει πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά των αντιπάλων των 
αρχών της Λευκορωσίας. Έχει τεκμηριωμένο ιστορικό έκδοσης 
πολιτικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά των αντιπάλων των 
αρχών της Λευκορωσίας από το 2007 έως το 2023. Στη διάρ­ 
κεια της συγκεκριμένης περιόδου, καταδίκασε τουλάχιστον 
εννέα Λευκορώσους πολίτες, συμπεριλαμβανομένων υποστηρι­ 
κτών και ακτιβιστών της αντιπολίτευσης, για πολιτικούς λόγους. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 

231. Uladzimir Aliaksandravich 
DAVYDAU 
Vladimir Alexandrovich 
DAVYDOV 

Уладзiмiр 
Аляксандравiч 
ДАВЫДАЎ 

Владимир 
Александрович 
ДАВЫДОВ 

Ιδιότητα: Δικαστής στο Ανώτατο Δικαστήριο της 
Λευκορωσίας, 
Ημερομηνία γέννησης: 11.4.1967 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Uladzimir Davydau είναι Λευκορώσος δικαστής που υπηρετεί 
στο Ανώτατο Δικαστήριο της Λευκορωσίας. Διορίστηκε από τον 
Aliaksandr Lukashenka επ’ αόριστον το 2014. Ο δικαστής 
Davydau έχει αποφάνθεί κυρίως επί εφέσεων που ασκήθηκαν 
για ποινές φυλάκισης που είχαν επιβληθεί σε πολιτικούς ακτιβι­ 
στές και δημοσιογράφους και τις οποίες άφησε αμετάβλητες. 
Μια τέτοια απόφαση ελήφθη,, στην περίπτωση του δημοσιογρά­ 
φου του Belsat, Pavel Vinahradau. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 
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232. Viachaslau Uladzimiravich 
YELISEENKA 

Vyacheslav Vladimirovich 
ELISEENKO 

Вячаслаў 
Уладзiмiравiч 
ЕЛIСЕЕНКА 

Вячеслав 
Владимирович 
ЕЛИСЕЕНКО 

Ιδιότητα: Δικαστής στο Περιφερειακό δικαστήριο 
του Dokshitsy, 

Ημερομηνία γέννησης: 10.4.1979 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Viachaslau Yeliseenka είναι Λευκορώσος δικαστής που υπη­ 
ρετεί σε περιφερειακό δικαστήριο του Dokshitsy. Έχει εκδώσει 
πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά των αντιπάλων των 
αρχών της Λευκορωσίας. Έχει καταδικάσει 10 Λευκορώσους 
πολίτες για πολιτικούς λόγους. Έχει τεκμηριωμένο ιστορικό 
έκδοσης πολιτικά υποκινούμενων αποφάσεων κατά των αντιπά­ 
λων των αρχών της Λευκορωσίας από το 2018. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη 
Λευκορωσία. 

3.8.2023 

233. Anton Uladzimiravich 
KALYAGA 

Anton Vladimirovich 
KOLYAGO 

Антон 
Уладзiмiравiч 
КАЛЯГА 

Антон 
Владимирович 
КОЛЯГО 

Ιδιότητα: Επικεφαλής ανακριτής — διερευνά ιδι­ 
αίτερα σημαντικές υποθέσεις της Κεντρικής 
Διεύθυνσης Διερεύνησης Εγκλημάτων στο Πεδίο 
του Οργανωμένου Εγκλήματος και της Διαφθοράς 
του Κεντρικού Οργάνου της Ανακριτικής Επιτρο­ 
πής, αξιωματικός δικαστικής αστυνομίας 

Ημερομηνία γέννησης: 2.10.1989 
Τόπος γέννησης: Minsk, Δημοκρατία της Λευκο­ 
ρωσίας 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Anton Kalyaga είναι ανακριτής της Κεντρικής Διεύθυνσης 
Διερεύνησης Εγκλημάτων στο Πεδίο του Οργανωμένου Εγκλή­ 
ματος και της Διαφθοράς του Κεντρικού Οργάνου της Ερευνη­ 
τικής Επιτροπής της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. Χειρίζεται 
την ποινική υπόθεση κατά των μελών της Viasna. Οι δικαστικές 
διαδικασίες κατά των Ales Bialiatski, Valianstin Stefanovich και 
Uladzimir Labkovich περιλαμβάνουν πολυάριθμες παρατυπίες 
και η περίοδος έρευνας παρατάθηκε τεχνητά από τις αρχές σε 
μια προσπάθεια κατασκευής αποδεικτικών στοιχείων, υπερβαί­ 
νοντας τη χρονική προθεσμία που ορίζουν το δίκαιο της Λευ­ 
κορωσίας και τα διεθνή πρότυπα που διέπουν το δικαίωμα σε 
δίκαιη δίκη. Η έρευνα και η δίκη της υπόθεσης Viasna δεν ήταν 
σύμφωνες με το κράτος δικαίου. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώ­ 
πινων δικαιωμάτων και για σοβαρή υπονόμευση του κράτους 
δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

3.8.2023 

▼M35
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▼M40 

234. Andrii Valeriovich 
ANANENKO 

Andrei Valerievich 
ANANENKO 

Андрiй 
Валерiйович 
АНАНЕНКО 
Андрей 
Валерьевич 
АНАНЕНКО 

Επικεφαλής της Κεντρικού Τμήματος Καταπολέ­ 
μησης του Οργανωμένου Εγκλήματος και της 
Διαφθοράς (GUBOPiK) του υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων 
Ημερομηνία γέννησης: 13.10.1977 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Andrii Ananenko είναι προϊστάμενος του Κεντρικού Τμήμα­ 
τος Καταπολέμησης του Οργανωμένου Εγκλήματος και της Δια­ 
φθοράς (GUBOPiK) του υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων. 
Η GUBOPiK είναι μία από τις βασικές υπηρεσίες που ευθύνο­ 
νται για τις πολιτικές διώξεις στη Λευκορωσία, συμπεριλαμβα­ 
νομένης της αυθαίρετης και παράνομης σύλληψης και κακομε­ 
ταχείρισης, ακόμη και του βασανισμού, ακτιβιστών και μελών 
της κοινωνίας των πολιτών. 
Η GUBOPiK έχει δημοσιεύσει βίντεο με ομολογίες κατόπιν 
εξαναγκασμού λευκορώσων ακτιβιστών και απλών πολιτών, 
εκθέτοντάς τους δημοσίως στη Λευκορωσία και χρησιμοποι­ 
ώντας τους ως μοχλό πολιτικής πίεσης. 

Εκ της ιδιότητάς του, ο Andrii Ananenko είναι υπεύθυνος για 
σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. Επιπλέον, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

5.8.2024 

235. Mikhail Piatrovich 
BYADUNKEVICH 
Mikhail Petrovitch 
BEDUNKEVICH 

Мiхаiл Пятровiч 
БЯДУНКЕВIЧ 
Михаил Петрович 
БЕДУНКЕВИЧ 

Αναπληρωτής προϊστάμενος του Κεντρικού Τμή­ 
ματος Καταπολέμησης του Οργανωμένου Εγκλή­ 
ματος και της Διαφθοράς (GUBOPiK) του 
υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων, επικεφαλής 
του τρίτου τμήματος της GUBOPiK, υπεύθυνος 
για την καταπολέμηση του «εξτρεμισμού» 
Ημερομηνία γέννησης: 8.10.1977 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Mikhail Byadunkevich είναι ο αναπληρωτής προϊστάμενος 
της Κεντρικής Υπηρεσίας Καταπολέμησης του Οργανωμένου 
Εγκλήματος και της Διαφθοράς (GUBOPiK) του υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων και ο επικεφαλής του τρίτου τμήματος 
της GUBOPiK, η οποία είναι υπεύθυνη για την καταπολέμηση 
του εξτρεμισμού. Η GUBOPiK είναι μία από τις βασικές υπη­ 
ρεσίες που ευθύνονται για τις πολιτικές διώξεις στη Λευκορω­ 
σία, συμπεριλαμβανομένης της αυθαίρετης και παράνομης σύλ­ 
ληψης και κακομεταχείρισης, ακόμη και του βασανισμού, ακτι­ 
βιστών και μελών της κοινωνίας των πολιτών. 
Η GUBOPiK έχει δημοσιεύσει βίντεο με ομολογίες κατόπιν 
εξαναγκασμού λευκορώσων ακτιβιστών και απλών πολιτών, 
εκθέτοντάς τους δημοσίως στη Λευκορωσία και χρησιμοποι­ 
ώντας τους ως μοχλό πολιτικής πίεσης. 
Εκ της ιδιότητάς του, ο Mikhail Byadunkevich είναι υπεύθυνος 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για 
την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευ­ 
κορωσία. Επιπλέον, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

5.8.2024 

▼M18
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236. Zmitser Aliaksandrovich 
KOVACH 
Dimitri Aleksandrovich 
KOVACH 

Змiцер 
Аляксандравiч 
КОВАЧ 
Дмитрий 
Александрович 
КОВАЧ 

Επικεφαλής του Κεντρικού Τμήματος Καταπολέ­ 
μησης του Οργανωμένου Εγκλήματος και της 
Διαφθοράς (GUBOPiK) του υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννησης: 14.1.1979 
Τόπος γέννησης: Elisovo [περιφέρεια (όμπλαστ) 
Mogilev] 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Zmitser Kovach είναι ο αναπληρωτής προϊστάμενος της 
Κεντρικής Υπηρεσίας Καταπολέμησης του Οργανωμένου 
Εγκλήματος και της Διαφθοράς (GUBOPiK) του υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων. Η GUBOPiK είναι μία από τις βασι­ 
κές υπηρεσίες υπεύθυνη πολιτικών διώξεων στη Λευκορωσία, 
συμπεριλαμβανομένης της αυθαίρετης και παράνομης σύλληψης 
και κακομεταχείρισης, ακόμη και του βασανισμού, ακτιβιστών 
και μελών της κοινωνίας των πολιτών. 

Η GUBOPiK έχει δημοσιεύσει βίντεο με ομολογίες κατόπιν 
εξαναγκασμού λευκορώσων ακτιβιστών και απλών πολιτών, 
εκθέτοντάς τους δημοσίως στη Λευκορωσία και χρησιμοποι­ 
ώντας τους ως μοχλό πολιτικής πίεσης. 

Εκ της ιδιότητάς του, ο Zmitser Kovach είναι υπεύθυνος για 
σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. Επιπλέον, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

5.8.2024 

237. Mikhail KAVALIOU 
Mikhail KOVALEV 

Мiхаiл КАВАЛЁЎ 
Михаил 
КАВАЛЁВ 

Αναπληρωτής προϊστάμενος του Τμήματος 
Εισαγγελίας του Γραφείου Εποπτείας της Συμ­ 
μόρφωσης με το Δίκαιο των Δικαστικών Αποφά­ 
σεων σε Ποινικές Υποθέσεις, Γενική Εισαγγελία 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Εκ της ιδιότητάς του ως αναπληρωτής προϊστάμενος του Τμή­ 
ματος Εισαγγελίας του Γραφείου Εποπτείας της Συμμόρφωσης 
με το Δίκαιο των Δικαστικών Αποφάσεων σε Ποινικές Υποθέ­ 
σεις, της Γενικής Εισαγγελίας, ο Mikhail Kavaliou είναι υπεύ­ 
θυνος για πολυάριθμες πολιτικά υποκινούμενες ποινικές υποθέ­ 
σεις κατά της αντιπολίτευσης της Λευκορωσίας. Ειδικότερα, 
εμπλέκεται στην πολιτικά υποκινούμενη δίωξη των Svetlana 
Tsikhanouskaya, Pavel Latushko, Olga Kovalkova, Maria 
Moroz και Sergei Dilevsky, όλων μελών του Συντονιστικού 
Συμβουλίου, ενός οργάνου της αντιπολίτευσης της Λευκορω­ 
σίας, καθώς και στην υπόθεση «συνωμοσία για την κατάληψη 
της εξουσίας» κατά των Yuri Ziankovich, Alexander Fyaduta, 
Ryhor Kastusyov, Olga Halubovych και Dzianis Kravchuk. 
Συνεπώς, ο Mikhail Kavaliou είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρώπινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονό­ 
μευση του κράτους δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

▼M40
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▼M50 

238. Viktar Aliaksandravich 
DUBROUKA 
Viktor Alexandrovich 
DUBROVKA 

Ιδιότητα: Πρώτος αναπληρωτής προϊστάμενος της 
Υπηρεσίας Εκτέλεσης Ποινών στην περιφέρεια 
Grodno, πρώην διευθυντής του σωφρονιστικού 
ιδρύματος αριθ. 11, διευθυντής της εσωτερικής 
υπηρεσίας 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 19.6.1978 

Τόπος γέννησης: Makhnachi, διαμέρισμα Slonim, 
περιφέρεια Grodno 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπική ταυτότητα: 3190678K013PB2 

Ο Viktar Dubrouka είναι ο πρώην διευθυντής του σωφρονιστι­ 
κού ιδρύματος αριθ. 11, όπου ο Siarhei Ramanau εκτίει ποινή 
20 ετών και 11 μηνών και ο Vadzim Bobyrau εκτίει ποινή 11 
ετών. Τόσο ο Ramanau όσο και ο Bobyrau έχουν τοποθετηθεί 
στο κελί τιμωρίας πολλές φορές. 

Ο Viktar Dubrouka εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο 
καθεστώς Lukashenka ως πρώτος αναπληρωτής προϊστάμενος 
της Υπηρεσίας Εκτέλεσης Ποινών στην περιφέρεια Grodno. 

Συνεπώς ο Viktar Dubrouka στηρίζει το καθεστώς Lukashenka 
και είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

▼M40 

239. Pavel Ivanavich 
KAZAKOU 
Pavel Ivanovich 
KAZAKOV 

Павел Iванавiч 
КАЗАКОЎ 
Павел Иванович 
КАЗАКОВ 

Προϊστάμενος του σωφρονιστικού ιδρύματος 
Φυλακές αριθ. 1 Grodno, συνταγματάρχης εσω­ 
τερικής υπηρεσίας 
Ημερομηνία γέννησης: 11.6.1977 

Τόπος γέννησης: Russ, διαμέρισμα Volkavysk, 
περιφέρεια Grodno 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπική ταυτότητα: 3110677K031PB5 

Ο Pavel Kazakou είναι ο προϊστάμενος του σωφρονιστικού 
ιδρύματος Φυλακές αριθ. 1 Grodno, όπου ο πολιτικός κρατού­ 
μενος Ales Pushkin και ο καλλιτέχνης Ruslan Karchauli πέθα­ 
ναν επειδή δεν έλαβαν κατάλληλη ιατρική περίθαλψη. Για τις 
απάνθρωπες συνθήκες κατέθεσαν και άλλοι κρατούμενοι στο εν 
λόγω ίδρυμα. 
Ως εκ τούτου, ο Pavel Kazakou είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

240. Dzianis Anatolievich 
TAUSTSIANKOU 

Denis Anatolievich 
TOLSTENKOV 

Дзянiс 
Анатольевiч 
ТАЎСЦЯНКОЎ 

Денис 
Анатольевич 
ТОЛСТЕНКОВ 

Προϊστάμενος του σωφρονιστικού ιδρύματος 
Σωφρονιστική Αποικία αριθ. 4, αντισυνταγματάρ­ 
χης εσωτερικής υπηρεσίας 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 17.8.1977 

Τόπος γέννησης: Orsha, περιφέρεια Vitebsk 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπική ταυτότητα: 3170877M000PB9 

Ο Dzianis Taustsiankou είναι ο προϊστάμενος του σωφρονιστι­ 
κού ιδρύματος Σωφρονιστική Αποικία αριθ. 4, όπου βρίσκεται 
φυλακισμένη η Polina Sharendo-Panasyuk, κοινωνική ακτιβί­ 
στρια. Ο σύζυγος της Sharendo, ο Andrei Sharendo έχει μιλήσει 
για τις απάνθρωπες συνθήκες και τα βασανιστήρια που αντιμε­ 
τωπίζει η σύζυγός του στην εν λόγω αποικία. 

Ως εκ τούτου, ο Dzianis Taustsiankou είναι υπεύθυνος για 
σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λευ­ 
κορωσία. 

5.8.2024 

▼M40
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241. Vasil Vasilevich KOLEDA 

Vasily Vasilyevich 
KOLEDA 

Васiль Васiльевiч 
КОЛЕДА 

Василий 
Васильевич 
КОЛЕДА 

Αναπληρωτής προϊστάμενος στις «Φυλακές 
αριθ. 1» στο Grodno, αντισυνταγματάρχης της 
εσωτερικής υπηρεσίας 
Φύλο: άρρεν 

Ο Vasil Koleda είναι ο αναπληρωτής προϊστάμενος στις «Φυ­ 
λακές αριθ. 1» στο Grodno, όπου απεβίωσαν ο πολιτικός κρα­ 
τούμενος Ales Pushkin και ο καλλιτέχνης Ruslan Karchauli 
λόγω μη παροχής κατάλληλης ιατρικής περίθαλψης. Για τις 
απάνθρωπες συνθήκες στο εν λόγω ίδρυμα κατέθεσαν και 
άλλοι κρατούμενοι. 

Ως εκ τούτου, ο Vasil Koleda είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

▼M50 

242. Andrei Mikhailovich 
TSEDRYK 
Andrey Mikhailovich 
TSEDRIK 

Θέση(-εις): Πρώην διευθυντής του κέντρου προ­ 
σωρινής κράτησης αριθ. 1, διευθυντής της εσω­ 
τερικής υπηρεσίας 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Ημερομηνία γέννησης: 20.4.1978 
Τόπος γέννησης: Μινσκ 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπική ταυτότητα: 3200478A058PB3 

Ο Andrei Tsedryk είναι ο πρώην διευθυντής του κέντρου προ­ 
σωρινής κράτησης αριθ. 1 στο Μινσκ, το οποίο είναι επίσης 
γνωστό και ως Voldarka. Πολλοί πολιτικοί κρατούμενοι, συμπε­ 
ριλαμβανομένου του Ales Pushkin, διήλθαν από το εν λόγω 
κέντρο και έχουν καταθέσει ότι οι συνθήκες στο κέντρο είναι 
απάνθρωπες. Εκεί κρατείται ο Ales Bialiatski. Επίσης, το κέν­ 
τρο δεν διαθέτει κατάλληλο νοσοκομείο. 

Ως εκ τούτου, ο Andrei Tsedryk είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

▼M40 

243. Iryna Barisauna 
AKULOVICH 

Irina Borisovna 
AKULOVICH 

Iрына Барысаўна 
АКУЛОВIЧ 

Ирина Борисовна 
АКУЛОВИЧ 

Γενική Διευθύντρια της Κρατικής Ενιαίας Επιχεί­ 
ρησης «Belarusian Telegraph Agency» (BelTA) 

Ημερομηνία γέννησης: 24.10.1974 
Τόπος γέννησης: Mogilev, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 

Η Iryna Akulovich υποστηρίζει επί μακρόν τον Aliaksandr 
Lukashenka. Το 2018 διορίστηκε από αυτόν γενική διευθύντρια 
του μεγαλύτερου κρατικού ειδησεογραφικού πρακτορείου Bela­
rusian Telegraph Agency (BelTA) και ακόμα κατέχει την εν 
λόγω θέση. Η BelTA, μέσω των δημοσιεύσεων και των δρα­ 
στηριοτήτων της, όπως φωτογραφικές εκθέσεις και δημόσιες 
εκδηλώσεις, προωθεί εκτενώς τον Lukashenka και το καθεστώς 
του. 
Στις δημόσιες δηλώσεις και δραστηριότητές της η Iryna Akulo­
vich δείχνει ότι υποστηρίζει τον Lukashenka και τα αφηγήματά 
του σχετικά με τη δημοκρατική αντιπολίτευση. Ως επικεφαλής 
της BelTA δίνει τον τόνο και την κατεύθυνση του ειδησεογρα­ 
φικού πρακτορείου και θεωρεί τα μέσα ενημέρωσης ως εργαλείο 
για τη διατήρηση του σημερινού καθεστώτος της χώρας. Κατά 
συνέπεια, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 
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244. Mikita Sviatoslavovich 
RACHYLOUSKI 

Nikita Sviatoslavovich 
RACHILOVSKYI 

Мiкiта 
Святаслававiч 
РАЧЫЛОЎСК I 
Никита 
Святославович 
РАЧИЛОВСКИЙ 

Οικοδεσπότης του τηλεοπτικού προγράμματος 
«Γερουσία» στο κανάλι STV (СТB), πρόεδρος του 
Συμβουλίου Νεολαίας (Κοινοβούλιο Νέων στην 
Εθνοσυνέλευση της Δημοκρατίας της Λευκορω­ 
σίας), μέλος της επιτροπής του Επιμελητηρίου 
Νεολαίας για τον τουρισμό και το περιβάλλον 
στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση της Ένωσης 
Κρατών της Λευκορωσίας και της Ρωσίας, πρόε­ 
δρος της συμμαχίας νέων πολιτών «Moving for­
ward» 

Ημερομηνία γέννησης: 28.7.1997 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Mikita Rachylouski κατέχει ανώτερες θέσεις στο κυβερνητικό 
ίδρυμα Συμβούλιο Νέων, στην ΚΟΜΚΟ Moving Forward και 
στα μέσα ενημέρωσης (το τηλεοπτικό πρόγραμμα «Γερουσία»). 
Κάνοντας χρήση αυτών των θέσεων, ο Mykyta Rachylouski 
μιλά κατά των λευκορώσων πολιτών επειδή άσκησαν κριτική 
στην κυβέρνηση, συμμετείχαν σε διαδηλώσεις το 2020 και 
επειδή εξέφρασαν αντίθετες απόψεις. Οι παρεμβάσεις του 
ήταν ιδιαίτερα έντονες όταν ζητούσε την τιμωρία και τη 
δίωξη του μπλόγκερ Kokobay, καθώς και του μουσικού συγκρο­ 
τήματος «Drozdy» και άλλων. Οι δηλώσεις του υποκινούν διώ­ 
ξεις και προωθούν το μίσος έναντι των επικριτών του καθεστώ­ 
τος. Κατά τη διάρκεια μιας από τις πολυάριθμες τηλεοπτικές 
εμφανίσεις του τάχθηκε υπέρ των εκκαθαρίσεων του προσωπι­ 
κού των σχολών Ιστορίας στα πανεπιστήμια της Λευκορωσίας. 

Έχει επίσης εκφράσει επανειλημμένα την υποστήριξή του προς 
την κυβέρνηση της Λευκορωσίας και τον Aliaksandr Lukashen­
ka. Κατά συνέπεια, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

5.8.2024 

245. Dzmitry Aliaksandrovich 
ZHUK 
Dmitrii Aleksandrovich 
ZHUK 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
ЖУК 
Дмитрий 
Александрович 
ЖУК 

Διευθυντής και αρχισυντάκτης του εκδοτικού 
οίκου «Belarus Today» 
Ημερομηνία γέννησης: 7.7.1970 

Τόπος γέννησης: Letkaushchyna, περιφέρεια 
Μινσκ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπική ταυτότητα: 3070770A081PB7 

Ο Dzmitry Zhuk είναι επί μακρόν υποστηρικτής του Aliaksandr 
Lukashenka και του καθεστώτος του. Προηγουμένως ήταν επι­ 
κεφαλής της υπηρεσίας Τύπου του Lukashenka και επί μακρόν 
γενικός διευθυντής του μεγαλύτερου κρατικού ειδησεογραφικού 
πρακτορείου Belarusian Telegraph Agency (BelTA). 

Από το 2018 είναι διευθυντής και αρχισυντάκτης του εκδοτικού 
οίκου Belarus Today. Από τη θέση αυτή, ο Dzmitry Zhuk παρέ­ 
χει οικειοθελώς στο κοινό της Λευκορωσίας ψευδείς πληροφο­ 
ρίες σχετικά με την καταστολή που διέπραξαν οι κρατικές 
αρχές, διασπείροντας παραπληροφόρηση που παράγεται τόσο 
από τις λευκορωσικές όσο και από τις ρωσικές αρχές και προ­ 
ωθώντας το μίσος έναντι της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και 
της κοινωνίας των πολιτών. Είναι άμεσα υπεύθυνος για τη 
μορφή της ενημέρωσης που παρέχει ο Belarus Today σχετικά 
με την κατάσταση της χώρας, στηρίζοντας τις αρχές, συμπερι­ 
λαμβανομένου του Lukashenka. Κατά συνέπεια, στηρίζει το 
καθεστώς Lukashenka. 
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246. Viachaslau Ivanavich 
TULEYKA 
Vyacheslav Ivanovich 
TULEYKO 

Вячаслаў Iванавiч 
ТУЛЕЙКА 
Вячеслав 
Иванович 
ТУЛЕЙКО 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 27.7.1977 

Φύλο: άρρεν 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Ως δικαστής στο περιφερειακό δικαστήριο της πόλης του 
Μινσκ, ο Viachaslau Tuleyka εκπροσώπησε το καθεστώς Luka­
shenka σε πολυάριθμες πολιτικά υποκινούμενες δίκες και είναι 
υπεύθυνος για τις πολυετείς ποινές κατά πολλών εργαζομένων 
στα μέσα ενημέρωσης: lryna Leushyna (BelaPAN), Dzmitry 
Navazhylau (Bela PAN), Andrey Alyaksandrau (BelaPAN), 
lryna Zlobina (Bela PAN), Stepan Putilo (Nexta), Yan Rudik 
(Nexta) και Roman Pratasevich (Nexta). Καταδίκασε επίσης 
λευκορώσο πολίτη για τη δημοσίευση αντικυβερνητικών σχο­ 
λίων στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης. Οι εν λόγω ποινές απο­ 
τελούν μέρος μιας συστηματικής άρνησης της ελευθερίας της 
έκφρασης και τιμωρίας για την άσκησή της από τις αρχές της 
Λευκορωσίας. 
Συνεπώς, ο Viachaslau Tuleyka είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρώπινων δικαιωμάτων και σοβαρή υπονό­ 
μευση του κράτους δικαίου, καθώς και για καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευ­ 
σης στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

247. Alena Mikalayeuna 
ANANICH 
Elena Nikoayevna 
ANANICH 

Алена Мiкалаеўна 
АНАНIЧ 
Елена Николаевна 
АНАНИЧ 

Δικαστής του δικαστηρίου της πόλης του Μινσκ 
Φύλο: θήλυ 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Η Alena Ananich είναι λευκορωσίδα δικαστής που έχει υπηρε­ 
τήσει στο δικαστήριο της πόλης του Μινσκ από το 2015, διορι­ 
σμένη από τον Aliaksandr Lukashenka. Έχει εκδόσει πολυάριθ­ 
μες πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις κατά των αντιπάλων των 
αρχών της Λευκορωσίας, μεταξύ άλλων με ιδιαίτερα υψηλές 
ποινές φυλάκισης: Yauhen Yushkevich - 11 έτη, Vital Brahi­
niets (δικηγόρος του βραβευθέντος με Νόμπελ Ειρήνης Alies 
Bialatski) - 8 έτη, Viachaslau Kandyba - 7 έτη και Siarhiei 
Nikitsin - 6 έτη. Επίσης, καταδίκασε ερήμην ακτιβιστή της 
αντιπολίτευσης που βρίσκεται στο εξωτερικό, τον Stanislau 
Lupanosau, πρώην αξιωματικό του Κεντρικού Τμήματος Κατα­ 
πολέμησης του Οργανωμένου Εγκλήματος και της Διαφθοράς 
(GUBOPiK) του υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων σε φυλά­ 
κιση 18 ετών. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 
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248. Anatoliy Ryhoravich 
SOTNIKAU 
Anatoliy Grigorievich 
SOTNIKOV 

Анатолiй 
Рыгоравiч 
СОТНIКАЎ 

Анатолий 
Григорьевич 
СОТНИКОВ 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Homel 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Anatoliy Sotnikau είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει στο 
δικαστήριο του Homel από το 2019, διορισμένος από τον Aliak­
sandr Lukashenka. Έχει επιβάλλει πολιτικά υποκινούμενες ποι­ 
νές κατά πολιτών της Λευκορωσίας που εξέφρασαν τις απόψεις 
τους κατά του επιθετικού πολέμου πλήρους κλίμακας της 
Ρωσίας κατά της Ουκρανίας και της βαρβαρότητας των λευκο­ 
ρωσικών δομών επιβολής του νόμου. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

249. Andrey Viktaravich 
MLECHKA 

Andrei Viktorovich 
MLECHKO 

Андрэй Вiктаравiч 
МЛЕЧКА 

Андрей 
Викторович 
МЛЕЧКО 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Frunze της πόλης του Μινσκ 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Andrey Mlechka είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει στο 
δικαστήριο του διοικητικού διαμερίσματος Frunze της πόλης 
του Μινσκ από το 2021, διορισμένος από τον Aliaksandr Luka­
shenka. Έχει εκδώσει πολυετείς πολιτικά υποκινούμενες ποινές 
κατά πολιτών που εξέφραζαν ειρηνικά επικριτικές απόψεις των 
αρχών στους δρόμους και στο διαδίκτυο. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

250. Ihar Aliaksandravich 
SHVEDAU 
Igor Alexandrovich 
SHVEDOV 

Iгар Аляксандравiч 
ШВЕДАЎ 
Игорь 
Александрович 
ШВЕДОВ 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Mahiliou 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Ihar Shvedau είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει στο περι­ 
φερειακό δικαστήριο του Mahiliou από το 2020, διορισμένος 
από τον Aliaksandr Lukashenka. Έχει εκδώσει πολιτικά υποκι­ 
νούμενες ποινές κατά αντιπάλων του καθεστώτος Lukashenka, 
μεταξύ άλλων κατά του δημοσιογράφου Andrei Kuznechyk (φυ­ 
λάκιση 6 ετών), του πολιτικού κρατουμένου Anton Shybut (5 
έτη) και άλλων που επέκριναν τις αρχές της Λευκορωσίας. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 
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▼M43 
_____ 

▼M40 

252. Tatsiana Viktarauna 
SHOTSIK 
Tatiana Viktorovna 
SHOTIK 

Таццяна 
Вiктараўна 
ШОЦIК 
Татьяна 
Викторовна 
ШОТИК 

Δικαστής στο δικαστήριο του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Leninsky του Μινσκ 
Ημερομηνία γέννησης: 21.1.1992 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 

Προσωπική ταυτότητα: 4210192A027PB8 

Η Tatsiana Shotsik είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει στο 
δικαστήριο του διοικητικού διαμερίσματος Leninsky της πόλης 
του Μινσκ από το 2021, διορισμένη από τον Aliaksandr Luka­
shenka. Έχει επιβάλλει πολιτικά υποκινούμενες ποινές κατά 
πολιτών της Λευκορωσίας που εξέφρασαν τις απόψεις τους 
κατά του προέδρου και της βαρβαρότητας των λευκορωσικών 
δομών επιβολής του νόμου. Ο Igor Lednik, πολιτικός κρατού­ 
μενος, ο οποίος καταδικάστηκε από την Shotsik σε τριετή φυλά­ 
κιση, απεβίωσε στις 20 Φεβρουαρίου 2024. 

Κατά συνέπεια, η Tatsiana Shotsik είναι υπεύθυνη για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή 
σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής 
αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

253. Vasil Uladzimiravich 
SKOK 
Vasily Vladimirovich 
SKOK 

Васiль 
Уладзiмiравiч 
СКОК 
Василий 
Владимирович 
СКОК 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Grodno 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 17.11.1959 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπική ταυτότητα: 3171159K025PB0 

Ο Vasil Skok είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει στο περιφε­ 
ρειακό δικαστήριο του Grodno από το 2003, διορισμένος από 
τον Aliaksandr Lukashenka. Έχει επιβάλλει πολιτικά υποκινού­ 
μενες ποινές κατά πολιτών της Λευκορωσίας που εξέφρασαν τις 
απόψεις τους κατά του προέδρου, του καθεστώτος και της βαρ­ 
βαρότητας των λευκορωσικών δομών επιβολής του νόμου. 
Καταδίκασε τον Andrey Sachevko, άνδρα με ψυχική ασθένεια, 
σε φυλάκιση έξι ετών σε μια αποικία υψηλής ασφάλειας. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 
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254. Stanislau Uladzimiravich 
IVANIUTSENKA 

Stanislav Vladimirovich 
IVANYUTENKO 

Станiслаў 
Уладзiмiравiч 
IВАНЮЦЕНКА 
Станислав 
Владимирович 
ИВАНЮТЕНКО 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Rechitsa της περιφέρειας Gomel 

Ημερομηνία γέννησης: 29.7.1982 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπική ταυτότητα: 3290782H007PB3 

Ο Stanislau Ivaniutsenka είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει 
στο δικαστήριο του διοικητικού διαμερίσματος Rechitsa της 
περιφέρειας Gomel από το 2019, διορισμένος από τον Aliak­
sandr Lukashenka. Έχει επιβάλει πολιτικά υποκινούμενες ποινές 
κατά πολιτών της Λευκορωσίας που εξέφρασαν τις απόψεις 
τους κατά του προέδρου και της βαρβαρότητας των λευκορω­ 
σικών δομών επιβολής του νόμου. Αποφάνθηκε επί της υπόθε­ 
σης της Polina Sharendo, κοινωνικής ακτιβίστριας από τη Λευ­ 
κορωσία, η οποία τέθηκε σε κράτηση τον Ιανουάριο του 2021. 

Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 

▼M50 

255. Aliaksey Anatolevich 
KHLYSZCZANKAU 

Alexey Anatolievich 
KHLYSHCHENKOV 

Аляксей 
Анатольевiч 
ХЛЫШЧАНКАЎ 
Алексей 
Анатольевич 
ХЛЫЩЕНКОВ 

Θέση(-εις): Δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου 
της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, πρώην δικα­ 
στής του περιφερειακού δικαστηρίου του Gomel 
Ημερομηνία γέννησης: 27.8.1982 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπική ταυτότητα: 3270882H007PB4 

Ο Aliaksey Klyshchankau είναι δικαστής που υπηρέτησε στο 
περιφερειακό δικαστήριο του Gomel από το 2019 έως το 
2023, διορισμένος από τον Aliaksandr Lukashenka. Έχει επιβά­ 
λει πολιτικά υποκινούμενες ποινές κατά πολιτών της Λευκορω­ 
σίας που εξέφρασαν τις απόψεις τους κατά του προέδρου και 
της βαρβαρότητας των λευκορωσικών δομών επιβολής του 
νόμου. Καταδίκασε τον Yuri Vlasov, έμπιστο σύμβουλο της 
υποψήφιας για το προεδρικό αξίωμα Svetlana Tikhanovskaya, 
σε 6,5 έτη σε σωφρονιστικό ίδρυμα υψίστης ασφαλείας. 

Από το 2023 είναι δικαστής στο Ανώτατο Δικαστήριο της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας και έχει επικυρώσει πολιτικά 
υποκινούμενες ποινές. 

Κατά συνέπεια, ο Aliaksey Klyshchankau είναι υπεύθυνος για 
σοβαρή υπονόμευση του κράτους δικαίου και για την κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατι­ 
κής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

5.8.2024 
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256. Ihar Fiodaravich 
ZIAMTSAU 

Igor Fedorovich 
ZEMTSOV 

Iгар Фёдаравiч 
ЗЯМЦОЎ 

Игорь Федорович 
ЗЕМЦОВ 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Mogilev 

Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 20.3.1975 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπική ταυτότητα: 3200375M061PB1 

Ο Ihar Ziamtsau είναι δικαστής που έχει υπηρετήσει στο περι­ 
φερειακό δικαστήριο του Mogilev από το 2017, διορισμένος 
από τον Aliaksandr Lukashenka. Έχει επιβάλει πολιτικά υποκι­ 
νούμενες ποινές κατά πολιτών της Λευκορωσίας που εξέφρασαν 
τις απόψεις τους κατά του Προέδρου και της βαρβαρότητας των 
λευκορωσικών δομών επιβολής του νόμου. 

Κατά συνέπεια είναι υπεύθυνος για σοβαρή υπονόμευση του 
κράτους δικαίου και για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκο­ 
ρωσία. 

5.8.2024 

257. Aliaksei Iurievich 
KRIAKVIN 
Alexey Yurevich 
KRIAKVIN 

Аляксей Юр’евiч 
КРАКВIН 
Алексей Юрьевич 
КРЯКВИН 

Προπαγανδιστής στο τηλεοπτικό κανάλι All- 
National Television (ONT) 
Ημερομηνία γέννησης: 9.11.1984 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Aliaksei Kriakvin είναι προπαγανδιστής του κρατικού τηλεο­ 
πτικού καναλιού ONT και ασχολείται με την παραγωγή προπα­ 
γανδιστικού υλικού προς στήριξη του καθεστώτος Lukashenka. 
Ειδικότερα, είχε άμεση συμμετοχή στην παραγωγή της «ειδικής 
έρευνας» του ONT σχετικά με την ποινική υπόθεση του Viktor 
Babariko, στην οποία αποκαλύφθηκαν στοιχεία από την προα­ 
νάκριση. Εμφανίζεται σε τηλεοπτικά προγράμματα, επικρίνο­ 
ντας τακτικά τις ενέργειες των αντιπάλων του καθεστώτος 
Lukashenka και μιλώντας για τη συμμετοχή της Δύσης στη 
λαϊκή αναταραχή στη Λευκορωσία. Κατά συνέπεια, στηρίζει 
το καθεστώς Lukashenka. 

5.8.2024 

▼M50 

258. Viktar Arkadzievich 
SHAUTSOU 

Viktor Arkadievich 
CHEVTSOV/ SHEVTSOV 

Вiктар Аркадзьевiч 
ШАЎЦОЎ 

Виктор 
Аркадьевич 
ШЕВЦОВ 

Θέση(-εις): Επιχειρηματίας, επενδυτής 

Ημερομηνία γέννησης: 5.12.1963 
Τόπος γέννησης: Χωριό Razumava, περιφέρεια 
Vitebsk, Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Αριθμός διαβατηρίου: MP4572331, με ημερομηνία 
έκδοσης 12.2.2021 

Προσωπική ταυτότητα: 3051263A036PB7 

Ο Viktar Shautsou είναι επιχειρηματίας με επιχειρηματικά συμ­ 
φέροντα στη Λευκορωσία. 

Ως επίτιμος πρόξενος των Φιλιππίνων στη Λευκορωσία και 
μέσω της συμμετοχής του στην εκπροσώπηση της κυβέρνησης 
της Λευκορωσίας, στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

Επιπλέον, επωφελείται από το καθεστώς, μέσω της συμμετοχής 
του στην Reshenie Bank, η οποία με τη σειρά της έχει συμφέ­ 
ροντα και συμμετέχει στο μουσειακό συγκρότημα Dudutki, το 
οποίο αντλεί οφέλη από τον κρατικό προϋπολογισμό της Λευ­ 
κορωσίας. 
Ως εκ τούτου, ο Viktar Shautsou στηρίζει το καθεστώς Luka­
shenka και επωφελείται από αυτό. 

5.8.2024 
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259. Volha Anatoleuna 
DUBOVIK 
Olga Anatolievna 
DUBOVIK 

Вольга 
Анатольеўна 
ДУБОВIК 
Ольга Анатольевна 
ДУБОВИК 

Δικαστής στο δικαστήριο του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Maladzechna της περιφέρειας του Μινσκ 
Ιθαγένεια: Λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 26.8.1978 
Φύλο: θήλυ 
Προσωπική ταυτότητα: 4260878B038PB7 

Η Volha Dubovik είναι λευκορωσίδα δικαστής που υπηρετεί 
στο δικαστήριο του διοικητικού διαμερίσματος Molodechno 
της περιφέρειας του Μινσκ. Διορίστηκε από τον Aliaksandr 
Lukashenka το 2020. Επέβαλε πολιτικά υποκινούμενες ποινές, 
μεταξύ άλλων κατά πολιτών της Λευκορωσίας που διαμαρτυρή­ 
θηκαν κατά των προεδρικών εκλογών νοθείας του 2020. Κατα­ 
δίκασε επίσης πολίτη επειδή αντέδρασε ευρισκόμενος σε αυτο­ 
άμυνα κατά της βιαιότητας των αρχών επιβολής του νόμου. 
Κατά συνέπεια, είναι υπεύθυνη για σοβαρή υπονόμευση του 
κράτους δικαίου και για την καταστολή της δράσης της κοινω­ 
νίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

5.8.2024 

▼M43 

260. Anton Genadzevich 
DUDAL 
Anton Gennadievich 
DUDAL 

Антон Генадзевiч 
ДУДАЛЬ 
Антон 
Геннадьевич 
ДУДАЛЬ 

Θέση(-εις): Πρώην δικαστής του δικαστηρίου της 
περιφέρειας Bobruisk και της πόλης Bobruisk 
Πρόεδρος του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Kirovsky 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 11.8.1986 
Φύλο: άρρεν 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3110886M079PB3 

Ο Anton Dudal ήταν δικαστής που υπηρέτησε στο δικαστήριο της 
περιφέρειας Bobruisk και της πόλης Bobruisk. Διορίστηκε από 
τον Aliaksandr Lukashenka το 2019. Έχει επιβάλει πολιτικά υπο­ 
κινούμενες ποινές, μεταξύ άλλων κατά πολιτών της Λευκορωσίας 
που εξέφρασαν τις απόψεις τους κατά του Προέδρου. Καταδίκασε 
πολίτη επειδή αντέδρασε ευρισκόμενος σε αυτοάμυνα κατά της 
βιαιότητας των αρχών επιβολής του νόμου. Μετέφερε τον Andrey 
Sachevko στη φυλακή στο Mahiliou. 
Συνεπώς, ο Anton Dudal είναι υπεύθυνος για την καταστολή της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka ως 
πρόεδρος του Περιφερειακού Δικαστηρίου του Kirovsky. 

5.8.2024 

261. Mikalai Vasilievich 
SIARHEEVICH 
Nikolai Vasilievich 
SERGEEVICH 

Мiкалай 
Васiльевiч 
СЯРГЕЕВIЧ 
Николай 
Васильевич 
СЕРГЕЕВИЧ 

Θέση(-εις): Πρώην δικαστής του δικαστηρίου του 
διοικητικού διαμερίσματος Zhlobinsky της περι­ 
φέρειας Gomel Πρόεδρος του περιφερειακού 
δικαστηρίου του Chechersky 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Ημερομηνία γέννησης: 22.8.1983 
Φύλο: άρρεν 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3220883H026PB7 

Ο Mikalai Siarheevich ήταν Λευκορώσος δικαστής που υπηρέτησε 
στο δικαστήριο του διοικητικού διαμερίσματος Zhlobinsky της 
περιφέρειας Gomel. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukashenka. 
Έχει επιβάλει πολιτικά υποκινούμενες ποινές κατά πολιτών της 
Λευκορωσίας οι οποίοι εξέφρασαν τις απόψεις τους κατά των προε­ 
δρικών εκλογών νοθείας του 2020, συμπεριλαμβανομένων συμμε­ 
τεχόντων στις διαδηλώσεις του Zhoblin. 
Συνεπώς, ο Mikalai Siarheevich είναι υπεύθυνος για την καταστολή 
της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 
Εξακολουθεί να δραστηριοποιείται στο καθεστώς Lukashenka ως 
πρόεδρος του Περιφερειακού Δικαστηρίου του Chechersky. 

5.8.2024 
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▼M41 

262. Vitali Viktaravich SINILA 

Vitaliy Viktorovich 
SINILO 

Вiталiй Вiктаравiч 
СIНIЛА 
Виталий 
Викторович 
СИНИЛО 

Δικαστής και πρόεδρος του δικαστηρίου του δια­ 
μερίσματος Mostovsky της περιφέρειας Grodno 
Ημερομηνία γέννησης: 15.5.1976 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3161180C038PB1 

Ο Vitali Sinila είναι Λευκορώσος δικαστής και πρόεδρος του 
δικαστηρίου του διαμερίσματος Mostovsky της περιφέρειας 
Grodno. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukashenka. Εξέδωσε 
ποινές κατά Λευκορώσων πολιτών που έκαναν γνωστές τις από­ 
ψεις τους κατά του προέδρου και των αρχών του καθεστώτος, π. 
χ. του Viktor Tsarikevich και του Sergei Burak για τις θέσεις 
που εξέφρασαν ως αντιφρονούντες στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης και εκτός διαδικτύου. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

16.12.2024 

263. Iryna Vasieuna PRADUN 

Irina Vasilevna PRADUN 

Iрына Васiльеўна 
ПРАДУН 

Ирина Васильевна 
ПРАДУН 

Δικαστής και πρόεδρος του δικαστηρίου του δια­ 
μερίσματος Rogachev της περιφέρειας Gomel 

Ημερομηνία γέννησης: 21.5.1974 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4210574H035PB4 

Η Iryna Pradun είναι Λευκορωσίδα δικαστής και πρόεδρος του 
δικαστηρίου του διαμερίσματος Rogachev της περιφέρειας 
Gomel. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukashenka. Εξέδωσε 
ποινές κατά πολλών Λευκορώσων πολιτών που εξέφρασαν τις 
απόψεις τους κατά του Προέδρου. Επίσης εξέδωσε ποινές κατά 
ορισμένων ατόμων για εικαζόμενη συμμετοχή τους σε διαδηλώ­ 
σεις και για αντίσταση στη βαρβαρότητα των λευκορωσικών 
αρχών επιβολής του νόμου, π.χ. στην υπόθεση κατά του Evgeny 
Kokhanovsky, ο οποίος, σύμφωνα με υπερασπιστές των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων, εξαναγκάστηκε να δηλώσει ένοχος για συμ­ 
μετοχή σε διαδηλώσεις. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

264. Vadzim Ivanavich MAZOL 
Vadim Ivanovich MOZOL 

Вадзiм Iванавiч 
МАЗОЛЬ 
Вадим Иванович 
МОЗОЛЬ 

Δικαστής του δικαστηρίου του διαμερίσματος 
Pruzhany της περιφέρειας Brest 
Ημερομηνία γέννησης: 13.4.1974 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3130474C031PB6 

Ο Vadzim Mazol είναι Λευκορώσος δικαστής του δικαστηρίου 
του διαμερίσματος Pruzhany της περιφέρειας Brest. Διορίστηκε 
από τον Aliaksandr Lukashenka. Εξέδωσε ποινές κατά πολλών 
Λευκορώσων πολιτών που εξέφρασαν τις απόψεις τους κατά 
του Προέδρου και των αρχών επιβολής του νόμου του καθε­ 
στώτος, μεταξύ άλλων στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 
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265. Nina Uladzimirauna 
SHASTAK 
Nina Vladimirovna 
SHESTAK 

Нiна 
Уладзiмiраўна 
ШАСТАК 
Нина 
Владимировна 
ШЕСТАК 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Brest 
Ημερομηνία γέννησης: 1.5.1958 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: θήλυ 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4010558C080PB9 

Η Nina Shastak είναι Λευκορωσίδα δικαστής του περιφερειακού 
δικαστηρίου του Brest. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukash­
enka. Εξέδωσε ποινές κατά Λευκορώσων πολιτών που εξέφρα­ 
σαν τις απόψεις τους κατά των αρχών επιβολής του νόμου του 
καθεστώτος. Εξέτασε επίσης εφέσεις κατά των ποινών που επι­ 
βλήθηκαν σε ειρηνικούς διαδηλωτές, επιβεβαιώνοντας τις ποινές 
αυτές. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

266. Vera Viacheslavauna 
FILONIK 

Vera Vyacheslavovna 
FILONIK 

Вера Вячаславаўна 
ФIЛОНIК 

Вера Вячеславовна 
ФИЛОНИК 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Brest 

Ημερομηνία γέννησης: 8.3.1990 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4080390K014PB5 

Η Vera Filonik είναι Λευκορωσίδα δικαστής του περιφερειακού 
δικαστηρίου του Brest. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukash­
enka. Εξέδωσε ποινές κατά πολλών Λευκορώσων πολιτών που 
κατηγορήθηκαν ότι έλαβαν μέρος στις διαδηλώσεις κατά του 
λευκορωσικού καθεστώτος τον Αύγουστο του 2020. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

267. Iryna Leanidauna MAIKO 

Irina Leonidovna MAIKO 

Iрына Леанiдаўна 
МАЙКО 

Ирина Леонидовна 
МАЙКО 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 25.11.1974 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4251174A007PB7 

Η Iryna Maiko είναι Λευκορωσίδα δικαστής του περιφερειακού 
δικαστηρίου του Μινσκ. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Luka­
shenka. Εξέδωσε ποινές κατά πολιτών που έκαναν γνωστές τις 
απόψεις τους κατά του προέδρου και των αρχών του καθεστώ­ 
τος, π.χ. του Roman Yankouski και του Mikhail Nemtsov για τις 
θέσεις που εξέφρασαν ως αντιφρονούντες στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης και εκτός διαδικτύου. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 
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268. Vasili Vasilievich BIAGUN 

Vasily Vasilyevich BEGUN 

Васiлiй Васiльевiч 
БЯГУН 

Василий 
Васильевич 
БЕГУН 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Gomel 

Ημερομηνία γέννησης: 9.12.1960 
Τόπος γέννησης: Kondopoga, Δημοκρατία της 
Καρελίας, Ρωσία 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Vasily Biagun είναι Λευκορώσος δικαστής που έχει υπηρε­ 
τήσει στο περιφερειακό δικαστήριο του Gomel από το 2003. 
Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukashenka. Ο Biagun εξέδωσε 
πολυάριθμες αποφάσεις κατά αντιπάλων των λευκορωσικών 
αρχών, συμπεριλαμβανομένων ποινών κατά φυσικών προσώπων 
για τη δράση τους στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης. Εξέδωσε 
επίσης πολιτικά υποκινούμενες ποινές κατά του Nikita Slepenka 
(3 χρόνια) και του Pavel Bobchenko (2 χρόνια). 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

269. Yauheni Anatolevich 
BREGAN 
Evgeni Anatolevich 
BREGAN 

Яўгенiй 
Анатольевiч 
БРЭГАН 

Евгений 
Анатольевич 
БРЕГАН 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου του 
Brest 
Ημερομηνία γέννησης: 26.3.1982 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3260382K020PB0 

Ο Yauheni Bregan είναι Λευκορώσος δικαστής του περιφερει­ 
ακού δικαστηρίου του Brest. Διορίστηκε από τον Aliaksandr 
Lukashenka, προηγουμένως ήταν δικαστής στο δικαστήριο του 
διαμερίσματος Moskovsky του Brest και δικαστής της πόλης 
Baranovichi στην περιφέρεια Brest. Εξέδωσε ποινές κατά πολ­ 
λών Λευκορώσων πολιτών που κατηγορήθηκαν, μεταξύ άλλων, 
για συμμετοχή στις διαδηλώσεις κατά του λευκορωσικού καθε­ 
στώτος τον Αύγουστο του 2020. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

270. Aliaksandr Mikalaevich 
MOKHORAU 
Alexander Nikolaevich 
MOKHOREV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
МОХОРАЎ 
Александр 
Николаевич 
МОХОРЕВ 

Δικαστής του δικαστηρίου του σοβιετικού διαμε­ 
ρίσματος της πόλης Gomel 
Ημερομηνία γέννησης: 16.4.1986 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3160486H031PB9 

Ο Aliaksandr Mokhorau είναι Λευκορώσος δικαστής που έχει 
υπηρετήσει στο δικαστήριο του σοβιετικού διαμερίσματος της 
πόλης Gomel από το 2021. Διορίστηκε από τον Aliaksandr 
Lukashenka. Εξέδωσε ποινές κατά Λευκορώσων πολιτών που 
εξέφρασαν τις απόψεις τους κατά του προέδρου, του συστήμα­ 
τος και της βαρβαρότητας των λευκορωσικών υπηρεσιών επιβο­ 
λής του νόμου. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 
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271. Alesya Uladzimiravna 
OSIPAVA 

Olesya Vladimirovna 
OSIPOVA 

Алеся 
Уладзiмiраўна 
ОСIПАВА 
Олеся 
Владимировна 
ОСИПОВА 

Δικαστής του δικαστηρίου του κεντρικού διαμε­ 
ρίσματος της πόλης Gomel 

Ημερομηνία γέννησης: 4.9.1979 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: θήλυ 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4040979H059PB4 

Η Alesya Osipava είναι Λευκορωσίδα δικαστής που έχει υπη­ 
ρετήσει στο δικαστήριο του κεντρικού διαμερίσματος της πόλης 
Gomel από το 2019. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukashen­
ka. Εξέδωσε ποινές κατά Λευκορώσων πολιτών που εξέφρασαν 
τις απόψεις τους κατά του προέδρου, του συστήματος και της 
βαρβαρότητας των λευκορωσικών υπηρεσιών επιβολής του 
νόμου. 
Συνεπώς είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

272. Viktar Viktaravich NOVIK 
Viktor Viktorovich NOVIK 

Вiктар Вiктаравiч 
НОВIК 
Виктор 
Викторович 
НОВИК 

Δικαστής , πρόεδρος του δικαστηρίου, διαμέρισμα 
Zhabinka 
Ημερομηνία γέννησης: 27.5.1963 

Τόπος γέννησης: Beloye, διαμέρισμα Mamlyutsky, 
περιφέρεια Βόρειου Καζακστάν, Καζακστάν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3270563K025PB7 

Ο Viktar Novik είναι Λευκορώσος δικαστής που υπηρετεί στο 
δικαστήριο του διαμερίσματος Zhabinka από το 2017. Διορί­ 
στηκε από τον Aliaksandr Lukashenka. Ο Novik εξέδωσε 
πολυάριθμες αποφάσεις κατά αντιπάλων των λευκορωσικών 
αρχών. Εξέδωσε πολιτικά υποκινούμενες ποινές φυλάκισης 
κατά των Vitali Ivanyukovich (2 χρόνια), Natalia Letsko (1 
χρόνος), Andrei Vlasov και Yulia Suvalko (3 χρόνια) και Vale­
ntin Shumik (2 χρόνια). 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

273. ►C9 Vadzim 
Rastsislavavich 
MURASHKA 

Vadim Rostislavovich 
MURASHKO ◄ 

Вадзiм 
Расцiслававiч 
МУРАШКА 

Вадим 
Ростиславович 
МУРАШКО 

Διοικητής του Σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 13 
Ημερομηνία γέννησης: 20.6.1979 

Τόπος γέννησης: Bortniki, διαμέρισμα Hlybokaye, 
περιφέρεια Vitebsk, Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3200679E065PB6 

Ο Vadzim Murashka είναι Λευκορώσος υπήκοος και διοικητής 
του Σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 13, μιας φυλακής υψίστης 
ασφαλείας όπου κρατούνται ορισμένοι πολιτικοί κρατούμενοι, 
συμπεριλαμβανομένων των Nikolai Statkevich, Vitaly Melnik 
και Sergei Vereshkhagin. Οι κρατούμενοι του σωφρονιστικού 
ιδρύματος αριθ. 13 αντιμετωπίζουν απάνθρωπες συνθήκες και 
υφίστανται κακομεταχείριση. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε βάρος της κοινω­ 
νίας των πολιτών. 

16.12.2024 
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274. Siarhei Uladzimiravich 
BIAREISHYK 
Sergey Vladimirovich 
BEREISHIK 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
БЯРЭЙШЫК 

Сергей 
Владимирович 
БЕРЕЙШИК 

Αναπληρωτής διοικητής του κέντρου προφυλάκι­ 
σης αριθ. 1 «Voldarka» 
Ημερομηνία γέννησης: 31.10.1976 

Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3311076A076PB6 

Ο Siarhei Biareishyk είναι αναπληρωτής διοικητής του κέντρου 
προφυλάκισης αριθ. 1 «Voldarka». Από τη θέση αυτή, είναι 
υπεύθυνος για την απάνθρωπη μεταχείριση των κρατουμένων, 
συμπεριλαμβανομένων ξυλοδαρμών, υπερπληθυσμού και έλλει­ 
ψης κατάλληλης ιατρικής περίθαλψης και υγειονομικού εξοπλι­ 
σμού. Οι περισσότεροι τρόφιμοι είναι πολιτικοί κρατούμενοι, 
όπως ο ακτιβιστής των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδρυτής της 
λευκορωσικής ένωσης ανθρωπίνων δικαιωμάτων Viasna και 
κάτοχος του βραβείου Νόμπελ Ειρήνης 2022 Ales Bialiatski, 
ο οποίος τέθηκε υπό κράτηση στο «Voldarka» έως τον Οκτώ­ 
βριο του 2024. 

Συνεπώς ο Siarhei Biareishyk είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

275. Mikalai Mikalaevich 
MUSHKAROU 

Nikolai Nikolaevich 
MUSHKAROV 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
МУШКАРОЎ 
Николай 
Николаевич 
МУШКАРОВ 

Αναπληρωτής προϊστάμενος υπηρεσίας εργασίας 
στο κέντρο προφυλάκισης αριθ. 1 «Voldarka» 

Ημερομηνία γέννησης: 19.12.1980 
Τόπος γέννησης: Μινσκ, Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3191280A031PB0 

Ο Mikalai Mushkarou είναι αναπληρωτής προϊστάμενος υπηρε­ 
σίας εργασίας στο κέντρο προφυλάκισης αριθ. 1 «Voldarka». 
Από τη θέση αυτή, είναι υπεύθυνος για την απάνθρωπη μετα­ 
χείριση των κατά κύριο λόγο πολιτικών κρατουμένων, συμπερι­ 
λαμβανομένων ξυλοδαρμών, υπερπληθυσμού και έλλειψης 
κατάλληλης ιατρικής περίθαλψης και υγειονομικού εξοπλισμού. 
Οι περισσότεροι τρόφιμοι είναι πολιτικοί κρατούμενοι, όπως 
ο ακτιβιστής των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδρυτής της λευκο­ 
ρωσικής ένωσης ανθρωπίνων δικαιωμάτων Viasna και κάτοχος 
του βραβείου Νόμπελ Ειρήνης 2022 Ales Bialiatski, ο οποίος 
τέθηκε υπό κράτηση στο «Voldarka» έως τον Οκτώβριο του 
2024. 

Συνεπώς ο Mikalai Mushkarou είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 
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276. Siarhei Mikalaevich 
PETRAKOVICH 

Sergey Nikolaevich 
PETRAKOVICH 

Сяргей Мiкалаевiч 
ПЕТРАКОВIЧ 

Сергей 
Николаевич 
ПЕТРАКОВИЧ 

Διοικητής του Σωφρονιστικού ιδρύματος αριθ. 9 

Ημερομηνία γέννησης: 26.10.1976 
Τόπος γέννησης: Stan, διαμέρισμα Gorki, περιφέ­ 
ρεια Mogilev, Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3261076M062PB5 

Ο Siarhei Petrakovich είναι Διοικητής του σωφρονιστικού ιδρύ­ 
ματος αριθ. 9. Από τη θέση αυτή είναι υπεύθυνος για την απάν­ 
θρωπη μεταχείριση των κρατουμένων, συμπεριλαμβανομένης 
απομόνωσης και ξυλοδαρμών. Οι περισσότεροι τρόφιμοι είναι 
πολιτικοί κρατούμενοι, όπως ο Mikola Dedok και ο κάτοχος 
του βραβείου Νόμπελ Ειρήνης 2022 Ales Bialiatski. 

Συνεπώς ο Siarhei Petrakovich είναι υπεύθυνος για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

277. Viktar Piatrovich 
LUTTSAU 

Viktor Petrovich LUTSEV 

Вiктар Пятровiч 
ЛУТЦАЎ 

Виктор Петрович 
ЛУТЦЕВ 

Προϊστάμενος της ιατρικής μονάδας στη φυλακή 
αριθ. 1 στο Grodno 

Ημερομηνία γέννησης: 24.12.1985 
Τόπος γέννησης: Grodno, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3241285K026PB1 

Ο Viktar Luttsau είναι προϊστάμενος της ιατρικής μονάδας στη 
φυλακή αριθ. 1 του Grodno. Από τη θέση αυτή, είναι υπεύθυνος 
για την απάνθρωπη μεταχείριση των κρατουμένων και την 
έλλειψη κατάλληλης και έγκαιρης ιατρικής βοήθειας. Η έλλειψη 
κατάλληλης ιατρικής περίθαλψης οδήγησε στον θάνατο του 
πολιτικού κρατουμένου Ales Pushkin, ο οποίος δεν έλαβε 
έγκαιρη ιατρική βοήθεια. 

Συνεπώς ο Viktar Luttsau είναι υπεύθυνος για σοβαρές παρα­ 
βιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 

16.12.2024 

278. Ihar Tsimafeevich 
SUBOTSIN 

Igor Timofeyevich 
SUBBOTIN 

Iгар Цiмафеевiч 
СУБОЦIН 

Игорь Тимофеевич 
СУББОТИН 

Επιχειρηματίας 

Ημερομηνία γέννησης: 15.10.1951 
Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3151051A006PB8 

Ο Ihar Subotsin είναι εδώ και χρόνια στενός συνεργάτης του 
Alexander Shakutin. Ο Ihar Subotsin συνεργάζεται με τον Ale­
xander Shakutin από τις αρχές του 1990 και ήταν επίσης βοηθός 
του όταν ο Alexander Shakutin ήταν μέλος του Συμβουλίου της 
Δημοκρατίας της Εθνοσυνέλευσης της Δημοκρατίας της Λευκο­ 
ρωσίας και αναπληρωτής του στην Ομοσπονδία Τένις της Λευ­ 
κορωσίας. 
Αμφότεροι οι Alexander Shakutin και Ihar Subotsin είναι μέτο­ 
χοι των ακόλουθων εταιρειών: SIA Anulatrans (Λετονία), SV 
Maschinen GmbH (Γερμανία), PMI Engineering LLC (Λευκο­ 
ρωσία), SALEO LLC (Λευκορωσία), UAB EM System (Λι­ 
θουανία). 
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Είναι συνιδρυτές και συνιδιοκτήτες της Prommedinvest, η οποία 
πλέον ονομάζεται SALEO LLC (Λευκορωσία). Η εταιρεία αυτή 
ανήκει επίσης εν μέρει στην EM System, την PMI Engineering 
και την SV Maschinen GmbH, μέτοχοι των οποίων είναι αμφό­ 
τεροι οι Shakutin και Subotsin. 
Συνεπώς ο Ihar Subotsin συνδέεται με τον Alexander Shakutin. 

279. Aliaksei Ivanovich 
SHVAKAU 

Alexey Ivanovich 
SHVAKOV 

Аляксей Iванавiч 
ШВАКОЎ 

Алексей Иванович 
ШВАКОВ 

Πρόεδρος του Δικηγορικού Συλλόγου της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας (από τις 14 Φεβρουα­ 
ρίου 2022)· πρώην πρόεδρος του Δικηγορικού 
Συλλόγου του Μινσκ (26 Απριλίου 2012 – 
20 Φεβρουαρίου 2022) 

Ημερομηνία γέννησης: 5.10.1964 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Αριθμός διαβατηρίου: 3051064A050PB 

Υπό την ιδιότητά του ως προέδρου του Δικηγορικού Συλλόγου 
της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, ο Aliaksei Shvakau παίζει 
ηγετικό ρόλο και διαμορφώνει την πολιτική συστημικής κατα­ 
στολής του Δικηγορικού Συλλόγου της Δημοκρατίας της Λευ­ 
κορωσίας κατά δικηγόρων που εκπροσωπούν πελάτες σε πολι­ 
τικά υποκινούμενες υποθέσεις ή που εκφράζονται κατά των 
καταχρήσεων του καθεστώτος Lukashenko. Προηγουμένως, ως 
πρόεδρος του Δικηγορικού Συλλόγου του Μινσκ, στόχευσε επί­ 
σης δικηγόρους που εκπροσωπούσαν πελάτες σε πολιτικά υπο­ 
κινούμενες υποθέσεις. 

Συνεπώς είναι υπεύθυνος για την καταστολή σε βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, 
καθώς και για δραστηριότητες που υπονομεύουν το κράτος 
δικαίου στη Λευκορωσία. 

16.12.2024 

280. Aleh Genadzevich ARLOU 
Oleg Gennadievich 
ORLOV 

А лег Генадзевiч 
АРЛОЎ 
Олег Геннадьевич 
ОРЛОВ 

Ημερομηνία γέννησης: 18.7.1969 
Τόπος γέννησης: Αζερμπαϊτζάν 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Αριθμός διαβατηρίου: MP3428828 

Ο Aleh Arlou είναι επιχειρηματίας που δραστηριοποιείται στη 
Λευκορωσία. Είναι ιδιοκτήτης της Ruzekspeditsiya LLC από τις 
7 Αυγούστου 2023. 

Από το 2019, η εταιρεία του Aleh Arlou ασκεί τις δραστηριό­ 
τητές της από την ειδική οικονομική ζώνη (SEZ) Bremino- 
Orsha, που συστάθηκε με προεδρικό διάταγμα του Aliaksandr 
Lukashenka, την οποία διαχειρίζεται η Bremino Group LLC. Οι 
εταιρείες που είναι εγκατεστημένες στην ειδική οικονομική 
ζώνη Bremino-Orsha απολαμβάνουν φορολογικά και άλλα οικο­ 
νομικά πλεονεκτήματα. Η Bremino-Orsha SEZ φιλοξενεί και, 
ως εκ τούτου, παρέχει τα οφέλη αυτά μόνο σε έξι εταιρείες, 
συμπεριλαμβανομένης της Bremino Group LLC. Η απόφαση 
σχετικά με το ποιος μπορεί να επωφεληθεί από τη SEZ Bremi­
no-Orsha γενόμενος κάτοικός της εναπόκειται αποκλειστικά στη 
Bremino Group LLC ως διαχειρίστρια εταιρεία της SEZ. 
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Σύμφωνα με δημοσιογραφικές έρευνες, η Ruzekspeditsiya 
εμπλέκεται σε σύστημα διαφυγής κυρώσεων οι οποίες έχουν 
επιβληθεί βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 του Συμ­ 
βουλίου. 

Επομένως, ο Arlou συνδέεται με οντότητες που έχουν καταχω­ 
ρισθεί στον κατάλογο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006, 
ήτοι τις Ruzekspeditsiya LLC and Bremino Group. Μέσω της 
ιδιοκτησίας της εταιρείας, επωφελείται επίσης από τα πλεονε­ 
κτήματα που παρέχει το καθεστώς στη Ruzekspeditsiya LLC. 
Συμμετέχει επίσης σε ένα σύστημα που αποσκοπεί στην παρεμ­ 
πόδιση της εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 του 
Συμβουλίου. 

281. Andrei Aliakseevich 
RYBAKOU 

Andrei Alekseevich 
RYBAKOV 

Андрэй Аляксеевiч 
РЫБАКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РЫБАКОВ 

Γενικός Διευθυντής του OAO Belaruskali 
Πρώην πρόεδρος του Κρατικού Συμβουλίου της 
Λευκορωσίας για το πετρέλαιο και τη χημεία 
(Belneftekhim) 
Ημερομηνία γέννησης: 11.7.1976 

Τόπος γέννησης: Mohiliow (Mogilev), Λευκορω­ 
σία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Andrei Rybakou είναι γενικός διευθυντής της OAO Belaru­
skali. Διορίστηκε από τον Aliaksandr Lukahsenka στις 4 Νοεμ­ 
βρίου 2024, σε αντικατάσταση του Ivan Golovaty. Ο Lukash­
enka χαρακτήρισε τη Belaruskali «ζωτική κρατική επιχείρηση». 
Ο Rybakou διετέλεσε στο παρελθόν πρόεδρος στην κρατικού 
ενδιαφέροντος εταιρεία πετρελαίου και χημείας (Belneftekhim), 
στην οποίο έχουν επιβληθεί κυρώσεις από την ΕΕ από τις 
3 Αυγούστου 2023. Υπό την ιδιότητα αυτή, ήταν υπεύθυνος 
για την παραγωγή των λευκορωσικών διυλιστηρίων πετρελαίου, 
μια ζωτικής σημασίας επιχείρηση για το καθεστώς Lukashenka. 
Ο Dmitri Krutoi, προϊστάμενος του Προεδρικού Γραφείου της 
Λευκορωσίας, δήλωσε ότι ο Rybakou διορίστηκε ειδικά λόγω 
της «συγκεκριμένης πραγματογνωμοσύνης» του στη διαχείριση 
της οντότητας «με τις περισσότερες κυρώσεις»: της Belnefte­
khim. Ως εκ τούτου, ο Andrei Rybakou επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει διαχειριζόμενος κρατικές 
εταιρείες ιδιαίτερα μεγάλης σημασίας για το καθεστώς. Συνδέ­ 
εται επίσης με την οντότητα που υπόκειται σε κυρώσεις OAO 
Belaruskali, της οποίας είναι ο γενικός διευθυντής. 
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282. Aleh Fyedaravych 
BARABANAU 

Oleg Fedorovich 
BARABANOV 

Алег Федаровiч 
БАРАБАНАЎ 

Олег Федорович 
БАРАБАНОВ 

Ημερομηνία γέννησης: 29.8.1956 

Τόπος γέννησης: Περιφέρεια Grodno, Λευκορωσία 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Αριθμός διαβατηρίου KH2539329 
Αριθ. εθνικού δελτίου ταυτότητας 
3290856K010PB6 

Ο Aleh Barabanau είναι διευθυντής και συνιδιοκτήτης της Vlate 
Logistik LLC, εταιρείας μεταφορών και αποθήκευσης που έχει 
την ιδιότητα εγκεκριμένου οικονομικού φορέα. Χάρη στην ιδιό­ 
τητα αυτή, η οποία χορηγείται από τις κρατικές αρχές, απολαμ­ 
βάνει σημαντικά φορολογικά πλεονεκτήματα. Μέσω των προνο­ 
μίων που έχουν χορηγηθεί στην εταιρεία, ο Barabanau επωφε­ 
λείται από το καθεστώς Lukashenka. 

16.12.2024 

283. Aleh Ramualdavych 
HERASIM 
Oleg Romualdovich 
GERASIM 

Алег Рамуальдавiч 
ГЕРАСIМ 
Олег 
Ромуальдович 
ГЕРАСИМ 

Ημερομηνία γέννησης: 3.3.1962 
Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 
Αριθμός διαβατηρίου MP3293367 

Αριθ. εθνικού δελτίου ταυτότητας 
3030362A074PB6 

Ο Aleh Herasim είναι συνιδιοκτήτης της Vlate Logistik LLC, 
εταιρείας μεταφορών και αποθήκευσης που έχει την ιδιότητα 
εγκεκριμένου οικονομικού φορέα. Χάρη στην ιδιότητα αυτή, 
η οποία χορηγείται από τις κρατικές αρχές, απολαμβάνει σημα­ 
ντικά φορολογικά πλεονεκτήματα. Μέσω των προνομίων που 
έχουν χορηγηθεί στην εταιρεία, ο Herasim επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka. 

16.12.2024 

284. Aleh Uladzimiravych 
PIATROU 

Oleg Vladimirovich 
PETROV 

Алег Уладзiмiравiч 
ПЯТРОЎ 

Олег 
Владимирович 
ПЕТРОВ 

Ημερομηνία γέννησης: 26.3.1962 

Τόπος γέννησης: Ρωσία 
Ιθαγένεια: Ρωσική 

Φύλο: άρρεν 
Αριθ. διαβατηρίου: OI110473 

Ο Aleh Piatrou είναι συνιδιοκτήτης της Vlate Logistik LLC, 
εταιρείας μεταφορών και αποθήκευσης που έχει την ιδιότητα 
εγκεκριμένου οικονομικού φορέα. Χάρη στην ιδιότητα αυτή, 
η οποία χορηγείται από τις κρατικές αρχές, απολαμβάνει σημα­ 
ντικά φορολογικά πλεονεκτήματα. Μέσω των προνομίων που 
έχουν χορηγηθεί στην εταιρεία, ο Piatrou επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka. 
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285. Andrei Ryhoravich 
SVIRYDAU 

Andrei Grigoryevich 
SVIRIDOV 

Андрэй Рыгоравiч 
СВIРЫДАЎ 

Андрей 
Григорьевич 
СВИРИДОВ 

Οικονομικός διευθυντής της Dimicandum Invest 
Holding LTD 

Ημερομηνία γέννησης: 24.11.1983 
Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Αριθμός διαβατηρίου: KH 1801845 

Ο Andrei Svirydau είναι οικονομικός διευθυντής της Dimican­
dum Invest Holding LTD, εταιρείας εγκατεστημένης στην ΕΕ. 
Το 2022 και το 2023, η Dimicandum Invest Holding LTD 
παρείχε υπηρεσίες μεταφοράς και μεταφοράς στην OJSC Bela­
ruskali —η οποία έχει χαρακτηριστεί από την Ένωση από το 
2022— σε τιμή σχεδόν διπλάσια από την τιμή της αγοράς. Ως 
οικονομικός διευθυντής της Dimicandum, ο Svirydau υπέγραψε 
έγγραφα που επιβεβαιώνουν την εν λόγω συμφωνία, διευκολύ­ 
νοντας την υπονόμευση των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006 του Συμβουλίου. 

Ως εκ τούτου, με τη διάθεση κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, 
άμεσα ή έμμεσα, στην OJSC Belaruskali ή προς όφελός της, 
ο Andrei Svirydau δυσχέρανε σημαντικά την απαγόρευση κατα­ 
στρατήγησης του άρθρου 2 (2) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/ 
2006 του Συμβουλίου. Επιπλέον, ο Andrei Svirydau επωφελεί­ 
ται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει διευκολύνο­ 
ντας τις εξαγωγές λιπασμάτων ποτάσας της Belaruskali. 

16.12.2024 

286. Dzmitry Mihaylavych 
ZAMULEVICH 

Dmitriy Mikhailovich 
ZAMULEVICH 

Дзмiтрьiй 
Мiхайлавiч 
ЗАМУЛЕВIЧ 
Дмитрий 
Михайлович 
ЗАМУЛЕВИЧ 

Συνιδιοκτήτης της Vlate Logistik LLC 

Ημερομηνία γέννησης: 07.05.1974 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: BM2229283 
Αριθμός λευκορωσικού δελτίου ταυτότητας: 
3070574E057PB8 

Ο Dzmitry Zamulevich είναι ένας από τους συνιδιοκτήτες της 
Vlate Logistik LLC, εταιρείας μεταφορών και αποθήκευσης 
η οποία έχει την ιδιότητα εγκεκριμένου οικονομικού φορέα. 
Χάρη στην ιδιότητα αυτή, η οποία χορηγείται από τις κρατικές 
αρχές, απολαμβάνει σημαντικά φορολογικά πλεονεκτήματα. 
Όντας συνιδιοκτήτης της Vlate Logistik LLC, ο Zamulevich 
συνδέεται με οντότητα που επωφελείται από το καθεστώς Luka­
shenka. 
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287. Uladzimir Mihaylavych 
ARKADZYEU 
Vladimir Mikhailovich 
ARKADIEV 

Уладзiмiр 
Мiхайлавiч 
АРКАДЗЬЕЎ 

Владимир 
Михайлович 
АРКАДЬЕВ 

Συνιδιοκτήτης της Vlate Logistik LLC 
Ημερομηνία γέννησης: 23.4.1965 

Τόπος γέννησης: Ρωσία 
Ιθαγένεια: ρωσική και λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 
Αριθμός λευκορωσικού διαβατηρίου: KH2757270 

Αριθμός λευκορωσικού δελτίου ταυτότη­ 
τας:3230465K000PB5 
Αριθμός ρωσικού διαβατηρίου: KH1935655 

Ο Uladzimir Arkadzyeu είναι ένας από τους συνιδιοκτήτες της 
Vlate Logistik LLC, εταιρείας μεταφορών και αποθήκευσης 
η οποία έχει την ιδιότητα εγκεκριμένου οικονομικού φορέα. 
Χάρη στην ιδιότητα αυτή, η οποία 

16.12.2024 

▼M44 

288. Aliaksei Uladzimiravich 
BASHAN 
Alexey Vladimirovich 
BASHAN 

АЛЯКСЕЙ 
УЛАДЗIМIРАВIЧ 
БАШАН 

Алексей 
Владимирович 
БАШАН 

Αντιπρόεδρος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 
Ημερομηνία γέννησης: 28.2.1975 

Αριθμός διαβατηρίου: 3280275A062PB3 
Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Ο AliakseiBashan είναι ο Αντιπρόεδρος της Κεντρικής Επιτρο­ 
πής Εκλογών της Λευκορωσίας. Ως Αντιπρόεδρος, ο Aliaksei 
Bashan είναι υπεύθυνος για τη διοργάνωση των προεδρικών 
εκλογών του 2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε δίκαιες. 
Κατά τις εκλογές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και διεθνείς 
κανόνες δικαιοσύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέσματα 
νοθεύτηκαν. 

Κατά συνέπεια, ο Aliaksei Bashan ευθύνεται για ενέργειες που 
υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου στη 
Λευκορωσία. 

27.3.2025 

289. Alena Anatolieuna 
BALDOUSKAYA 
Elena Anatolyevna 
BALDOVSKAYA 

Алена 
Анатольеўна 
БАЛДОЎСКАЯ 
Елена Анатольевна 
БАЛДОВСКАЯ 

Γραμματέας της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 

Ημερομηνία γέννησης: 14.4.1980 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4140480B020PB4 

Η Alena Baldouskaya είναι η Γραμματέας της Κεντρικής Επι­ 
τροπής Εκλογών της Λευκορωσίας. Ως Γραμματέας, η Alena 
Baldouskaya είναι υπεύθυνη για τη διοργάνωση των προεδρικών 
εκλογών του 2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε δίκαιες. 
Κατά τις εκλογές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και διεθνείς 
κανόνες δικαιοσύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέσματα 
νοθεύτηκαν. 
Κατά συνέπεια, η Alena Baldouskaya ευθύνεται για ενέργειες 
που υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου 
στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

▼M41



 

02012D
0642 —

 EL —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 186 

Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

290. Dzianis Uladzimiravich 
DUK 

Denis Vladimirovich DUK 

Дзянiс 
Уладзiмiравiч ДУК 

Денис 
Владимирович 
ДУК 

Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 

Ημερομηνία γέννησης: 29.5.1977 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3290577E034PB4 

Ο Dzianis Duk είναι μέλος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 
της Λευκορωσίας. Ως μέλος της ΚΕΕ, ο Dzianis Duk είναι 
υπεύθυνος για τη διοργάνωση των προεδρικών εκλογών του 
2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε δίκαιες. Κατά τις εκλο­ 
γές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και διεθνείς κανόνες δικαιο­ 
σύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέσματα νοθεύτηκαν. 

Κατά συνέπεια, ο Dzianis Duk ευθύνεται για ενέργειες που 
υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου 
στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

291. Alena Kanstantinauna 
KUNTSEVICH 
Elena Konstantinovna 
KUNTSEVICH 

Алена 
Канстанцiнаўна 
КУНЦЭВIЧ 
Елена 
Константиновна 
КУНЦЕВИЧ 

Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 

Ημερομηνία γέννησης: 30.4.1971 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4300471C014PB0 

Η Alena Kuntsevich είναι μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών της Λευκορωσίας. Ως μέλος της ΚΕΕ, η Alena Kun­
tsevich είναι υπεύθυνη για τη διοργάνωση των προεδρικών 
εκλογών του 2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε δίκαιες. 
Κατά τις εκλογές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και διεθνείς 
κανόνες δικαιοσύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέσματα 
νοθεύτηκαν. 
Κατά συνέπεια, η Alena Kuntsevich ευθύνεται για ενέργειες που 
υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου στη 
Λευκορωσία. 

27.3.2025 

292. Aliaksandr Genadzevich 
TKACHOU 

Alexander Gennadievich 
TKACHEV 

Аляксандр 
Генадзьевiч 
ТКАЧОЎ 
Александр 
Геннадьевич 
ТКАЧЕВ 

Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 
Ημερομηνία γέννησης: 17.9.1977 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3170977H042PB1 

Ο Aliaksandr Tkachou είναι μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) της Λευκορωσίας. Ως μέλος της ΚΕΕ, ο Aliak­
sandr Tkachou είναι υπεύθυνος για τη διοργάνωση των προε­ 
δρικών εκλογών του 2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε 
δίκαιες. Κατά τις εκλογές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και 
διεθνείς κανόνες δικαιοσύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέ­ 
σματα νοθεύτηκαν. 
Κατά συνέπεια, ο Aliaksandr Tkachou ευθύνεται για ενέργειες 
που υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου 
στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 
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293. Katsiaryna Aliaksandrauna 
FEDASENKA 

Ekaterina Alexandrovna 
FEDOSENKO 

Кацярына 
Аляксандраўна 
ФЕДАСЕНКА 

Екатерина 
Александровна 
ФЕДОСЕНКО 

Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 
Ημερομηνία γέννησης: 20.12.1976 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4201276K012PB1 

Η Katsiaryna Fedasenka είναι μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών της Λευκορωσίας. Ως μέλος της ΚΕΕ, η Katsiaryna 
Fedasenka είναι υπεύθυνη για τη διοργάνωση των προεδρικών 
εκλογών του 2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε δίκαιες. 
Κατά τις εκλογές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και διεθνείς 
κανόνες δικαιοσύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέσματα 
νοθεύτηκαν. 

Κατά συνέπεια, η Katsiaryna Fedasenka ευθύνεται για ενέργειες 
που υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου 
στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

294. Aliaksandr Uladzimiravich 
YUZHIK 
Alexander Vladimirovich 
YUZHIK 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
ЮЖЫК 

Александр 
Владимирович 
ЮЖИК 

Μέλος της Κεντρικής Επιτροπής Εκλογών 
Ημερομηνία γέννησης: 25.4.1975 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3250475K039PB6 

Ο Aliaksandr Yuzhik είναι μέλος της Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών της Λευκορωσίας. Ως μέλος της ΚΕΕ, ο Aliaksandr 
Yuzhik είναι υπεύθυνος για τη διοργάνωση των προεδρικών 
εκλογών του 2025, που δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε δίκαιες. 
Κατά τις εκλογές παραβιάστηκαν βασικοί νόμοι και διεθνείς 
κανόνες δικαιοσύνης και διαφάνειας, και τα αποτελέσματα 
νοθεύτηκαν. 

Κατά συνέπεια, ο Aliaksandr Yuzhik ευθύνεται για ενέργειες 
που υπονομεύουν σοβαρά τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου 
στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

295. Aleh Aliaksandravich 
RAMANAU 
Oleg Aleksandrovich 
ROMANOV 

Алег 
Аляксандравiч 
РАМАНАЎ 
Олег 
Александрович 
РОМАНОВ 

Ηγέτης του κόμματος «Belaya Rus» 

Πρόεδρος της λαϊκής δημόσιας ένωσης «Belaya 
Rus» 

Ημερομηνία γέννησης: 9.8.1975 
Τόπος γέννησης: Grodno (Hrodna), Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 
Φύλο: άρρεν 

Ο Aleh Ramanau υποστηρίζει επί μακρόν τον πρόεδρο Lukash­
enka. Το 2022, o Aleh Ramanau εξελέγη πρόεδρος της φιλοκα­ 
θεστωτικής δημόσιας ένωσης «Belaya Rus», την οποία μετέ­ 
τρεψε στο μεγαλύτερο πολιτικό κόμμα της Λευκορωσίας που 
κατέχει την πλειοψηφία των εδρών στο Κοινοβούλιο. 

Το 2021 ο Aliaksandr Lukashenka διόρισε τον Aleh Ramanau 
πρύτανη του Κρατικού Πανεπιστημίου του Polotsk, θέση στην 
οποία παρέμεινε έως το 2022. O Aleh Ramanau διετέλεσε επί­ 
σης μέλος του Συμβουλίου της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, 
7η περίοδος, από τις 6 Δεκεμβρίου 2019 έως τις 22 Μαρτίου 
2024. 

Ως πρόεδρος της «Belaya Rus», ο Aleh Ramanau υποστηρίζει 
το καθεστώς του Lukashenka. 

27.3.2025 
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296. Nastassia Paulauna PAPKO 

Anastasia Pavlovna 
POPKO 

Настасся Паўлаўна 
ПАПКО 
Анастасия 
Павловна ПОПКО 

Δικαστής του δικαστηρίου της πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 13.12.1984 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4131284A078PB8 

Η Nastassia Papkο είναι δικαστής του δικαστηρίου της πόλης 
του Μινσκ. Τουλάχιστον από τον Αύγουστο του 2020, εκδίδει 
πολιτικά υποκινούμενες ετυμηγορίες κατά εκπροσώπων της κοι­ 
νωνίας των πολιτών, με καταδικαστικές αποφάσεις άνω των 
δέκα ετών που επιβλήθηκαν σε τουλάχιστον πέντε υποθέσεις. 

Κατά συνέπεια, η Nastassia Papkο είναι υπεύθυνη για σοβαρές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή για την καταστολή 
σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής 
αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

297. Yury Viktaravich 
NAZARAU 

Yury Viktorovich 
NAZAROV 

Юрый Вiктаравiч 
НАЗАРАЎ 

Юрий Викторович 
НАЗАРОВ 

Προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχείρισης περιου­ 
σίας του Προέδρου της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 7.2.1962 
Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Αριθμός διαβατηρίου: MP4071150 (εκδοθέν στις 
4.10.2017) 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3070262M082PB4 

Ο Yury Nazarau είναι ο προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχείρι­ 
σης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας. Η διεύθυνση 
διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας (Bela­
rus President Property Management Directorate, PPMD) είναι 
κρατικός λευκορωσικός φορέας που υπάγεται απευθείας στον 
Aliaksandr Lukashenka. Η διεύθυνση ξεκίνησε ως μικρή μονάδα 
που διαχειριζόταν θέματα απογραφής, υλικοτεχνικών υποδομών 
και πρόνοιας για κρατικούς οργανισμούς και έχει έκτοτε εξελι­ 
χθεί στον μεγαλύτερο φορέα εκμετάλλευσης ακίνητης περιου­ 
σίας μη οικιστικού χαρακτήρα και λαχειοφόρων αγορών στη 
Λευκορωσία. Ως εκ τούτου, αποφέρει έσοδα για το καθεστώς. 
Ως προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχείρισης περιουσίας του 
Προέδρου της Λευκορωσίας, ο Yury Nazarau στηρίζει το καθε­ 
στώς του Lukashenka. Σχετίζεται επίσης με την εταιρεία Synesis 
LLC και τις ακόλουθες θυγατρικές της διεύθυνσης: GHU – 
Κεντρική Υπηρεσία Οικονομικών του Προεδρικού Γραφείου, 
δημοκρατική διαχειριστική επιχείρηση «Tsentrkurort» (συγχω­ 
νευμένη σήμερα με την BelExpo), δημοκρατική θυγατρική δια­ 
χειριστική επιχείρηση «Hotel Minsk», ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία «Hotel Planeta», δημοκρατική διαχειριστική επιχείρηση 
«Belorusskiye Loterei». 
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298. Mikalai Uladzimiravich 
SHKRED 

Nikolai Vladimirovich 
SHKRED 

Мiкалай 
Уладзiмiравiч 
ШКРЭД 

Николай 
Владимирович 
ШКРЕД 

Πρώτος αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύθυν­ 
σης διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της 
Λευκορωσίας 

Πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος της υπηρεσίας 
ασφαλείας του Προέδρου της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 26.4.1981 
Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 
Αριθμός διαβατηρίου: MP4388698 (εκδοθέν στις 
17.7.2019) 
Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3260481A001PB5 

Ο Mikalai Shkred είναι ο πρώτος αναπληρωτής προϊστάμενος 
της διεύθυνσης διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευ­ 
κορωσίας και πρώην αναπληρωτής προϊστάμενος της υπηρεσίας 
ασφαλείας του Aliaksandr Lukashenka. Η διεύθυνση είναι κρα­ 
τικός λευκορωσικός φορέας που υπάγεται απευθείας στον Aliak­
sandr Lukashenka. Η διεύθυνση ξεκίνησε ως μικρή μονάδα που 
διαχειριζόταν θέματα απογραφής, υλικοτεχνικών υποδομών και 
πρόνοιας για κρατικούς οργανισμούς και έχει έκτοτε εξελιχθεί 
στον μεγαλύτερο φορέα εκμετάλλευσης ακίνητης περιουσίας μη 
οικιστικού χαρακτήρα και λαχειοφόρων αγορών στη Λευκορω­ 
σία. Ως εκ τούτου, αποφέρει έσοδα για το καθεστώς. 

Ως πρώτος αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχεί­ 
ρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας, ο Mikalai 
Shkred στηρίζει το καθεστώς του Lukashenka. Σχετίζεται επίσης 
με την εταιρεία Synesis LLC και τις ακόλουθες θυγατρικές της 
διεύθυνσης: GHU – Κεντρική Υπηρεσία Οικονομικών του Προ­ 
εδρικού Γραφείου, δημοκρατική διαχειριστική επιχείρηση 
«Tsentrkurort» (συγχωνευμένη σήμερα με την BelExpo), δημο­ 
κρατική θυγατρική διαχειριστική επιχείρηση «Hotel Minsk», 
ανοικτή συμμετοχική εταιρεία «Hotel Planeta», δημοκρατική 
διαχειριστική επιχείρηση «Belorusskiye Loterei». 

27.3.2025 

299. Anton Mikhailavich 
KRAEUSKY 
Anton Mikhailovich 
KRAEVSKY 

Антон Мiхайлавiч 
КРАЕЎСКI 
Антон 
Михайлович 
КРАЕВСКИЙ 

Αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύθυνσης δια­ 
χείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορω­ 
σίας 
Ημερομηνία γέννησης: 22.8.1982 

Αριθμός διαβατηρίου: MP4083089 (εκδοθέν στις 
2.11.2017) 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3220882A100PB8 

Ο Anton Kraeusky είναι αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύ­ 
θυνσης διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας. 
Η διεύθυνση είναι κρατικός λευκορωσικός φορέας που υπάγεται 
απευθείας στον Aliaksandr Lukashenka. Η διεύθυνση ξεκίνησε 
ως μικρή μονάδα που διαχειριζόταν θέματα απογραφής, υλικο­ 
τεχνικών υποδομών και πρόνοιας για κρατικούς οργανισμούς 
και έχει έκτοτε εξελιχθεί στον μεγαλύτερο φορέα εκμετάλλευ­ 
σης ακίνητης περιουσίας μη οικιστικού χαρακτήρα και λαχει­ 
οφόρων αγορών στη Λευκορωσία. Ως εκ τούτου, αποφέρει 
έσοδα για το καθεστώς. Εταιρείες που υπάγονται στη διεύθυνση, 
όπως η «Belorusskiye Loterei», επωφελούνται επίσης από τη 
σύνδεσή τους με το καθεστώς μέσω προτιμησιακών όρων. Με 
τη σειρά του, το καθεστώς επωφελείται από πρόσθετα έσοδα. 
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Ως αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχείρισης 
περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας, ο Anton Kraevsky 
στηρίζει το καθεστώς του Lukashenka. Σχετίζεται επίσης με την 
εταιρεία Synesis LLC και τις ακόλουθες θυγατρικές της διεύ­ 
θυνσης: GHU – Κεντρική Υπηρεσία Οικονομικών του Προεδρι­ 
κού Γραφείου, δημοκρατική διαχειριστική επιχείρηση «Tsen­
trkurort» (συγχωνευμένη σήμερα με την BelExpo), δημοκρατική 
θυγατρική διαχειριστική επιχείρηση «Hotel Minsk», ανοικτή 
συμμετοχική εταιρεία «Hotel Planeta», δημοκρατική διαχειρι­ 
στική επιχείρηση «Belorusskiye Loterei». 

300. Mikalai Mikhailavich 
RAHASHCHUK 

Nikolai Mikhailovich 
ROGASHCHUK 

Мiкалай 
Мiхайлавiч 
РАГАШЧУК 

Николай 
Михайлович 
РОГАЩУК 

Αναπληρωτής προϊστάμενος της διεύθυνσης δια­ 
χείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορω­ 
σίας 

Ημερομηνία γέννησης: 22.4.1979 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Αριθμός διαβατηρίου: MP4274241 (εκδοθέν στις 
29.11.2018) 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3220479C043PB6 

Ο Mikalai Rahashchuk είναι αναπληρωτής προϊστάμενος της 
διεύθυνσης διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορω­ 
σίας. Η διεύθυνση είναι κρατικός λευκορωσικός φορέας που 
υπάγεται απευθείας στον Aliaksandr Lukashenka. Η διεύθυνση 
ξεκίνησε ως μικρή μονάδα που διαχειριζόταν θέματα απογρα­ 
φής, υλικοτεχνικών υποδομών και πρόνοιας για κρατικούς οργα­ 
νισμούς και έχει έκτοτε εξελιχθεί στον μεγαλύτερο φορέα εκμε­ 
τάλλευσης ακίνητης περιουσίας μη οικιστικού χαρακτήρα και 
λαχειοφόρων αγορών στη Λευκορωσία. 

Ως εκ τούτου, αποφέρει έσοδα για το καθεστώς. Ως αναπληρω­ 
τής προϊστάμενος της διεύθυνσης διαχείρισης περιουσίας του 
Προέδρου της Λευκορωσίας, ο Mikalai Rahashchuk στηρίζει 
το καθεστώς του Lukashenka. Σχετίζεται επίσης με την εταιρεία 
Synesis LLC και τις ακόλουθες θυγατρικές της διεύθυνσης: 
GHU – Κεντρική Υπηρεσία Οικονομικών του Προεδρικού Γρα­ 
φείου, δημοκρατική διαχειριστική επιχείρηση «Tsentrkurort» 
(συγχωνευμένη σήμερα με την BelExpo), δημοκρατική θυγα­ 
τρική διαχειριστική επιχείρηση «Hotel Minsk», ανοικτή συμμε­ 
τοχική εταιρεία «Hotel Planeta», δημοκρατική διαχειριστική επι­ 
χείρηση «Belorusskiye Loterei». 
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301. Dzmitry Mikalaevich 
SHVEDKA 

Dmitry Nikolaevich 
SHVEDKO 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШВЕДКА 

Дмитрий 
Николаевич 
ШВЕДКO 

Επιχειρηματίας, πλειοψηφικός μέτοχος και διευ­ 
θυντής της Ridotto LLC. 

Ημερομηνία γέννησης: 17.1.1979 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Αριθμός διαβατηρίου: MP3615765 (εκδοθέν στις 
19.2.2015) 

Ο Dzmitry Shvedko είναι Λευκορώσος επιχειρηματίας. Είναι 
πλειοψηφικός μέτοχος και διευθυντής της Ridotto LLC, μιας 
λευκορωσικής εταιρείας ΤΠ που ειδικεύεται στην ανάπτυξη 
εφαρμογών διαδικτυακών τυχερών παιχνιδιών. 

Η Ridotto LLC έχει δημιουργήσει και διατηρεί το διαδικτυακό 
καζίνο Belbet για λογαριασμό της κρατικής δημοκρατικής δια­ 
χειριστικής επιχείρησης Belorusskiye Loterei, η οποία υπάγεται 
στη διεύθυνση διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευ­ 
κορωσίας. Η Belorusskiye Loterei αποτελεί σημαντική πηγή 
εσόδων για τη διεύθυνση, η οποία αναφέρεται απευθείας στον 
Aliaksandr Lukashenka. Ο Alexander Shatrov, στον οποίο 
η Ένωση έχει επιβάλει κυρώσεις από τις 21 Ιουνίου 2021 
διότι επωφελείται από το καθεστώς του Lukashenka και το 
στηρίζει, κατέχει ποσοστό 49,99 % των μετοχών της Ridotto 
LLC. 

Ο Dzmitry Shvedko σχετίζεται με τον Alexander Shatrov, τη 
Ridotto LLC, τη διεύθυνση διαχείρισης περιουσίας του Προέ­ 
δρου της Λευκορωσίας και τη δημοκρατική διαχειριστική επι­ 
χείρηση Belorusskiye Loterei. Επιπλέον, ο Dzmitry Shvedko 
επωφελείται από το καθεστώς του Lukashenka και το στηρίζει 
παρέχοντας υπηρεσία που αποφέρει σημαντικά έσοδα στη διεύ­ 
θυνση διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας, 
η οποία υπάγεται άμεσα στον Aliaksandr Lukashenka. 

27.3.2025 

302. Mikhail Uladzimiravich 
DZENISENKA 

Mikhail Vladimirovich 
DENISENKO 

Мiхаiл 
Уладзiмiравiч 
ДЗЯНIСЕНКА 

Михаил 
Владимирович 
ДЕНИСЕНКО 

Επιχειρηματίας 

Ημερομηνία γέννησης: 27.5.1974 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Αριθμός διαβατηρίου: MP3303172 (εκδοθέν στις 
10.6.2013· ενδέχεται να έχει λήξει) 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3270574C044PB2 

Ο Mikhail Dzenisenka είναι ο διευθυντής της δημοκρατικής 
διαχειριστικής επιχείρησης Belorusskiye Loterei. Η Belorusskiye 
Loterei ανήκει στη διεύθυνση διαχείρισης περιουσίας του Προέ­ 
δρου της Λευκορωσίας, κρατικό φορέα υπαγόμενο στον Aliak­
sandr Lukashenka. 

Η Belorusskiye Loterei είναι ο ένας από τους δύο κρατικούς 
φορείς που έχουν δικαίωμα να διαχειρίζονται λαχειοφόρους αγο­ 
ρές στη Λευκορωσία. Διαχειρίζεται την Belbet, ένα διαδικτυακό 
καζίνο, που αποφέρει υψηλά έσοδα. 

Με βάση τη νομοθεσία της Λευκορωσίας, η Belbet έχει χαρα­ 
κτηριστεί διαδικτυακή λαχειοφόρος αγορά ενώ λειτουργεί de 
facto ως διαδικτυακό καζίνο, με αποτέλεσμα να υπάγεται σε 
προνομιακούς όρους. Το διαδικτυακό καζίνο δημιουργήθηκε 
και η λειτουργία του συντηρείται από τη Ridotto LLC, εταιρεία 
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που δημιουργήθηκε από την αναδιοργάνωση της Synesis LLC, 
συνιδιοκτήτης της οποίας είναι ο Alexander Shatrov, στον οποίο 
η Ένωση έχει επιβάλει κυρώσεις από τις 21 Ιουνίου 2021 διότι 
επωφελείται από το καθεστώς του Lukashenka και το στηρίζει. 

Ο Mikhail Dzenisenka σχετίζεται με τη Belorusskiye Loterei και 
τη διεύθυνση διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκο­ 
ρωσίας. Επιπλέον, υπό την ιδιότητά του ως διευθυντή της Belo­
russkiye Loterei, ο Mikhail Dzenisenka στηρίζει το καθεστώς 
του Lukashenka παράγοντας σημαντικά κέρδη από διαδικτυακά 
τυχερά παιχνίδια. 

303. Siarhei Mirzaevich 
AVAKAU 

Sergey Mirzoevich 
AVAKOV 

Сяргей Мiрзаевiч 
АВАКАЎ 

Сергей Мирзоевич 
АВАКОВ 

Επιχειρηματίας, διευθύνων σύμβουλος της OJSC 
Planar 

Ημερομηνία γέννησης: 1955 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Ο Siarhei Avakau είναι ο διευθύνων σύμβουλος της OJSC Pla­
nar. 

Η OJSC Planar είναι κρατική επιχείρηση που ειδικεύεται στην 
ανάπτυξη και προμήθεια εξαρτημάτων στον τομέα των μικροη­ 
λεκτρονικών, τα οποία χρησιμοποιούνται για την παραγωγή 
στρατιωτικού υλικού, όπως μη επανδρωμένα αεροσκάφη. Απο­ 
τελεί μέρος ομάδας επιχειρήσεων υπό κρατική διαχείριση που 
υπάγεται σε εποπτεία από το Συμβούλιο Στρατηγικών Έργων 
και τελεί υπό την άμεση επίβλεψη του Προέδρου της Λευκο­ 
ρωσίας. Η Planar συμβάλλει επίσης στην τεχνολογική και στρα­ 
τιωτική συνεργασία μεταξύ Λευκορωσίας και Ρωσίας. 

Ως διευθύνων σύμβουλος της OJSC Planar, ο Siarhei Avakau 
επωφελείται από το στρατιωτικό-βιομηχανικό σύμπλεγμα της 
Λευκορωσίας και το στηρίζει έμπρακτα. 

27.3.2025 

304. Yuri Mikalaevich 
TCHORNY 

Yuri Nikolaevich 
CHERNYI 

Юрый Мiкалаевiч 
ЧОРНЫ 

Юрий Николаевич 
ЧЕРНЫЙ 

Διευθυντής της Precise-Electro Mechanics Plant 

Ημερομηνία γέννησης: 1979, 1980 ή 1981 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Ο Yuri Tchorny είναι ο διευθυντής της Precise Electro-Mecha­
nics Plant, μιας κρατικής λευκορωσικής επιχείρησης που ειδι­ 
κεύεται στην ανάπτυξη και παραγωγή στρατιωτικών προϊόντων 
και υπάγεται στην Κρατική Στρατιωτική-Βιομηχανική Επιτροπή 
της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. Υπό την ιδιότητα αυτή, 
η Precise Electro-Mechanics Plant παράγει στρατιωτικό υλικό 
που χρησιμοποιείται από τις ένοπλες δυνάμεις της Λευκορω­ 
σίας, ιδίως βαλλιστικούς πυραύλους, και αποφέρει έσοδα στο 
λευκορωσικό κράτος. 

27.3.2025 

▼M44



 

02012D
0642 —

 EL —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 193 

Ονοματεπώνυμα (Μεταγραφή 
από τη λευκορωσική) (Μετα­ 

γραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα (λευ­ 
κορωσική γραφή) (ρω­ 

σική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

Συνεπώς, ο Yuri Tchorny στηρίζει το καθεστώς του Lukashenka 
και σχετίζεται με την οντότητα Precise Electro Mechanics, 
η οποία υπόκειται σε κυρώσεις. 

305. Aleh KALIADA 

Oleg KALYADA 

Алег КАЛЯДА 

Олег КАЛЯДА 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Zavodsky της πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 1.1.1965 

Αριθ. διαβατηρίου: 3010165A135PB5 

Ο Aleh Kaliada είναι Λευκορώσος δικαστής του δικαστηρίου 
του διοικητικού διαμερίσματος Zavodsky της πόλης του Μινσκ. 
Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες καταδικαστικές αποφά­ 
σεις που αφορούν, μεταξύ άλλων, την ελευθερία της έκφρασης 
ή την ελευθερία του συνέρχεσθαι κατά των Yana Barysovich, 
Andrei Asaula, Rastsislau Shavel, Aliaksandr Zialiutkin, και 
Maksim Prazhenik. Συνεπώς, ο Aleh Kaliada είναι υπεύθυνος 
για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη 
Λευκορωσία. 

27.3.2025 

306. Alena BUSHAVA 

Alena BUSHEVA 

Алена БУШАВА 

Алена БУШЕВА 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Fruzensky της πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 23.8.1976 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4230876A016PB7 

Η Alena Bushava είναι Λευκορωσίδα δικαστής του δικαστηρίου 
του διοικητικού διαμερίσματος Fruzensky της πόλης του Μινσκ. 
Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες καταδικαστικές αποφά­ 
σεις που αφορούν, μεταξύ άλλων, την ελευθερία της έκφρασης 
ή την ελευθερία του συνέρχεσθαι, κατά των Siarhei Karytano­
vich, Darya Lychkouskaya, Aliaksei Maltsau, Yahor Mikhailau, 
Yuliya Mudreuskaya, Andrei Sheshko, Siarhei Staravoitau, Ihar 
Kapanaika. Συνεπώς, η Alena Bushava είναι υπεύθυνη για την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. 

27.3.2025 

307. Andrei VASILIUK 

Andrei VASILYUK 

Андрэй ВАСIЛЮК 

Андрей 
ВАСИЛЮК 

Δικαστής του δικαστηρίου της περιφέρειας Brest 

Ημερομηνία γέννησης: 20.7.1977 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
3200777C039PB0 

O Andrei Vasiliuk είναι Λευκορώσος δικαστής του δικαστηρίου 
της περιφέρειας Brest. Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες 
αποφάσεις που αφορούν, μεταξύ άλλων, την ελευθερία της 
έκφρασης ή την ελευθερία του συνέρχεσθαι κατά των Aliak­
sandr Bazarau, Anastasiya Padhaiskaya, Aliaksandr Veliasnitski. 
Συνεπώς, ο Andrei Vasiliuk είναι υπεύθυνος για την καταστολή 
σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 
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308. Dzina KUCHUK 

Dina KUCHUK 

Дзiна КУЧУК 

Дина КУЧУК 

Δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου της Λευκο­ 
ρωσίας· πρώην δικαστής δικαστηρίου της πόλης 
του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 11.2.1974 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4110274A107PB7 

Η Dzina Kuchuk είναι Λευκορωσίδα δικαστής του Ανώτατου 
Δικαστηρίου της Λευκορωσίας. Έως τον Φεβρουάριο του 2024, 
η Dzina Kuchuk υπηρέτησε ως δικαστής του δικαστικού κολε­ 
γίου για ποινικές υποθέσεις του δικαστηρίου της πόλης του 
Μινσκ. Ως δικαστής στο δικαστήριο της πόλης του Μινσκ, 
η Dzina Kuchuk έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες αποφά­ 
σεις που αφορούν την ελευθερία της έκφρασης ή την ελευθερία 
του συνέρχεσθαι κατά των Andrei Andreyeu, Aliaksandr Komar, 
Sviatlana Bychkouskaya, Maryna Dubrouskaya, Yury Hrabia­
niok, Valeryia Kastsiuhova, Tatsiana Kouzina, Aliaksei Khralo­
vich, Uladzimir Lavor, Viachaslau Pantsiushenka, Dzianis Varo­
zau, Volha Tserakh, και Katsiaryna Zaretskaya, μεταξύ άλλων. 
Συνεπώς, η Dina Kuchuk είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

309. Halina BONDAL 

Galina BONDAL 

Галiна БОНДАЛ 

Галина БОНДАЛ 

Δικαστής του περιφερειακού δικαστηρίου της 
πόλης Vitebsk 

Ημερομηνία γέννησης: 30.4.1962 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4300462E001PB6 

Η Halina Bondal είναι Λευκορωσίδα δικαστής του περιφερει­ 
ακού δικαστηρίου του Vitebsk. Η Halina Bondal έχει εκδώσει 
πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις που αφορούν την ελευθερία 
της έκφρασης ή την ελευθερία του συνέρχεσθαι κατά των Volha 
Brytsikava, Siarhei Dalivelia, Maryia Famina, Tatsiana Frantske­
vich, Tsimafei Halubko, Yaraslau Kazakevich, Robert Kuznia­
tsou, Natallia Labatsevich, Anatol Mikhailau, και Andrei Ruski­
kh, μεταξύ άλλων. Συνεπώς, η Halina Bondal είναι υπεύθυνη 
για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη 
Λευκορωσία. 

27.3.2025 

310. Siarhei BUDREVICH 

Sergei BUDREVICH 

Сяргей БУДРЭВIЧ 

Сергей 
БУДРЕВИЧ 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Oktyabrsky της πόλης Vitebsk 

Ημερομηνία γέννησης: 29.6.1986 

Ο Siarhei Budrevich είναι Λευκορώσος δικαστής του δικαστη­ 
ρίου του διοικητικού διαμερίσματος Oktyabrsky της πόλης 
Μινσκ. Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες αποφάσεις που 
αφορούν την ελευθερία της έκφρασης ή την ελευθερία του 
συνέρχεσθαι κατά των Yuliya Kashaverava, Siarhei Paspelau, 
Siarhei Belski, Aliaksandr Mikhailau, Andrei Hryva, Siarhei 
Yupatau, Artsiom Isakau, και Aliaksandr Zhaliazousk, μεταξύ 
άλλων. Συνεπώς, ο Siarhei Budrevich είναι υπεύθυνος για την 
καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορω­ 
σία. 

27.3.2025 
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311. Zhanna BRYSINA 

Zhanna BRYSINA 

Жанна БРЫСIНА 

Жанна БРЫСИНА 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Oktyabrsky της πόλης του Vitebsk 

Ημερομηνία γέννησης: 21.10.1961 

Η Zhanna Brysina είναι Λευκορωσίδα δικαστής του δικαστηρίου 
της πόλης του Μινσκ. Η Zhanna Brysina έχει εκδώσει πολιτικά 
υποκινούμενες αποφάσεις που αφορούν την ελευθερία της έκφρα­ 
σης ή την ελευθερία του συνέρχεσθαι κατά των Pavel Belavus, 
Siarhei Kreida, Tsimafei Shkuratovich , Maksim Hrechkayedau, 
Vadzim Baranau, Aliaksandr Loban, Dzmitry Maholin, Ihar Artsiu­
kh, Aliaksandr Ziankou, Ruslan Zavadzich, Artsiom Ziankou, 
Andrei Velikaselets, και Pavel Kharytonau, μεταξύ άλλων. Συνε­ 
πώς, η Zhanna Brysina είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

312. Ala SKURATOVICH 

Alla SKURATOVICH 

Ала СКУРАТОВIЧ 

Алла 
СКУРАТОВИЧ 

Δικαστής του δικαστηρίου του διοικητικού διαμε­ 
ρίσματος Fruzensky της πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννησης: 18.10.1980 

Προσωπικός αριθμός ταυτότητας: 
4181080A069PB5 

Η Ala Skuratovich είναι Λευκορωσίδα δικαστής του δικαστη­ 
ρίου του διοικητικού διαμερίσματος Fruzensky της πόλης του 
Μινσκ. Έχει εκδώσει πολιτικά υποκινούμενες καταδικαστικές 
αποφάσεις που αφορούν, μεταξύ άλλων, την ελευθερία της 
έκφρασης ή την ελευθερία του συνέρχεσθαι κατά των Andrus 
Asmalousk, Ivan Charavaka, Dzmitry Lapets , Andrei Akushka, 
Dziana Charnushyna, Andrei Mirashnichenka και Artur Smalia­
kou.. Συνεπώς, η Ala Skuratovich είναι υπεύθυνη για την κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

▼M47 

313. Ilya Valerievich IKAN Iлля Валер'евiч 
IКАН 

Илья Валерьевич 
ИКАН 

Ιδιότητα: Πρόεδρος του Belneftekhim, μέλος του 
Συμβουλίου της Δημοκρατίας της Εθνοσυνέλευ­ 
σης της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννησης: 10.1.1981 

Τόπος γέννησης: Pchelnik, Borisov District, Minsk 
Region/Oblast, πρώην ΕΣΣΔ (νυν Λευκορωσία) 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Συνδεδεμένες οντότητες: Belneftekhim 

Ο Ilya Ikan είναι πρόεδρος του λευκορωσικού κρατικού ομίλου 
πετροχημικών προϊόντων (Belneftekhim) 

Ο Belneftekhim είναι ένα από τα μεγαλύτερα βιομηχανικά 
συγκροτήματα της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας και αποτελεί­ 
ται από πολλές επιμέρους κρατικές εταιρείες που ιδρύθηκαν το 
1997. Ο Aliaksandr Lukashenka θεωρεί τον Belneftekhim ως 
έναν από τους σημαντικότερους και υψίστης στρατηγικής σημα­ 
σίας ομίλους στη Λευκορωσία. 

Ειδικότερα, ο Belneftekhim αποτελεί θεμελιώδες πλεονέκτημα 
για την οικονομία και την εξωτερική πολιτική της Λευκορωσίας, 
ιδίως σε σχέση με τη συνεργασία μεταξύ Ρωσίας και Λευκορω­ 
σίας για την ανάπτυξη μιας κοινής πετρελαϊκής αγοράς. Πραγ­ 
ματοποιούνται τακτικές διαβουλεύσεις μεταξύ του ομίλου και 
του Προέδρου Lukashenka. Ο Belneftekhim επωφελείται από 
τη στήριξη που παρέχει το καθεστώς Lukashenka, ιδίως ως 
προς τις επιπτώσεις των κυρώσεων. Κατά συνέπεια, ο Belnefte­
khim επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

23.10.2025 
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Υπό την ιδιότητα του προέδρου του Belneftekhim, ο Ilya Ikan 
επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

314. Yuri Ivanovich PREDKO 

άλλως Yuriy Ivanovich 
PREDKO 

Юрий Иванович 
ПРЕДКО 

Ιδιότητα: Γενικός διευθυντής της OJSC Horizont 

Ημερομηνία γέννησης: 1964 

Τόπος γέννησης: Λευκορωσία 

Ιθαγένεια: λευκορωσική 

Φύλο: άρρεν 

Συνδεδεμένες οντότητες: Horizont Holding, ICT 
Horizont 

Ο Yuri Predko είναι γενικός διευθυντής της OJSC «Manage­
ment Company of the Holding Horizont», η οποία αποτελεί 
έναν από τους μεγαλύτερους κατασκευαστές ηλεκτρονικών 
ειδών ευρείας κατανάλωσης και οικιακών συσκευών στη Δημο­ 
κρατία της Λευκορωσίας. Πρόκειται για τη διαχειρίστρια εται­ 
ρεία της Horizont Holding. 

Η Horizont Holding είναι μία από τις μεγαλύτερες και δυναμι­ 
κότερα αναπτυσσόμενες εταιρείες χαρτοφυλακίου στη Δημοκρα­ 
τία της Λευκορωσίας, η οποία καλύπτει ευρύ φάσμα επιχειρη­ 
ματικών τομέων. Οι δραστηριότητες της Horizont Holding εκτε­ 
λούνται βάσει των οδηγιών του Aliaksandr Lukashenka. 

Η ICT Horizont, η οποία υπάγεται στην Horizont Holding, 
κατέχει ηγετική θέση στην ανάπτυξη και παραγωγή ειδικών 
ηλεκτρονικών ειδών στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας. Η εται­ 
ρεία αναπτύσσει και παράγει ειδικά αγαθά και αγαθά διπλής 
χρήσης, για παράδειγμα συσκευές αναπαραγωγής βίντεο για 
τεθωρακισμένα οχήματα. Η ICT Horizont συνεργάζεται με το 
Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας για τη 
δημιουργία και τον εκσυγχρονισμό μοντέλων εξοπλισμού εμβέ­ 
λειας σύμφωνα με τις απαιτήσεις για την εκπαίδευση σχηματι­ 
σμών και στρατιωτικών μονάδων των ενόπλων δυνάμεων. 

Επιπλέον, η ICT Horizont συμμετέχει στο επιστημονικό και 
τεχνικό πρόγραμμα «Intelavto» της Ένωσης Κρατών (Ρωσίας 
και Λευκορωσίας). Το πρόγραμμα εγκρίθηκε από το Υπουργικό 
Συμβούλιο της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 

Ως εκ τούτου, ο Yuri Predko συνδέεται με οντότητες που υπά­ 
γονται στο στρατιωτικοβιομηχανικό σύμπλεγμα της Λευκορω­ 
σίας επειδή δραστηριοποιείται στην ανάπτυξη στρατιωτικής 
τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

23.10.2025 

▼M47
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▼M50 

1. Beltechexport Белтехэкспорт Διεύθυνση : Nezavisimosti Ave. 86-B, Minsk, 
Belarus 

Δικτυακός τόπος: https://bte.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
mail@bte.by 

Αριθμός μητρώου: 100138662 

Η Beltechexport είναι ιδιωτική οντότητα η οποία εξάγει όπλα και 
στρατιωτικό εξοπλισμό που παράγουν λευκορωσικές κρατικές 
εταιρείες προς χώρες της Αφρικής, της Νοτίου Αμερικής, της 
Ασίας και της Μέσης Ανατολής. Η Beltechexport έχει στενή 
σχέση με το Υπουργείο Άμυνας της Λευκορωσίας. 

Ως εκ τούτου, η Beltechexport επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει, παρέχοντας οφέλη στο Προεδρικό 
Γραφείο. Επιπλέον, η Beltechexport αποτελεί μέρος του στρατιω­ 
τικού και βιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας και συμ­ 
μετέχει στην ανάπτυξη, την παραγωγή και την προμήθεια στρα­ 
τιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

17.12.2020 

▼M27 

2. Dana Holdings ТАА «Дана 
Холдынгз» 

ООО «Дана 
Холдингз» 

Διεύθυνση : Peter Mstislavets st., 9, pom. 3 
(γραφείο 4), 220076, Μινσκ, Λευκορωσία 

Αριθμός μητρώου: 690611860 

Δικτυακοί τόποι: https://bir.by/· https://en. 
dana-holdings.com · https://dana-holdings. 
com/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@bir.by 

Τηλ.: +375 (29) 636-23-91 

Η Dana Holdings αποτελεί μία από τις κυριότερες εταιρίες αξιο­ 
ποίησης και κατασκευής ακινήτων στη Λευκορωσία. Η εταιρεία 
και οι θυγατρικές της απέκτησαν δικαιώματα αξιοποίησης οικο­ 
πέδων και κατασκεύασαν πολλά μεγάλα οικιστικά συγκροτήματα 
και επιχειρηματικά κέντρα. 

Άτομα που φέρ 

ονται να εκπροσωπούν την Dana Holdings διατηρούν στενές σχέ­ 
σεις με τον Πρόεδρο Lukashenka. Η Liliya Lukashenka, νύφη 
του προέδρου, κατείχε υψηλόβαθμη θέση στην Dana Astra. 

Η Dana Holdings εξακολουθεί να δραστηριοποιείται οικονομικά 
στη Λευκορωσία. 

Κατά συνέπεια, η Dana Holdings επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 
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3. Dana Astra ЗТАА «Дана Астра» 

ИООО «Дана 
Астра» 

Διεύθυνση : , Οδός Peter Mstislavets, 9, pom. 
9-13, 220076 Μινσκ, Λευκορωσία 

Αριθμός μητρώου: 191295361 

Δικτυακοί τόποι: https://bir.by/· https://en. 
dana-holdings.com · https://dana-holdings. 
com/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
PR@bir.by 

Τηλ.: +375 (17) 269-32-60, +375 17 269-32- 
51 

Η Dana Astra, στο παρελθόν θυγατρική της Dana Holdings, απο­ 
τελεί μία από τις κυριότερες εταιρίες αξιοποίησης ακινήτων και 
κατασκευών στην Λευκορωσία. Η εταιρεία έλαβε δικαιώματα 
αξιοποίησης για γεωτεμάχια και αναπτύσσει το πολυλειτουργικό 
κέντρο Minsk World, το οποίο διαφημίζεται από την εταιρεία ως 
η μεγαλύτερη επένδυση του είδους της στην Ευρώπη. 

Άτομα που φέρονται να εκπροσωπούν την Dana Astra διατηρούν 
στενές σχέσεις με τον Πρόεδρο Lukashenka. Η Liliya Lukashen­
ka, νύφη του προέδρου, κατείχε υψηλόβαθμη θέση στην εταιρεία. 

Κατά συνέπεια, η Dana Astra επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 

4. GHU – Κεντρική Υπη­ 
ρεσία Οικονομικών του 
Προεδρικού Γραφείου 

Главное 
хозяйственное 
управление 

Διεύθυνση : Οδός Miasnikova 37, Μινσκ, 
Λευκορωσία 

Δικτυακός τόπος: http://ghu.by 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
ghu@ghu.by 

Η Κεντρική Υπηρεσία Οικονομικών (GHU) του Προεδρικού 
Γραφείου είναι ο μεγαλύτερος φορέας εκμετάλλευσης της αγοράς 
ακινήτων που δεν προορίζονται για κατοικίες στη Λευκορωσία 
και ασκεί εποπτεία επί πολλών εταιρειών. 

O Victor Sheiman, ο οποίος ως πρώην επικεφαλής της διεύθυν­ 
σης διαχείρισης περιουσίας του προέδρου της Λευκορωσίας 
ασκούσε άμεσο έλεγχο επί της GHU, κλήθηκε από τον πρόεδρο 
Alaksandr Lukashenka να έχει την εποπτεία της ασφάλειας των 
προεδρικών εκλογών του 2020. 

Ως εκ τούτου, η GHU επωφελείται από τη σύνδεσή της με το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 
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▼M34 

5. SYNESIS LLC ООО «Синезис» Διεύθυνση : Platonova 20B, 220005, Μινσκ, 
Λευκορωσία· Mantulinskaya 24, 123100, 
Μόσχα 123100, Ρωσία. 

Αριθμός μητρώου (УНН/ИНН): 190950894 
(Λευκορωσία)· 7704734000/ 

770301001 (Ρωσία). 

Δικτυακός τόπος: https://synesis.partners · 
https://synesis-group.com/ 

Τηλ. +375 17 240-36-50 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 

Η Synesis LLC έχει παράσχει στις λευκορωσικές αρχές πλατ­ 
φόρμα παρακολούθησης Kipod, η οποία μπορεί να αναζητεί και 
να αναλύει εικόνες βίντεο και να χρησιμοποιεί λογισμικό ανα­ 
γνώρισης προσώπου, γεγονός που καθιστά την εταιρεία υπεύθυνη 
για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης από τον κρατικό μηχανισμό της Λευκορω­ 
σίας. Η λευκορωσική Επιτροπή Κρατικής Ασφαλείας (KGB) και 
το υπουργείο Εσωτερικών Υποθέσεων έχουν καταχωριστεί ως 
χρήστες συστήματος που έχει δημιουργήσει η Synesis. 

Η Synesis ισχυρίζεται ότι σταμάτησε να παρέχει στις αρχές της 
Λευκορωσίας την πλατφόρμα Kipod, αλλά, σύμφωνα με εκθέσεις 
της ByPOL, το Kipod εξακολουθεί να χρησιμοποιείται από τις 
κρατικές υπηρεσίες ασφαλείας. 

Η Synesis είναι εταιρεία που συγκαταλέγεται στο πάρκο υψηλής 
τεχνολογίας, το οποίο δημιουργήθηκε με διάταγμα του Aliak­
sandr Lukashenka και, ως εκ τούτου, απολαμβάνει πολυάριθμα 
οφέλη, μεταξύ των οποίων απαλλαγές από τον φόρο εισοδήμα­ 
τος, τον ΦΠΑ, τους υπεράκτιους δασμούς, τους τελωνειακούς 
δασμούς και άλλα. 

Κατά συνέπεια, η εταιρεία επωφελείται από τη σύνδεσή της με το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 

▼M50 

6. AGAT electromechanical 
Plant OJSC 

Агат-электроме- 
ханический завод 

Διεύθυνση : Nezavisimosti Ave. 115, 220114 
Minsk, Belarus 

Δικτυακός τόπος: https://agat-emz.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
marketing@agat-emz.by 

Τηλ.: 

+375 (17) 272-01-32, 

+375 (17) 570-41-45 

Αριθμός μητρώου: 100093400 

Η AGAT electromechanical Plant OJSC υπάγεται στη Λευκορω­ 
σική Κρατική Αρχή Στρατιωτικής Βιομηχανίας της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας (άλλως SAMI ή Κρατική Στρατιωτική Βιομη­ 
χανική Επιτροπή), η οποία είναι υπεύθυνη για την εφαρμογή της 
στρατιωτικοτεχνικής πολιτικής του κράτους και τελεί υπό την 
εποπτεία του υπουργικού συμβουλίου και του προέδρου της Λευ­ 
κορωσίας. 

17.12.2020 
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Ως εκ τούτου, η AGAT electromechanical Plant OJSC επωφελεί­ 
ται από τη σύνδεσή της με το καθεστώς Lukashenka και το 
στηρίζει. 

Η εταιρεία κατασκευάζει το «Rubezh», ένα σύστημα συγκράτη­ 
σης σχεδιασμένο για την καταστολή ταραχών, το οποίο χρησιμο­ 
ποιήθηκε εναντίον ειρηνικών διαδηλώσεων που έλαβαν χώρα 
μετά τις προεδρικές εκλογές της 9ης Αυγούστου 2020, καθιστώ­ 
ντας την εταιρεία υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

Η εταιρεία παράγει επίσης αγαθά στρατιωτικής τελικής χρήσης, 
τα οποία χρησιμοποιούνται από τον στρατό της Λευκορωσίας, 
συμπεριλαμβανομένης της Πολεμικής Αεροπορίας. 

Συνεπώς, η AGAT electromechanical Plant OJSC αποτελεί μέρος 
του στρατιωτικού και βιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορω­ 
σίας συμμετέχοντας στην ανάπτυξη, την παραγωγή και την προ­ 
μήθεια στρατιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

7. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Διεύθυνση : Borisov, 19 L. Chalovskaya St. 

Τηλέφωνο: 

+375 177 74-64-64, 

+375 177 74-79-99 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 

info@140zavod.by 

Δικτυακός τόπος: 140zavod.org 

Αριθμός μητρώου: 600136102 

H 140 Repair Plant υπάγεται στη Λευκορωσική Κρατική Αρχή 
Στρατιωτικής Βιομηχανίας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 
(άλλως SAMI ή Κρατική Στρατιωτική Βιομηχανική Επιτροπή), 
η οποία είναι υπεύθυνη για την εφαρμογή της στρατιωτικοτεχνι ­ 
κής πολιτικής του κράτους και τελεί υπό την εποπτεία του υπουρ­ 
γικού συμβουλίου και του προέδρου της Λευκορωσίας. Ως εκ 
τούτου, η 140 Repair Plant επωφελείται από τη σύνδεσή της 
με το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

Η εταιρεία κατασκευάζει μεταφορικά και τεθωρακισμένα οχήμα­ 
τα, τα οποία χρησιμοποιήθηκαν εναντίον ειρηνικών διαδηλώσεων 
που έλαβαν χώρα μετά τις προεδρικές εκλογές της 9ης Αυγούστου 
2020, καθιστώντας έτσι την εταιρεία υπεύθυνη για την κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής 
αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 
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Επιπλέον, η εταιρεία αναπτύσσει, παράγει και εκσυγχρονίζει 
στρατιωτικά οχήματα. 

Συνεπώς η 140 Repair Plant αποτελεί μέρος του στρατιωτικού 
και βιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας, συμμετέχο­ 
ντας στην ανάπτυξη, την παραγωγή και την προμήθεια στρατιω­ 
τικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

8. MZKT (άλλως VOLAT) МЗКТ - Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Διεύθυνση : 150 Partizansky Ave., 220021, 
Minsk, Republic of Belarus 

Τηλέφωνο: +375 (17) 330-17-09 

Φαξ: +375 (17) 291-31-92 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
link@mzkt.by 

Δικτυακός τόπος: www.mzkt.by 

Αριθμός μητρώου: 100534485 

Η MZKT (άλλως VOLAT) υπάγεται στη Λευκορωσική Κρατική 
Αρχή Στρατιωτικής Βιομηχανίας της Δημοκρατίας της Λευκορω­ 
σίας (άλλως SAMI ή Κρατική Στρατιωτική Βιομηχανική Επιτρο­ 
πή), η οποία είναι υπεύθυνη για την εφαρμογή της στρατιωτικο­ 
τεχνικής πολιτικής του κράτους και τελεί υπό την εποπτεία του 
υπουργικού συμβουλίου και του προέδρου της Λευκορωσίας. Ως 
εκ τούτου, η MZKT (άλλως VOLAT) επωφελείται από τη σύν­ 
δεσή της με το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

Υπάλληλοι της MZKT, οι οποίοι διαδήλωσαν κατά την επίσκεψη 
του Alaksandr Lukashenka στο εργοστάσιο και κατέβηκαν σε 
απεργία μετά τις λευκορωσικές προεδρικές εκλογές του 2020, 
απολύθηκαν, πράξη που καθιστά την εταιρεία υπεύθυνη για 
παραβίαση των ανθρώπινων δικαιωμάτων. 

Επιπλέον, η εταιρεία αναπτύσσει και παράγει επίσης στρατιωτικά 
οχήματα. 

Συνεπώς η MZKT αποτελεί μέρος του στρατιωτικού και βιομη­ 
χανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας, συμμετέχοντας στην 
ανάπτυξη, την παραγωγή και την προμήθεια στρατιωτικής τεχνο­ 
λογίας και εξοπλισμού. 

17.12.2020 
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9. Όμιλος Sohra / Sohra 
LLC 

ООО Сохра Διεύθυνση : Revolucyonnaya 17/19, γραφείο 
αριθ. 22, 220030 Minsk, Λευκορωσία 
Αριθμός μητρώου: 192363182 
Δικτυακός τόπος: http://sohra.by/ 
Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@sohra.by 

Η εταιρεία Sohra ανήκε στον Aliaksandr Zaitsau, έναν από τους 
πλέον σημαίνοντες επιχειρηματίες της Λευκορωσίας, ο οποίος 
διατηρεί στενούς δεσμούς με το πολιτικό κατεστημένο της 
χώρας και είναι στενός συνεργάτης του Viktor, του μεγαλύτερου 
υιού του Lukashenka. Η Sohra προωθεί βιομηχανικά προϊόντα 
της Λευκορωσίας σε χώρες της Αφρικής και της Μέσης Ανατο­ 
λής. Είναι συνιδρυτής της εταιρείας αμυντικού εξοπλισμού 
BSVT-New Technologies που δραστηριοποιείται στην παραγωγή 
όπλων και τον εκσυγχρονισμό πυραύλων. Η Sohra, εκμεταλλευό­ 
μενη την προνομιούχα θέση της, ενεργεί ως πληρεξούσιος μεταξύ 
του πολιτικού κατεστημένου και κρατικών εταιρειών της Λευκο­ 
ρωσίας και ξένων εταίρων στην Αφρική και τη Μέση Ανατολή. 
Δραστηριοποιείται επίσης στην εξόρυξη χρυσού σε αφρικανικές 
χώρες με βάση τις παραχωρήσεις που έχει λάβει το καθεστώς 
Lukashenka. 
Κατά συνέπεια, ο όμιλος Sohra επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka. 

21.6.2021 

10. Bremino Group LLC ООО «Бремино 
групп» 

Διεύθυνση : Niamiha 40, 220004 Μινσκ 
Λευκορωσία· χωριό Bolbasovo, Zavodskaya 
1k, περιφέρεια/Oblast Orsha, Λευκορωσία 
Αριθμός μητρώου:: 691598938 
Δικτυακός τόπος: http://www.bremino.by 
Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
office@bremino.by · marketing@bremino.by 

Η Bremino Group είναι δημιουργός και συνδιαχειριστής του σχε­ 
δίου της ειδικής οικονομικής ζώνης Bremino-Orsha, που θεσπί­ 
στηκε με προεδρικό διάταγμα που υπέγραψε ο Aliaksandr Luka­
shenka. Η εταιρεία έλαβε κρατική ενίσχυση για την ανάπτυξη της 
ζώνης Bremino-Orsha καθώς και οικονομικά και φορολογικά 
πλεονεκτήματα και άλλες παροχές. Οι ιδιοκτήτες της Bremino 
Group-Aliaksandr Zaitsau, Mikalai Varabei και Aliaksei Aleksin 
- ανήκουν στον κλειστό κύκλο επιχειρηματιών που σχετίζονται 
με τον Lukashenka και διατηρούν στενές σχέσεις με τον Luka­
shenka και την οικογένειά του. 
Κατά συνέπεια, η Bremino Group επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka. 
H Bremino Group είναι ιδιοκτήτης του Κέντρου Μεταφορών και 
Εφοδιαστικής (TLC) στα σύνορα Λευκορωσίας-Πολωνίας – Bre­
mino-Bruzgi, το οποίο χρησιμοποιήθηκε από το καθεστώς Luka­
shenka ως καταφύγιο για μετανάστες που μεταφέρθηκαν στα 
σύνορα Λευκορωσίας-Ένωσης με σκοπό την παράνομη διέλευσή 
τους. Το Bremino-Bruzgi TLC ήταν επίσης ο τόπος της προπα­ 
γανδιστικής επίσκεψης του Lukashenka στους μετανάστες. 
Συνεπώς η Bremino Group συμβάλλει σε δραστηριότητες του 
καθεστώτος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέ­ 
λευση των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 

21.6.2021 

▼M27



 

02012D
0642 —

 EL —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 203 

Ονοματεπώνυμα 
(Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική) 
(Μεταγραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

(ρωσική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

11. Globalcustom Manage­
ment LLC 

ООО 
«Глобалкастом- 
менеджмент» 

Διεύθυνση : Nemiga 40/301, Μινσκ, Λευκο­ 
ρωσία 

Αριθμός μητρώου: 193299162 

Δικτυακός τόπος: https://globalcustom.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@globalcustom.by 

Η Globalcustom Management συνδέεται με τη διεύθυνση διαχεί­ 
ρισης περιουσίας του προέδρου της Λευκορωσίας, που είχε ως 
πρώην επικεφαλής τον Victor Sheiman, ο οποίος είναι ήδη κατα­ 
χωρισμένος στον κατάλογο κυρώσεων της 'Ενωσης από το 2004. 
Η εταιρεία συμμετέχει στην παράνομη διακίνηση αγαθών στη 
Ρωσία, η οποία δεν θα ήταν δυνατή χωρίς την έγκριση του καθε­ 
στώτος Lukashenka που ελέγχει τη συνοριακή φρουρά και τα 
τελωνεία. Η προνομιούχος θέση της στον τομέα εξαγωγών λου­ 
λουδιών στη Ρωσία, από την οποία επωφελείται η εταιρεία, βασί­ 
ζεται επίσης στη στήριξη του καθεστώτος. Η Globalcustom 
Management υπήρξε ο πρώτος ιδιοκτήτης της GardService, ήτοι 
της μόνης ιδιωτικής εταιρείας στην οποία ο Lukashenka έδωσε 
άδεια οπλοχρησίας. Κατά συνέπεια, η Globalcustom Management 
επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

12. Belarusski Avtomobilnyi 
Zavod (BelAZ) / OJSC 
«BELAZ» 

Open Joint Stock Com­
pany «BELAZ» - Mana­
gement Company of 
Holding «BELAZ-HOL­
DING» 

ААТ «БЕЛАЗ» 

ОАО «БЕЛАЗ» 

Διεύθυνση : Οδός 40 let Octyabrya 4, 222161, 
Zhodino, περιφέρεια/Oblast Μινσκ, Λευκο­ 
ρωσία 

Δικτυακός τόπος: https://belaz.by 

Η OJSC BelAZ είναι μια από τις κορυφαίες κρατικές εταιρείες 
της Λευκορωσίας και ένας από τους μεγαλύτερους κατασκευα­ 
στές φορτηγών και μεγάλων ανατρεπόμενων οχημάτων στον 
κόσμο. Αποτελεί σημαντική πηγή εσόδων για το καθεστώς Luka­
shenka. Ο Lukashenka δήλωσε ότι η κυβέρνηση θα στηρίζει 
πάντα την εταιρεία και την περιέγραψε ως «σήμα της Λευκορω­ 
σίας» και «μέρος της εθνικής κληρονομιάς». Η OJSC BelAZ 
προσέφερε τις εγκαταστάσεις και τον εξοπλισμό της για να οργα­ 
νωθεί πολιτικό συλλαλητήριο προς υποστήριξη του καθεστώτος 
Lukashenka. Κατά συνέπεια, η OJSC BelAZ επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

Οι εργαζόμενοι της OJSC BelAZ που πήραν μέρος σε απεργίες 
και ειρηνικές διαδηλώσεις ύστερα από τις εκλογές νοθείας του 
Αυγούστου 2020 στη Λευκορωσία, απειλήθηκαν με απολύσεις 
και έγιναν αντικείμενο εκφοβισμού από τη διοίκηση της εταιρεί­ 
ας. Η OJSC BelAZ κλείδωσε στους χώρους της εταιρείας μια 
ομάδα εργαζομένων για να τους εμποδίσει να συναντήσουν 
άλλους διαδηλωτές. Η διοίκηση της εταιρείας απευθυνόμενη 
στα μέσα ενημέρωσης παρουσίασε μια απεργία ως συνέλευση 
προσωπικού. Κατά συνέπεια, η OJSC BelAZ είναι υπεύθυνη 
για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και 
στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 
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▼M43 

13. Minskii Avtomobilnyi 
Zavod (MAZ) / OJSC 
«MAZ» 

Open Joint Stock Com­
pany «Minsk Automobile 
Works» - Management 
Company of «BELA­
VTOMAZ» Holding 

ААТ «Мiнскi 
аўтамабiльны 
завод» 

ОАО «Минский 
автомобильный 
завод» 

Διεύθυνση : Socialisticheskaya 2, 220021 
Μινσκ, Λευκορωσία 

Δικτυακός τόπος: http://maz.by/ 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 16.7.1944 

Τηλ.: + 375 17 217-22-22, + 8000 217-22-22 

Η OJSC Minsk Automobile Plant (MAZ) είναι η μεγαλύτερη 
κρατική αυτοκινητοβιομηχανία της Λευκορωσίας. Ο Lukashenka 
την περιέγραψε ως «μία από τις πλέον σημαντικές βιομηχανίες 
της χώρας». Αποτελεί πηγή εσόδων για το καθεστώς Lukashenka. 
Η OJSC MAZ προσέφερε τις εγκαταστάσεις και τον εξοπλισμό 
της για να οργανωθεί πολιτικό συλλαλητήριο προς υποστήριξη 
του καθεστώτος. Επιπλέον, υπό το πρίσμα της συμμετοχής της 
Λευκορωσίας στον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της 
Ουκρανίας, η OJSC MAZ παραδίδει στρατιωτικά φορτηγά στον 
ρωσικό στρατό, τα οποία αναπτύσσονται επίσης στο ουκρανικό 
έδαφος για στρατιωτικές ενέργειες. Κατά συνέπεια, η OJSC 
MAZ επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

Οι εργαζόμενοι της OJSC MAZ που πήραν μέρος σε απεργίες και 
ειρηνικές διαδηλώσεις ύστερα από τις εκλογές νοθείας 
του Αυγούστου 2020 στη Λευκορωσία υπέστησαν εκφοβισμό 
και αργότερα απολύθηκαν από τη διοίκηση της εταιρείας. 
Η OJSC MAZ κλείδωσε στους χώρους της εταιρείας μια 
ομάδα εργαζομένων για να τους εμποδίσει να συναντήσουν 
άλλους διαδηλωτές. Κατά συνέπεια, η OJSC MAZ είναι υπεύ­ 
θυνη για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και στηρίζει 
το καθεστώς Lukashenka. 

21.6.2021 

▼M27 

14. Logex ТАА «Лагекс» 

ООО «Логекс» 

Διεύθυνση : Οδός Kommunisticheskaya 24, 
γραφείο 2, Μινσκ, Λευκορωσία 

Αριθμός μητρώου: 192695465 

Δικτυακός τόπος: http://logex.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@logex.by 

Η Logex συνδέεται με τον Aliaksandr Shakutsin, έναν επιχειρη­ 
ματία του στενού κύκλου του καθεστώτος Lukashenka, που έχει 
καταχωριστεί στον κατάλογο κυρώσεων της Ένωσης. 

Η εταιρεία συμμετέχει στις εξαγωγές λουλουδιών στη Ρωσική 
Ομοσπονδία σε τιμές ντάμπινγκ, οι οποίες δεν θα ήταν δυνατές 
χωρίς την έγκριση του καθεστώτος που ελέγχει τη συνοριακή 
φρουρά και τα τελωνεία. Η προνομιούχος θέση της στον τομέα 
εξαγωγών λουλουδιών στη Ρωσία, από την οποία επωφελείται η 
εταιρεία, βασίζεται επίσης στη στήριξη του καθεστώτος. Οι 
κυριότεροι λευκορώσοι προμηθευτές προϊόντων ανθοκομίας 
είναι οι εταιρείες που συνδέονται στενά με την ηγεσία της χώρας. 

Κατά συνέπεια, η Logex επωφελείται από το καθεστώς Lukash­
enka. 

21.6.2021 
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15. JSC «NNK» (Novaia 
naftavaia kampania) / 
New Oil Company 

ЗАТ «ННК» (Новая 
нафтавая кампанiя) 
ЗАО «ННК» (Новая 
нефтяная 
компания)– 

Διεύθυνση : Οδός Rakovska 14W αίθουσα 7, 
5ος όροφος, Μινσκ, Λευκορωσία 
Αριθμός μητρώου: 193402282 

Η Novaya Neftnaya Kompaniya (NNK), New Oil Company, είναι 
οντότητα που ιδρύθηκε τον Μάρτιο του 2020. Είναι η μόνη 
ιδιωτική εταιρεία που δικαιούται να εξάγει πετρελαϊκά προϊόντα 
από τη Λευκορωσία — ένδειξη των στενών δεσμών με τις αρχές 
και των ανώτατου επιπέδου κρατικών προνομίων. Η NNK ανήκει 
στην Interservice, μια εταιρεία που ανήκει στον Mikalai Varabei, 
έναν από τους εξέχοντες επιχειρηματίες που επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. Επίσης, σύμφωνα με πλη­ 
ροφορίες, η NNK συνδέεται με τον Aliaksei Aleksin, έναν άλλο 
εξέχοντα λευκορώσο επιχειρηματία που επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka. Σύμφωνα με δημοσιεύματα των μέσων 
ενημέρωσης, ο Aleskin ήταν ο ιδρυτής της NKK μαζί με τον 
Varabei. Η NNK χρησιμοποιήθηκε επίσης από τις αρχές της 
Λευκορωσίας για την προσαρμογή της οικονομίας της Λευκορω­ 
σίας στα περιοριστικά μέτρα που έλαβε η Ένωση. 

Κατά συνέπεια, η NNK επωφελείται από το καθεστώς Lukash­
enka. 

21.6.2021 

16. Belaeronavigatsia 
Κρατική επιχείρηση 

Белаэранавiгацыя 
Дзяржаўнае 
прадпрыемства 
Белаэронавигация 

Государственное 
предприятие 

Διεύθυνση : Οδός Korotkevich 19, 220039 
Μινσκ, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 1996 
Δικτυακός τόπος: http://www.ban.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
office@ban.by 
Τηλ.: +375 (17) 215-40-51 

Φαξ: +375 (17) 213-41-63 

Η κρατική επιχείρηση Belaeronavigatsia είναι υπεύθυνη για τον 
έλεγχο της εναέριας κυκλοφορίας της Λευκορωσίας. Επομένως, 
φέρει ευθύνη για την εκτροπή της επιβατικής πτήσης FR4978 
προς το αεροδρόμιο του Μινσκ χωρίς την κατάλληλη αιτιολογία 
στις 23 Μαΐου 2021. Αυτή η απόφαση πολιτικής σκοπιμότητας 
ελήφθη με στόχο τη σύλληψη και κράτηση του δημοσιογράφου 
της αντιπολίτευσης Raman Pratasevich και της Sofia Sapega και 
αποτελεί μορφή καταστολής κατά της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία. 

Κατά συνέπεια, η κρατική επιχείρηση Belaeronavigatsia είναι 
υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

21.6.2021 
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▼M38 
17. Ανοικτή συμμετοχική 

εταιρεία (OJSC) «Bela­
via Belarusian Airlines» 

ААТ «Авiякампанiя 
Белавiя» 
ОАО 
«Авиакомпания 
Белавиа» 

Διεύθυνση : 14A Nemiga St., 220004 Minsk, 
Belarus 
Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 4.1.1996 

Αριθμός μητρώου: 600390798 

Η OJSC Belavia Belarusian Airlines είναι ο κρατικός αερομετα­ 
φορέας της Λευκορωσίας. Επίσης, η Belavia κατέχει και εκμε­ 
ταλλεύεται κυβερνητικά αεροσκάφη της Λευκορωσίας που χρη­ 
σιμοποιεί ο Πρόεδρος Aliaksandr Lukashenka. Ο Aliaksandr 
Lukashenka υποσχέθηκε κάθε δυνατή στήριξη από την κυβέρ­ 
νησή του στην Belavia μετά την απόφαση της Ένωσης να απα­ 
γορεύσει σε όλους τους αερομεταφορείς της Λευκορωσίας τις 
υπερπτήσεις στον ενωσιακό εναέριο χώρο και την πρόσβαση σε 
ενωσιακούς αερολιμένες. Για τον σκοπό αυτό, συμφώνησε με τον 
Ρώσο Πρόεδρο Vladimir Putin να προγραμματίσει την έναρξη 
νέων αεροπορικών δρομολογίων για την Belavia. Το 2021, ο 
διευθύνων σύμβουλος της Belavia επιβεβαίωσε ότι λαμβάνει 
κυβερνητική στήριξη για την αποκατάσταση των πτήσεων προς 
τη Ρωσική Ομοσπονδία. Η κυβέρνηση της Λευκορωσίας έχει 
επίσης απαλλάξει από την καταβολή φόρου προστιθέμενης 
αξίας τον κρατικό αερομεταφορέα της Λευκορωσίας όσον 
αφορά αεροσκάφη και συστατικά μέρη που εισάγονται στο έδα­ 
φος της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. Επιπλέον, το 2014, η 
Belavia έλαβε δάνεια για την αγορά νέων αεροσκαφών από κρα­ 
τική τράπεζα. 

Η διοίκηση της Belavia ζήτησε επίσης από τους υπαλλήλους της 
να μη διαδηλώσουν ενάντια στις εκλογικές παρατυπίες και τις 
μαζικές συλλήψεις στη Λευκορωσία, δεδομένου ότι η Belavia 
είναι κρατική επιχείρηση. 
Συνεπώς η Belavia επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

2.12.2021 

▼M27 
18. Δημοκρατική διαχειρι­ 

στική επιχείρηση 
«TSENTRKURORT» 

Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
«ЦЭНТРКУРОРТ » 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
«ЦЕНТРКУРОРТ » 

Διεύθυνση : Οδός Myasnikova 39, 220030 
Μινσκ, Λευκορωσία 
Ημερομηνία εγγραφής: 12.8.2003 

Αριθμός μητρώου: 100726604 

Η κρατική εταιρεία τουρισμού Tsentrkurort υπάγεται στη διεύ­ 
θυνση διαχείρισης περιουσίας του προέδρου της Λευκορωσίας. 
Σύμφωνα με αναφορές, η Tsentrkurort είναι μία από τις εταιρείες 
που συντονίζουν τη ροή των μεταναστών οι οποίοι έχουν την 
πρόθεση να διασχίσουν τα σύνορα μεταξύ της Λευκορωσίας 
και της Ένωσης. Η Tsentrkurort βοήθησε τουλάχιστον 51 ιρακι­ 
νούς πολίτες να αποκτήσουν θεωρήσεις για την επίσκεψή τους 
στη Λευκορωσία και υπέγραψε σύμβαση υπηρεσιών μεταφοράς 
με τη λευκορωσική εταιρεία «Stroitur», η οποία προσφέρει ενοι­ 
κίαση λεωφορείων με οδηγούς. Λεωφορεία τα οποία είχε μισθώ­ 
σει η Tsentrkurort μετέφεραν μετανάστες, μεταξύ των οποίων και 
παιδιά, από το αεροδρόμιο του Μινσκ σε ξενοδοχεία. 

2.12.2021 
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Συνεπώς, η Tsentrkurort συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθε­ 
στώτος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση 
των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 

19. Oskartour LLC ООО Оскартур Διεύθυνση : Οδός Karl Marx 25, αίθουσα 1n, 
Μινσκ, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 18.10.2016 

Αριθμός μητρώου: 192721937 

Η Oskartour είναι ταξιδιωτικός πράκτορας ο οποίος διευκόλυνε 
τη χορήγηση θεωρήσεων για μετανάστες προερχόμενους από το 
Ιράκ και στη συνέχεια οργάνωσε το ταξίδι τους στη Λευκορωσία 
με πτήσεις από τη Βαγδάτη στο Μινσκ. Οι εν λόγω ιρακινοί 
μετανάστες μεταφέρθηκαν αργότερα στα σύνορα Λευκορωσίας- 
Ένωσης με σκοπό να τα διασχίσουν παράνομα. Χάρη στην 
Oskartour και τις επαφές της με ιρακινές αεροπορικές εταιρείες, 
τις αρχές της Λευκορωσίας και την κρατική εταιρεία Tsentrku­
rort, ο ιρακινός αερομεταφορέας εγκαινίασε τακτικές πτήσεις από 
τη Βαγδάτη προς το Μινσκ, ώστε να φτάσουν περισσότερα 
άτομα στη Λευκορωσία με σκοπό την παράνομη διέλευση των 
εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. Η Oskartour συμμετείχε σε 
αυτό το σχέδιο παράνομης διέλευσης των συνόρων που εφάρμο­ 
σαν οι υπηρεσίες ασφαλείας και οι κρατικές εταιρείες της Λευ­ 
κορωσίας. 

Συνεπώς συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθεστώτος Lukash­
enka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των εξωτερικών 
συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 

20. Δημοκρατική θυγατρική 
διαχειριστική επιχείρηση 
«Hotel Minsk» 

Гатэль «Мiнск» 

Республиканское 
дочернее унитарное 
предприятие «Отель 
“Минск”» 

Διεύθυνση : Λεωφ. Nezavisimosti 11, Μινσκ, 
Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 26.12.2016/3.4.2017 

Αριθμός μητρώου: 192750964 

Δικτυακός τόπος: http://hotelminsk.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
hotelminsk@udp.gov. 
by·marketing@hotelminsk.by 

Τηλ.: +375 (17) 209-90-61 

Φαξ: +375 (17) 200-00-72 

Το Hotel Minsk είναι θυγατρική εταιρεία της Διεύθυνσης Διαχεί­ 
ρισης Περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας, κρατικού 
φορέα που υπάγεται απευθείας στον πρόεδρο. Το Hotel Minsk 
συμμετείχε στο σχέδιο παράνομης διέλευσης των συνόρων που 
εφάρμοσαν οι υπηρεσίες ασφαλείας και οι κρατικές εταιρείες της 
Λευκορωσίας. Μετανάστες φιλοξενήθηκαν στο ξενοδοχείο προ­ 
τού μεταφερθούν στα σύνορα μεταξύ της Λευκορωσίας και της 
Ένωσης ώστε να τα διασχίσουν παράνομα. Ιρακινοί μετανάστες 
δήλωσαν το Hotel Minsk ως τόπο προσωρινής διαμονής στις 
αιτήσεις τους για χορήγηση θεώρησης από τη Λευκορωσία, οι 
οποίες υποβλήθηκαν αμέσως πριν από την άφιξή τους στη Λευ­ 
κορωσία. 

Συνεπώς, το Hotel Minsk συμβάλλει σε δραστηριότητες του 
καθεστώτος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέ­ 
λευση των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 
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21. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία «Hotel Planeta» 

ААТ «Гасцiнiца 
Планета» 

OAO «Гостиница 
Планета» 

Διεύθυνση : Λεωφ. Pobediteley 31, Μινσκ, 
Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 1.2.1994/6.3.2000 

Αριθμός μητρώου: 100135173 

Δικτυακός τόπος: https://hotelplaneta.by/ 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
planeta@udp.gov.by 

Τηλ. +375 (17) 226-78-53 

Φαξ +375 (17) 226-78-55 

Η OJSC (ανοικτή συμμετοχική εταιρεία) Hotel Planeta είναι 
θυγατρική εταιρεία της Διεύθυνσης Διαχείρισης Περιουσίας του 
Προέδρου της Λευκορωσίας, κρατικού φορέα που υπάγεται απευ­ 
θείας στον πρόεδρο. Η Hotel Planeta συμμετείχε στο σχέδιο 
παράνομης διέλευσης των συνόρων που εφάρμοσαν οι υπηρεσίες 
ασφαλείας και κρατικές εταιρείες της Λευκορωσίας. Μετανάστες 
φιλοξενήθηκαν στο ξενοδοχείο προτού μεταφερθούν στα σύνορα 
μεταξύ της Λευκορωσίας και της Ένωσης ώστε να τα διασχίσουν 
παράνομα. Κατέβαλαν 1 000 δολάρια ΗΠΑ σε ταξιδιωτικό πρά­ 
κτορα στη Βαγδάτη για την πτήση, για τουριστική θεώρηση και 
για διαμονή στο ξενοδοχείο. 

Συνεπώς, η Hotel Planeta συμβάλλει σε δραστηριότητες του 
καθεστώτος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέ­ 
λευση των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 

22. ASAM (Asobnaia slu­
zhba aktyunykh mera­
pryemstvau) 

OSAM (Otdiel’naya slu­
zhba aktivnykh mieropri­
yatiy) 

Асобная служба 
актыўных 
мерапрыемстваў 
(АСАМ) 

Отдельная служба 
активных 
мероприятий 
(ОСАМ) 

Διεύθυνση : Κρατική Επιτροπή Συνόρων της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, Οδός Volo­
darsky 24, 220050, Μινσκ, Λευκορωσία 

Η ΑSAM (Χωριστή Υπηρεσία Ενεργητικών Μέτρων) είναι ειδική 
μονάδα της συνοριοφυλακής της Λευκορωσίας που ελέγχεται από 
τον Viktar Lukashenka και έχει επικεφαλής τον Ihar Kruchkou. 
Στο πλαίσιο της ειδικής επιχείρησης «Πύλη» οι δυνάμεις της 
ΑSAM οργανώνουν παράνομες διελεύσεις των συνόρων μέσω 
της Λευκορωσίας προς κράτη μέλη της Ένωσης και εμπλέκονται 
άμεσα στη μεταφορά μεταναστών στην άλλη πλευρά των συνό­ 
ρων. Επίσης, η ΑSAM χρεώνει τους μεταφερόμενους μετανάστες 
για τη διέλευση των συνόρων. 

Συνεπώς, η ASAM συμβάλλει σε δραστηριότητες του καθεστώ­ 
τος Lukashenka που διευκολύνουν την παράνομη διέλευση των 
εξωτερικών συνόρων της Ένωσης. 

2.12.2021 
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▼M33 
__________ 

▼M27 

24. VIP Grub Διεύθυνση : Büyükdere Cad., αριθ.: 201, 
Κωνσταντινούπολη , Τουρκία 

Η VIP Grub παρέχει υπηρεσίες διαβατηρίων και θεωρήσεων και 
έχει έδρα στην Κωνσταντινούπολη (Τουρκία)· διοργανώνει ταξί­ 
δια στη Λευκορωσία με ρητή πρόθεση να διευκολύνει τη μετανά­ 
στευση προς την Ένωση. Η VIP Grub διαφημίζει ενεργά τη 
μετανάστευση προς την Ένωση. Συνεπώς, η VIP Grub συμβάλλει 
σε δραστηριότητες του καθεστώτος Lukashenka που διευκολύ­ 
νουν την παράνομη διέλευση των εξωτερικών συνόρων της Ένω­ 
σης. 

2.12.2021 

▼M50 

25. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία «Grodno Azot» 

Συμπεριλαμβανομένου 
του παραρτήματος 
«Khimvolokno Plant» 
JSC «Grodno Azot» 

ААТ «Гродна Азот» 

ОАО «Гродно Азот» 

Фiлiял «Завод 
Хiмвалакно» ААТ 
«Гродна Азот» 

Филиал «Завод 
Химволокно» ОАО 
«Гродно Азот» 

Διεύθυνση : 100 Kosmonavtov Ave., Grodno/ 
Hrodna, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 1965 

Αριθμός μητρώου: 500036524 

Δικτυακός τόπος: https://azot.by/en/ 

Διεύθυνση : 4 Slavinskogo St., 230026 
Grodno/Hrodna, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 12.5.2000 

Αριθμός μητρώου: 590046884 

Δικτυακός τόπος: www.grodno-khim.by 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
www.grodno-khim.by, ppm@grodno-khim. 
by, tnp@grodno-khim.by 

Τηλ./Φαξ: +375 (152) 39-19-00, +375 (152) 
39-19-44 

Η OJSC (ανοικτή συμμετοχική εταιρεία) Grodno Azot είναι 
μεγάλη κρατική εταιρεία παραγωγής αζωτούχων ενώσεων με 
έδρα το Grodno/Hrodna. Ο Lukashenka τη χαρακτήρισε «πολύ 
σημαντική επιχείρηση, στρατηγικής σημασίας». Στην Grodno 
Azot ανήκει επίσης η μονάδα Khimvolokno, μεγάλος παραγωγός 
πολυαμιδίου και πολυεστέρα καθώς και συνθετικών υλικών. Η 
Grodno Azot και η οικεία μονάδα Khimvolokno αποτελούν 
σημαντική πηγή εσόδων για το καθεστώς Lukashenka. Συνεπώς, 
η Grodno Azot στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

Ο Lukashenka επισκέφθηκε την εταιρεία και συναντήθηκε με 
εκπροσώπους της προκειμένου να συζητηθούν ο εκσυγχρονισμός 
της μονάδας και διάφορες μορφές κρατικής στήριξης. Επίσης 
ο Lukashenka υποσχέθηκε ότι θα χρησιμοποιηθεί δάνειο για 
την κατασκευή νέας μονάδας παραγωγής αζώτου στο Grodno/ 
Hrodna. Συνεπώς, η Grodno Azot επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka. 

2.12.2021 
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Οι εργαζόμενοι της Grodno Azot, συμπεριλαμβανομένων των 
υπαλλήλων της στη μονάδα Khimvolokno, που συμμετείχαν σε 
ειρηνικές διαδηλώσεις κατά του καθεστώτος και προχώρησαν σε 
απεργία απολύθηκαν, υπέστησαν εκφοβισμό και απειλήθηκαν 
τόσο από τη διοίκηση της Grodno Azot όσο και από εκπροσώ­ 
πους του καθεστώτος. Συνεπώς, η Grodno Azot είναι υπεύθυνη 
για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 

Επιπλέον, η Grodno Azot αποτελεί μέρος της εταιρείας Belne­
ftekhim. Συνεπώς η Grodno Azot συνδέεται με την Belneftekhim, 
η οποία επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το στη­ 
ρίζει. 

▼M27 

26. Κρατική Ομοσπονδία 
Παραγωγής «Belorus­
neft» 

Дзяржаўнае 
вытворчае 
аб’яднанне 
«Беларуснафта» 
Государственное 
производственное 
объединение 
«Белоруснефть» 

Διεύθυνση : Οδός Rogachevskaya 9, 246003 
Gomel/Homyel, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 25.2.1966 
Αριθμός μητρώου: 400051902 

Η Belorusneft είναι κρατική εταιρεία που δραστηριοποιείται στον 
πετροχημικό τομέα. Η διοίκηση της εταιρείας απέλυσε εργαζόμε­ 
νους που προχώρησαν σε απεργία, συμμετείχαν σε αντικαθεστω­ 
τικές διαδηλώσεις ή υποστήριξαν δημόσια τις διαδηλώσεις αυτές. 
Συνεπώς, η Belorusneft είναι υπεύθυνη για καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών. 

2.12.2021 

▼M50 

27. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία (OJSC) «Belsh­
ina» 

AAT «Белшина» 
ОАО «Белшина» 

Διεύθυνση : 4 Minskoe Shosse St., 213824 
Bobruisk, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 10.1.1994 
Αριθμός μητρώου: 700016217 

Δικτυακός τόπος: http://www.belshinajsc.by/ 

Η OJSC Belshina είναι μία από τις σημαντικότερες κρατικές 
εταιρείες της Λευκορωσίας και μεγάλος κατασκευαστής ελαστι­ 
κών για οχήματα. Κατά τα έτη 2022 και 2023 είχε κερδοφορία 
9 %, όπως επιβεβαίωσε ο αντιπρόεδρος της κυβέρνησης της 
Λευκορωσίας Petr Parkhomczyk. Το λευκορωσικό κράτος επω­ 
φελείται άμεσα από τα κέρδη της Belshina. Επιπλέον, η Belshina 
προμηθεύει με ελαστικά τον ρωσικό στρατό που έχει αναπτυχθεί 
στην Ουκρανία, υποστηρίζοντας τη συμμετοχή της Λευκορωσίας 
στη ρωσική επίθεση κατά της Ουκρανίας. Ο διανομέας για τις 
πωλήσεις της Belshina στη Ρωσία τελεί υπό τον έλεγχο του Dmi­
try Lukashenko, υιού του Aliaksandr Lukashenko. Κατά συνέ­ 
πεια, η Belshina στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

2.12.2021 
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Υπάλληλοι της Belshina οι οποίοι διαδήλωσαν και προχώρησαν 
σε απεργία μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020 στη Λευκορω­ 
σία απολύθηκαν και αναγκάστηκαν να παραιτηθούν, με το πρό­ 
σχημα της απουσίας τους. Επιπλέον, οι πολιτικοί κρατούμενοι 
αναγκάζονται από το κράτος να εκτελούν επικίνδυνη εργασία 
προς όφελος της Belshina. Επίσης, η Belshina λαμβάνει κρατική 
ενίσχυση με τη μορφή πληρωμής οφειλών και αναβολής της 
καταβολής του ΦΠΑ κατά την εισαγωγή. Ακόμη, η κυβέρνηση 
της Λευκορωσίας επιτρέπει στους κρατικούς φορείς να αγορά­ 
ζουν προϊόντα της Belshina χωρίς διαγωνισμό. Κατά συνέπεια, 
η Belshina επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και είναι 
υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολι­ 
τών στη Λευκορωσία. 

28. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία (OJSC) «Bela­
ruskali» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«Беларуськалiй» 

Открытое 
акционерное 
общество 
«Беларуськалий» 

Διεύθυνση : 5 Korzha St., Soligorsk, 223710 
Minsk Region/Oblast, Belarus 
Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 
23.12.1996 

Αριθμός μητρώου: 600122610 

Η OJSC Belaruskali είναι κρατική επιχείρηση και ένας από τους 
μεγαλύτερους παραγωγούς ανθρακικού καλίου στον κόσμο. Παρά 
τη μείωση του παγκόσμιου μεριδίου της στην παγκόσμια αγορά 
ανθρακικού καλίου από 20 % σε 9 % το 2022, η Belaruskali 
παραμένει ένας από τους σημαντικότερους εξαγωγείς ανθρακικού 
καλίου και σημαντική πηγή εσόδων για τον κρατικό προϋπολογι­ 
σμό της Λευκορωσίας. Ο Alexander Lukashenka περιέγραψε την 
Belaruskali ως «εθνικό θησαυρό, πηγή υπερηφάνειας, έναν από 
τους πυλώνες των εξαγωγών της Λευκορωσίας». Αποτελεί επίσης 
μείζονα πηγή συναλλάγματος για το καθεστώς Lukashenka. 
Η Belaruskali εμπλέκεται άμεσα στη μετεγκατάσταση παιδιών 
από την Ουκρανία εκ των κατεχόμενων εδαφών που εκτελεί το 
καθεστώς Lukashenka σε συνεργασία με τη Ρωσία. Μετά την 
παράνομη και απρόκλητη ολομέτωπη εισβολή της Ρωσίας στην 
Ουκρανία, στην εγκατάσταση Dubrava, η οποία ανήκει στην 
OJSC Belaruskali, έχουν κρατηθεί περισσότερα από 2 050 παιδιά 
από την Ουκρανία. Συνεπώς, η OJSC «Belaruskali» στηρίζει το 
καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 
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Οι εργαζόμενοι της OJSC «Belaruskali» που συμμετείχαν σε 
απεργίες και ειρηνικές διαδηλώσεις μετά τις νοθευμένες προεδρι­ 
κές εκλογές του Αυγούστου του 2020 στη Λευκορωσία υπέστη­ 
σαν εκφοβισμό και απολύθηκαν από τη διοίκηση της εταιρείας. Ο 
Alexander Lukashenka απείλησε προσωπικά να αντικαταστήσει 
τους απεργούς με μεταλλωρύχους από την Ουκρανία. Το 2024 
αρκετές δεκάδες εργαζόμενοι της OJSC «Belaruskali» απολύθη­ 
καν λόγω της συμμετοχής τους στις διαδηλώσεις του 2020. Ως εκ 
τούτου, η «Belaruskali» είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε 
βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία και στηρίζει 
το καθεστώς Lukashenka. 

▼M34 

29. Συμμετοχική εταιρεία 
«Belarusian Potash 
Company» 

ААТ «Беларуская 
калiйная кампанiя» 

ОАО Белорусская 
калийная компания 

Διεύθυνση : 35 Masherova Ανe. 220002 
Μινσκ, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 13.9.2013 

Αριθμός μητρώου: 192050251 

Τηλ. +375 (17) 309-30-10· +375 17 309-30- 
30 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@belpc.by 

Η ανοικτή συμμετοχική εταιρεία Belarusian Potash Company 
είναι το εξαγωγικό σκέλος του κρατικού παραγωγού ποτάσας 
της Λευκορωσίας Belaruskali. Η Belaruskali είναι μία από τις 
μεγαλύτερες πηγές εσόδων για το καθεστώς Lukashenka. Οι 
ποσότητες που παρέχονται από τη Belarus Potash Company αντι­ 
προσωπεύουν το 20 % των παγκόσμιων εξαγωγών ποτάσας. 

Το κράτος εγγυόταν τα μονοπωλιακά δικαιώματα της Belarus 
Potash Company για την εξαγωγή λιπασμάτων καλίου. Χάρη 
στην προτιμησιακή μεταχείριση από τις λευκορωσικές αρχές, η 
εταιρεία αποκομίζει σημαντικά έσοδα. Κατά συνέπεια, η Belaru­
sian Potash Company επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka 
και το στηρίζει. 

3.6.2022 

▼M31 

30. Εταιρία περιορισμένης 
ευθύνης «Inter Tobacco» 

Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю «Iнтэр 
Табак» 

Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
«Интер Тобако» 

Διεύθυνση : 131 Novodvorskiy village, 
Novodvorskiy village council, Minsk District, 
223016 Minsk Region/Oblast, Belarus 
(Minsk Free Economic Zone) 

Ημερομηνία εγγραφής: 10.10.2002 

Αριθμός μητρώου: 808000714 

Η Inter Tobacco LLC αποτελεί μέρος της καπνοβιομηχανίας στη 
Λευκορωσία. Κατέχει σημαντικό μερίδιο της κερδοφόρας εγχώ­ 
ριας αγοράς τσιγάρων στη Λευκορωσία. Στην εταιρία χορηγήθη­ 
καν αποκλειστικά προνόμια για την εισαγωγή προϊόντων καπνού 
στη Λευκορωσία, βάσει διατάγματος που υπέγραψε ο Aliaksandr 
Lukashenka. Επιπλέον, ο Lukashenka εξέδωσε προεδρικό διά­ 
ταγμα για τον επανακαθορισμό των τοπογραφικών ορίων της 
πρωτεύουσας της Λευκορωσίας, Μινσκ, με σκοπό τη διάθεση 
έκτασης για το εργοστάσιο της Inter Tobacco —πιθανόν για 
λόγους που σχετίζονται με φοροδιαφυγή. Η Inter Tobacco ανήκει 
στον Alexey Oleksin και τα μέλη της στενής του οικογένειας 
(ανήκει στην εταιρία Energo-Oil του A. Oleksin) 

3.6.2022 
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Κατά συνέπεια, η Inter Tobacco επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka. 

31. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρία «Naftan» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«НАФТАН» 

Открытое 
акционерное 
общество 
«НАФТАН» 

Διεύθυνση : Novopolotsk 1, 211440 Vitebsk 
Region/Oblast, Belarus, 

Χρονολογία εγγραφής: 1992 

Αριθμός μητρώου: 300042199 

Ως κρατική επιχείρηση, η ανοικτή συμμετοχική εταιρία «Naftan» 
αποτελεί σημαντική πηγή εσόδων και συναλλάγματος για το 
καθεστώς Lukashenka. Κατά συνέπεια, η «Naftan» επωφελείται 
από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

Οι εργαζόμενοι της «Naftan» που πήραν μέρος σε απεργίες και 
ειρηνικές διαδηλώσεις μετά τις προεδρικές εκλογές νοθείας του 
Αυγούστου του 2020 στη Λευκορωσία υπέστησαν εκφοβισμό και 
απολύθηκαν από τη διοίκηση της εταιρίας. Ως εκ τούτου, η «Na­
ftan» είναι υπεύθυνη για καταστολή της κοινωνίας των πολιτών 
στη Λευκορωσία και στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 

32. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρία «Grodno 
Tobacco Factory 
Neman» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«Гродзенская 
тытунёвая фабрыка 
“Нёман”» 

Oткрытое 
акционерное 
общество 
«Гродненская 
табачная фабрика 
Неман» 

Διεύθυνση : 18 Ordzhonikidze St, 230771 
Grodno/Hrodna, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής: 30.12.1996 

Αριθμός μητρώου: 500047627 

Η «Grodno Tobacco Factory Neman» είναι κρατική επιχείρηση 
της Λευκορωσίας και μία από τις σημαντικότερες πηγές εσόδων 
για το καθεστώς Lukashenka. Η εταιρία κατέχει μερίδιο 70-80 % 
της αγοράς καπνού στη Λευκορωσία. Ως εκ τούτου, η «Grodno 
Tobacco Factory Neman» επωφελείται από το καθεστώς Lukash­
enka και το στηρίζει. 

Παραγόμενες στη Λευκορωσία, οι μάρκες της Grodno Tobacco 
Factory Neman συγκαταλέγονται μεταξύ των συνηθέστερων τσι­ 
γάρων που εισάγονται λαθραία στην Ένωση στο πλαίσιο του 
επικερδούς λαθρεμπορίου καπνού. Στο πλαίσιο του λαθρεμπορί­ 
ου, χρησιμοποιούνται βαγόνια που ανήκουν στις κρατικές εται­ 
ρίες της Λευκορωσίας Belaruskali και Grodno Azot. Ως εκ τού­ 
του, η ανοικτή συμμετοχική εταιρία Grodno Tobacco Factory 
Neman συμβάλλει στη διευκόλυνση της παράνομης μεταφοράς 
εμπορευμάτων που υπόκεινται σε περιορισμούς στο έδαφος της 
Ένωσης. 

3.6.2022 

▼M31
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33. Beltamozhservice Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
«БЕЛМЫТСЭРВ IС» 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
«БЕЛТАМОЖСЕР ­ 
ВИС» 

Διεύθυνση : 17th km, Minsk Dzerzhinsk 
highway, administrative building, office 75, 
Shchomyslitsky223049 Minsk Region/Oblast, 
Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής: 9.6.1999 

Αριθμός μητρώου: 101561144 

Η Beltamozhservice είναι μία από τις μεγαλύτερες κρατικές εται­ 
ρίες εφοδιαστικής στη Λευκορωσία, η οποία συνδέεται στενά με 
τις αρχές της Λευκορωσίας και εμπλέκεται σε λαθρεμπόριο και 
επανεξαγωγή εμπορευμάτων από τη Λευκορωσία στη Ρωσία. Η 
εταιρία επωφελείται από τους δεσμούς της με τις λευκορωσικές 
αρχές και παρέχει σημαντικά έσοδα στο καθεστώς Lukashenka. 
Κατά συνέπεια, η Beltamozhservice επωφελείται από το καθε­ 
στώς Lukashenka και το στηρίζει. 

3.6.2022 

34. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρία «Managing 
Company of Holding 
“Belkommunmash ”» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«Кiруючая кампанiя 
холдынгу 
“Белкамунмаш”» 

Открытое 
акционерное 
общество 
«Управляющая 
компания холдинга 
“Белкоммунмаш”» 

Διεύθυνση : 64B-2 Perekhodnaya St., 220070 
Minsk, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής: 13.8.1991 

Αριθμός μητρώου: 100205408 

Η Belkommunmash είναι λευκορωσική εταιρία κατασκευής οχη­ 
μάτων δημόσιων μεταφορών. Ο Aliaksandr Lukashenka προωθεί 
την επιχειρηματική δραστηριότητα της Belkommunmash, παρέχο­ 
ντας εγγυήσεις ότι η εταιρία θα τηρήσει τις συμβατικές υποχρε­ 
ώσεις της προς τους εταίρους της και χρησιμοποιώντας την επιρ­ 
ροή του για να στηρίξει την επιχειρηματική δραστηριότητά της· 
ως εκ τούτου, η Belkommunmash επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka. 

Η Belkommunmash απέλυσε εργαζόμενους ως αντίποινα για τη 
διαμαρτυρία τους κατά των παραποιημένων αποτελεσμάτων των 
προεδρικών εκλογών του 2020 και, ως εκ τούτου, είναι υπεύθυνη 
για καταστολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών και στηρίζει 
το καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 

▼M31
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35. Belteleradio Company / 
Εθνική Κρατική Τηλεό­ 
ραση και Ραδιοφωνία της 
Δημοκρατίας της Λευκο­ 
ρωσίας 

Нацыянальная 
дзяржаўная 
тэлерадыёкампан iя 
Рэспублiкi 
Беларусь / 
Белтэлерадыёкампа ­ 
нiя 

Национальная 
государственная 
телерадиокомпания 
Республики 
Беларусь / 
Белтелерадиокомпа ­ 
ния 

Διεύθυνση : 9 Makayonka St., Minsk, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής: 14.9.1994 

Αριθμός μητρώου: 100717729 

Ιστότοπος: tvr.by 

Η Belteleradio Company είναι η κρατική εταιρία ραδιοτηλεοπτι­ 
κών μεταδόσεων και ελέγχει επτά τηλεοπτικά κανάλια και πέντε 
ραδιοφωνικούς σταθμούς στη Λευκορωσία. Μετά τις προεδρικές 
εκλογές νοθείας τον Αύγουστο του 2020, η Belteleradio Com­
pany απέλυσε διαμαρτυρόμενους εργαζόμενους των μέσων ενη­ 
μέρωσης που ελέγχει και τους αντικατέστησε με Ρώσους υπαλ­ 
λήλους μέσων ενημέρωσης. Συνεπώς, είναι υπεύθυνη για κατα­ 
στολή σε βάρος της κοινωνίας των πολιτών. 

Οι τηλεοπτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί που εποπτεύονται από 
την εταιρία Belteleradio διαδίδουν ενεργά προπαγάνδα και, ως εκ 
τούτου, στηρίζουν το καθεστώς Lukashenka. 

3.6.2022 

▼M35 

36. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία «MINSK 
ELECTROTECHNICAL 
PLANT NAMED 
AFTER V. I. KOZLOV» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«МIНСКI 
ЭЛЕКТРАТЭХН IЧ­ 
НЫ ЗАВОД IМЯ В. 
I.КАЗЛОВА» 

Открытое 
акционерное 
общество 
«МИНСКИЙ 
ЭЛЕКТРОТЕХНИЧ ­ 
ЕСКИЙ ЗАВОД 
ИМЕНИ В.И. 
КОЗЛОВА»/ОАО 
«МЭТЗ ИМ. В.И. 
КОЗЛОВА» 

Διεύθυνση : Room 502, 4, Uralskaya st., 
Minsk 220037, Republic of Belarus 

Είδος οντότητας: Κρατική εταιρεία 

Τόπος εγγραφής: 4, Uralskaya st., 

Minsk 220037, 

Δημοκρατία της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία εγγραφής: 1.3.1994 

Αριθμός μητρώου: 100211261(УНП) 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Λευκορωσία 

Ιστότοπος της εταιρείας: www.metz.by 

Ηλεκτρονική διεύθυνση της εταιρείας: 
urist@metz.by 

Τηλέφωνο της εταιρείας: 8017 230 11 22 

Η ανοικτή συμμετοχική εταιρεία «Minsk Electrotechnical Plant 
named after V.I. Kozlov» είναι κρατική επιχείρηση, ένας από 
τους μεγαλύτερους παραγωγούς ηλεκτρικού εξοπλισμού στην 
Ευρώπη και ένας από τους βιομηχανικούς κολοσσούς της Λευ­ 
κορωσίας. Αποτελεί σημαντική πηγή εσόδων για το καθεστώς 
Lukashenka. Οι εργαζόμενοι της ανοιχτής συμμετοχικής εται­ 
ρείας «Minsk Electrotechnical Plant named after V.I. Kozlov» 
που πήραν μέρος σε απεργίες και ειρηνικές διαδηλώσεις ύστερα 
από τις εκλογές νοθείας του Αυγούστου του 2020 στη Λευκορω­ 
σία, απειλήθηκαν με απολύσεις και υπέστησαν εκφοβισμό από τη 
διοίκηση της εταιρείας. Αργότερα απολύθηκαν εργάτες λόγω της 
συμμετοχής τους στις απεργίες. 

Ως εκ τούτου, η ανοιχτή συμμετοχική εταιρεία «Minsk Electro­
technical Plant named after V.I. Kozlov» επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. Επιπλέον, η ανοιχτή συμ­ 
μετοχική εταιρεία «Minsk Electrotechnical Plant named after V.I. 
Kozlov» είναι υπεύθυνη για την καταστολή της κοινωνίας των 
πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 

▼M31
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37. Ανοικτή συμμετοχική 
εταιρεία «Bounorussian 
Steel Works — εταιρεία 
διαχείρισης της εταιρείας 
χαρτοφυλακίου “Byelo­
russsian Metallurgical 
Company”» ή άλλως 
OJSC «BSW (BMZ) — 
εταιρεία διαχείρισης της 
εταιρείας χαρτοφυλακίου 
“BMC”» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«Беларускi 
металургiчны завод 
- кiруючая кампанiя 
холдынгу 
“Беларуская 
металургiчная 
кампанiя”» άλλως 
ААТ «БМЗ - 
кiруючая кампанiя 
холдынгу “БМК”» 

Открытое 
акционерное 
общество 
«Белорусский 
металлургический 
завод- управляющая 
компания холдинга 
“Белорусская 
металлургическая 
компания”» άλλως 
ОАО «БМЗ- 
управляющая 
компания холдинга 
“БМК”» 

Διεύθυνση : 37, Promyshlennaya Street, 
Zhlobin,Gomel region, Belarus, 247210 

Είδος οντότητας: Ανοιχτή συμμετοχική εται­ 
ρεία (OJSC) 

Τόπος εγγραφής: Zhlobin, περιφέρεια Gomel, 
Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής: 24.4.1991 ως 
«БЕЛОРУССКИЙ 
МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ ЗАВОД», 

11.9.1996 ως «Государственное 
предприятие - Белорусский 
металлургический завод», 

1.12.1997 ως «Белорусский 
металлургический завод», 

3.11.1999 ως «Республиканское унитарное 
предприятие “Белорусский 
металлургический завод”», 

1.1.2012 ως «Открытое акционерное 
общество “Белорусский металлургический 
завод”». 

Αριθμός μητρώου: 400074854 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Zhlobin, 
περιφέρεια Gomel, Λευκορωσία 

Η OJSC BSW — εταιρεία διαχείρισης της εταιρείας χαρτοφυλα­ 
κίου «BMC» είναι μια μοναδική κρατική επιχείρηση του μεταλ­ 
λουργικού κλάδου στη Λευκορωσία και συγκαταλέγεται ανάμεσα 
στις μεγαλύτερες εταιρείες της χώρας. Αποτελεί σημαντική πηγή 
εσόδων για το καθεστώς Lukashenka. Το λευκορωσικό κράτος 
επωφελείται άμεσα από τα κέρδη της OJSC BSW — εταιρείας 
διαχείρισης της εταιρείας χαρτοφυλακίου «BMC». Επιπλέον, η 
εταιρεία λαμβάνει μεγάλες κρατικές επιχορηγήσεις και πολιτική 
στήριξη από το καθεστώς Lukashenka. Ο γενικός διευθυντής της 
OJSC BSW — εταιρείας διαχείρισης της εταιρείας χαρτοφυλα­ 
κίου «BMC» διορίστηκε προσωπικά από τον πρόεδρο Lukashen­
ka. 

Εργαζόμενοι της OJSC BSW — εταιρείας διαχείρισης της εται­ 
ρείας χαρτοφυλακίου «BMC» οι οποίοι διαδήλωσαν και προχώ­ 
ρησαν σε απεργία μετά τις προεδρικές εκλογές του 2020 στη 
Λευκορωσία απολύθηκαν. Έκτοτε, η επιχείρηση συνεχίζει να 
λαμβάνει μέτρα κατά των εργαζομένων που επιχειρούν να διορ­ 
γανώσουν απεργίες, μέσω απειλών και απολύσεων. Ως εκ τούτου, 
η OJSC BSW — εταιρεία διαχείρισης της εταιρείας χαρτοφυλα­ 
κίου «BMC» επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το 
στηρίζει. Συνεπώς, είναι υπεύθυνη για την καταστολή σε βάρος 
της κοινωνίας των πολιτών στη Λευκορωσία. 

3.8.2023 
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38. Belneftekhim - Κρατικού 
ενδιαφέροντος εταιρεία 
πετρελαίου και χημείας 

Белнафтахiм — 
Беларускi 
дзяржаўны канцэрн 
па нафце i хiмii 

Белнефтехим, 
Белорусский 
государственный 
концерн по нефти и 
химии 

Διεύθυνση : 73, Dzerzhinskogo Street, Minsk, 
220116 

Είδος οντότητας: Εταιρεία κρατικού ενδια­ 
φέροντος 

Τόπος εγγραφής:73, Dzerzhinskogo Street, 
Minsk, 220116 

Ημερομηνία εγγραφής: 21.7.1997. 

Αριθμός μητρώου: 101272253 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Μινσκ, Λευ­ 
κορωσία 

Η κρατικού ενδιαφέροντος εταιρεία πετρελαίου και χημείας της 
Λευκορωσίας (Belneftekhim) είναι ένα από τα μεγαλύτερα βιο­ 
μηχανικά συγκροτήματα της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας και 
αποτελείται από πολλές επιμέρους κρατικές εταιρείες που ιδρύ­ 
θηκαν το 1997. Ο Aliaksandr Lukashenka θεωρεί την Belnefte­
khim ως μία από τις σημαντικότερες και πιο στρατηγικής σημα­ 
σίας εταιρείες κρατικού ενδιαφέροντος στη Λευκορωσία. Ειδικό­ 
τερα, η Belneftekhim αποτελεί θεμελιώδες πλεονέκτημα για την 
οικονομία και την εξωτερική πολιτική της Λευκορωσίας, ιδίως σε 
σχέση με τη συνεργασία μεταξύ Ρωσίας και Λευκορωσίας για 
την ανάπτυξη μιας κοινής πετρελαϊκής αγοράς. Πραγματοποι­ 
ούνται τακτικές διαβουλεύσεις μεταξύ της εταιρείας και του προ­ 
έδρου Lukashenka. Η Belneftekhim επωφελείται από τη στήριξη 
που παρέχει το καθεστώς Lukashenka, ιδίως σε σχέση με τις 
επιπτώσεις των δυτικών κυρώσεων. Κατά συνέπεια, η Belnefte­
khim επωφελείται από το καθεστώς Lukashenka και το στηρίζει. 

3.8.2023 

▼M41 

39. Ruzekspeditsiya LLC 

RUZSPEDITION LLC 

OOO RUDENSKI 
UDOBRENCHESKI 
ZAVOD 

OBSHCHESTVO 
S OGRANICHENNOI 
OTVETSTVENNO­
STYU RUZEKSPEDI­
TSIYA 

TAA «Рузэкспе- 
дыцыя» 

OOO «Рузэкспе- 
диция» 

Διεύθυνση : 1K Zavodzkaya St., room 36 
Bolbasovo 211004 Belarus· 

40 Nemiga St., room 304 Minsk 220004 
Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 6.1.2016 

Αριθμός μητρώου:: 690664113 

Διεύθυνση email: info@ruz.by 

Τηλ.: + 375296615929 

+375172006232 

Ιστότοπος: https://ruz.by/ 

Η Ruzekspeditsiya LLC ασκεί τις δραστηριότητές της από την 
ειδική οικονομική ζώνη Bremino-Orsha (SEZ), που συστάθηκε 
με προεδρικό διάταγμα του Aliaksandr Lukashenka, την οποία 
διαχειρίζεται η Bremino Group LLC. Η Bremino Group LLC 
είναι καταχωρισμένη στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006 του Συμβουλίου. Οι εταιρείες που είναι εγκατε­ 
στημένες στην ειδική οικονομική ζώνη Bremino-Orsha επωφε­ 
λούνται από φορολογικά και άλλα οικονομικά πλεονεκτήματα. 

Η Bremino-Orsha SEZ φιλοξενεί και, ως εκ τούτου, παρέχει τα 
οφέλη αυτά μόνο σε έξι εταιρείες, συμπεριλαμβανομένης της 
Bremino Group LLC. Η απόφαση σχετικά με το ποιος μπορεί 
να επωφεληθεί από τη SEZ Bremino-Orsha γενόμενος κάτοικός 
της εναπόκειται αποκλειστικά στη Bremino Group LLC ως δια­ 
χειρίστρια εταιρεία της SEZ. 

16.12.2024 
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Για τους προαναφερθέντες λόγους, η Ruzekspeditsiya συνδέεται 
με την Bremino Group LLC. Ως εταιρεία εγκατεστημένη στην 
SEZ Bremino-Orsha, επωφελείται από το καθεστώς. Η Ruzek­
speditsiya διευκολύνει επίσης τις παραβιάσεις της απαγόρευσης 
καταστρατήγησης των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 765/2006 του Συμβουλίου, συμμετέχοντας στην παράδοση 
αυτοκινήτων που απαγορεύεται να πωλούνται, να παραδίδονται, 
να μεταφέρονται ή να εξάγονται από την Ένωση στη Λευκορω­ 
σία. 

40. Vlate Logistik LLC ТАА «ВЛАТЭ 
Лагiстык» 

ООО «ВЛАТЕ 
Логистик» 

Διεύθυνση : 48 Komarova St., Pogranichny, 
231773, Belarus 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 16.4.2013 

Αριθμός μητρώου:: 192003422 

Η Vlate Logistik LLC είναι λευκορωσική εταιρεία στην οποία 
ανήκουν δύο συνοριακά σημεία ελέγχου στα σύνορα ΕΕ-Λευκο­ 
ρωσίας. Από τις 10 Αυγούστου 2023, οι Aleh Herasim, Aleh 
Piatrou, Iryna Kalesnikava, Aleh Barabanau, Dzmitry Zamulevich 
και Uladzimir Arkadzyeu κατείχαν ίσα μερίδια στη Vlate Logistic 
LLC. Η Vlate Logistik LLC επωφελείται από το καθεστώς έχο­ 
ντας την ιδιότητα του «εγκεκριμένου οικονομικού φορέα», 
η οποία επιτρέπει σημαντικές φορολογικές απαλλαγές και εγκρί­ 
νεται από τις κρατικές αρχές. 

16.12.2024 

▼M44 

41. Κεντρική Εκλογική Επι­ 
τροπή της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας (CEC) 

Цэнтральная 
выбарчая камiсiя 
Рэспублiкi Беларусь 

Центральная 
избирательная 
комиссия 
Республики 
Беларусь 

Διεύθυνση : 11 Sovyetska Str., Minsk, 
220010, Republic of Belarus 

Ημερομηνία ίδρυσης: 1989 

Η Κεντρική Εκλογική Επιτροπή (Central Election Commission, 
CEC) της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας ευθύνεται για τη διορ­ 
γάνωση δημοκρατικών εκλογών στη Λευκορωσία. Οι προεδρικές 
εκλογές του 2025 στη Λευκορωσία δεν ήταν ούτε ελεύθερες ούτε 
δίκαιες, σύμφωνα με πολυάριθμες αναφορές διεθνών παρατηρη­ 
τών και διεθνών οργανώσεων. 

Κατά συνέπεια, η CEC ευθύνεται για ενέργειες που υπονομεύουν 
σοβαρά τη δημοκρατία στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 

42. JSC «INTEGRAL» – 
εταιρεία διαχείρισης της 
εταιρείας χαρτοφυλακίου 
«INTEGRAL» 

ААТ «Iнтэграл» – 
кiруючая кампанiя 
холдынгу 
«Iнтэграл» 

Διεύθυνση : Kazintsa I.P., 121A, room 327, 
Minsk, 220108, Republic of Belarus 

Τόπος εγγραφής: Μινσκ, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 1.8.2013 

Αριθμός μητρώου: 100386629 

Η JSC Integral είναι λευκορωσική κρατική εταιρεία κατασκευής 
ημιαγωγών, ολοκληρωμένων κυκλωμάτων και άλλων αγαθών 
υψηλής τεχνολογίας, ιδιαίτερης σημασίας για την οικονομία και 
τον αμυντικό τομέα της Λευκορωσίας. Η JSC Integral βρίσκεται 
στην ελεύθερη οικονομική ζώνη του Μινσκ που θέσπισε η λευ­ 
κορωσική κυβέρνηση. Οι οντότητες που εδρεύουν στην ελεύθερη 

27.3.2025 
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ОАО «Интеграл» – 
управляющая 
компания холдинга 
«Интеграл» 

οικονομική ζώνη του Μινσκ απολαύουν διαφόρων οικονομικών 
πλεονεκτημάτων. Κατά συνέπεια, η JSC Integral επωφελείται 
από το καθεστώς Lukashenka. 
Η υποστήριξη που παρέχει η JSC Integral στο καθεστώς Luka­
shenka είναι ακόμη πιο σημαντική λόγω της εξειδίκευσής της 
στην παραγωγή μικροηλεκτρονικών συστημάτων και συσκευών 
κρίσιμης σημασίας για την αμυντική βιομηχανία. 

43. Κρατική ενιαία επιχεί­ 
ρηση «Belorusskiye 
Loterei» 

Беларускiя Латарэi 

Белорусские 
Лотереи 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 1.9.1999 

Τόπος εγγραφής: Λευκορωσία 

Διεύθυνση : Budzyonnaha 10, Minsk, Belarus 

Τηλ.: + 375173292103 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@belloto.by 

Αριθμός μητρώου: 190000087 

Η κρατική ενιαία επιχείρηση «Belorusskiye Loterei» είναι λευκο­ 
ρωσική επιχείρηση που ανήκει στη διεύθυνση διαχείρισης περι­ 
ουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας, κρατικό φορέα απευ­ 
θείας υπαγόμενο στον Aliaksandr Lukashenka. 

Η διαχείριση λαχειοφόρων αγορών στην Λευκορωσία αποτελεί 
αποκλειστικό δικαίωμα του κράτους. Η Belorusskiye Loterei 
είναι ο ένας από τους δύο κρατικούς φορείς που έχουν δικαίωμα 
να διαχειρίζονται λαχειοφόρους αγορές στη Λευκορωσία. Διαχει­ 
ρίζεται 17 από τις 25 υφιστάμενες λαχειοφόρους αγορές στη 
Λευκορωσία. 

Το Belbet είναι ένα διαδικτυακό καζίνο το οποίο διαχειρίζεται 
η Belorusskiye Loterei και το οποίο αντιπροσωπεύει το 99,8 % 
των εισοδημάτων της. Με βάση τη νομοθεσία της Λευκορωσίας, 
η Belbet έχει χαρακτηριστεί διαδικτυακή λαχειοφόρος αγορά ενώ 
λειτουργεί de facto ως διαδικτυακό καζίνο, με αποτέλεσμα να 
υπάγεται σε προνομιακούς όρους. 

Το διαδικτυακό καζίνο δημιουργήθηκε και η λειτουργία του 
συντηρείται από τη Ridotto LLC, εταιρεία που δημιουργήθηκε 
από την αναδιοργάνωση της Synesis LLC (η οποία χαρακτηρί­ 
στηκε από την Ένωση στις 17 Δεκεμβρίου 2020 διότι επωφελεί­ 
ται από τη σύνδεσή της με το καθεστώς Lukashenka και το 
στηρίζει), συνιδιοκτήτης της οποίας είναι ο Alexander Shatrov, 
στον οποίο η Ένωση έχει επιβάλει κυρώσεις από τις 21 Ιουνίου 
2021, ο οποίος έχει χαρακτηριστεί από την Ένωση από τις 
21 Ιουνίου 2021 διότι επωφελείται από το καθεστώς του Luka­
shenka και το στηρίζει. 

27.3.2025 
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Η Belorusskiye Loterei υπάγεται στη διεύθυνση διαχείρισης περι­ 
ουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας η οποία ελέγχεται από 
τον Aliaksandr Lukashenka. Επωφελείται επίσης από το καθε­ 
στώς Lukashenka διότι λειτουργεί υπό προνομιακούς όρους και 
το στηρίζει παράγοντας έσοδα από τυχερά παιχνίδια. Επιπλέον, 
η Belorusskiye Loterei συνδέεται με τον Alexander Shatrov. 

44. Ridotto LLC ТАА «Рыдота» 

ООО «Ридотто» 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 13.2.2020 

Τόπος εγγραφής: Μινσκ, Λευκορωσία 

Διεύθυνση : Platonava 20b, Minsk, Belarus 

Τηλ.: + 375 17 240-36-50 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@ridotto.by 

Αριθμός μητρώου: 193384228 

Η Ridotto LLC είναι μία λευκορωσική εταιρεία πληροφορικής 
που εξειδικεύεται στην ανάπτυξη εφαρμογών τυχερών παιχνιδιών 
στο διαδίκτυο. Ο Alexander Shatrov, στον οποίο η Ένωση έχει 
επιβάλει κυρώσεις από τις 21 Ιουνίου 2021 διότι επωφελείται 
από το καθεστώς του Lukashenka και το στηρίζει, κατέχει ποσο­ 
στό 49,99 % των μετοχών της. 

Η Ridotto LLC δημιούργησε και διατηρεί σήμερα το διαδικτυακό 
καζίνο Belbet για λογαριασμό της κρατικής ενιαίας επιχείρησης 
Belorusskiye Loterei, ελεγχόμενης από τη διεύθυνση διαχείρισης 
περιουσίας του Προέδρου της Λευκορωσίας. Η Belorusskiye 
Loterei αποτελεί σημαντική πηγή εσόδων για τη διεύθυνση, 
η οποία αναφέρεται απευθείας στον Aliaksandr Lukashenka. 

Επομένως, η Ridotto LLC συνδέεται με τον Alexander Shatrov, 
τη διεύθυνση διαχείρισης περιουσίας του Προέδρου της Λευκο­ 
ρωσίας και την κρατική ενιαία επιχείρηση Belorusskiye Loterei. 
Επιπλέον, η Ridotto LLC επωφελείται από το καθεστώς Lukash­
enka ή το στηρίζει 

27.3.2025 

45. OJSC Planar ААТ «Планар» 

КБТЭМ ПЛАНАР 

Διεύθυνση : Partizansky Ave., 2, building 2- 
31, Minsk, Belarus 

Τηλ.: + 375 17 297 37 09 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: offi­
ce@kbtem-omo.by 

Ιστότοπος: planar.by 

Η OJSC Planar είναι κρατική επιχείρηση που ειδικεύεται στην 
ανάπτυξη και προμήθεια εξαρτημάτων στον τομέα των μικροηλε­ 
κτρονικών, τα οποία χρησιμοποιούνται για την παραγωγή στρα­ 
τιωτικού υλικού, όπως μη επανδρωμένα αεροσκάφη. Αποτελεί 
μέρος ομάδας επιχειρήσεων υπό κρατική διαχείριση που υπάγεται 
σε εποπτεία από το Συμβούλιο Στρατηγικών Έργων και τελεί υπό 
την άμεση επίβλεψη του Προέδρου της Λευκορωσίας. Η OJSC 
Planar συμβάλλει επίσης στην τεχνολογική και στρατιωτική 
συνεργασία μεταξύ Λευκορωσίας και Ρωσίας. 

27.3.2025 
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Αριθμός μητρώου: 100104937Ημερομηνία 
εγγραφής σε μητρώο: 15.3.1992 

Επομένως η OJSC Planar αποτελεί τμήμα του στρατιωτικού-βιο­ 
μηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας. 

46. Precise Electro-Mecha­
nics Plant 

РВУП «Завод 
дакладнай 
электрамеханiкi» 

РПУП «Завод 
точной 
электромеханики » 

Διεύθυνση : ul. Kulman 2, Minsk, 220013 
Belarus 

Αριθμός μητρώου: 690653077 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 27.5.2009 

Η Precise Electro-Mechanics Plant είναι μια κρατική λευκορω­ 
σική επιχείρηση που ειδικεύεται στην ανάπτυξη και παραγωγή 
στρατιωτικών προϊόντων και υπάγεται στην Κρατική Στρατιωτι­ 
κή-Βιομηχανική Επιτροπή της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 
Υπό την ιδιότητα αυτή, η Precise Electro-Mechanics Plant παρά­ 
γει στρατιωτικό υλικό που χρησιμοποιείται από τις ένοπλες δυνά­ 
μεις της Λευκορωσίας, ιδίως βαλλιστικούς πυραύλους, και απο­ 
φέρει έσοδα στο λευκορωσικό κράτος. 

Επομένως, η Precise Electro-Mechanics Plant είναι νομικό πρό­ 
σωπο που στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

27.3.2025 

47. Tsybulka Bel 

Zybulka Bel 

ТАА «ЦЫБУЛЬКА- 
БЕЛ» 

ООО «ЦЫБУЛЬКА- 
БЕЛ» 

Διεύθυνση : 4, ag. Gudy, Krupovsky village 
council, Lida district, Grodno region, Belarus 

Αριθμός μητρώου: 592000217 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 1.10.2020 

Τηλ.: +375 292 85-31-33 

Η Tsybulka-Bel LLC είναι λευκορωσική εταιρεία γεωργικών 
προϊόντων που εδρεύει στο διοικητικό διαμέρισμα Lida district 
και αποτελεί ιδιοκτησία του γερμανού υπηκόου Jörg Dornau. Η 
διοίκηση της Tsybulka-Bel συνέργησε με τις κρατικές αρχές της 
Λευκορωσίας για να χρησιμοποιήσει κρατούμενους και συγκεκρι­ 
μένα, μεταξύ άλλων, Λευκορώσους πολιτικούς κρατούμενους, σε 
καταναγκαστική εργασία υπό απάνθρωπες συνθήκες, σε παρατε­ 
ταμένες βάρδιες χωρίς τροφή και νερό, με εντελώς ανεπαρκή 
προφύλαξη σε ακραίες καιρικές συνθήκες και με αυθαίρετες 
τιμωρίες εις βάρος κρατουμένων που ζήτησαν απαλλαγή για 
λόγους υγείας. Επομένως, η Tsybulka-Bel LLC ευθύνεται ως 
οντότητα για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και είναι συνένοχη στην καταστολή της δημοκρατικής αντιπολί­ 
τευσης στη Λευκορωσία. 

27.3.2025 
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▼M45 

48. State-owned Foreign 
Trade Unitary Enterprise 
Belvneshpromservice 
(Κρατική διαχειριστική 
επιχείρηση εξωτερικού 
εμπορίου Belvneshprom­
service) 

Дзяржаўнае 
знешнегандлёвае 
ўнiтарнае 
прадпрыемства 
Белзнешпрамсэрв iс 

Государственное 
внешнеторговое 
унитарное 
предприятие 
Белвнешпромсервис 

Διεύθυνση : 2 Kazinets street, Minsk, 220099, 
Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 14.7.1992 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 100128724 

Τηλ.: + 375 17 272 07 08 

Φαξ: + 375 17 260 18 87 

Ηλεκτρονική διεύθυνση: reception@ 
bvpservice.com 

Δικτυακός τόπος: https://www.bvpservice.by/ 

Συνδεδεμένα πρόσωπα: Γενικός διευθυντής 
Aleksandr Yakovlevich Anischenko 

Η κρατική διαχειριστική επιχείρηση εξωτερικού εμπορίου Belv­
neshpromservice συστάθηκε με σκοπό την προώθηση αμυντικών 
προϊόντων της Λευκορωσίας σε ξένες αγορές. Ειδικεύεται στην 
εξαγωγή προϊόντων υψηλής τεχνολογίας για στρατιωτικούς σκο­ 
πούς και έχει το δικαίωμα να αναβαθμίζει, να επισκευάζει και να 
προμηθεύει στρατιωτικά αγαθά για την αεράμυνα, την αεροπορία 
και τις χερσαίες δυνάμεις της Λευκορωσίας. Ως εκ τούτου, η κρα­ 
τική διαχειριστική επιχείρηση εξωτερικού εμπορίου Belvnesh­
promservice στηρίζει το στρατιωτικό και βιομηχανικό σύμπλεγμα 
της Λευκορωσίας. 

19.7.2025 

49. OKB TSP Scientific 
Production Limited Lia­
bility Company (Εται­ 
ρεία περιορισμένης 
ευθύνης επιστημονικής 
παραγωγής OKB TSP) 

Науково-виробниче 
товариство з 
обмеженою 
вiдповiдальнiстю 
«ОКБ ТСП» 

Научно- 
производственное 
общество с 
ограниченной 
ответственностью 
«ОКБ ТСП» 

Διεύθυνση : Frantsiska Skoriny Street, κτίριο 
1, μονάδα 21, 220076 Μινσκ, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 8.7.2002 

Αριθμός φορολογικού μητρώου: 190369982 

Τηλ.: + 375173110569 

Ηλεκτρονική διεύθυνση: tsp@tspbel.com 

Δικτυακός τόπος: https://sdc.okbtsp.com 

Η εταιρεία περιορισμένης ευθύνης επιστημονικής παραγωγής 
OKB TSP είναι αμυντική εταιρεία που δραστηριοποιείται στην 
ανάπτυξη, την παραγωγή και τον σχεδιασμό όπλων. Διαθέτει 
άδειες κατασκευής και εξωτερικού εμπορίου που έχουν εκδοθεί 
από την Κρατική Αρχή Στρατιωτικής Βιομηχανίας της Δημοκρα­ 
τίας της Λευκορωσίας. Παράγει εξοπλισμό όπως στρατιωτικά 
οχήματα και αντιαεροπορικά συστήματα. Ως εκ τούτου, η εται­ 
ρεία περιορισμένης ευθύνης επιστημονικής παραγωγής OKB TSP 
είναι οντότητα η οποία αποτελεί μέρος του στρατιωτικού και 
βιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας. 

19.7.2025 
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50. KB Unmanned Helico­
pters (UAVHeli) 

КБ Беспiлотныя 
Верталёты 

ООО КБ 
Беспилотныйе 
вертолеты 

Διεύθυνση : d. 47, korp. 14, ul. Yanki Mavra, 
Μινσκ, 220015, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 27.4.2017 

Αριθμός μητρώου: 192807396 

Η KB Unmanned Helicopters (UAVHeli) είναι λευκορωσική 
εταιρεία που παράγει αεροσκάφη και εξοπλισμό αεροσκαφών. 
Η εταιρεία παράγει μη επανδρωμένα ελικόπτερα ειδικά εξοπλι­ 
σμένα και σχεδιασμένα για στρατιωτική χρήση. 

Ως εκ τούτου, η KB Unmanned Helicopters είναι οντότητα 
η οποία αποτελεί μέρος του στρατιωτικού και βιομηχανικού συμ­ 
πλέγματος της Λευκορωσίας, μεταξύ άλλων επειδή δραστηριο­ 
ποιείται στην ανάπτυξη και την παραγωγή στρατιωτικής τεχνο­ 
λογίας και εξοπλισμού. 

19.7.2025 

51. Legmash Plant OJSC 

άλλως ZAVOD SHVEI­
NYKH MASHIN OAO 

άλλως OTKRYTOE 
AKTSIONERNOE 
OBSCHESTVO BELO­
RUSSKIY METALLUR­
GICHESKIY ZAVOD 

άλλως OTKRYTOE 
AKTSIONERNOE 
OBSCHESTVO ZAVOD 
LEGMASH 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства «Завод 
“Легмаш”» 

Διεύθυνση : Vostochny Lane, 17, Orsha, 
211390, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 6.5.1994 

Αριθμός μητρώου: 300228934 

Τηλ.: +375 216 42-00-91 

Δικτυακός τόπος: https://legmash.by/ 

Ηλεκτρονική διεύθυνση: legmash@vitebsk. 
by 

Η Legmash Plant OJSC είναι λευκορωσική μονάδα που παράγει 
βλήματα πυροβολικού 152 mm και 122 mm (μεταξύ άλλων για 
τα οβιδοβόλα D-30, D-20, Msta-B, Giatsint-B, και τις αυτοκινού­ 
μενες εκδόσεις τους). Η μονάδα κατασκευάζει επίσης μη κατευ­ 
θυνόμενους πυραύλους 122 mm της γραμμής 9M22U-1 για το 
σύστημα πολλαπλών εκτοξευτών πυραύλων 9K51 Grad MLRS. 
Ως εκ τούτου, η Legmash Plant OJSC είναι οντότητα η οποία 
αποτελεί μέρος του στρατιωτικού και βιομηχανικού συμπλέγμα­ 
τος της Λευκορωσίας. 

Η Legmash Plant OJSC χαίρει εκτεταμένων φορολογικών πλεο­ 
νεκτημάτων που ρυθμίζονται από την προεδρική νομοθεσία και 
την κυβέρνηση της Λευκορωσίας. Ως εκ τούτου, η Legmash 
Plant OJSC επωφελείται επίσης από το καθεστώς Lukashenka. 

19.7.2025 

52. Research and Production 
Unitary Enterprise 
«Scientific and Technical 
Center “LEMT” BelO­
MO» 

άλλως UP NTTS LEMT 
BELOMO 

Науково-виробниче 
унiтарне 
пiдприємство 
«Науково-технiчний 
центр “ЛЕМТ” 
БєлОМО» 

Διεύθυνση : D. 23, korp. 1, Nezhiloe pome­
shchenie, Makaenka street, Minsk, 220114, 
Belarus 

Είδος οντότητας: Κρατική επιχείρηση 

Τόπος εγγραφής: Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 
26.05.1992 

Αριθμός μητρώου: 100230590 

Το λευκορωσικό Scientific and Technical Center LEMT ανήκει 
στην κρατική επιχείρηση BelOMO. Το LEMT κατασκευάζει 
οπτικά σκοπευτικά και συστήματα για συμβατικά όπλα, τηλέμε­ 
τρα λέιζερ, δομοστοιχεία μέτρησης απόστασης με βάση διοδικά 
λέιζερ, και συστήματα ελέγχου πυρός με λέιζερ. Τα σκοπευτικά 
LEMT χρησιμοποιούνται στα αυτόματα τυφέκια AK-12 που 
παράγει η ρωσική εταιρεία Kalashnikov. Ως εκ τούτου, το 
LEMT αποτελεί μέρος του στρατιωτικού και βιομηχανικού συμ­ 
πλέγματος της Λευκορωσίας, μεταξύ άλλων επειδή δραστηριο­ 
ποιείται στην ανάπτυξη και την παραγωγή στρατιωτικής τεχνο­ 
λογίας και εξοπλισμού. 
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53. Laser Devices and Tech­
nologies 

άλλως Laser Devices and 
Technologies Limited 
Liability Company 

Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
«Лазерные приборы 
и технологии» 

Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю 
«Лазерныя прыборы 
i тэхналогii» 

Διεύθυνση : Tsentralnaya Street, House 2, 
Room 116, Demidovichsky Village Council, 
Yutski Village, Dzerzhinsky District, Minsk 
Region, Belarus 

Είδος οντότητας: Εταιρεία περιορισμένης 
ευθύνης (LLC) 

Τόπος εγγραφής: Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 10.2.2017 

Αριθμός μητρώου: 691827047 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Μινσκ, Λευ­ 
κορωσία 

Η LLC Laser Devices and Technologies, παλαιότερα γνωστή ως 
LLC Laboratory of Additive Technologies, είναι λευκορωσική 
εταιρεία που ειδικεύεται σε παρεμβύσματα. Προμηθεύει εξαρτή­ 
ματα σε στρατιωτικούς τελικούς χρήστες, π.χ. τους Peleng και 
Uralvagonzavod. Η εταιρεία παρέχει επίσης εξαρτήματα για την 
παραγωγή πανοραμικών σκοπευτικών (PKP) για τα ρωσικά 
άρματα μάχης T-72 και T-90. 

Ως εκ τούτου, η LLC Laser Dedevices and Technologies παρέχει 
εξαρτήματα στον στρατιωτικό και βιομηχανικό τομέα της Λευ­ 
κορωσίας, στηρίζοντας τη στρατιωτική και τεχνολογική εξέλιξη 
της χώρας, καθώς και την ανάπτυξη των ικανοτήτων άμυνας και 
ασφάλειας της χώρας. 

19.7.2025 

54. JSC Vistan 

άλλως Open Joint Stock 
Company «VISTAN» 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«ВIСТАН» 

Открытое 
акционерное 
общество 
«ВИСТАН» 

Διεύθυνση : Dimitrova street, 36/7, 210627, 
Vitebsk, Belarus 

Είδος οντότητας: Ανοικτή συμμετοχική εται­ 
ρεία 

Τόπος εγγραφής: Vitebsk, Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 1.2.1994 

Αριθμός μητρώου: 300029332 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Λευκορωσία 

Ιστότοπος: https://vistan.ru/index.html 

E-mail: comintern@tut.by, 

info@vistan.ru 

Η JSC Vistan είναι λευκορωσική εταιρεία κατασκευής εργαλει­ 
ομηχανών, συμπεριλαμβανομένων μηχανών κατεργασίας που λει­ 
τουργούν με CNC, κυλινδρικών λειαντήρων, έκκεντρων μηχανών 
κατεργασίας, εξοπλισμού επεξεργασίας εργαλείων και τόρνων. 
Πρόκειται για τεχνολογίες διπλής χρήσης που χρησιμοποιούνται 
στην παραγωγή στρατιωτικών αγαθών. Η JSC Vistan εξάγει πάνω 
από το 60 % των προϊόντων της στη Ρωσία και προμηθεύει 
εργαλειομηχανές σε ρωσικές επιχειρήσεις που σχετίζονται με 
την άμυνα, συμπεριλαμβανομένης της JSC «Krasny Oktyabr». 
Η εταιρεία αποτελεί μέρος προγράμματος υποκατάστασης εισα­ 
γωγών μεταξύ Λευκορωσίας και Ρωσίας και λαμβάνει χρηματο­ 
δότηση ύψους 15 εκατ. δολαρίων ΗΠΑ με ρωσική κρατική χρη­ 
ματοδοτική στήριξη για την επέκταση της παραγωγής μηχανών 
επεξεργασίας εργαλείων. 

Επιπλέον, η JSC Vistan έχει λάβει χρηματοδότηση από τη 
ρωσική κυβέρνηση για την ανάπτυξη στρατηγικών αεροπορικών 
έργων, γεγονός που καταδεικνύει τη συμβολή της στο ρωσικό 
στρατιωτικοβιομηχανικό σύμπλεγμα. Ως εκ τούτου, η JSC Vistan 
αποτελεί μέρος του στρατιωτικού και βιομηχανικού συμπλέγμα­ 
τος της Λευκορωσίας και συμβάλλει στη στρατιωτική και τεχνο­ 
λογική εξέλιξη της Λευκορωσίας, καθώς και στην ανάπτυξη του 
τομέα άμυνας και ασφάλειάς της. 
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55. Rukhservomotor LLC 

άλλως OOO Ruchservo­
motor 

άλλως TAA Ruchserva­
mator 

άλλως OOO Rukhservo­
motor 

άλλως Limited Liability 
Company «Rukhservo­
motor» 

TAA Рухсерваматор 

OOO 
Рухсервомотор 

Διεύθυνση : 5 Montazhnikov Street, 220019, 
Minsk, Belarus 

Είδος οντότητας: Εταιρεία περιορισμένης 
ευθύνης (LLC) 

Τόπος εγγραφής: Λευκορωσία 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 24.2.2000 

Αριθμός μητρώου: 800002497 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Μινσκ, Λευ­ 
κορωσία 

Ιστότοπος: https://eng.e-motors.tech/, 

https://lasercut.by/ 

Τηλ.: + 375 17 390 54 47, 

+375 17 390 30 76 

Φαξ: + 375 17 390 54 48 

Email: info@e-motors.tech 

Η Rukhservomotor LLC είναι λευκορωσική εταιρεία που επικε­ 
ντρώνεται στην ανάπτυξη και την κατασκευή συστημάτων συντε­ 
ταγμένων ακριβείας. Προμηθεύει σε εταιρείες, οι οποίες είναι 
στρατιωτικοί τελικοί χρήστες, αγαθά με στρατιωτική τελική χρή­ 
ση. Η εταιρεία συμμετέχει στην παραγωγή πανοραμικών σκοπευ­ 
τικών (PKP) για τα ρωσικά άρματα μάχης T-72 και T-90. 

Ως εκ τούτου, η Rukhservomotor LLC αποτελεί μέρος του στρα­ 
τιωτικού και βιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας και 
συμβάλλει στη στρατιωτική και τεχνολογική εξέλιξη της Λευκο­ 
ρωσίας, καθώς και στην ανάπτυξη του τομέα άμυνας και ασφά­ 
λειάς της. 

19.7.2025 

▼M47 

56. JSC Holography Industry 

ZAT Galagrafichnaya 
Industryya 

ZAO Golograficheskaya 
Industriya 

Закрытае 
акцыянернае 
таварыства 
«ГАЛАГРАФIЧНАЯ 
IНДУСТРЫЯ» 

Закрытое 
акционерное 
общество 
«ГОЛОГРАФИЧЕС ­ 
КАЯ ИНДУСТРИЯ» 

Διεύθυνση : Kalinina 12, Minsk, Belarus 

Αριθμός μητρώου: 101482057 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 7.5.1998 

Τηλ.: +375 266 01 31, +375 266 34 17 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@holography.by 

Ιστότοπος: www.holography.by 

Η JSC Holography Industry είναι ο κορυφαίος παραγωγός προ­ 
στατευτικών ολογραμμάτων και κρυσταλλογραμμάτων της Λευ­ 
κορωσίας. Σύμφωνα με τη νομοθεσία της Λευκορωσίας, προστα­ 
τευτικά αυτοκόλλητα ολογράμματα τοποθετούνται σε σφραγίδες 
ειδικού φόρου κατανάλωσης, συμπεριλαμβανομένων των σφραγί­ 
δων ειδικού φόρου κατανάλωσης για τα αλκοολούχα ποτά, ευρύ 
φάσμα καταναλωτικών αγαθών, ταμειακές μηχανές και μηχανή­ 
ματα τυχερών παιχνιδιών. Συνεπώς, τα προϊόντα της JSC Holo­
graphy Industry έχουν μεγάλη ζήτηση. 
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Η JSC Holography Industry συνεργάζεται στενά με κρατικές 
οντότητες, ορισμένες από τις οποίες είναι μέτοχοί της. Αυτή 
η στενή σχέση οφείλεται εν μέρει στο γεγονός ότι ο πρώην 
επιχειρηματικός εταίρος του ιδρυτή της εταιρείας δώρισε μετοχές 
στο κράτος. Σε αντάλλαγμα, το κράτος έχει υποβάλει παραγγε­ 
λίες στην εταιρεία. 

Κατά συνέπεια, η JSC Holography Industry επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka. 

57. ICT Horizont 

άλλως Research Unitary 
Enterprise «INSTITUTE 
OF DIGITAL TELEVI­
SION HORIZONT» 

άλλως DIGITAL TELE­
VISION INSTITUTE 
HORIZONT 

άλλως UE «Institute of 
Digital Television Hori­
zon» 

άλλως Chelyabinsk Insti­
tute of Digital television 
«Horizont» 

Навукова-даследчае 
ўнiтарнае 
прадпрыемства 
«IНСТЫТУТ 
ЛIЧБАВАГА 
ТЭЛЕБАЧАННЯ 
ГАРЫЗОНТ» 

άλλως Унiтарнае 
прадпрыемства 
«IЛТ ГАРЫЗОНТ» 

Унитарное 
предприятие «ИЦТ 
ГОРИЗОНТ» 

άλλως Научно- 
исследовательское 
унитарное 
предприятие 
«ИНСТИТУТ 
ЦИФРОВОГО 
ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
ГОРИЗОНТ» 

Διεύθυνση : Kuibysheva 35-1, Minsk, 
220029, Belarus 

Είδος οντότητας: κρατική εταιρεία 

Αριθμός μητρώου: 100085149 

Αριθμός καταχώρησης στο μητρώο επιχει­ 
ρήσεων: 37406850 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 
26.11.1991 

Τόπος εγγραφής: Λευκορωσία 

Τηλ.: 8 740 740 91 00, +375 740 740 91 00 

Φαξ: +375 17 288 11 82 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
office@horizont-rnd.by, ict@dtv.horizont.by 

Ιστότοπος: https://h-rnd.by/ 

Η ICT Horizont είναι λευκορωσική εταιρεία και ένα από τα 
πλέον σύγχρονα κέντρα υψηλής τεχνολογίας της χώρας. Η ICT 
Horizont κατέχει ηγετική θέση στην ανάπτυξη και παραγωγή 
ειδικών ηλεκτρονικών ειδών στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας. 

Η εταιρεία αναπτύσσει και παράγει ειδικά αγαθά και αγαθά 
διπλής χρήσης, όπως συσκευές αναπαραγωγής βίντεο για τεθω­ 
ρακισμένα οχήματα. Η ICT Horizont συνεργάζεται με το Υπουρ­ 
γείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας για τη δημιουρ­ 
γία και τον εκσυγχρονισμό εξοπλισμού εμβέλειας, σύμφωνα με 
τις απαιτήσεις των ενόπλων δυνάμεων. 

Επιπλέον, η ICT Horizont συμμετέχει στο επιστημονικό και 
τεχνικό πρόγραμμα «Intelavto», το οποίο αποσκοπεί στη δημι­ 
ουργία ψηφιακών και ηλεκτρονικών εξαρτημάτων και συστημά­ 
των υψηλής τεχνολογίας για οχήματα μεταφορών ειδικής και 
διπλής χρήσης. Το πρόγραμμα εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμ­ 
βούλιο της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 

Ως εκ τούτου, η ICT Horizont υπάγεται στο στρατιωτικοβιομη­ 
χανικό σύμπλεγμα της Λευκορωσίας επειδή δραστηριοποιείται 
στην ανάπτυξη στρατιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 
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58. Horizont Holding 

άλλως Horizon Holding 

άλλως OJSC N Holding 

άλλως The Horizon 
Group of Companies 

Xолдынга 
«Гарызонт» 

Холдинг 
«Горизонт» 

άλλως ОАО «Н 
Холдинг» 

άλλως Группа 
компаний 
«Горизонт» 

Διεύθυνση : S. Kovalevskaya Lane, 62, room 
16, 220014, Minsk, Belarus 

Είδος οντότητας: εταιρεία χαρτοφυλακίου 

Αριθμός μητρώου: 101050240 

Ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο: 2010 

Τόπος εγγραφής: Λευκορωσία 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Μινσκ, Λευ­ 
κορωσία 

Τηλ.: +375 (17) 226 36 01 

Φαξ: +375 (17) 303 76 07 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 
info@h-tv.by 

Ιστότοπος: https://h-tv.by/, https://h-holding. 
by/ 

Συνδεδεμένες οντότητες: ICT Horizont 

Συνδεδεμένα πρόσωπα: Yuri Ivanovich 
Predko 

Η Horizont Holding είναι λευκορωσική εταιρεία χαρτοφυλακίου. 
Η Horizont Holding είναι μία από τις μεγαλύτερες και δυναμι­ 
κότερα αναπτυσσόμενες εταιρείες χαρτοφυλακίου στη Δημοκρα­ 
τία της Λευκορωσίας, η οποία καλύπτει ευρύ φάσμα επιχειρημα­ 
τικών τομέων. Έχει χαρακτηριστεί ως μία από τις εμβληματικές 
εταιρείες της βιομηχανίας του Μινσκ. Τα έργα της Horizont 
Holding εκτελούνται βάσει των οδηγιών του Aliaksandr Lukash­
enka. 

Η ICT Horizont υπάγεται στην Horizont Holding. Η ICT Hori­
zont κατέχει ηγετική θέση στην ανάπτυξη και παραγωγή ειδικών 
ηλεκτρονικών ειδών στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας. 

Η εταιρεία αναπτύσσει και παράγει ειδικά αγαθά και αγαθά 
διπλής χρήσης, για παράδειγμα συσκευές αναπαραγωγής βίντεο 
για τεθωρακισμένα οχήματα. Η ICT Horizont συνεργάζεται με το 
Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας για τη 
δημιουργία και τον εκσυγχρονισμό μοντέλων εξοπλισμού εμβέ­ 
λειας σύμφωνα με τις απαιτήσεις για την εκπαίδευση σχηματι­ 
σμών και στρατιωτικών μονάδων των ενόπλων δυνάμεων. 

Επιπλέον, η ICT Horizont συμμετέχει στο επιστημονικό και 
τεχνικό πρόγραμμα «Intelavto» της Ένωσης Κρατών (Ρωσίας 
και Λευκορωσίας), το οποίο αποσκοπεί στη δημιουργία ψηφια­ 
κών και ηλεκτρονικών εξαρτημάτων και συστημάτων υψηλής 
τεχνολογίας για οχήματα μεταφορών ειδικής και διπλής χρήσης. 
Το πρόγραμμα εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο της 
Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. 

Κατά συνέπεια, η Horizont Holding στηρίζει το καθεστώς Luka­
shenka. Επιπλέον, συνδέεται με την ICT Horizont, η οποία υπά­ 
γεται στο στρατιωτικοβιομηχανικό σύμπλεγμα της Λευκορωσίας, 
μεταξύ άλλων επειδή δραστηριοποιείται στην ανάπτυξη στρατιω­ 
τικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

23.10.2025 

▼M47
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Ονοματεπώνυμα 
(Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική) 
(Μεταγραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

(ρωσική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M51 

59. Volat-Sanjiang Joint 
Limited Liability Com­
pany 

Совместное 
общество с 
ограниченной 
ответственностью 
«Волат-Санцзян» 

Διεύθυνση : 220070 Republic of Belarus, 
Minsk, Budennogo str. Budennogo, 1A/7, 
office 20. 

Είδος οντότητας: κοινή επιχείρηση· 

Αριθμός μητρώου: 191299395 

Ημερομηνία εγγραφής: 24.3.2010 

Η Volat-Sanjiang Joint Venture Limited Liability Company είναι 
λευκορωσική κοινή επιχείρηση που συστάθηκε από κοινού με τη 
Minsk Wheel Tractor Plant. Παράγει τροχοφόρα πλαίσια για 
στρατιωτικό εξοπλισμό, συμπεριλαμβανομένων συστημάτων πολ­ 
λαπλών εκτοξευτών πυραύλων που κατασκευάζονται από τη 
Minsk Wheel Tractor Plant. Ως εκ τούτου, η Volat-Sanjiang 
Joint Venture Limited Liability Company αποτελεί μέρος του 
στρατιωτικοβιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας και 
το στηρίζει, συμμετέχοντας στην ανάπτυξη, την παραγωγή και 
την προμήθεια στρατιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

23.4.2026 

60. CJSC Belarusian Oil 
Company 

(BelOil) 

(BNK) 

ЗАО Белорусская 
нефтяная компания 

(БНК) 

Διεύθυνση : 4A-305, Leshchinsky Street, 
220140, Minsk, Republic of Belarus 

Είδος οντότητας: Κλειστή συμμετοχική εται­ 
ρεία (CGSC) 

Τόπος εγγραφής σε μητρώο: Δημοκρατία της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία εγγραφής: 17.5.2007 

Αριθμός μητρώου: 190832326 

Κύριος τόπος δραστηριοτήτων: Δημοκρατία 
της Λευκορωσίας 

Συνδεδεμένες οντότητες: Κρατική Ομοσπον­ 
δία Παραγωγής «Belorusneft»· Ανοικτή 
συμμετοχική εταιρία «Naftan» 

Η Belarusian Oil Company (BNK) είναι ο μεγαλύτερος εξαγω­ 
γέας πετρελαίου της Λευκορωσίας και ανήκει σε μερικές από τις 
μεγαλύτερες επιχειρήσεις παραγωγής και διύλισης πετρελαίου 
στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, συμπεριλαμβανομένων της 
Belorusneft και της Naftan. Μέσω της ιδιοκτησιακής δομής 
της, η BNK ελέγχεται από την κυβέρνηση της Λευκορωσίας. 
Ο διορισμός του γενικού διευθυντή της εγκρίνεται από τον Aliak­
sandr Lukashenka, ο οποίος ορίζει επίσης την κατεύθυνση την 
οποία θα πρέπει ακολουθεί η εταιρεία. Ως εκ τούτου, η BNK 
συνδέεται με οντότητες που στηρίζουν το καθεστώς Lukashenka 
και τελεί υπό την κυριότητα και τον έλεγχο οντοτήτων που είναι 
υπεύθυνες για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών της 
Λευκορωσίας και στηρίζει το καθεστώς Lukashenka. 

23.4.2026 

▼M27
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Ονοματεπώνυμα 
(Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική) 
(Μεταγραφή από τη ρωσική) 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

(ρωσική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία 

καταχώρισης 

61. China Space Sanjiang 
Group 

στην κινεζική: Διεύθυνση : No. 9 Jinshan Avenue, Dongxihu 
District, Wuhan City, Hubei Province, China 

Ο όμιλος China Space Sanjiang Group είναι ο συνδημιουργός της 
Volat-Sanjiang Joint Venture Limited Liability Company και ένας 
από τους δύο κύριους εταίρους της εν λόγω κοινής επιχείρησης. 
Η Volat-Sanjiang Joint Venture Limited Liability Company παρά­ 
γει τροχοφόρα πλαίσια για στρατιωτικό εξοπλισμό, συμπεριλαμ­ 
βανομένων συστημάτων πολλαπλών εκτοξευτών πυραύλων που 
κατασκευάζονται από τη Wheel Tractor Plant του Μινσκ. Ως 
εκ τούτου, η China Space Sanjiang Group αποτελεί μέρος του 
στρατιωτικού και βιομηχανικού συμπλέγματος της Λευκορωσίας, 
μεταξύ άλλων επειδή δραστηριοποιείται στην ανάπτυξη και την 
παραγωγή στρατιωτικής τεχνολογίας και εξοπλισμού. 

23.4.2026 

▼M51
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ Ή 
ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 2γ(7), 2δ(7) ΚΑΙ 2δ-α 

▼M22 
Υπουργείο Άμυνας της Λευκορωσίας 

140 Repair Plant JSC 

558 Aircraft Repair Plant JSC 

2566 Radioelectronic Armament Repair Plant JSC 

AGAT - Control Systems - Managing Company of Geoinformation Control 
Systems Holding, JSC 

AGAT - Electromechanical Plant OJSC 

AGAT - SYSTEM 

ATE - Engineering LLC 

BelOMO Holding 

Belspetsvneshtechnika SFTUE 

Beltechexport, CJSC 

BSVT - New Technologies 

Υπηρεσία Εσωτερικών Υποθέσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής της περιφέρειας 
Gomel 

Στρατεύματα Εσωτερικού του Υπουργείου Εσωτερικών Υποθέσεων της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας 

KGB Alpha 

Kidma Tech OJSC 

Minotor-Service 

Minsk Wheeled Tractor Plant 

Oboronnye Initsiativy LLC 

OJS KB Radar Managing Company 

Peleng JSC 

Κρατική Αρχή Στρατιωτικής Βιομηχανίας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Επιτροπή Κρατικής Ασφαλείας της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Transaviaexport Airlines, JSC 

Volatavto OJSC 
▼M45 

Legmash Plant OJSC 

▼M46
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΜΕΓΑΛΩΝ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΙΔΡΥΜΑΤΩΝ ΠΟΥ 
ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 2η ΚΑΙ 2θ 

Τράπεζα Ανάπτυξης της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας 

Βelarusbank 

Belinvestbank (Λευκορωσική Τράπεζα για την Ανάπτυξη και την Ανασυγκρό­ 
τηση) 

Belagoprombank 

Bank Dabrabyt 
▼M10 __________ 

▼M26
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΩΡΩΝ ΕΤΑΙΡΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 
2γ ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 9 

▼M28
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IVα 

Κατάλογος των χωρών που αναφέρονται στα άρθρα 2ιδ, 2κα και 5δ 

ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

ΕΛΒΕΤΙΑ 

ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ 

ΙΑΠΩΝΙΑ 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

ΝΟΤΙΑ ΚΟΡΕΑ 

ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ 

ΚΑΝΑΔΑΣ 

ΝΕΑ ΖΗΛΑΝΔΙΑ 

ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ 

ΙΣΛΑΝΔΙΑ 

▼M52

▼M39
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ Ή 
ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2κε 

Επωνυμία νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα Ημερομηνία εφαρ­ 
μογής 

Belagroprombank 20 Μαρτίου 2022 

Bank Dabrabyt 20 Μαρτίου 2022 

Development Bank of the Republic of Belarus 20 Μαρτίου 2022 

Belinvestbank (Belarusian Bank for Development and 
Reconstruction) 

14 Ιουνίου 2022 

▼M32
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Κατάλογος πυροβόλων όπλων και άλλων όπλων που αναφέρονται στο 
άρθρο 1α. 

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 

9303 Άλλα πυροβόλα όπλα και παρόμοια είδη που χρησιμοποι­ 
ούν τη δύναμη της πυρίτιδας 

ex 9304 Άλλα όπλα (π.χ. τουφέκια, καραμπίνες και πιστόλια με 
ελατήριο, πιεσμένο αέρα ή αέριο), με εξαίρεση εκείνα 
της κλάσης 9307 

▼M36
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

Νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναφέρονται στο άρθρο 2κστ-α 

▼M52
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIIΙ 

Κατάλογος κρυπτοστοιχείων και ψηφιακών νομισμάτων κεντρικής 
τράπεζας που αναφέρονται στο άρθρο 2κστ-β 

Κρυπτοστοιχεία ή ψηφιακά νομίσματα κεντρικής τράπεζας Έναρξη ισχύος 

Λευκορωσικό ψηφιακό ρούβλι 25 Μαΐου 2026. 

▼M52
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